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BBenenue

[ToBectp «CkyuHass ucTtopus», HanucaHHas B 1889 r., o3HaMeHoBana coOoii
HOBBIH niepuof B TBopuecTBe A. I1. UexoBa, CBA3aHHBIN C KAYECTBEHHBIM YCIIOKHEHUEM
aBTOPCKOM KOHLIEMIMK JINYHOCTH M (POPMUPOBAHUEM HOBATOPCKOM JCTETHKU U
MO3THKH.

DTa 4eXOBCKasg MOBECTh HEOJHOKPATHO MEPEBOAWIACH HA AHTJIMMCKHAW SI3BIK U
MO3TOMY AaKTMBHO OCMBICIIIETCA B  AHMVIOA3BIYHOM JIMTepaTypoBeaeHuu. Ha
CErOJIHSIIHUMN JEHb CYLIECTBYET BOCEMb AHTJIOSA3BIYHBIX MEPEBOJOB IMOBECTH YexoBa
«CKy4yHasi HCTOpHUS», YTO CBHUJACTEIBCTBYET O BBICOKOM CTENEHW BHUMAHUS
aHTJIOSI3BIYHOTO MHUpPA K 3TOMY IPOM3BEICHUIO PYCCKOTO MUCATENS U 3aKOHOMEPHO
OOyCJIOBJIMBAET HaJIM4YMe OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA MHOTOOOpA3HBIX HMHTEpIIpETaIuil
YEXOBCKOM IMOBECTH 32 pyOEKOM.

B cBsi3u ¢ 3TUM aKTyaJdbHOCTh JIAHHOTO UCCJIEIOBaHUS OOYCJIOBJICHA
HOTPEOHOCThI0O B CHUCTEMHOM H3YyYEHHUH BcCeX MepeBoioB «CKydHOM HCTOpHUM» Ha
AQHIVIMUCKUM  S3BIK, @ TaKXKE €€ aHIJIOSA3bIYHOM JIMTEPaTypHO-KPUTHYECKOU U
JUTEPATYPOBENUECKOW  pELENIMH, 3TO TO3BOJMT BBIABUTH JICTETUYECKHUE U
XYyJI0)KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH BOCHPUATHS TOBECTH AHIVIOSA3BIYHOM KYJIbTYPOUl.
AKTYaJnbHOCTh MPEANPUHATOIO MCCIECIOBAaHUS B LEJIOM OIPEACNSIEeTCS BO3POCIIUM
WHTEPECOM COBPEMEHHBIX T'YMAaHUTapHbBIX HAyK K CPAaBHUTEIBHOMY H3YyUYECHUIO
JUTEPATYp, K PELEeNTUBHOM mpobiemMaThke, BONpPOCaM Juajora KyJabTyp U
MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALINU.

C npousBeneHussMu YexoBa aHTIIOA3BIYHBIA MUP MTO3HAKOMUJICSA MO3AHEE, YEM C
tBOopueckum HacineaueM JI. H. Toncroro, M. C. TypreneBa u @. M. JlocToeBCKOrO.
Hctopust BOCIIpUATHS €ro KHU3HU U TBOpUECTBA B AHIIIUM HaunHaeTcs ¢ 1889 r., korna
B KypHaTe «ATeHeym»' Oblna omyOiHKoBaHA IepBas 3amerka o UYexose. OJHAKO HA
pyoexe XIX—XX BB. aHTJIOS3BIYHOE BOCTIPUSTHE YEXOBCKOTO HACTEAMS OCHOBBIBAIOCH

cHavasia Ha (hpaHIly3CKON JTUTEPATypPHON KPUTHUKE.

"' The Athenacum. 1889. Ne 3219. P. 27.

* Cahan A. The Younger Russian Writers / Forum. 1899. Vol. 28. P. 119 — 128.
? Chekhov A. The bet and other stories / tr. by S. S. Koteliansky, J. M. Murry. Boston, 1915.
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B Amepuke nepBasi crathst o UexoBe 6bina Hamcana AGpamom Karamnom® u Gbina
ony6iukoBana B 1899 r. 8 Hero-Mopke B sxypHane «Forump.

Brnepsrie B Aurmmn u AMepuke TBopuecTBO UexoBa mpuoOpeTaeT MomyaspHOCTh
B 1910-1920-¢ rr. B wactHoct, B 1915 r. mosiBisieTcss mepBbIi MEPEBOJ MOBECTH
«CkyuHass HCTOpHs», KOTOPBIA OBbUT BBIMOJIHEH AaHTIUICKAM TEPEBOAYUKOM U
nMTepaTypHbIM KputmkoM J[x. M. Mappu’. IlepBoe crelManbHOE YIOMHHAHHE
MIOBECTH, MPUHAJICIKAILIEE aHTJIMMCKOMY nucartento A. beHHeTy, JaTupyeTcs anpesieMm
1918 r.; B aroM e roay mnosBwics nepeBoa «CKydHOM HCTOpUW» aHTJIMICKON
nucaresbHUIBl U nepeBoaunilbl K. ['apHETT B MOATOTOBIEHHOM €HO0 aAHIVIOA3BIYHOM
cOOpaHNN COYMHEHHMI n muceM YexoBa B TPHHAALUATH ToMax . B 1923 r. yBujena cBet
TepBasi aHIIOA3bIYHAS MOHorpadus o Uexoe, HarmcanHas Y. J[Kepxapam’; K 3TOMY
K€ MEPUOAY OTHOCATCA cTaThu 0 HeM J[x. M. MappH6 uo. FapHeTTa7.

B 30-40-x rr. XX B. HaOmtoaeTcsi onpenesieHHbld crnaja uHTepeca K UexoBy:
ObLIM HaANUCaHbl JIMIIb HEOONbIIHME cTaThi JIK. Foncyopcn8 u I'. D. Beiirca’ u
JTHEBHUKOBBIEC 3allMCl O HeM A. Bennera'®. Tomsko B 1947 1. B Jlonnone ObLIa
omyOnukoBaHa kuura Y. X. bpypopna «YexoB m ero Poccusa. Couumonormueckoe
WCCTIEIOBAHUE .

B cepenune-Bropoit monoBuHe XX B. MHTEPEC K KU3HU U TBOPUYECTBY PYCCKOIO
MIACATEII B AHTJIOSA3BIYHOM KYJIBTYpE W HAyKE IOCIEA0BATEIbHO HAPACTAET U BBIXOJUT
Ha KaUYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb.

B 1950 r. Obma onyOnukoBana MoHorpadus P. Xunrimm «Yexos:

ouorpaduueckoe U HaAyIHOE ucciaegoBanme» >, B 1951 . JI. Marapmak BBIITYyCKaeT

* Cahan A. The Younger Russian Writers / Forum. 1899. Vol. 28. P. 119 — 128.

? Chekhov A. The bet and other stories / tr. by S. S. Koteliansky, J. M. Murry. Boston, 1915.

* The tales and plays of Tchekhov: From the Russian by Constance Garnett. L.; N. Y., 1916-1922.

> Gerhardie W. Anton Chekhov: A Critical Study. N. Y., 1974.

® Murry J. M. The Humanity of Tchehov // Athenaeum. 1920. Vol. 152. P. 299-301; Murry J. M. Thoughts on
Tchehov // Aspects of Literature. N. Y., 1920. P. 76 — 90.

7 Garnett E. Tchekhov and his Art // London Quarterly Review / L., 1921. Vol. 236, Ne 469. P. 257 — 269.

¥ Galsworthy J. Four Novelists in Profile / English Review. 1932. Vol. 55. P. 229 — 233.

? Bates H. E. The Modern Short Story. A Critical Survey. L., 1942. P. 72 — 89.

' Bennett A. The Journal of A. Bennett 1896-1928. L.; N. Y., 1933. P. 632 — 660.

" Bruford W. H. Chekhov and his Russia. A Sociological Study. L., 1947.

"2 Hingley R. Chekhov. A Biographical and Critical Study. L., 1950.
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CBOI0 KHUTY «YexoB — z:paMaTypr»B, yepe3 rox — «Yexos. Kusup»'*. B 1955 .
MOSIBIIIETCS. TPETUN aHTIIMUCKUNA TepeBoll «CKy4YHOW HMCTOPUW», BBINOJHEHHBIN A.
JIntBuHOBO! .

B 1960 r. Bbita B cBeT kuura b. Conmepc «UexoB Kak 4elmoBeK»'°, a Tpems
rogamu nosaHee — Monorpadus J. Jix. Cummonca «Uexos. Buorpadus»' . B 1964 r.
OBbUT M3/IaH YETBEPTHINA MEPEBOJ IMOBECTH, BBINOJHEHHBIA AHIJIMHACKUM THCATEIIEM U
nepesomurkom J|. Marapmakom' ™. Uepes rox, B 1965 r., msrsiii nepeBon «CKydHO#
MCTOPHM» OBLT C/IeNIaH aMEpPUKAHCKOH yuMTenpHHUEH M aktpucoii D. Januuren' . B
1966 r. amepukanckuii yuensit T. I'. Bunnep onyOiaukoBai cBoro KHUTY «YeX0B U ero
npozay”’.

B 1970 r. BbllIEN B CBET MIECTOM NMEPEBOJ ITOBECTH PoHamb1a XI/IHFJ'II/IZ], KOTOPBIN
Tafoke omyomkosan B 1976 r. «Hosoe xusneonucanne Yexosan™ . B 70-¢ rr. XX B. B
AHIIMM BBINUIA B CBET 9 KHHT 0 YexoBe, 5 U3 KOTOPBIX ObUIM MOCBAILIEHBI Onorpaduu
nucatens u ero nposzandeckomy TtBopuectBy (k. b. Tlpuctnu «AnToH Yexon»™, JI.
Croup3 «Toncroit u UexoB»!, B. Jlroomwme-CMuT «AHTOH YexoB u “Ilama ¢
coBauKoi”»>, J. Pelipung «HexoB. DBoOMIOLUS XY0KECTBEHHOTO metonar>"). Takxke B
70-80-¢ rr. XX B. B Amepuke K. Kmapx™, K. Kpoiimep®, C. Cengeposuu”, I'. II.

30
Croyaur™” myOJuKYIOT CBOU pabOThI O Y€XOBCKOM TBOPYECTBE.

13 Magarshack D. Chekhov the Dramatist. L., 1951.

'* Magarshack D. Chekhov: a Life. L., 1952.

' Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. Moscow, 1955.

16 Saunders B. Tchechov, the Man. L., 1960.

'” Simmons E. J. Chekhov. A Biography. Boston; Toronto, 1962.

'8 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. L., 1964.

' Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. With an Afterword by Rufus W.
Mathewson. N. Y., 1965.

* Winner T. G. Chekhov and his Prose. N. Y., 1966.

*! Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. Oxford, 1998.

** Hingley R. A New Life of Chekhov / R. Hingley. N. Y., 1976.

> Priestley J. B. Anton Chekhov. L., 1970.

** Speirs L. Tolstoy & Chekhov. Cambridge, 1971.

* Llewellyn Smith V. Anton Chekhov and the Lady with the Dog. L., 1973.

?6 Rayfield D. Chekhov: The Evolution of his Art. L., 1975.

T Clarke C. Aspects of Impressionism in Chekhov’s Prose // Chekhov’s Art of Writing. P. 123 — 133.

% Kramer K. The Chameleon and the dream: The Image of Reality / Cexov's Stories. The Hague, 1979.

* Senderovich S. Chekhov and Impressionism: an Attempt at a Systematic Approach to the Problem // Chekhov’s
Art of Writing. P. 134 — 152.

3 Stowell H. P. Literary impressionism, James — and Chekhov. Athens, 1980.
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Momnorpadus /. Peitipunna «Ilocturas Yexoa: ucciaeqoBaHue 4eX0OBCKOW MPO3I
u z:pale,I»31 yBujena ceetT B 1999 r.

B navame XXI B. ObUIM OCYIIECTBIIEHBI €€ JBa HOBBIX IEPEBOJA IOBECTH
«CKky4Hasi HICTOPHUS», OJIMH U3 KOTOPHIX OBbLIT BHIMOJHEH BCEMUPHO M3BECTHBIM PYCCKO-
aMepHKaHCKUM TaHmemMoM — P. IlmBma u JI. Bomoxomckoit’> (2000), BTOpOii
NIPUHAUISKHUT Iepy aHTIIMHCKOTo nepeBoaunka P. Yuikey™ (2001). B 3T0T ke nepuon
BakKHO oTMeTUTh padoty M. C. CBudra «bubneiickue noaTeKCThl U peTUTHO3HbIE TEMbI
B paborax A. II. UexoBay ' (2004).

Poccuiickoe nuteparypoBeieHue o0palaercs K oouiel mpobdieMe aHrIosa3bIYHOM
pemery  TBopuyecTBa UexoBa: ero 3ammmamuch T.H. KpacaBuenko, M. A.
[lepemeBckas u M. T J'[I/ITaBpI/IHa3 6, A. H. HI/IKOJ’IIOKI/IH37, E. 1O. 3y6apeBa38, K. A.
Cy66oruna’’.

T. H. KpacaBueHKO paccMaTpuBaeT pELENIUI0 TBOPYECTBA MHUCATENSI B
XPOHOJIOTUYECKOM acmlekTe, M YexoB 31ech BINHCAH B KOHTEKCT peaau3ma H
Harypainu3Ma 3anagHord EBponbl koHna XIX B., a Takke — B IIMPOKO IMOHUMAEMYIO
aHTIMCcKyto kinaccuueckyto Tpagunuio (Y. llexcnup, Ix. CBudt u ap.). Ilo meicau T.
H. KpacaBuenko, 3apyOekHble 4€XOBEIbl COCPEIOTOYEHbl Ha Ouorpapuueckod u
ACTETUYECKON mpobnemaTrke TBopyecTBa UexoBa, Ha BBISBICHUU Mapajijiesied MExXIy
YKU3HBIO TTUCATENS U CyAbOaMU repoeB €ro Mpor3BeICHUM.

O630p M. A. UlepemeBckoit u M. I'. JlutaBpuHOI KapTUHBI BOCTIPUATHUS

YEXOBCKOI'O TBOPUYCCTBA B AHTIUM TUITOJIOTHYECKH COOTHOCHM C HCCICAOBAHUEM T. H.

! Rayfield D. Understanding Chekhov: a critical study of Chekhov’s prose and drama. Madison, 1999.

2 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. With an introduction by Richard
Pevear. N. Y.; Toronto; L.; Sydney; Auckland, 2000.

3 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. L., 2001.

3 Swift M. S. Biblical subtexts and religious themes in works of Anton Chekhov. N. Y., 2004.

» Kpacasuenko T. H. Aurmmiickas kputuka o Uexose / HoBble 3apyOeiHble MCCIen0BaHMs TBOpuecTBa A. I1.
Yexona. M., 1985. C. 100 — 131.

% [Ilepemenckas M. A. UexoB B aHIIHICKOI KPHTHKE U THTEpaTypoBeaeHHH / UexoB 1 MUpOBas IHTEpATypa: B 3
kH. M.,1997. Ku. 1. C. 406 —453.

7 Huxomokun A. H. Uexos 1 amepukanckas muteparypa / HoBble 3apyberxHbie necieoBanus TBopuectsa A Il
Yexosa. M., 1985. C. 132 — 155.

¥ 3y6apesa E. 10. A. II. UexoB B aMepHKAaHCKOM JINTEPATYPOBEACHHH 1 KpUTHKE 1960—1980-X rr.: aBToped. Iuc.
... Kaun. ¢mnon. Hayk. M, 1989.

¥ Cy660Tuna K. A. Ctpanust 0 UexoBe B aMepPHKAHCKHX PabOTax 10 HCTOPHH U TEOPHH TUTepaTyphi // UexoB n
MuUpoBas quTeparypa: B 3 ka. M.,1997. Ku. 2. C. 760 — 777.



KpacaBuenko;, mnpu 3TOM  3leCb  JIOCTATOYHO  TMOJAPOOHO  AHAIU3UPYIOTCS
dbyHIaMeHTalIbHbIE PabOThl aHTJIMUCKUX JIUTEpaTypoOBEAOB. 3HaueHue padbotel M. A.
[lepemeBckoit u M. I'. JIuTaBprHOM COCTOUT B TOM, YTO B HEM MOKA3aHO BOCIPHUSITHE
TBOpYECTBA MHUCATENSl MEPBHIMU AHTJIMMCKUMHU YEXOBEJAAMH KaK MPUHIUIHAIBHO
HOBaTtopckoro. Ha pasHbIX 3Tamax aHMIOSI3bIYHOM pEelEeniui TBOPYECTBA PYCCKOTO
MUcaTeliss UCCIAEAOBATENN  BBISIBISIOT — pa3jiMYHbIE  JOMUHUPYIOIIUE  TMOAXOBI
(MCUXONIOTUYECKUH, COIUATBHBIN U JIp.), TOKa3bIBasl IPU 3TOM, YTO TBOpUECTBO YexoBa
BIIMCBIBAETCA HE TOJBKO B PAMKH peajii3Ma, HO U MOJICpHHU3MA.

Crarpst A. H. HukomokunHa, crieninaabHO TOCBSIICHHAs aMEPUKAHCKOM pelieniui,
COCPEIOTOYEHAa Ha JKAHPOBOM MPOOJEMAaTHKE YEXOBCKOTO TBOpPYECTBA. YUYEHBIMH,
Pa3MBIILISASE O HOBBIX MOBECTBOBATENBHBIX CTpaTerusix Yexoma, MOKa3bIBaeT 0C000€
BHUMAaHHE AaMEPUKAHCKOW KYyJbTypbl K €ro HOBAaTOPCKOMY COOTHOIICHHIO
HATyPATUCTUICCKUX ¥ IMIPECCUOHUCTUYCCKUX TCHACHITHH.

BBISBICHHIO TAaKMX IIOAXOIOB TOCBsmeHa u paGora E. 0. 3y6apesoii™,
CIEIHUAJIBHO TOCBAILIEHHAS TPyAaM aMEPUKAaHCKUX JiuteparypoBegoB 1960—1980-x rr.
HccnenoBarenbHuIla  MOKa3bIBa€T, UYTO  BHUMAHHWE  aAMEPUKAHCKUX  YYEHBIX
COCPEIOTOYEHO HE Ha pealiu3Me, HO Ha CHMBOJIM3ME U MUMIIPECCUOHU3ME YEXOBCKOIO
TBOPYECTBA, U B 3TOM aCIEKTE OHA MPOTUBOMOCTABISAET TOUKU 3PEHUSI OTCUECTBEHHBIX
1 aMEpPUKAHCKUX YE€XOBEJIOB YKa3aHHOTO NIEPUO/Ia.

O630p K. A. Cy660tuHoii’  TOCBAIEH PACCMOTPEHHIO  IPOGIEMEI
OOBEKTUBHOCTH B UYEXOBCKUX MPOU3BEICHUSIX HAa Marepuajie padoT aMepUKaHCKHUX
yexoBegoB  1950-1990-x rr. HMccrnepoBaTenbHUIIA  TakKe€  yKa3blBaeT  Ha
pacupoCTpaHEHHYIO0 TEHJICHIIMIO BOCIPHUATUS PYCCKOTO XYAOKHUKA Kak aBTOpa
JUPUYECKUX PACCKa30B, KOTOPhIE OPTaHMYECKU BIUCHIBAIOTCS B PaMKH HaTypajiu3ma,
CUMBOJIM3MAa U UMITPECCUOHHU3MA.

Oco060e MecTo B KOHTEKCTE TaHHOTO uccienoBanus 3anumaet auccepramus C. I1.

Comnosoit «IToBects A. IT. UexoBa «CKydHast HCTOPHS» BO (PPAHIY3CKOH PeLeIIHmy

0 3y6apesa E. F0. Vkas. cou.

1 Cy66otnna K. A. Ykas. cou.

2 Comoga C. II. TToectb A. I1. YexoBa «CKydHasi HCTOPHS» BO (PPAHILY3CKOIl PELISIIHH: [HC. ... KA. QHUIOML
Hayk. Tomck, 2014.



2014 r. UccnenoBanre OCHOBaHO HAa aHAJIN3E€ KOHIEINTA «CKyKa» B OBECTH YeX0OBa U B
ee (hpaHKOS3BIYHBIX MepeBojax. KOHIENT «CKyka» B paboTe MHTEPIPETUPYETCS Kak
HAllMOHAJIBHOE SBJICHHE W IOHATHE, KOTOPOE KPACHOM HHUTHIO NPOXOJIUT Yepe3 BCE
TBOpYeCTBO UexoBa M BHUCHIBAETCS B KOHTEKCT PYCCKOM JHMTEPATYPHOM Tpagulvd
XIX cronerust (A. C. Ilymkun, M. 1O. JlepmontoB, H. B. T'orons). C. II. ConoBa
aHAIM3UPYET HAa3BAaHUE OPUTMHAIBHOIO MPOU3BEIACHUS, CEMAHTUKY «OOHOOOpa3us» U
COTUYXKIEHUS» U PEATU3AIUIO0 ITUX CMBICIOB BO (DPAaHKOSA3BIUHBIX MepeBoaax. JlaHnHas
pabora cokycupoBaHa Ha PACKPHITUN (PIIIOCOPCKUX COCTABISIONMINX, OTPAKAIOIINX
AK3UCTEHIIMAIbHBIN XapaKTeP TJIABHOTO TEPOSI.

HemanoBaxHO OTMETUTh TOT (PaKT, YTO CaMHU AHIJIOS3BIYHBIE HCCIIEIOBATENH
TaK)K€ M3Yy4yaroT CBOIO PELEIIUI0 YEXOBCKOIO TBOPUECTBA.

[Ipexxne Bcero, cienyer OTMETUTh 0030p AHIJIOA3BIYHBIX PabOT MO TBOPUYECTBY
YexoBa IepBoil oI0BHHB XX B. aMepukaHcKoro uccienoparens T. I'. Bunnepa®™. On
numer o0 ONpeJesIeHHOM 3aMeIJIEHHOCTH Ipolecca MOMyJsSpU3alUdid YE€XOBCKOTO
TBOpPYECTBA B AHIVIOTOBOPSALIEM MHUPE M3-3a HHM3KOIO KadecTBa IIEPEBOJIOB U
Oecrnops0YHOI opraHu3alud COOPHUKOB MTPOU3BEIECHUN PYCCKOTO UCATENs, B CBSI3U C
YeM aMEpHUKaHCKOM HayKe U KyJbType ObUIO CIOKHO MOHSTh CYIIHOCTHbBIE
OCOOEHHOCTH YE€XOBCKOIro TBopyecTBa. (OJHAKO cleAyeT MOAYEPKHYTh, YTO OCHOBHOE
BHUMaHue T. I'. BuHHepa cocpeoTOYeHO Ha PELENUHUHM YEXOBCKOM ApaMaTyprud; B
MpO3€ JK€ MHUCATeNsi aMEPUKAHCKUE JIUTEpaTypoBenbl yxe B 1920-e rr. ycmoTpenn
«HOBBIN PO peaﬂH3Ma>>44.

AMepukaHCkuid nuTeparypoBen /. MakcBenn”  crenuanbHO oOpaTwics K
peleniuuy npo3bl MHUcaress, K HEKOTOpbIM paboTaM mo TBOpuecTBY UexoBa mnepuojia
1960 — wnawana 1980-x rr. Ilo MHEHHIO Y4YE€HOrO, OHU CBHUJIETEILCTBYIOT 00
AKTUBM3AllMM MHTEPECAa K TBOPUYECTBY YUexoBa mo cpaBHEHHIO ¢ HadajioM XX B., 4TO
NOATBEPKIAETCS TakXke co3gaHueM 19-TM JOKTOPCKUX AHMCCEepTalUid O YEXOBCKOM

npose. Jloctatouno mompoOno JI. MakcBemn paccMmarpuBaeT MOHOTpadUU STOTO

2 Bunnep T. I'. YexoB B Coenunennsbix lllTarax Amepuku / Uexos. JIuteparypHoe HacneacTBo / mox pen. B. B.
Bunorpagosa [u ap.]. M., 1960. T. 68. C. 777 — 800.

* Tam xe. C. 779.

* Makcsemn JI. ITposa Uexopa B CIIIA (1960 — nagano 1980-x rr.) // UexoB 1 MHpOBasi TUTEpATypa: B 3 KH. M.,
2005. Ku. 2. C. 661 — 686.



nepuoAa, OTMeEYass B HUX XPOHOJOTMYECKOE PACHOJIOKEHUE aHAIU3UPYEMBIX
MIPOU3BEACHUM, JEICHUE Ha IJIaBbl B COOTBETCTBUM C ONPEICICHHOW TEMAaTUKOW, B
pe3ysbTaTe Yero BBIABISAIOTCS M OMUCHIBAIOTCS (DyHAaMEHTaJIbHbIE YEPThl TBOPUECKOM
nabopaTopuu MUCATENsl, €r0 MOBECTBOBATENIbHBIX CTPATErHil; MpoOieMaTHKa «HOBOIO
pola peanmu3Ma» 3a4acTyl0 YTOYHSETCS Kak OoJjiee CHEeIUalibHOe YKa3aHUE Ha
YEXOBCKUHN UMITPECCHOHU3M.

B 2009 r. BBIXOJUT KHATAa aMEPUKAHCKOTO KPUTHKA U JTUTEPATypoBeIa XapoJibaa
Biyma®®, mnpencraBnsiomias coGoif  COOPHMK JIMTEPATYpOBENUYECKMX paboOT IO
TBOPYECTBY PYCCKOIO IMHCATENS; B HEM BaXXKHO OTMETUTH CIEAYIOLINE HCCIIEIOBAHMUS,
MOCBSILIEHHBIE PELENTUBHON IPOOIEMaTHKE.

PaGora Dnpuana Xanrtepa' mocBsieHa BimMsHHIO nepeBonoB K. IapHerT Ha
(dbopMUpOBaHHE MOJEPHUCTCKOIO paccKa3za B aMEPUKAHCKOM JIMTEpaType, KOTOPBIH, C
TOYKM 3pPEHUsI HUCCIENOBaTeNsl, KOPEHHbIM OOpa3oM M3MEHWJ BCHO AaHIJIOA3BIYHYIO
aurepatypy. Cratbg OpuTaHcKoro mutepatrypoBeaa Pobuna Munnepa-l'annanna,
HamucaHHas B coaBTopctBe ¢ Ombroii  CoGoseBoii™, IOCBSAIIEHA BOIPOCAM
MEPEBOAMMOCTH TBOpUYECTBA YexoBa HA AHTJIIMHUCKUANM A3bIK. ABTOPBI CTATBbU TAKKE
oOpamatorcs k nepeBosaaM K. I'apueTT u cpaBHUBaIOT ux ¢ nepesogamu Jl. Marapiaka,
P. Xunrmm u ap.; npu stoMm nepeon K. ['apHETT 31€Ch HE MOydaeT TaAKOW OJHO3HAYHO
MOJIOKUTEIIBHOM OLIEHKH, KaK y J. XaHTepa.

B KOHTEKCTE NaHHOIO MCCIEN0BAaHUs BaXKHO TO, YTO B TAHHOW KHUI'€ JBE CTATbU
CIICIMAJIbHO  TOCBAILIECHBI  Bocnpusatuio «CkyuHou  wuctopum». HccinenoBanue
Ixedepcona JIx. A. Fanona49 AHAIU3UPYET MEIAULMHCKUM MOATEKCT B IIOBECTH.
Crates Ilexka TamMmu’® TIOCBSIIEHA HYEXOBCKAM IOBECTBOBATENBHBIM CTPATErHsM,

n3ydaeMbIM Ha mMaTepuane « CKydHOU nctopum» Hexona.

46 Bloom H. Anton Chekhov: Modern Critical Views / ed. and with an intr. by Harold Bloom. N. Y., 2009.

*" Hunter A. Costance Garnett’s Chekhov and the Modernist Short Stories / Anton Chekhov: Modern Critical
Views. N. Y., 2009. P. 37 — 54.

* Milner-Gulland R., Soboleva O. Translating and mistranslating Chekhov // Anton Chekhov: Modern Critical
Views. N. Y., 2009. P. 109 — 122.

* Jefferson J. A. Gatrall. The Paradox of Melancholy Insight: Reading the Medical Subtext in Chekhov’s «A
boring story» // Anton Chekhov: Modern Critical Views. N. Y., 2009. P. 55 —76.

% Tammi P. Against Narrative («A Boring Story») / Anton Chekhov: Modern Critical Views. N. Y., 2009. P. 123
—139.
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B oTedecTBeHHOI JAUTEpaTypHOW KPUTUKE MEpPBbIE BbICKa3biBaHUS 0 «CKy4HOMU
UCTOpUM» TOSBWIMCH MPU JKU3HU TMHCATENsA; IEpBble €€ WHTEpHpeTaluud ObLIu

COCPCAOTOUYCHBI, ITPCIKIAC BCCIO, HA COOTHOICHNN MO3UIIUM ABTOpPa U I''TaBHOTO I'CPOA.

H. K. MuxannoBckuii 0TOXIECTBISAI MUPOBO33peHne Huxomass CrenmanoBuua ¢
JMYHOW MO3UIMEN caMoro YexoBa, yTBepK/Iasi, YTO HECUACTHE TJIaBHOTO Ieposi OBECTH
HE CBSI3aHO C €r0 BO3PACTOM HJIM KPYroM OJIM3KUX eMy Jirojied. Tpareuto OTCYyTCTBUS y
Huxomas CremanoBuua «oOmmed waen wuiam Oora xkuBoro dejoekay H. K.
MuxXaiaoBCKUN CTPEMUTCS CBSI3aTh C JIMYHOCTBIO CAMOTrO IHCATENsl U MOJIaraeT, 4To
ATO Tpareausi BCEW COBPEMEHHOM POCCUKMCKOMN KUZHA . BriocneacrBun 3Ty e MBICIb
orctauBan M. A. TIpoToronos’; oH yTBEp /Iall, 4T HH B TBOpUecTBe UexoBa B LIEIIOM,
HU Y TJIaBHOTO Teposi «CKy4HOM HMCTOPHN» HET «OOIIed uaew», T. €. HET «uicangay, u
ATO CBOMCTBEHHO BCEMY IIOKOJICHHMIO MucaTeneii-coBpeMeHHUKOB YexoBa. Duiocod
Jles IllecroB™ Tarke cuurai YEXOBCKYIO ITIOBECTh aBTOOMOrpaduuHoit. Mccmemys
MIPOU3BEJICHUE B COIIOCTABICHUHU C MbecOM «l/IBaHOB», OH BBISBJISET B KayeCTBE
JOMHUHAHTBl JIMYHOCTA YEXOBCKHUX TE€POEB HAJOPBAHHOCTh HMX CYLIECTBOBAHUA B

YCIOBUAX HCPASPCINUMOCTH CJIOKHUBIINXCS JKU3HCHHBIX HpO6JI€M.

B cBoto ouepesp, 6mmskuit Yexosy B. JI. Kurn (Jeano)’™ ocmsiciser «CKydHYIO
UCTOPHIO» YyXke 00jiee MHOTOIPAaHHO; C €r0 TOYKH 3pPEHMsI, CAMOOBITHOCTh TBOPUYECKOM
MaHeppl ~ YexoBa  ompenenseTcss  COYETAaHHWEM  BHEIIHET0O W BHYTPEHHETO
MICUXOJIOTMYECKOTO M300pa)KeHMsI UelIoBeKa, KOTOpPbIE MEPEeIuIeTaloTCsd MeXAy coOOil.
Kpome Toro, xapakrepusysi COBPEMEHHBI THII PYCCKOTO MHCATENS B LIEJIOM, KPUTHK
ONMHpAETCA Ha OTHAENbHbIE BhicKa3biBaHus Hukonas CrenanoBuya.

VYriny0iaeHHoe  U3ydYeHHE  TOBECTH  pa3BEpHYJOCh B OTEYECTBEHHOM
JUTEPATYpPOBEAECHUH B cepeluHe XX B. B IOCICBOCHHOE BPEMSI.

B kuure B. B. Epmumiosa” konma 1940-Xx IT. yTBEpXkmaerTcs, 4TO INOBECTH

MOCBSIIIEHA TEME HPABCTBEHHOTO W JYIIEBHOTO OaHKpoTcTBa Tepos. [lpu ananmse

! Muxaitnosckuii H. K. O6 otiax u aetsix u o rocroanse Yexose // Uexos: pro et contra. CIIG., 2002. C. 86 — 92.
>2 TIpotomonos M. A. Jeprsa 6e3Bpemenss // Uexos: pro et contra. CII6., 2002. C. 112 — 143,

>3 IIlecro JI. TBopuecTBo u3 Huduero // Yexos: pro et contra. CII6., 2002. C. 566 — 587.

> Kunr B. JI. (Jlennos) becemsr o muteparype // Uexos: pro et contra. CII6., 2002. C. 93 — 111.

> Epmunos B. B. Uexos, 1860-1904. M., 1949.
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IIPOU3BEICHUS YUCHBIN ONHPAETCS Ha MOHATHE «CKYKa», CEMAHTHUKAa KOTOPOIO, C €ro
TOYKHM 3pEHHUs, pa3pacraercss 37ech JO BceleHCKuX MacmraboB. Kak u ero
IIPEAIIECTBEHHUKH, B. B. EpMHIIOB Tak:Ke yKas3pIBaeT Ha TO, YTO B IIOBETH HAILLJIM CBOE
BBIpQXEHUE PUHLUITNAIbHBIE TPOOJIEMBI PYCCKON MHTEJUIUTEHLMN KOHIIA MPOIJIOro B

BCKa.

[To3xe IIpUu HM3Y4YCHHUH IIOBCCTU YCXOBCIbI CIICOHUAIIBHO COCPCIOTOYHIIMCHL HaA

MOMCKaX BO3MOXHBIX €€ Mmapajijieieii 1 KOHTEKCTOB B PYCCKOM U MUPOBOM JIUTEpaTypeE.

B yvactHoctu, JI. 11 FpOMOB56 MOJIATaeT, YTO NpH co3JaHUU «CKYYHOU UCTOPUM
YexoB opuentupoBaiica Ha «Daycra» ['ére, «Cmepts MBana Unbuua» JI. H. Toncroro
u «Yuenuka» [lona bypxe. B ominune OT MHOTMX y4E€HBIX U KPUTHUKOB, OTMEUYABIINX
MpauHyto armocepy moBectu, JI. II. I'poMoB akueHTHpyeT BHHMaHHE Ha
«IPOCIABICHUM JKM3HH» ', KOTOpOE MpOSABISETCS, C €ro TOYKM 3PCHHS, B
TPOTHBOIOCTABICHNN KHBOI JKIH3HI» H «KH3HU KaK CKYYHOM HCTOPHI» ", KHU3HU 6e3
LEIbHOr0 MUPOBO33peHus. IlepBoe ciioBocoueTaHne MOHUMAETCA KaK aKTUBHOE OBITHE,
HAIlOJJHEHHOE BBICOKMMHU HJI€AJIaMH, B OTIIMYME OT IIACCHUBHOIO €€ MHUPOCO3EpLAHUs,
ONMYCTOIIAIONMIETO JAYXOBHYIO JKM3Hb 4YEJIOBEeKa. B 3TomM e KiIoue y4eHBbIU

paccMaTpruBaCT IOHATHA ((06111217[ nacsa» u «0OOT KHBOTO ‘-IGJ'IOBGKED)59 KaK CHHOHHMEI.

I. I1. Bepaunko®™, ananmsnpys «CKy4HYIO HCTOPHIOY, ONEMH3HUPYET C IIHPOKO
pacnpoCTpaHEHHBIM B UYEXOBEJCHMM CpaBHEHUEM IMoBecTh co «CmepTtero lBaHa
Nnbnuay» JI. H. Toncroro; ydeHsl yKa3plBa€T Ha CYIIECTBEHHBIC PA3JIMUUS MEKIY
OTUMH TPOMU3BENCHUSMH, TOAYEPKUBAs HOBATOPCKUM WICHWHBIA  3aMbICENl W
XYJI0KECTBEHHYK0 OPUTMHAIBHOCTh YEXOBCKOW NOBECTU. B OTiMuYMe OT TOJICTOBCKOIO
repost, no mbiciu 1. I1. bepaaukosa, xun3Hp Hukomas CtenaHoBHYa OCMBICIIEHA, B HEU
HET JDKU 10 OTHOLIEHUIO K caMOMy ce0e, XOTs HET U pa3pelieHus] 3K3UCTEHIIUATIbHOTO

KpHU3uca.

%% 'pomos JI. 1. Peanusm A. I1. YexoBa Bropoii monosuas! 80-x rogos. Pocto 1/{omy, 1958.
7 Tam xe. C.185.

%% Tam xe.

% Tam xe.

% Bepmunkos I'. T1. A. I1. Yexos. Meitubie i TBOpUueckue ucKaHms. M., 1984.
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B konue 1970-1980-x rr. nosgBisieTcst LEIbIN psii UCCIEAO0BAHMM, MOCBAIIICHHBIX
npoOJieMaTUKe XYyJI0XKECTBEHHOM opranu3anuu «CKydHOW HCTOpHUUY», BOMPOCAM

CHOKCTOCIIOKCHHUA M IIOBCCTBOBAHMA.

D. A. llonoukas B cBoell KHUTE «/IBH)KEHHME XyJOKECTBEHHOM MBICIIH
XapaKTEPHU3yeT 3pEayr0 Mpo3y MHUcaTeNls, B YaCTHOCTH, «CKy4YHYIO HCTOPHIO» Kak
«HECTICIIHOE OIHMCAHHE MEJICHHO pa3BHBAIOIMXCs coObithiin®' . Hccmenoarens
paccMaTpUBAET CHOKET IOBECTH, OCHOBHBIE ATallbl KOTOPOTO COOTHECEHBI C CIOKETHON
opranu3zanuen nosect «Cremnb»; HO, Mo Mbiciu J. A. Ilomonkoil, B «CkyuyHOM
UCTOPUM» OHU peajn3oBaHbl Oosnee TIyOOKO U pa3BepHYTO (3aBsi3Ka, JBE
KyJIbMUHALMOHHBIE TOYKH W pa3Bs3Ka KaK Pe3yJIbTaT BCETO YEIOBEUECKOTO OBITHSA).
AHanu3upysi UCTOPUIO CO3J1aHUs IPOM3BEICHUS, YUYEHBIM MCCIENYET INPEANOCHIIKA
oOpamieHusi mnucareiass K MOTHMBAM OKKJIE3MacTa; TaK HAYMHAJIOCh PETUTHO3HO-

bunocodckoe 0OCMBICIIEHHE YEXOBCKOM MOBECTH.

B. 4. JlunkoB paccmarpuBaer npobinemy koHdumkra Hukomnas CrenaHoBuya c
OKpPY>KaIOIIMMHU €ro JIOAbMH, OMHPAsCh HA CMBICI U 3HAYEHHUE IMOHITHUSI «COOBITHE)
BOKU3HU  TepcoHaxa. «beccoOBITUMHOCTEY  KU3HM  mpodeccopa,  KOTOPYIO
OH IOCTENEHHO OCO3HAET, OOYCIOBJIEHA €ro PaBHOAYIIMEM K JIOJSAM, U OCO3HAHUE
3TOrO, C TOYKHU 3PEHMSI UCCIIEA0BATENs, AT BO3MOKHOCTb I'e€pOI0 0O0OPECTU LEIbHOCTh U

2
MPUOOIIUTHCS K OJTU3KUM JHO):[;IM6 )

A. 1I. YUynakoB aHanu3MpyeT MOBECTBOBATENIbHYIO (OpMY MPOU3BEICHUS Kak
C(OKyCUPOBaHHYIO Ha pPACKpPhITHM BHYTPEHHETO MHUpa TJaBHOIO Teposi, YTO
IIpeAnoaraet oOpalleHue K TICHUXOJIOTUYECKOMY aHaju3y. YUEHbI TaKxke
conoctasiser nosectu JI. H. Toncroro n UexoBa u MOAYEPKUBAET, YTO KU3HB CTAPOTO
npodeccopa MoKazaHa B Pa3HbIX pakypcax, B oTiauuyue oT reposi «Cmeptu MBana
WUnbuuay, y YexoBa «paOynbHBIH XOI» HE CIYKUT OMUCBIBAHUIO TOJHKO BHEUIHETO

63
MHpPA, €ro «IpeaAMETHAs NaJIUTpa <...> IECTpa» .

®! TTomomxkas J. A. Yexos: J[BIKEHHE XyI0KeCTBEHHOI Mpici. M., 1979. C. 169.
62 JTnukos B. SI. XymoxecTBeHHbIH Mup npo3sl Yexosa. M., 1982. C. 61.
% Yynakos A. IT. Mup Yexosa: BosuukHosenue u yrepxaenne. M., 1986. C. 275,
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B cBow ouepenp, B. b. KaraeB paccMarpuBaeT IMOBECTb B IIHMPOKOM
THOCEOJIOTMYECKOM TMoaxoje. Kak m B Tpymax Ipyrux YEXOBENOB, 3/I€Ch TaKKe
MOJHUMAETCSI BONpOC 00 «oOmied wuaee», HO YYEHBIM TNpeasiaraeT HHYHO €€
untepnperanuto. C Touku 3penus B. b. KataeBa, «B moBecTu oTBeprarorcsi He «oOiue
HJIeH» CaMH To ceOe, a MX abCOoNOTH3AIMS, F'eHepanm3ausa» . BHOBB comocrapss J1.
H. Tomcroro m YexoBa, y4Y€HBIM IMOJYEPKUBACT YCTAHOBKY IIOCIECIHErO Ha

WHIMBUIYaJTN3AIHIO.

Ilonxonq M. H. CyXI/IX65 TaKKe OTJIMYACTCS IIMPOTOH M OOOOIIEHHOCTHIO: OH
BBIBJISIET apXETUNUYECKYIO Ipupony noBectu Yexoma. [lo Mbicnum ydeHOro, B €€
OCHOBE — apXEeTUINl OOBIKHOBEHHOTO WHIUBHUIYyMa B YCJIOBUAX OOBIICHHOU
nericrButenbHocTy. [Ipu atom M. H. Cyxux uccnenyer apXeTUNUYECKUI MOTUB CMEPTH
M TIOKa3bIBAET, YTO MHUCATEIb €r0 Pa3BOPAYMBAECT IO3TAMHO 4YEpPE3 IOCTENEHHOE

MHUPOBO33PEHYECKOE OCO3HAHUE TePOEM CBOEH CKOPON KOHYHMHBI.

Psan wmccnenosareneil paccMaTpuBaeT NMOBECTb B KOHTEKCTE NPOCTPAHCTBEHHO-
BpeMeHHo# npoOnematuku. Tak, H. E. PazymoBa ananusupyetr « CKy4Hyt0 UCTOPUIO» B
aCIleKTE TMPOCTPAHCTBA, OTMEYasl «TPATMYECKUH AUCCOHAHC MEXIY OTIPOMHBIM
JIyXOBHBIM TIOTGHIMAJOM 4YeJIOBEKA M €ro MaTephalbHON KOHEUHOCThIO» ™ U
AKLEHTUPYs BHUMAHHUE Ha CY>KEHUM NPOCTpaHCTBEHHbIX rpaHul. M. W. [lnexanosa xe
conoctaBiseT nopectu YexoBa «CkydHas ucropus» U «CTenb» B aCHEKTE BPEMEHHU.
HccnenoBatens paccMaTpuBaeT cTaporo mpogdeccopa Kak YeIoBeKa, Yy KOTOPOro
«IK3UCTEHIMANBHO-IIEHHOCTHOE ~ OTHOIIEHHE KO  BpeMeHW»’',  CyIIECTBYIOLIee
CaMOCTOSITEIIbHO BHE MPOCTPAHCTBA.

A. C. CobennnkoB u C. H. baxanek paccMaTpuBarOT MOBECTb B PEIUTHO3HO-
dunocopckom kimoue. A. C. CoOGHHMKOB OTMEUYaeT B HEW MOTHBBI DKKJIE3MACTa,
Haxo/sl TOYKHU COMPUKOCHOBEHUS MEXKAY TEKCTaMH OKKJI€3UacTa U Pa3MbIIUICHUSIMHU

Hukonas CtenanoBu4a 0 CyImHOCTH MPOXUTOro ObiTust. [lo MHEHUIO HiccenoBaTes, B

% Karaes B. b. IIpo3a YexoBa: npoGuems! nuTeprperamun. M., 1979. C. 108.

6 Cyxux 1. H. «CmepTh reposi» B Mupe Uexosa // UexoBuana: ctathy, myGmukamum, scce. M., 1990. C. 65 — 76.

% pasymona H. E. Topuectso A. I1. Yexosa: CMBICT Xy[0oxKecTBEHHOT0 npoctparcTsa (1880-¢ r.r.): mocobue 1o
cnenxypey. Tomck, 1997. 4. 1. C. 49.

%7 Tnexanosa M. M. Yemosex BpemeHH B mipo3e A. YexoBa («Cremb» u «CkyuHast uctopus») // dunocodus
UYexosa. Mpkyrck, 2008. C. 134.
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«Cky4Hoil uctopun» YexoB MOJHUMAET TE K€ MPOOJIEMbI, KOTOPbIE ObLTN MOCTABIICHbI
B BETX03aBETHBIX TekcTax maps Comomona®. C. H. Baxamexk® ke IEHTPOM CBOEro
UCCIICIOBAHUS JIETAeT THOCEOJIOTHYECKYIO «Ipo0JieMy MOHUMAHUS TJIABHOTO Tepos,
KoTopas y Hero, B ominuue oT B. b. Kataea, cMbikaeTcs ¢ mpo6iieMoi «Ioucka BepbD».
HccnenoBarennb OTMEYAET, YTO MMEHHO «HEMOHMMAaHWE» B ONPEACICHHOW CTENEHU
npuBoauT Hwukomas CremaHoBHYa K OCMBICIICHHIO CBOEro COOCTBEHHOTO ObiThsA. C
TOYKH 3PEHHSI UCCIeA0BaTeNs, Mpodeccop OTKPHIT IJi B3AUMOOTHOILICHUS C OJIU3KUMU
JIOIbMH, OJHAKO B OTOM OOIIEHWH OTCYTCTBHE «HAJCKIbl Ha CITACCHHUE)
OJTHIIETBOPSCTCS CHTyallHell «He-cBepiumBIIerocss monnManms» . C. H. baxamek
cpaBHuBaeT Hukonas Crenmanosuya ¢ Hukomaem YynoTBopuem, OT KOTOPOTO BCE KIYT
CITACUTEILHOTO COBETA U MOLIECPKKH.

Takum oOpazoM, B 1enoM Bocrmpusitue mnoBectn «CKy4dHass HCTOpPHUS» B
OTEYECTBEHHOM YE€XOBEJECHUH OCYIIECTBIISUIACH B pAMKaX pean3ma.

OJHAKO HEKOTOpbIE MBICIUTEIHN H INTEePaTypoBe/sl, Takue, kak JI. H. Toxcroit
A. C. I'nuuka-Bomkekuit >, A. B. Jlynasapekuii””, B. JI. JIsoB-Porauesckuii’*, /1. C.
Mepe)KKOBCKHﬁ75, n. 1L BI/II[yBHKaH76, HAXOJWJIU B €r0 OTHAEJIBHBIX MPOU3BEICHUAX
IPOSIBJICHUE MHBIX XYAOXKECTBEHHBIX METOJOB M HOBYIO MOJ3THKY; Yalle BCETO
TOBOPUJIOCH 00 UMITPECCUOHU3ME TTUCATEIS.

CoBpeMeHHbIE HCCIIeI0BaTEIN, KOTOPhIE TAaKXKe MUCaTd 00 UMIPECCHOHHU3ME
TBOpuecTBa YexoBa, — 310 P. T. KyJII/IeBa77, H. I1. ABaeesa’®, II. M. Burmmn’”, B. T.

3axapo13a80, B. . CI/IJIaHTBCBasl, B. Il on[ycgz.

%8 CoGennmkoB A. C. A. T1. Uexos u crouku // ®unocodust Yexopa. Upkyrck, 2008. C. 40.

% Baxamex C. H. «Ckyunas uctopus» A. IT. UexoBa B cBeTe (eHomena monnmanus // ®unocodus Yexosa.
Wpxyrck, 2008. C. 12.

0 Tam xe. C. 15.

m Hur. no: Cepreenko I1. Toncroit u ero coBpemennuku. M., 1911. C 228 — 229.

7? I'nmunka-Bomxkckuii A. C. Ouepku o Yexose. CII6., 1903.

7 Jlynauapckuii A. B. Cobpanue counnennii: B 8 T. M., 1963. T. 1.

™ JIsBoB-Porauesckuit B. JI. Mmmpeccuonmsm // Jluteparypuas sHumkionemus: CIOBapb JHTEPaTypHBIX
TepMuHOB: B 2 1. M.; JI., 1925. T. 1. A-I1. C16. 288 — 291.

™ Mepexxosckuii JI. C. Crapsiit BOIPOC 110 TIOBOLy HOBOTo TananTa // Uexos: pro et contra. CII6., 2002. C. 55 —
79.

7% Bumyosuxas W. I1. TIposa YexoBa u cTHim pycckoro peanusma 80-90-x rogos XIX Beka: aroped. [uc. ... KaHL.
¢umnon. Hayk. M., 1966.

"7 Kynuesa P. T'. O6 snementax mmmpeccuoHmsMa B TBopuectse A. I1. Uexopa // ®umocodus A. I1. Yexosa.
Wpkyrck, 2016. C. 159.
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Ho B oTeueCcTBEHHOM JIMTEpPaTypOBENCHUN HUKOTAA HE CTABWJIICSA CIIEHHUAIbHBIN
BOIIPOC 00 MUMMpPEeCcCUOHUCTHYECKOH mpupoje «CKydHOU ucTopum». B cBOIO ouepenb,
Kak OyJeT MoKa3aHo B Jajiee, MIMEHHO JaHHBIN MOAXO0J K YeXOBCKOM MOBECTH 3aHUMACT
BAJKHOE MECTO B aHTJIOSA3BIYHOM JINTEPATYPOBEACHUU.

Hayunast mpoGnematrka aHrI0A3bIYHON pereniuu noBectu YexoBa OasupyeTcs
Ha OOLIUX MMOJIOKEHUAX PELENTUBHON 3CTETUKHU.

Camo noHsTHE «pEUENnUUs» UMEET 3HAUUTENbHYI0 UCTOPUIO pa3BuTHsa. CHavana
MOHATHE pEIeNIMi BO3HHUKJIO B paMKaxX €CTECTBEHHBIX HayK; COOCTBEHHO B
XYJI0KECTBEHHON JUTEPAType CYLIIHOCTh pELENIUU 3aKI04YaeTcs B BOCHPUATUH
YUTATEIIEM XYI0KECTBEHHOIO TEKCTa, KOTOPBIA MHTEPIPETUPYETCSI UM B COOTBETCTBHUU
C €ro KyJbTYPHbIM M MHPOBO33PEHUYECKHM YypPOBHEM. OCHOBHBIE aCIEKThl PELENIUN
XYAO0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS — 3TO aBTOpCKas M uuTaTelbcKas pediaekcus o
IIPOU3BEACHUY, TEPEBOJBI MPOU3BEACHUS HA S3BIKM WHBIX HALMOHAIBHBIX KYJIBTYD,
BOCIIPUATHUE XYA0KECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHUSA KAK SBJIICHUA APYTON KyJIbTYPBI.

PenenTuBHas 3CTETUKA — OTO «HANPABJICHUE B KPUTUKE U JIMTEPATYPOBEICHUH,
UCXOMAIIEE W3 HUIEH, 4YTO IIPOU3BEACHUE «BO3HHUKACT», «PEAJU3YyETCs» TOJIBKO B
IIPOLIECCE «BCTPEUYM», KOHTAKTA JINTEPATYPHOTO TEKCTA C YATATENIEM, KOTOPBIA <...> B
CBOIO O4YEpENb, BO3JACHCTBYET HA NMPOW3BEICHUE, ONPENEIIAS TEM CaMbIM KOHKPETHO
MCTOPHYECKUI XapaKTep ero BOCIPHATHS U ObITOBAHUS» .

ba30BbIM TMOJIOKEHUEM PELENTUBHOW 3CTETUKU SABIIAECTCS IPEACTABICHUE O
HEPaBEHCTBE JIUTEPATYpHOro TeKcTa caMoMy cebe. Ero TpakTOBKM MEHSIOTCS B
3aBUCHMOCTH OT BOCIIPMHUMAIOLLEH €T0 dII0XH, WUHAUBUAYAJIBbHOCTH PELIMIIMEHTA U €ro
MIPUHAJIEKHOCTU K TOM WJIM UHOM COLUMAIBHON U KYJIBTYPHOM TPYIIIE, XOTSA CaM TEKCT

Inpu 3TOM OCTACTCA HCHU3MCHHLIM. CwmbIch XYOOKCCTBECHHOIO  ITPOMU3BCACHUSA

" Ameera H. Il. MIMIpeCCHOHMCTHUHOCTh BHYTPEHHEH pedH IHEpCOHaXeH XyI0KECTBEHHOro TekcTa (Ha
marepuaie npo3ssl A. [1. Uexosa) // @unonornyeckne Hayku. Bornpocs! Teopun u npaktuku. Tam60oB, 2014. Ne 6 (36). U.1.
C.13-16.

7 Bumummm 1. M. Tparezus pycckoii kynbTypsl / Tpareaus pycckoit KyasTypsl: MccnenoBanus,

craThy, perensuu. M., 2000. C. 385 — 392.

%0 3axaposa B. T. VIMmpeccHoHH3M B pycckoii iuteparype CepebpsiHoro Beka: mosorpadms / ote. pex. B. T.
3axaposa. H. Hosropon, 2012.

8! Cunanteena B. . TTosects A. I1. Uexosa «CTemb» 1 Ipo6IeMa HMIIPECCHOHH3MA B PYCCKOH KHBOIMCH KOHIIA
XIX B. // TBopuectBo A. II. Uexona. PoctoB v/lony, 1986. C. 39 —46.

82 Xomyc B. 1. IMIpecCHOHHCTHYHOCTb ApaMatyprideckoro tekcra A. I1. Uexosa. CraBpomomns, 2006.

%3 3amagmoe muTeparyposenenne XX Beka: DuimKtoneus. M., 2004. C. 350.
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CKJIJbIBA€TCSl B pe3yJbTaTe B3aMMOOTHOILIECHUSI aBTOpA M UYWTATENs, T.€. BOCHPUSITHE
MPOUCXOIUT B POopMe AUAIOra YATATENS C CAMUM MPOU3BEACHUEM.

CBOMMM KOpHSIMH DELENTHUBHAS ACTETHKA YXOAUT B TIIYOOKYIO JPEBHOCTH;
NEepPBOHAYAIILHO MPOOJIEMO XyI0KECTBEHHOTO BOCIPHUSATHUS 3aHUMAINCh TaKUe HAyKH,
KaK TCUXOJIOTHS, PUTOPHKA, U TOJBKO IMOCIEe HUX — 3CTeTUKA. «BrepBrie mpobiemy
XYJI0)KECTBEHHOTO BOCHPHUATHUS TEOPETUUYECKH OCMBICIHII APUCTOTENIb B €T0 YYEHHH O
Karapcuce. XyJ0KeCTBEHHOE BO3/IEUCTBHE UCKYCCTBA OBLJIO MOHATO UM KaK OUMIICHUE
JYIIM 3pHTENS ¢ MOMOMIBI0 addeKTOB COCTpajaHus M cTpaxa» . Ho u B ScTeTHKe,
JIOJITO OCTaBaBILIEWCA 3aBUCHMOM OT TICUXOJIOTMM M TCUXO(PU3UOJIOTUHU, TEOPUS
XYyJI0)KECTBEHHOTO BOCIPHUATHA HE TMOjJy4yaja JOJDKHOrO pa3BUTUA. «OCHOBHBIM
CcriocoOOM H3y4eHHUs TOM MPOOJIEMBbl OCTABaJIOCh CaMOHAOIIOJICHUE TEOPETUKA Hall
COOCTBEHHBIMU pEaKIUSIMU Ha XYAOXKECTBEHHOE IIPOU3BENICHUE, CBEPSBILEECS C
HAOMIO/ICHHUSIMH HaJl BOCIPHATHEM HMCKYCCTBA IPYTMMH IHOABMU»" . OJHAKO ykKe B
byHIaMEHTAIBHBIX ~ TPyJaX MWEHCKHMX pPOMAHTUKOB MOXKHO OOHApyXuThb HUJEU
PELENTUBHON 3CTETUKH B UX COBPEMEHHOM NMOHUMAHHMU: OHHM Pa3MBIIUIUIA O <OKUBOM,
HyIEM HABCTPEdy IMHCATEINI0, AKTUBHO YYACTBYIOIIEM B TBOPYECTBE YHTATENIEH ..

OTOT MOJX0Jl HAYMHAET aKTUBHO (OPMHUPOBATHCA B Havaie XX B., OMUPAsACh Ha
dbenomenosoruto J. ['yccepnsi, «punocodpuro xuznu» B. (unbres, peanusysch B
repmeneBTrke X. I'. ["anamepa, B Tpyaax pycckoil popManbHO# 1Kokl XX B.,

B MPAXKCKOM CTPYKTYPaTH3Me U COLMOIOTHH JTHTEPATypPhL .

C cepenunbl XX CTOJETUS O3CTETMKA HAYMHAET AaKTUBHO oOpamarbes K
PaCCMOTPEHHIO HCKYCCTBAa B aCIEKTE XYJI0)KECTBEHHOT'O BOCIPUATHS, @ HE TOJIBKO C
TOYKH 3PEHUSI UCTOPUU €r0 POPMUPOBAHUS U PA3BUTHA.

[Ipexxne Bcero, crmemyer Ha3Bath P. MHrapaeHa kak OgHOrO M3 3a4MHATENECH
COBPEMEHHOW PEUENTUBHON 3CTETUKH. B cBoell kHure «O MO3HAHUU JUTEPATypPHO-
XyJIOXKECTBEHHOTO  Tpou3BeAeHus» (1968 r1.) oOH  chopmynupoBad  Takue

(I)YHI[aMeHTa.HBHBIC COCTaBJIAAOIIUC BOCIIpHUATHA XYIOKCCTBCHHOT'O TCKCTa

% Bopes 10. B. Ocrernka: B 2 T. CMonenck, 1997. T. 1. C. 489.

% Tam xe. C. 490.

% 3amagnoe muTeparyposenenne XX Beka: Durmkiaonemus. C. 350.
87 Tam xe.
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PELUIIMEHTOM, KaK «PEKOHCTPYKLHMS» M «KOHKpeTu3auus». Ocobo mnoBiusiia Ha
MHPOBO33PEHUE ATOT0 MOJIBCKOro (uiocoda U TUTEpaTypoBeaa GEHOMEHONOTus O.
['yccepnsi, 4TO B 3HAYUTEIBHOW CTENEHH MPOSBUIOCH B HAEE MHTEHIUOHAIBHOCTH,
craBuied «puiocopckumM 0OOCHOBAaHMEM KOMMYHUKATHUBHOM CYIIHOCTH HCKYCCTBA,
OOBACHSIONINM aKTUBHBIH, TBOPUCCKUH XapaKTep YHTATEECKOrO BOCHIPHATHS» . JTOT
NPUHIUI, YXOASAIIMA CBOMMH KOpPHSMH B CPEAHEBEKOBYIO CXOJACTHKY, HAauOOJIbLIEE
pacrpocTpaHeHrue noiny4yaeT B Tpyaax J. I'yccepns m @. BpeHTaHo. OTU y4eHbIE
UCXOMSAT U3 TOTO, YTO «CyOBEKT MO3TATHO KOHCTUTYUPYET MHP, BHICTpauBasi OOBEKTHI,
JOCTYIIHbIE €ro MOHMMAHHIO M HCCICHOBAHHIO» . OMHOM M3 MX OCHOBHBIX HJICH,
KOTOpasi Jierja B OCHOBY MpPOOJIEMATHKU PEUENTUBHOM 3SCTETUKH, CTana uaes
BBICTPAMBAHUSI CMBIC/Ia XYJO0’KECTBEHHOTO TEKCTa YWUTATEJIEM M CIyIIAaTeJleM Kak
pe3ysbTara I1ajora, T.€. B3aUMOACHCTBUS MEXKy YUTATEIIEM U aBTOPOM.

Cpenu 3amafHbIX TEOPETUKOB PELIENTHBHOM 3CTETHKHU CIIEYyEeT TaKKe Ha3BaTh
npeacTaBuTens npaxkckoro kpyxkka ®emmkca Bonumuky u ero paboty «Ucropus
JaUTepaTyphl, ee mpobinembl U 3amaun» (1976 1.), B KOTOpOM OH aKIIEHTUPOBAJ
BHUMAaHHE Ha KPUTEPHUSAX aKTyaJIbHOCTH «UCTOPHYECKH OOOCHOBAHHON KOHKpPETHU3AIUH,
OTHBIHE BO3JIATAEMOI HA YHTATEID .

CoBpeMeHHas pelenTUBHAs ICTETHKA BOCIIPUHSIA KOHUENIUIO TePMEHEBTUKHU X.
I Tamamepa N0 OCO3HAHHUIO 3CTETUYECKOIO ONbITa, PEAIU30BAHHYIO B
HK3UCTEHUUAIBHOM IOAXO0/€: YTOObI MOCTUYDL OBITHE NMPOU3BEACHMSI, HHTEPIPETATOPY
HEeoO0XxoauMo pediiekcupoBaTh crneupuKy CBOeH COOCTBEHHOM WHAMBUIYaTbHOCTH B
PELENTUBHOM IIPOLIECCE.

OcoOblif BKJaA B pa3BUTHE (PYHIAMEHTAIbHBIX MPUHIMIIOB pPEUEHTUBHON
scteTuku BHecnHu yueHble Koncrtanuckod mkonst OPIT 1960-x rr. X. P. fycc, P.
Bapnunr, I'. I'pumm, B. Usep, X. Baitnpux u ap. [IpencraBurensmu KoHcTaHLICKOU
IIKOJIBI OblIa MPENNpHUHSATAa TMOMBITKA yXO0Ja OT TPAAULMOHHBIX 3ACTETUYECKUX

KPUTEPHUEB BOCIPUSITHS MPOU3BENICHUS C IIEJIHI0 OOHOBJICHUS <JIUTEPATYPOBETIECKOTO

% 3amagnoe muTeparyposenenne XX Beka: Durmkinonemus. C. 350.
% Tam xe.
% Tam xe. C. 351.



18

aHaJl3a IyTEM BBEJCHUS B CXEMY JIMTEPATYypPHO-UCTOPUYECKOrO IpoLecca HOBOU
CAMOCTOSATENNbHON MHCTAHIHH — YHTATEND .

LenTtpansHoii ¢purypoit storo oobeannenus spusiercs X. P. fycc; ero ocHOBHO#
Tpya — «McTopus IUTEpaTyphl KaK NMPOBOKALMS JTHTEPATYPOBEACHUS» . YUeHBIH B
CBOEM  HCCIEIAOBAaHUM  «PAa3BUBAECT JMIMUPHUKO-AHAIUTUYECKHE, CIUEHTHYECKUE
METOJMKM KOHKPETH3alUUU W PEKOHCTPYKIMU NPOU3BEIACHUS, CTPEMSCh CHENaTh
(eHOMEHBI ~ peuenuuu  JOCTYNHbIE  CHUCTEMATHUYECKOMY  ONHMcCaHuio  <...>
BoccranaBmmBas B ImpaBax TE€PMEHEBTHKY <...> SlycC CBA3BIBA€T MpPOLIECC
UHTEPIIPETALIUY JIUTEPATYpPHBIX IPOU3BENECHUN HE C IPOU3BOJOM HCTOJIKOBATENS
(BpIBOI K KoTOopoMmy mnpuimien B. Jlunprei), a ¢ OOBEKTUBHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU
qnTaTeNs, 0OYCIOBICHHBIMU €r0 SCTETHUYSCKHM OIBITOM H TOPH30HTOM OXKHIAHUS» -
C TOYKM 3peHHs YYEHOIO, OTHOLICHHMS MEXKIy TEKCTOM M YUTAaTeIeM MOTYT
puoOpeTaTh pa3InuHbIe, 00YCIOBICHHbIE TEMU UM UHBIMH YCIOBHSIMHU, OCOOCHHOCTH.

Eme oqun yyactHuk KoHcTannckoi mkoisl B. M3ep pa3zBuBaeT npecTaBieHUE O
CaMOJIOCTaTOYHOCTH JinTeparypbl. llo muHenuto B. HM3epa, «penentuBHas Teopus
nomorJa pazo0paTbCs B CTAPOM BOMPOCE O TOM, IOYEMY OJHMH U TOT K€ JINTEPATyPHBII
TEKCT MOJKET ITOHMMAaThCs COBEPIICHHO II0-Pa3HOMY pPa3HBIMU JIIOJBMU B pa3HbIC
BPEMEHA, M KaKUM 00pa3soM 3TO HpoHCXomuT» . B. Usep obpauiaercs k mpobGieme
peLeniuu Xy 10°)KECTBEHHOTO ITPOU3BEECHUS YETIOBEKOM MHOM KYJIbTYpbl. Y UEHBII BBEI
HOIYJISIPHOE HbIHE MOHATHE «UMIUIMLUTHOTO YWTATElNs», aOCTpaKTHOE MpEACTaBIICHUE
O KOTOPOM HAIOJHSET OCOOBIMH CMBICTAMHU XYAOKECTBEHHBIH TEKCT, TEM CaMbIM
(bopMuUpYys ero onpeaesIeHHOE BOCIPUSTHE.

K penentuBHOl mpobiieMaTuke oOpariagach U OT€YECTBEHHAs SCTETHUYECKas U
JUTEPATYPOBEAUECKAS MBICITb.

VYxe B TBopuectBe Jl. C. MepeKKOBCKOTO MOXHO OOHApYXHUTh (hOpMUPOBaHHE

METOJO0B peHCHTI/IBHOI\/'I 3cTeTUKU. B ero pa60TaX HNCTOJIKOBBIBACTCA BOCIIPUATHUC

°! 3amanHoe nurepatyposenenne XX Beka: Durmknoneaus. C. 351.

%% Slycc X.P. Mcropus nuTepaTyphl Kak MPOBOKALMS JTHTepaTyposeieHus / HoBoe nureparypHoe 0G03peHHe.
1995. Ne 12. C. 34 — 84.

% 3anagHoe nureparyposenenne XX Beka: dumuknonenus. C. 352.

* Msep B. PeuentuBuas screTnka. IIpoGiieMa MepeBOAMMOCTH: TePMEHEBTHKA H COBPEMEHHOE TyMAaHHTAPHOE
3HaHue // Akanemudeckue terpaan. M., 1999. Bem. 6. C. 77.
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OKpPY’KaIOLIEN PealbHOCTH MO3HAIOMIEH TUYHOCTBIO. « AKTUBHOCTh aBTOPA-PELUITUEHTA,
HaIlpaBJICHHAs! HA X NOHUMAHUE U UCTOJIKOBAHHE, B KOPHE MEHSAET THOCEOJIOTHUECKYIO
CUTyalMIO: pEalbHOCTh HE BOCCO3JAETCs, a MEPECO3NACTCSA, HAIOJIHASACh HOBBIM
COIEpKAHHEM, CMBICIOM M 3HadeHHeM» . II03TOMY B €ro MPOH3BEICHHSX AKTHBHO
UCTIONIB3YIOTCSl IMTAThI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OH PAacCKpPhIBAET CBOM COOCTBEHHBIC
BO33pEHUI.

OnHUM W3 MPEIIIECTBEHHUKOB OTEYECTBEHHOM PELENTHBHOM 3CTETHUKH cTal B.
M. XKupmynckuii. B ceonx tpynax «baitpon u ITymkusy ° (1924) u «I'ete B pycckoii
HHTepaType»97 (1937) on u3ydan B3aUMOJICUCTBHE PYCCKOM M HEMEIKOM, pyCCKOM M
AHIJIMMCKOM KYyJIBTYp W JIMTEpaTyp Ha OCHOBE MHMPOMOJECIMPOBAHUS, paccMaTpUBas
JIMAJIOT Pa3HbIX HAIMOHAIBHBIX CO3HAHUH, X B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUE U oOoranieHue. B
€ro TpyAax MOKa3aHO, YTO PELENTUBHYIO MOJIENb (OPMUPYIOT KPUTUUYECKUE CYKICHUS,
OT3BIBBI ¥ CIIOPBI BOKPYT TOT'O MJIM MHOTO ITPOU3BEACHUS.

Baxxno taxxke otrmetuTh paborei M. M. baxTtuHa, B KOTOPBIX COJEpKaTcCs
ONpe/IeNICHHbIE TOYKU CONPUKOCHOBEHHMs ¢ Bo33peHusmu X. P. Sycca. Ob6a
UCCJIEIOBATENsl pacCMaTpUBAIM TEKCT KAaK peaJbHOro 00yiajfareiss CMBICIIOB,
peanu3yloImuxcss BO BpPEMEHHOM IIpocTpaHcTBe. B cBoux Tpynmax «Bompocel
mtepatypsl 1 sctetukiy (1975)” n «dcrernka cnosecHoro TBopuectBay (1979)” M.
M. baxTuH roBOpPHUT O pa3rpaHUYEHUU (PYHKUUNA aBTOpa U YUTATENS, SABISIFOLUIUXCS
JIByMsl PAaBHOIIPABHBIMHM CO3HAHUSIMHU, KOTOPBIE NPUHUMAKOT y4acTUE B JUAJIOTE.
PaccmarpuBast yrtenne kak cotBopuyecTtBo, M. M. baxTuH, Kak ¥ Ha3BaHHbIE BbILIE O.
I'yccepiib u ®@. bperano, akileHTUPYET BHUMAHUE HA UHTCHIMOHAJIBHOCTH CO3HaHUs. B
CBOIO o4epenp, B otimune ot B. M3epa, oTeuecTBeHHBIN JIMTEPATYPOBE, paccMaTpuBas
aOCTpaKTHOIO YMTATEeNsl, CYLIECTBYIOIIETO B CO3HAHMU aBTOpPa, TOBOPUT O

HEBO3MOKHOCTH MPUJIATH aKTy BOCIIPUITUS HOBOE COAEPKAHMUE.

% Jlponosa T. M. PemenrueHas «dcretnka ucropum» JI. C. Mepexkosckoro // M3sectus CapaToBCKOrO
yausepcureta. 2007. T. 7. Cepust: @unonorus. Xypuamuctuka. Bem. 2. C. 46.

% Kupmynckuit B. M. Baiipon u [ymkns. J1., 1978.

7 Kupmymuckuii B. M. Tete B pycckoii murepatype. J1., 1982.

% BaxTun M. M. Bonpocst mureparypst u scternki. M., 1975. C. 502.

* Tam sxe. C. 424.
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HecomHenno, ocoOblii BKJaJ B pPa3BUTUE POCCHUHUCKOM PELIENTUBHOW ACTETHUKHU
BHec 0. M. Jlotman. Kak u mpeniecTByIolue HUCCieNI0BaTeId, OH oOpamaercs K
JAAIOTY KYJIbTYP, KOTOPBIA HMHTEPHPETUPYET, MPEKIE BCEro, B PaMKax OMNIIO3ULUH
«cBoe — yykoe». C TOYKH 3pEHUs YYEHOro, B MPOLECCE NMEPEBOAA MPOUCXOAUT TaK
HAa3bIBAEMOE MEPEMENICHUE TPAHULL KYJIbTYPHBIX IIACTOB, U 3TO Pa3IBUKEHUE T'PAHUIIL
NPOUCXOAUT  Oslarojapss  KOMMYHHUKAIIMM ~ PEUUNHEHTa €  XYJ0KECTBEHHBIM
npomssegenreM. 0. M. JloTMaHy NPHHAIICKHT MOHATHE «ceMUOCheps» ),
BBEJICHHOEC MM Il 0003HAaUeHHs 0coOoi obOiiacth 3HaKoBo#M cuctembl. [lo FO. M.
JlotmaHy, nicarenb SBISETCS HE TOJIBKO CO3/1aTENIEM BEJIMKUX IMPOU3BEACHUMN, HO H
dbopmMuUpyeT cBO€ COOCTBEHHOE CO3HAHUE, TEM CaMbIM BO3JEHCTBYS HAa COLUYM. DTOT
mporecc UM orucan B kuure «CoTtBopenne Kapamsuua»'© (1987).

ITo muenuto coBpemMenHoro uccienoBatens 0. b. BopeBa, «XymoxkecTBeHHOE
BOCIIPUATHE UMEET TPU BPEMEHHBIX IIJIaHA: PELEIIUS HaCTOAIIETO (HEemOoCpeICTBEHHOE,
CUIOMHHYTHOE BOCIIPHUSATHE N300pa’KEHHOTO Ha IMOJIOTHE YUTAEMOTrO B JAaHHBIA MOMEHT
JUTEPATYPHOTO TEKCTa), PELENIus MpOIUIOro (HEMpephIBHOE CPAaBHEHUE C YXKe
MPOCIYIIAHHBIM, BUJECHHBIM WJIM TMPOYUTAHHBIM <...>) U pelenuus Oyayliero
(MpenBOCXUINEHHE HA OCHOBE MPOHUKHOBEHUS B JIOTHKY JIBHXKEHUS XYJI0KECTBEHHOM
MBICIIH JAJIBHEUIIIETO0 €ro pa3BuUTHUs <...> O Pa3BUTUU JIMTEPATYPHOIO CHOKETA B
TOCIIEAYIOMIMX YaCTsAX ¥ 3a MPeAenaMu TekcTa)» -, OH aKIEeHTHPyeT BHUMAHHE HA TOM
dakTe, 4TO UCKYCCTBO, B YAaCTHOCTH JIUTEpPATypa, HE OTPHUIAs IEHHOCTEW MPOILIBIX
AIOX, JOJHKHA PAa3BUBATHCA B PYCJI€ HOBBIX HANPAaBJICHUH, IMOCTUTAasl OJJHOBPEMEHHO U
HEMOBTOPUMOCTb, U UICTOPUUYECKYIO LIEHHOCTh XY/I05KECTBEHHOT'O POU3BEACHUS.

Hacrosimass pabGoTa mpu3BaHa CHENUATBLHO  HMCCIENOBATh  AHIMJIOS3BIYHYIO
peuenuu 4eXoBCKOW «CKy4YHOM HMCTOPUW» W BBISIBUTH €€ JTallbl HA OCHOBAHUM
CUCTEMHOI'0 U3YyYE€HHUsI JUTEPATYPHO-KPUTUUECKOrO0, HAYYHOI'O JIMTEPATYPOBEAUECKOTO
Marepuaga M MaTrepuajga BCEX CYIIECTBYIOIIMX HA CETOJHSIIHUN JCHb MEPEBOIOB

MMOBECTH HA aHTJIMUCKUU A3BIK.

1% JTorman 0. M. Cemuocdepa. CIT6., 2000. C. 250.
101 Torman 0. M. Cotopenue Kapamsuna. M., 1987.
192 Bopes 1O. b. Vka3. cou. C. 493.
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O0BbeKTOM HCCIIEIOBAHUS SBJSETCS AHIJIOA3BIYHAS PEUEHUNS MPOU3BEACHUS
PYCCKOM JIUTEPATyPBHI.

IIpeamer uccnenoBaHusi — NMPOLECC AHIJIOSA3BIYHOM peneniuu nosectu Yexosa
«CKy4Hast UCTOPHSI.

MarepuajioM UCCICAOBAaHUS CTalld AaHIJIOA3BIYHBIE TepeBOJbl  «CKy4dHOI
uctopun» Jhx. M. Mappu (1915), K.Tapuerr (1918), A. JlutBunoBou (1955),
. Marapmaka (1964), O. aunuren (1965), P. Xuurmu (1970), P.IluBua u
JI. Bonoxonckoit (2000), P. Yunkca (2001), a Takxe kauru u cratbu Y. Jxxepxapau, T.
Bunnepa, P. Xunrmu, /. Peitipunna, M. C. CBudra u ap. o tBopuectBe UexoBa u
noBect  «CkyuHas  uctopus». [lyOnukamus  HepeBOJAOB  MOBECTH  YacTo
COMPOBOXK/JIAJIaCh KOPITYCOM CHEIUAIbHBIX CIPABOYHBIX MAaTEPHAJOB, B KOTOPBIH
BXOAWIN aHHOTAIMU, BCTYIUTEJbHBIE CTAThH, MOCIECIOBUS, KOMMEHTAPUH; JTAHHBIC
MaTepHualibl TAK)Ke MPUBJICUCHBI K UCCIIEI0BAHUIO.

B cooTBercTBUU ¢ MTpoOIEMaTUKON PabOTHI €€ MeTO10J10rH4eCKHUM OCHOBAHHEM
CTaJ0 COYETAHHUE JUTEPATYPOBEAUECKOTO M PELENTUBHOIO MEPEBOIYECKOrO MOIX0I0B
K aHainu3y TekcTa. MeToaoioru4eckyr) 0a3y HCCIEIOBaHUA COCTaBUIM pPadOThI
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX YUEHBIX, MOCBsAIeHHBIE TBOpuecTBy Yexoma (I'. II.
bepnuuxos, T. I'. Bunnep, P. I'apuert, M. I1. I'pomos, P. JI. Jlxxekcon, Y. [xepxapau,
B. b. Karaes, C. A. Komapos, P. I'. Kynuesa, B. . Jlunukos, /. Marapmak, H. K.
Muxatinosckuit, 1. U. I1nexanosa, D. A. Ilomonkas, H. E. Pazymosa, JI. Peiiduna, M.
C. Cudrt, A. C. CobennuxoB, . H. Cyxux, I'. 1. Tamapnu, P. Xunrmu, A. IL
Yynakos, JI. IllectoB u np.), a Takxke TPyAbl II0 CPABHUTEIBHOMY HW3YUYCHHIO
JUTEPATYp, AMAIOTY KyJabTyp W peuentuBHoM 3crtetuke (M. baxtun, ®. bperano,
A. H. Becenosckuii, ®. Boanuka, X. I'. I'agamep, 3. I'yccepnb, B. [unsreir, B. M.
Kupmynckuii, B. U3ep, P. Uarapaen, A. @. Jloces, FO. M. Jlotman, A. H. HukontokuH,
X. P. dAycc u ap.)

Ieabl0 HACTOSAIIETO WCCIEAOBAaHUS SBJSIETCS HW3YYEHHE AaHIJIOA3BIYHOTO
JUTEPATypOBEAUECKOTO M MEPEBOIUYECKOr0 BocHpusATUs moBecTh YexoBa «CkyuHas

ucropusi» B XX—-XXI BB.
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[TocTaBneHHas 1eib 00YCIOBIMBAET PEIICHHUE CASAYIOMINUX 3a4aY:

1. IlpencraButh B  XPOHOJOTHYECKOW  TOCIENOBATENBHOCTH BCE  ATAIlbI
JUTEPATyPHO-KPUTUYECKOM W HAY4YHOW  JIMTEPATypPOBEAYECKOM  AHIJVIOSI3BIYHOU
peuenuuu noBectu «CkydHast uctopus», HaunHas ¢ 1910-x rr. u 1o Hayana XXI B.

2. 3yunTth 1 onucath B XpPOHOJOTMYECKOMN IMOCIIEIOBATEILHOCTH BCE MEPEBOIBI
noBecTy «CKy4dHast ICTOpUS» Ha aHTJIMUCKHM s13bIK, HaunHasi ¢ 1915 r. u o 2001 r.

3. OCMBICIIUTh W TPEACTABUTh CHUCTEMHOE COOTHOILLICHHE MEXIy HAy4YHOU U
nepeBoaueckor peuenuued «CKydHOM HMCTOpUM» aHIJIOA3BIYHOM KYJIbTYpod U
nareparypou Ha npotsikeHnn XX—XXI BB.

4. IIpoBeCTH CONOCTaBUTENIBHBIM AHAIW3 WHTEPIpPETalnu noBectn Yexosa
«CKy4Hast ICTOPHS» B OTEUECTBEHHOM U aHIJIOSI3bIYHOM HAyKE O IUCATEIIE.

Hayunasi HOBH3HA McCi1eI0BaHUsI 00YCIIOBJIEHA CIEAYIOLIUM:

1. Bnepseie aHrnos3praHas penenius nosectu UYexoa «CkydHas HCTOpHS CTana
IPEeIMETOM CIIEHUAIBHOIO MOHOTpa(hUIECKOro OUCAHMUSL.

2. BnepBble BBeleHbl B Hay4HbIi OOOPOT M M3yU€Hbl BCE CYIIECTBYIOUIME B
HACTOsIIEE BpeMs IepeBObl NOBECTU «CKydHast ICTOPHS HA AHTJIMUCKUN A3BIK.

3. BnepBele pPEKOHCTpyUpOBaHA IIOJIHASL WCTOPHS AHIVIOSA3BIYHOM JIMTEPATYPHO-
KPUTHYECKOM U JIUTEPATYPOBENUECKON perenuuu nopectu «CKydHass HCTOPUS»,
HaunHas ¢ 1910-x rr. u 1o Havana XXI B. BKIIFOUYUTEIBHO.

4. AHrnosi3plyHasg nepeBoqYeckass W HaydHas peuenuusi «CKy4yHOH HCTOpUM
BIIEPBBIE HCCIIEIOBAHA M OINKMCaHa KaK LEJOCTHas JIWHAMHYECKAs CHCTEMA,
IIPEACTABICHHAs HECKOJBKUMH JTallaMHd  CBOEI0  XPOHOJIOTMYECKOIO U
KOHLIENITYaJIBHOT'O PA3BUTHUSL.

5. BrnepBble MOKa3aHO NPUHIMIHUAIBHOE OTJIMYUE AHTJIOSI3BIYHOM  pelenuuu
«CKy4YHOM HCTOpHUM», U3HAYAJIBHO OIPENEIISBILIEHCS KOHTEKCTaAMU MOJAEPHHA3MA
Y MMIIPECCUOHM3MA, OT TPAAULMOHHON OTEYECTBEHHOW €€ MHTEPIPETALNU KAK
IIPOU3BEACHUS PYCCKOTO peanu3ma.

6. IloaTomy xynoxkectBeHHas crienupuka « CKydHOM HCTOpUU» BIEPBbIE CUCTEMHO

OoImrcaHa KakK p€ajin3annsa UMIIPECCUOHN3Ma B TBOPUCCTBEC IMUCATECIIA.
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IHos0keHus1, BLIHOCHUMbIE HA 3ALIUTY.

1. AcTopus aHTIOA3BIYHOTO BOCHPUATHA MOBECTU «CKy4dHAsi UCTOPUSD SIBISETCS
pEINpEe3eHTAaTUBHBIM MaTEpPUATIOM ISl M3YUYEHHUS] U OCMBICIICHUS MHUPOBOTO
3HAYEHUS 3PEJIOro TBopuecTBa Yexona.

2. JIuTepaTypHO-KpUTHYECKAsI,  JIUTEPATYpOBEAYECKAss W NEPEBOAUECKAS
peuenuus noBectd «CKydHas HMCTOpHs» W BCEro TBOpUecTBa YexoBa B
AHTJIOTOBOPSIIIIEM MHUPE — 3TO CIIOKHBINM UCTOPUKO-TTUTEPATYPHBIA U HCTOPUKO-
KyJbTYPHBIH Ipoliecc, MpoTeKaBIui B yeTbipe stana: 1910-1920-e rr., 1950—
1960-¢ rr., 1970-¢ 1T., XOHEI XX — Hayajio X XI BB.

3. B aHrmosi3pIYHON JINTEPATypOBEIYECKON U MEPEBOUECKON MbICIU «CKy4Has
HUCTOPHUS» TIOBECTh HWHTEPIPETUPOBATIACH MPEUMYIIECTBEHHO B  aCIEKTe
MMIIPECCUOHU3MA.

4. IlepBoHauasibHasi PEUEIUSA YEXOBCKOTO TBOPUYECTBA U €ro MoBecTu «CKy4yHast
UCTOpUS» OblLIa OCYIIECTBICHA TPYNIOM aHTIMUCKUX HMHTEIJICKTYyaloB
«bymcoepu» B 1910-1920-x rT.; B UX BOCHPUATUH YEXOBCKasl MMOBECTh — ATO
IPOU3BEJEHUE PYCCKOIO0 MOJEPHH3MA, YTO OOYCJIOBHIIO M XapaKTep MEpPBbIX
MEPEBO/IOB TMOBECTH, BBHIMOJHEHHBIX OJMU3KUMHU K OIyMCOEPUHCKOMY KPYXKKY
Jlx. M. Mappu u K. I'apuerr: ux cneuuduka BO MHOIOM ONpEIEsAIaCh
CTpEMJICHUEM TMepellaTh Ty HWMIIPECCUOHUCTUYECKYIO MPUPOJY TMOBECTU
YexoBa, KOTOPYIO YCMOTpEIIa B HEM aHTJIMKMCKAs KYJIbTYpa SMOXH.

5.B 1950-1970-x rr. B AaHIJOS3bIYHOM YE€XOBEJAEHUU JIOMUHHPOBAI
ouorpadguueckuit Meroa wucciuenoBanusi (padoret b. Conmepc, 3. k.
Cummonca, T. I'. Bunnepa, JI. Marapiaka, P. Xunrim).

6. B 1950-1960-x rr. nepeBobl A. JIutBuHOBO# (1955), JI. Marapmaxka (1964) u
O. lannauren (1965) 6p1M oOpueHTUPOBAHBI HA PHIIOCOPCKO-TICUXOJIOTUIYECKYIO
npobseMaTuky « CKy4dHON UCTOPUW», KOTOpas Takke ObllIa aKkTyaJIu3upoBaHa B
monorpaduu T. I'. Bunnepa (1966).

7. Cneniu(puiky aHTJIOSI3BIYHON PEILENIMK YEeXOBCKOM moBecTH B 1970-x TT.

onpenenunu Tpyasl P. XuHriam, ero mepeBoa MOBECTU M €ro MoHorpaduu o
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YexoBe, B KOTOPBIX OH, Ha OCHOBAHWM BBISIBIICHUS aBTOOMOrpaduyecKon
npoOjeMaTUKU  TNPOU3BEACHUS,  UHTEPHPETUPYET €ro B aCIeKTe
MMIIPECCUOHU3MA.

8. OcHOoBoOMoOJIararoIieil TEHACHIIMENW MOCIeAHEro nepuojaa KoHma XX — Hadajla

XXI BB. cTajno KayeCTBEHHOE YriayOJieHHE HAy4YHOW JUTEpaTypOBEIUYECKOMN
peleniuyu TOBECTH B OCMBICICHHH €€ aBToOuorpaduueckoi, Quiocodcko-
PEIUTUO3HON U TICHXOJOTHYECKON MpoOJeMaTUKU B UX B3aUMOCBSI3H MEXKIY
co0O0M; MpU 3TOM 3CTETHYECKOW OCHOBOW BOCHPHSTHS IOBECTU MO-TIPEKHEMY
octaercsi wumnpeccuonusM. IlepeBonabl «CkyuyHoi wuctopum» P.IluBua /
JI. Bonoxonckoit (20000 w  P.  VYunkca  (2001)  mpomoipkaroT
UMIIPECCUOHUCTUYECKYIO PELENTUBHYIO TPaAUIMIO aHTJIOSI3BIYHOTO MUpa,
3aJ10°KEHHYIO yKe B Hadase XX B.

Teopernueckoe 3HaUeHHE MPOBEACHHOTO UCCIICIOBAHUS ONIPEAECTAETCS TEM, YTO
€ro OCHOBHBIC HAay4YHBIE PE3YyJIbTaThl BHOCST CYIIECTBEHHBIA BKJIAJ B YEXOBEACHUE B
aCIIEKTE PELENTUBHOM 3CTETUKH U MEPEBOIOBEICHUS.

JloCTOBEPHOCTHh MOJYYEHHBIX Pe3yJibTATOB IUCCEPTALMOHHOIO HCCIIEIOBAHMA
00yCJIOBJIEHAa PENpPE3EHTATUBHBIM MAaTE€pPUATIOM OPUTMHAIIBHOTO YEXOBCKOTO TEKCTa U
€ro aHrJaos3bIUHbIX TepeBosoB (¢ 1915 mo 2001 roawr), a Takxke MoHorpaduit V.
Hxepxapnu, T. I'. Bunnepa, P. Xunrnu, JI. Peiidunma, M. C. Ceudrta u ap. o
TBOpuecTBe YexoBa u moBecTH «CKy4yHass UCTOpHUS»; OOIIUPHBIM KOPITYCOM
MPOAHAIN3UPOBAHHBIX PAOOT OTEUECTBEHHBIX M AHIJI0-aMEPUKAHCKUX aBTOPOB IIO
YEeXOBCKOMY HAcCJEAWI0, COCTAaBUBIIMX TEOPETUUYECKYIO OCHOBY HCCIEIOBaHUS,
3¢ (HEKTUBHOCTHIO NPOBEJECHHOIO  aHaJlIW3a, OCHOBAHHOIO HA  COYETAHUH
JUTEPATyPOBEIUECKOTO U PELENTUBHOIO MEPEBOTYECKOTO MOIX0/I0B U YUUTHIBAIOIIETO
pa3HbIe YPOBHU PACCMATPUBAEMBIX TEKCTOB.

IIpakTHYyeckasi 3HAYMMOCTD JUCCEPTAIMOHHOTO MCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B
TOM, YTO Pe3yJIbTaThl HACTOSIIEH pabOThl MOTYT OBITH MCIOJB30BaHbI MPU Pa3zpabOTKe
Y YTEHHH BY30BCKHX KYpPCOB IO UCTOPUU PYCCKOMU JINTEPATYPHI, IO UCTOPUHU PYCCKOU U

3apyOeKHOM JIUTEPATYPHOU KPUTHKHU, a TAKKE CIEIKYPCOB, MOCBAIICHHBIX MpoOIeMaM
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BOCIIpUATHUS TBOpUecTBa YexoBa B aHIVIOA3BIUHBIX CTpaHax, TBopuecTBy Yexosa,
TEOPUU U MPAKTHUKE XYJI0KECTBEHHOTO MEPEBO/IA.

AnpoGanus padorbl. OCHOBHBIE TOJOXKEHUS HACTOSIIET0 JUCCEPTALMOHHOTO
uccleoBaHusl ObUIM  M3JIOkKeHbI B dopme mokianoB Ha XII  Bceepoccuiickoit
KOH(EepEeHIIMH MOJOJBIX YUYCHBIX «AKTyaJdbHBIE TPOOJIEMBl JIMHTBUCTHKH U
mutepatrypoBeaeHus» (Tomck, 01 ampens 2011 r.); mwa XII Bceepoccuiickoit
KOH(EepeHIIMH MOJOJBIX YUYEHBIX «AKTyaJdbHble MPOOJEMbl JIMHTBUCTHKU U
muteparyposenenus» (Tomck, 06-07 ampens 2012 r); ma XII MexayHapoaHou
HAyYHO-TIPAKTUYECKON KOH(EPEHIINH «KOMMYHHKAaTUBHBIE ACHEKTHI S3bIKA H
kyapTypbl (Tomck, 16-18 mas 2012 r.)»; nHa XIV MexayHapoaHOH Hay4dHO-
MPAKTUYECKON KOH(PEPEHIIMU CTYJAEHTOB U MOJOJABIX Yy4eHbIX «KOMMYHHKATUBHBIC
acnekThl si3bika W KynbTypb» (Tomck, 21-23 mas 2014 r.); Ha TpeTbeil HaydyHOU
koH(pepenuuu «dunocopus A.Il. Yexosay» (Mpkytck, 28 utons — 02 uronsg 2015 r.).

OcHOBHOe coaep:xkaHue padOThl OTPAKEHO B 9 cTaThsiX, 3 M3 KOTOPBIX — B
Hay4YHBIX U3/IaHUSX, BKIIOYEHHBIX B [lepeueHb peleH3upyeMbIX HAayYHBIX M3[IaHUM, B
KOTOPBIX JOJKHBI OBITh OMYyOJIMKOBAHBI OCHOBHBIE HAYYHBIE PE3YJIbTAThl JTUCCEPTALIUMA
Ha COMCKaHUE YYEHOM CTENEHW KaHAuAaTa HayK, Ha COMCKaHUE YYEHOW CTENEHU
JIOKTOpA HayK.

Crpykrypa aucceprauud OOYCJIOBJI€HA LEIbI0 W 3aJadyaMu MCCIIEIOBaHUSA,

paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, 4 TJIaB, 3aKIIOUYEHHUS U CIIUCKA JINTEPATYyPHI.
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I''TABA 1. JUTEPATYPHO-KPUTHYECKAS U IEPEBOJYECKASA
PEHENIUS « CKYUYHOH UCTOPUN» A. II. YEXOBA
B AHI'JIMM 1910-1920-x rT.

1.1. Bocnpusitue nosectn Yexosa «Ckyunasi ucropus» B Aurauu 1910-1920-x rr.

[IepBbIit 3Tal peueniuu 4€XOBCKOr0 TBOPYECTBA AHTIIMMCKOW KYJIBTYPOH — 3TO
1910-1920-¢ rr., 1 BeAyIIYIO POJIb B ’TOM IIPOLIECCE ChITPal OJIyMCOSPUNCKUNA KPYIKOK.

«brymcOepu» — «CcoOOIIECTBO Jpy3ei-MHTEIIEKTYal0B, CHIIPaBIlIEe BAKHYIO
pOJIb B HCTOPUM aHIVIMMCKOro MoaepHu3Ma. HazBanue rpynmsl CBSI3aHO € pallOHOM
JIoHI0Ha, T/ie POXOMIN BCTPEUM €€ Y4aCTHHKOBY» . LIeHTpabHOM (UIypoii 3Toro
Kpykka Opl1a Bupmxunus Bynbg; Takxke B €ro cocTaB BXOAWIN TaKU€ BBIJAIOLIHECS
IIPEACTABUTENIN JIIOXHM, KaK nucarenb W KpuTHK /[[Bux ['apHeTT, MCKycCTBOBEA H
XynoxxHuk Pomxep @pail, mucarens u nyomunuct Jleonapn Bynbd, XymoxXHUK U
mutepaTypHblid kpuTuk KnaitB bemn, nucarenu Jiutron Ctpsum u Maiikn @opcrep,
¢unocod beprpan Paccenn, skonomuct JxxoH Meiinapg KeliHe, KpUTUK U )KYpPHATUCT
He3monn Makkaptu u apyrue BbllycKHUKH KamOpumxa. «biaymcOepu» He Obuia
opraHu3auueii, 4YeTko OQOPMJIEHHBIM JUTEpPaTypHbIM (MM Jaxe [upe —
KYJbTYPHBIM) HallpaBJI€HUEM C €AUHOM (PUIOCOPCKOW HOKTPUHON U 3CTETUUECKOU
cuctemoit»' . OCHOBY B3IUIAIOB KPYXKA COCTABHIM (HIOCOPCKHE COYHHEHHS
Jlxopmxa Mypa, B 4acTHOCTH, ero (yHIaMeHTaldbHbId Tpyd «lIpuHUIUNBI ATUKN»
(1903), B KOTOpOM TIPOBO3IJIANICHBI TAaKHE IEHHOCTH, KaK YeJIOBEUYECKOe OOIIeHUE U
ACTETUYECKOE BOCIIPUATHE KU3HU U UCKycCTBA. Ha cBOMX 3acelaHMAX WICHBI KPYKKa
00CyXaJlid BOIPOCHI 3CTETUKH, PUIOCODHU, MOTUTUIECKON CUTYAIIMU B CTPAHE U JP.

[Tpu 3TOM OsTyMCOEpUIiLBI OBLIIN €IMHBI B OTHOILIEHUHU K TBOPUYECTBY U UCKYCCTBY
KaK K TE€PBOOCHOBE OOILECTBA, KOTOpas IMO3BOJSET pPEeaIr30BaThCS UYEJIOBEUECKOMY
noteHurainy. OHM ¢ BOOJYILIEBICHHEM BCTPEYAIM BCE HOBBIE TEHICHLUU U TEYEHUS B

JUTEepaType U UCKYCCTBE, MOCKOJIbKY ObUIN TTTyOOKO YOEXIEHBI B TOM, YTO UCKYCCTBO

19 SnmmKoNeAMYeCKHii CIOBAph aHTIHIICKOI IHTepaTypsl XX B. / oTB. pex. A. IT. Capyxsa. M., 2005. C. 63.
"% Tam xe. C. 64.
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— B@KHEWIIMHA TpPU3HAK CYHIECTBOBAaHMS M pa3BUTUs HuMBWIM3auuu. [lpencraBurenu
rpynnsl «biaymcOepuy npumaBaiu BaKHEHIEe 3HAUCHHE TaKUM KayecTBaM 4ellOBEKa,
KaK OTKPBITOCTH K JIUAJIOTy, CHIOCOOHOCTH IIEHUTh NMPEKPacHOEe, OOBEKTUBHBIN B3I HA
NEeNUCTBUTENBHOCTh. Ciy’KEHHE MCKYCCTBY JUIsl HUX ObUIO CBAIEHHBIM, TIO3TOMY OHHU
BBICTYTIAJIA IPOTHB COLIMAJIBHBIX, MOPAJIbHBIX, 3CTETUUECKUX U PEJIMTUO3HBIX 3alpPETOB
BUKTOPUAHCKOW AHIVIMM M KPUTHKOBAJIU XapaKTEPHBIN JIJIs1 HE€ YTUIIMTAPHBIA MOAXO K
KU3HH.

1910-1920-¢ rr. cTanu BpeMEHEM CO3/IaHUsI U paciBeTa rpynisl, a B 1940-¢ rr.
KpyXok pacnanucs. (Tem He MeHee, BTOpasi BOJIHA UHTepeca K OmymcOepuiiiiam Obuia B
1960-e rr.) baymcOepuiilibl OJMLETBOPSAIOT CO0OM pyOek IBYX SIO0X AHIIUMHCKOU
KYJbTYpBbI, 3ABapAHUAHCKON U reopruanckoil. «B nekadbpe 1910 roga miam okono Toro
BPEMEHH 4YeJioBeUecKasl Mpupoja u3MeHwiach <...>, — nucana Bynd. — 3menunuch
BCE YEJIIOBEUECKUE OTHOLIEHUS: MEXKIY XO035€BaMU U CIyraMu, MYKbsIMU U JKEHAMH,
POIUTENSAIMA U JE€TBMH. A KOTJa MEHSIOTCS YEJIOBEYECKHE OTHOLIEHUS, IPOUCXOIAUT
CMEHA PEJIUTHH, MOBEICHHS, OMUTHKA U JTUTEPaTyph» . DTOT %e rojl 3HaMeHATelIeH
NosIBJIICHHEM B OyMcOepuiickoM coroze Pomxepa ®@pasi, KOTOPBIN cTall OpraHu3aTOpoOM
nepBod  OpUTAaHCKOW  BBICTaBKM  KapTHUH  (QPaHIy3CKMX  HMMIIPECCHOHHUCTOB,
MOCTUMITIPECCUOHUCTOB U KyOucToB. [lonotHa Kioga Mowne, Ilonst ['orena, Buncenra
Ban Tora, Aupu Martucca, Ilons Cezanna u Ilabno Ilukacco ObUIM BOCTIPUHSITHI
NPEACTABUTEISIMU  KPY)KKa KaKk COBEpPIIEHHO HOBOE€ HCKyccTBO.  KapTuosl
UMIIPECCUOHKUCTOB MOTpsicnu Bupmxuauio Byib(d, B CBI3M ¢ HUMH Yy HEE BO3HHUKIIO
OLIYIIEHUE NPUHLMIIMAIBHO HOBOIO IE€pUOJa >KU3HM AaHIJIMMCKOro oOluiecTBa u
AHTJIMACKOU KYJIBTYPBL.

NMeHHO B paMKax »3TOro Kpyxkka Cc(GOpPMUPOBAINUCH TIEpPBbIE AHIJIMICKHE
BIICUATJIEHUS U NIPEACTABJIEHUS O TBopuecTBe Uexosa.

Bupmkunus Bynbd, sSBIsSSICH LIEHTPOM 3TOTO AYXOBHOT'O CO03a, 3aCIIYKHUBAET
ocoboro BauManus. Poxxaennas B cembe ¢unocoda u uzgarens Jleciu CtuBena, oHa

BOCIIUTHIBAJIaCh B HHTGHHCKTyaHLHOﬁ cpeac, NOCTOAHHBIMU I'OCTAMHU B UX AOMC ObLIH

195 TTur. mo: DHIMKIIONEAMYeCKHiT CITOBaph aHrIHiCKOi tuTepaTypsl XX B. C. 63.
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JUTEpPATypHbIE 3HAMEHUTOCTU M BHJHBIE JeATENN UCKyccTBa. HecMoTps Ha TO, 4TO
OHa MOJy4HJia JoMaiHee oOpa3zoBaHue, Bupmxunus Bynbd obnamana oOumupHON
spynuneri B cdepe HCKycCTBA W HCTOpPUHU JuUTeparyphl. EE coOCTBEHHBIN
XYyJIOKECTBEHHBI METOJI MOKHO OXapaKTEpU30BaATh KaK «UMIIPECCUOHUCTUYECKUI,
(OKCTIIEPUMEHTAJIbHBINY, «rmcuxonorndeckuit». B 1912 r. Bupmxunus CruBeH
BBEIXOJUT 3aMyX 3a Jleomapma Bymda, M3BeCTHOro CBOMMH CTaThSIMH IO BOIPOCAM
KOJIOHHAJbHON moauTuku bputanckorr umnepun. B 1917 1. Bynbdsl ocHoBamm
u3narenscTBo «Xorapt-IIpecey», kotopoe nmydsnkoBano npoussenenus T. C. Dmuora, P.
Vacr, K. Maucoung, I'. Vamnca, 3. M. ®opcrepa, [Ix. M. Keitaca u I'eptpynsr Craiin,
TAK)KE€ OHU BBIMYCKaJIW TPyAbl 3urMyHaa @peiia Ha aHTIIUACKOM si3bIke. «C MMEHEM
B. Bynbd <...> Hepa3pblBHO CBsI3aHbl TEOPHUS U XYJI0)KECTBEHHAs IpaKTUKa
JIATEPATypBl MOAEPHU3MA B BenmmkoOpuTanum» ' .

BaxHo oTMETHUTh, UTO XyJOKECTBEHHbIC HCKaHUs YexoBa XPOHOJOTHUYECKHU
COBIIAJIK C HauajoM (OPMUPOBAHUS MOJEPHU3MA B 3aIaIHOEBPOINEHCKOM HCKYCCTBE
koHia XIX — mnavama XX BB. «B mepuom 1910-1920-x rogoB MoaepHU3M
dbopMupyeTcsi B XyJI0’)KECTBEHHYIO cucTeMy <...> B mnpousBeaeHUsIX MOJAEPHUCTOB —
nucaTenen, XyJ10)KHUKOB, MY3bIKAHTOB, CKYJBITOPOB — BBIPAKEHO MHUPOBOCIIPUSITHE
J0/IeN CIOXKHOU OOIECTBEHHO-UCTOPUYECKON 3MOXHM, HAMOJIHEHHOW MHOXECTBOM
MacIITaOHbIX COOBITUM M TMEpEeMEH — TaKuX, KaK BOWHBI, KpPYIIEHUE HUMIIEPU,
PEBOJIONNH, OBICTPHIE TEMIIbl TEXHHUYECKOTO Pa3BUTHS, MPOHUKHOBEHHE B HOBBIC
cheppl HAy4YHOTO 3HAHUA O BCEJICHHOW, O 4YeENOBEKE, OCOOCHHOCTSIX €Tro
MUPOOIIYIIEHHS, TICUXOJOTMM B YCJIOBUSX AHTUTYMAHHON HWHIYCTPUAIBbHOMN
HBHIIA3ALAN .

Ha craHoBieHue aHrmmMicKOro MojepHu3Ma 0co0oe BIMSHUE OKa3ajia MCHUXOJIOTHs
3urmynaa ®peilna; Takke CYHIECTBEHHYIO poiib B 3TOM cbirpan JIxopmx Dpeizep
(1854-1941), xoTopwIii pyKOBOAWUJ TEpBOW KadeApoil COIMATBLHON aHTPOMOJOTHU B
JluBeprtysie ¥ TpoOBEJ 3HAYMTENBHYIO 4acTh ku3HU B KemOpumke, mpenogaBasi B HEM,

HaunHas ¢ 1879 r. Ero wucciaepoBanue «3omotas BeTBb» (1890-1915) mocssieHo

1% Ipembix B. Y. Bupmkusus Byid: maGupurts: mpicau. Kamunaunrpas, 2004. C. 3.

197 Tam xe.
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9BOJIIOIUH YCJIOBCYCCKOI'oO CO3HAHHUSA OT MAarud4€CKOro K pCiIUurio3HoMy M HAy4YHOMY.
((HpOI/ICXOILSIT ITONCKH HOBBIX IIPUCMOB H CPCIACTB CAMOBBIPAKCHUA, PACKPBITUSA CBOCTO
«D», TICUXOJIOTMU CBOUX COBPCMCHHUKOB. MOI[CpHI/ICTBI nepeaaroT Xu3Hb I10-HOBOMY,
BBICTYIIAA CMCIIBIMH 3KCIICPUMCHTATOPAMH B IIPO3C, IIO33UH, ApaMaTypryuu. He OTBCpras;i
CACIIAaHHOC HUX MNPCAHNICCTBCHHHKAMM, OHM HINYT W HaXOOAT HOBBIC IIYTH, OTBCPIrarOT

108
Iperpaapl Uil Pa3sBUTUS MCKYCCTBA COBPEMEHHOCTH» .

AHITIMNACKAE MOJAECPHUCTBHI,
OTKa3bIBasiCh OT TPAJMIMOHHBIX THUIOB IIOBECTBOBAHMS, ITPOBO3IJIACUIN TEXHUKY
«IOTOKA CO3HAHMS» B KAyeCTBE E€AUHCTBEHHO BEPHOro crnocoda MO3HAHUS
uHauBUAyanbHOCTH. WMMenno B. Bynb(d, mno3aumcTBOBaB W3 KHUTM Iicuxojiora Y.
[xerimca «I[IpUHIMIIBI TCUXOJIOTMM» TEPMHH «IOTOK CO3HAHUS», BBEJIA €ro B
KyJIbTYpHBI 000pOT. «llucarenbHUIla HAHU3BIBACT IMEMOYKH TOHYAMIIMX HSMOIMN U
[IEPEKUBAHUN CBOMX IEPCOHAXKEH, BO3HUKAKOUIMX B TOT WIM HWHOWM MOMEHT WIIH
HAIUTBIBAIOIIMX U3 MPOIILJIOTO B CUJTYy COBEPIIEHHO CYOBEKTUBHBIX accolralvii. ['paHuIbI
BpeMeHU i1 Bynb(d He cylecTByloT, HpOILIOE CTONb K€ pealbHO A Hee, Kak
HACTOSIEE» .

B cBoeit cratbe «CoBpeMeHHass XyJoXecTBeHHas mutepatypa» (1919)
Bupmxunus Bynbd pasMmblnuisieT o pa3iMudd  MEXIYy MOJEPHUCTAMHU U HX
MIPEAIIECTBEHHUKAMU, BBICTYIIAsl, MPEXIE BCEro, NPOTHUB AHIVIMHCKUX IHCATEJEeH-
peanuctoB J[>x. 'oncyopcu, A. bennera, I'. Yannca. B. Bynbd cuurana, 4To «3Tu Tpu
nycaTesns — MaTepuaucTel. VIMEHHO ITOTOMY, YTO OHU IYMAaroT HE O AyX€, a O Telle,
OHM PA304YapOBBIBAIOT HAc <...> 4YEM CKOpE€ aHIJIhICKas XyJOKECTBEHHAs
JUTEpPATypa MOBEPHETCA CHHUHOM K HHUM, HACTOJIBKO BO3MOXHO BEXIHWBO, W
OTIIPABUTCS, MyCTh HaXK€ B MyCTHIHIO, TeM Jydiie OygeT s Iymm|» .
«Marepranucram» OHa IPOTUBOIIOCTABISAET «CIIUPUTYATUCTOB», K KOTOPBIM OTHOCHUT
. Joypenca, [I. JIxoiica u cebs. «JlelictBUTensHOCTh, yTBepkaAana Bynbd, momkna

OCO3HABaThbCA MW BOCCO3JAaBATLCA I10J] 3HAKOM €€ TCKYYCCTH, HE3aBCPIICHHOCTH,

1% I'pemmsix B. M. Ykas. cou. C.3.

19 Pcropust 3apy6esxuoit mureparypsl XX Beka (1917-1945): yueGHUK st GHUION. CIIel]. YH-TOB / O ped. 1pody.
JI.T. Aunpeesa. M., 1980. C. 245.

"% Mur. mo: Kpacasuenko T.H. Jluteparypa u apyrue BHABI HCKyccTBa / COLMANBHBIC M I'yMAHHTAPHEIC HAYKH.
OteuecTBeHHas U 3apyoOexHas qurepatypa. Cepus 7: Jluteparyposenenue. Pedeparusnslii sxyprair 2009. Ne 2. C. 69.
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npobnemarnyHocTH: <«OKM3Hb — 93TO HE psiJi CUMMETPUYHO PACIOJOXKEHHBIX
CBETUIBHUKOB <...> 9TO CBETSIIUICS OPEOJI, TIOIyIIPO3padHas 000I0uKa» .

NMeHHO B 3TOM KOHTEKCTE HCKAHUA HOBOW MOJEPHHUCTCKOM 3CTETUKUA H
nodTuku Bupmxunus Bynbd obparmiaercs k TBopuecTBy Uexona.

OHa noguepkuBana BaXHOCTh BJIUSHHS PYCCKOM JIMTEpATypbl HAa pa3BUTHE
AHTJIUMCKOTO JINTEPATYPHOTO mpoluecca Hayana XX B. B LeJIOM. byayuu npenaHHbIM
IIOYNUTATEJIEM TBOPUYECTBA TAKUX PYCCKUX nucarese, kak Toisctou, JloCTOEeBCKHU,
Yexos, B. Bynbd o0cobo 1eHuna mocieaHero, oTMeyas, uTo «HHTEpeC MucaTenei
HOBOT'O HAIIPaBJIEHUS COCPEAOTOUYEH HA TEMHBIX CTOpPOHax rncuxosnoruu. [lostomy B
UX IPOU3BEICHUAX AKLEHTBHl PACHPENECISAIOTCS MO-HOBOMY: BCE TO, YTO JO CHX MOP
0o0XOAWIM BHUMAaHUEM, NPUOOpPETaeT y HUX 3HAYECHHE, U TO3TOMY Cpa3zy xKe
MOSIBJISIETCS. HEOOXOIMMOCTh B HOBOM (hopMme, KOTopasi 1Jig Hac TPYJIHA, a JJIs HAIIUX
NpEIIECTBEHHUKOB, BEPOATHO, ObLIa YK€ COBCEM HEMOCTHKUMOU. TONBKO mucartesnb
HOBOT'O HaIIPAaBJICHUs U TOJBKO PYCCKUU MUCATENb, MOXKAJIyH, MOT 3aMHTEPECOBATHCS
CUTyalleH, U3 KOTOpor UexoB M3BIIEK paccka3, Ha3BaHHbIN UM «l'yceB» <...> HexoB
oto0Opan ogHO, APYroe, TPEThbe U, IOMECTUB UX BMECTE, CO3/1aJl HEUYTO COBEPIIECHHO
HOBOGY ' '*,

B pycckom mucarene ee NMpUBIEKAET BHHUMAHHME K BHYTPEHHUM IIpoIEcCaM
MOJCO3HaHUs: «HemoBeueCcKoe CO3HaHUE CUIIBHO MHTEpECYET ero. OH caMblid TOHKHUH,
CaMbIi NPOHMIATEIBHBIN MCCIEN0BATENb YeIOBEeYECKUX oTHOIeHn. Ho u 310 eme
HE BCE, U 3TO ellle He KoHell <...> Jyma OonibHa, ayllia u3jieyeHa, Aylia He U3JieueHa.
BoT, 4TO caMoe BaXHOE B €ro Pacckazax» .

B. Bynbd ormewaer B UexoBe HOBATOPCKUE YEPTHI, POJCTBEHHBIE CBOEMY
COOCTBEHHOMY XyJ0KECTBEHHOMY METONY, «UMIIPECCUOHUCTUYECKOMY,
«OKCIIEPUMEHTAIIBHOMY», KIICUXOJIOTHYECKOMY».

Hanpsimyto He oTHOCsich K mnpenactaButessM «biaymcOepu», aHTIUHCKUN

nucarenp u  kKputuk Jx. M. Mappu wuccnegoanm UYexoBa «kak aBTOpa

" SnnmKTone AHYecKHit cloBaph aHTauicKoi mutepatypsl XX B. C. 101.

"2 Cwm: Illepemenckas M. A. Anrnmiickue mucartenn i kputuku o Yexose / mox pex. B. B. Bunorpanosa [u 1p.].
M., 1960. T. 68. C. 821 — 822.

3 1Tur. mo: [IepemeBckas M. A. Aurnuiickue nucarenu u kputuku o Yexose. C. 822.
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TICUXOJOTMYECKOM HOBEJLIbD ! 14.

B 1915 r. coBmectHo ¢ C.C. KorenssHCKUM OH
onyosukoBan coopHuk YexoBa «“Ilapu” u npyrue pacckassl». Ero BeiOOp man Ha Te
IIPOU3BEECHNUS, «B KOTOPBIX IEPBOCTENEHHYIO POJb WUIPAET CBOWCTBEHHBIM YeEXOBY
TOHYANIINKI aHaJIU3 «IIOAPOOHOCTEN UYBCTB», @ OCHOBOM CIOYKETA SIBJISIOTCS IBUKEHUS

11
Aymu <...>» 5.

Jlx. M. Mappu pacueHuBaeT BO33PEHUS PYCCKOTO IHMCATENs
OJIM3KUMU 1O JyXy aHIVIMICKOM JIUTeparype, a Takke BBICKA3bIBAET CBOU
MPEANOI0XKEHHS 00 ero uIylux Brepes oTKpbITusax: «Yexos B Poccun, HeM3BeCTHBIN
3amamy, o0najand SCHBIM BHICHHEM M UyBCTBOM II€PCIICKTHBBI» ' (31eCh M daliee
nepeBoag Mo — E.C.). VYdeHbId cuWTaeT MNPOU3BEJACHUS MHCATENsI BCELEIO
HOBATOPCKUMH.

B 1920 r. B nuTepaTypHO-KpUTHYECKOM KypHalIe «ATEHEYM», PENAKTOPOM
KOTOPOr0 OH ABJSJICS B TO Bpems, Bblluia crarbd [x. M. Mappu «l'ymaHnHOCTH
YexoBa»''’, 3HAKOMSIIAS AHTTIOA3BIYHBIX YMTATENCH C MICHMAMH [UCATENS B IEPEBOIC
K. l'apuerr. B sToMm ke rogay oH omyOiukoBan «Mpeiciu o YexoBe», BOlIeANINE B
KHUTY «JIuTeparypa ¢ pasHBIX TOYeK 3peHus» , rae Jx. M. Mappu paccMaTpuBaeT
YEXOBCKOE HAcCJeANe B MUMIIPECCHOHUCTCKOM Kitoue: «UexoB (paKTHYECKHM HAMHOIO
omepeaus BCE TO, YTO OOBIYHO ONMHUCHIBAETCA KAaK COBPEMEHHOE B JIUTEPATYPHOM
UCKycCTBE. XYJIOXKECTBEHHAs MpobOjemMa, ¢ KOTOPOM OH CTaJKUBAETCS U peEIlaeT,
IJIaBHBIM 00pa30M, YaCTUYHO JIMIIb MPEICTaBICHA CO3HAHUIO COBPEMEHHOTO MUCATENs
— MPUMUPUTH BCEBO3MOXKHOE Pa3HOOOpa3ue COJIECPKaHHS C BO3MOKHBIM €IMHCTBOM
3CTETHYECKOro BrieuarieHus» . 110 MHEHHUIO yueHoro, «ero (Yexosa — E. C.)
IMOHMMAaHUE UCXOJIUT U3 YCTOWUYMBOIO LIEHTPA, a4 HE ITOCTOSIHHO BBI3BIBACTCS THICSUYEH
CIIy4alHbIX KOHTAKTOB. pyrumu cioBamu, YexoB — HE TOT, KAKUM MBI €0 TaK 4acTo

120
npeacCTaBsicM, OH UMITPECCUOHUCT» .

"% Ilepemenckas M. A. [lepeBossi (1ipo3a u muckMa) // Uexos 1 MUpOBast uTepaTypa: B 3 kH. M., 1997. Ku. 1.
C. 376.

5 Tam sxe.

"®Aspects  of  Literature by John  Middleton ~Murry  [Dmextpommbiii  pecypc] —  URL:
http://gutenberg.org>ebooks/14637 (mata obpamenus: 06.06.2014).

""" Murry J. M. The Humanity of Tchehov // Athenaeum. 1920. Vol. 152. P. 299 — 301.

"8 Murry J. M. Thoughts on Tchehov // Aspects of Literature. N. Y., 1920. P. 76 — 90.

"Aspects  of  Literature by John  Middleton ~Murry  [Dmextpommbiii  pecypc] —  URL:
http:// gutlezr(}berg.orgmbooks/ 14637 (nata oopamenus: 06.06.2014).

Ibid.
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Jbx. M. Mappu MOXKHO CUMTAaTh OJHUM U3 OCHOBOIOJIOKHUKOB aHIVIOS3BIYHOIO
YeXOBEACHMS, HA MHEHHE KOTOpPOTO Jajiee OMUPAIUCh BCE MOCIEAYIOLIUE YYEHBIE U
nucateia AHIIIMA U AMEPUKH.

B uwactHOCTH, ero xeHa KoatpuH MbdHcduig ucnbiTana OrpoMHOE BIUSHUE
YEXOBCKOTO TBOPYECTBA. B aHIIOS3BIYHOM MHUpE OHa OblIa Ha3BaHA «aHIJIMACKUM
YexoBbiM». «CoBpeMeHHas aHIJIMKCKas JHUTepaTrypa He yjaoierBopsiia KaTpun
Mbucpuna. Ee kpuTHKa aHIIIMICKUX pEaJMCTOB Hayalda BeKa B H3BECTHOH Mepe
COBNAJajJla C  BbICKa3bIBAHMSIMU  MHCATENIEH, TPUHALISKABIIMX K  IIKOJIE

Heorncuxosorusma (Jxoitc, Bymsd u ap.)»'*

. ®opa Manokc ®opa, ['epbept Mrosep,
Jlxo3ed VYoppern buu, «BhnepBble MNPUIOKHUBIINE MOHATUE HMIIPECCHOHU3MA K
IUTepaType, npuuucisim K 3tomy Hampaienuto C. Kpeitna, M. Ilpycra, Jx.
Konpana, JI. I'. Jloypenca, B. Bynsd, III. Aunepcona, K. Ditkena, K. Mauchung, V.
®onkuepa, T. Bymbha»' >,

B cBoro ouepenp, B BOCIPUATAM TBOpYECTBA pycckoro nucarens k. M. Mappu
UCIIbITANI BO3JelcTBUE cBoer cymnpyru: «B UexoBe Mappu, He 0e3 BIMSAHHS CBOEH
xeHbl — Kotpun MbpHcuin <...> Buaen XyJoKHHKA, HauOosiee OJIM3KOrO CBOUM
coBpeMeHHHKaM» . TakuM o0pasoM, MOXHO 3aKIIOUMTh, UTO BOCIPHSATHE
YEXOBCKOTO TBOpYecTBa mnucarenpHuued Katpun MboHchuna u ee myxkem k. M.
Mappu oCylecTBIsJIOCh B MOJAOOHOM OnymcOepuiiliaMm KiIrO4e, a HWMEHHO, B
UMIIPECCUOHUCTUYECKOM.

CnenuanpHO€ BHHMAaHUE CJHEAYET YIEIUTh €Hle OJHOMY aHIJIMHCKOMY
TBOpUEeCKOMY coro3y, Oaapay u Koucranc Taprerr. MMenHno Onaromaps »ToMmy
aHTJIMACKOMY KPUTHKY M JIpaMaTrypry, a TakKe €ro )KeHe, 3aHUMAaBIIEHCS NTEpEBOIaMHU
MHOTMX PYCCKHX mucarener, YexoB cTall U3BECTEH aHIIOA3bIYHOMY MUpy. J. ['apHeTT,

«o0yanas TUTEPATYpHBIM TAJIAHTOM <...> OKa3bIBaJl OOJIBIIYIO MOMOIh HAYMHAIOITIM

aBTOpPaM, U 3TO 0OCTOSTENLCTBO MOMOTII0 KoHcTaHe ["apHETT BONTH B KPYT aHTIIHMHCKUX

2! ITlepemresckast M. A. Anrmmiickue micarenu u kputuku o Yexose. C. 817.

122 Huxormoxuu A. H. Vkas. cou. C. 152.
12 Kpacapuerxo T. H. Anrmiickas kpurnka o Yexose. C. 103,
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¥ aMepHKAHCKHX mucateseii» . OH Mucal MOHOrpadHH U MPEINCIOBUs K MePeBOAaM
PYCCKHUX KJIaCCHUKOB.

B yactHOCTH, B cTaThe «HeX0B U €ro HCKyCCTBO», 0yOaukoBaHHOU B 1921 1., oH
UCCIIEAYET TBOPYECTBO MHUCATENsl B KOHTEKCTE PYCCKOM KyJNbTYpbI, AaKIEHTUPYS
BHUMAHHE Ha «YHUCTOTE AYIIW», KOTOpas CBOWCTBEHHA BCEM PYCCKOW JMUTEpaType:
«<...> OJHAKO YK€ Ha NPOTLKECHUHU [BYX IIOKOJEHMM 10 YexoBa PyCCKHM TI'€HUU
BBIpa)KaJl CBOW JIBOMHOM HJiean: OECIomaIHy0 HCKPEHHOCTh U OTPOMHYI0, HAYIIYIO OT
Cep/Ilia 4eI0BEIHOCTY .

3. apHeTT nogyepkuBaeT cBOCOOPA3HbIN T'YMaHU3M XYI0KHUKA U PA3MBIILISET
O CBEXEM B3IJIAE IHCATENI HA COBPEMEHHYIO €My ACHCTBUTENBHOCTB, YTO TAKKE
COOTHOCHUTCSI C MO3UIMEN MoJepHU3Ma OmymMcOepuiicKoro kKpyxka: «YexoB — 310
«TIOCJIETHEE CIIOBO» B COBPEMEHHOW KpUTHKE XU3HU <...> B uyem e ero ocobas
«COBPEMEHHOCTh»? [MOKMH M MOpa3uUTENbHO HE3ABUCUMBIM yM B COYETaHUHU C
O€cCIOIa HOCTPI0O HAYYHOI'O IMOAXO0Ja K JIEHCTBUTENBHOCTH — BOT YTO JAJl0O €My
BO3MOYHOCTb IIOCTHYb H CYJHTh COBPEMEHHYIO JKH3Hb C HOBBIX ITOZHIIMH» .

T. H. KpacaBueHkO yka3plBa€T Ha MOJEPHUCTCKYIO mo3unuio J. [apHerra:
«MOJIOKUTENBHBIE perieH3uu o JJoctoeBckom u Uexose [[x. M. Mappu u 3. I'apHerra
ObLIM 4YacThlO OOIIEH «MOJAEPHUCTCKOW KaMIIaHWKW» 332 OCBOOOXKJEHHE MCKYCCTBa,
IIOBCETHEBHOM JKW3HU, JUYHOCTH OT BHUKTOPHUAHCKUX HOPM <...> «HOBBIC YIJIbI
3peHMs», KOTOpbIE CBS3aJIM MOJEPHUCTOB C YeXOBbIM, JIOCTOEBCKUM U
TIOCTHMITPECCHOHHCTAMIY .

MoxHo yTBepxkaarb, uto OnaBapa U Koncranc [apHeTT BocHnpuHUMAIH
TBOPYECTBO MUCATENS B KOHTEKCTE MOJACPHU3MA, UHTEPIPETUPYS €r0 KAK MPOSBICHUE
HOBBIX TEHJICHLIMI B COBPEMEHHOM HCKYCCTBE B LIEJIOM (XOTSl U HE OTPbIBASI OT PYCCKOM
JUTEPATYPHOU TPATHUIIIH).

NmeHHOo 3TOT nuTepaTypHbIA TaHIEM CTajl Omnopoi (opMUpOBaHUS NaJIbHEHIIICH

AHTJIOA3BIYHOM pELEenNy TBOpYeCcTBAa UexoBa.

124

C. 196.

125

Tore A. K. 'apHeTT - mepeBOTYMK U MPOTATaHIUCT PYCCKOH nuTepatypsl // Pycckas aurepatypa. 1958. Ne 4.

Hur. mo: HlepemeBckast M. A. Aarnuiickue nucarenu u kKputuku o Yexose. C. §15.
126 Tam sxe.
127 Kpacasuenko T. H. Jluteparypa u apyrue Buas uekycersa. C. 66 — 71.
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K. T'apuerT yaanoch mobGeauTh B CBOEOOpPa3HOM «KOHKYPCE» MEPEBOIUYMKOB,
BBOAMBIIMX UYexoBa B aHIMVIMICKYIO JUTEpaTypy MU KyJabTypy. YUexoBa mbITaics
nepeBoanTh, HanpuMmep, u C. C. Korensuckuii, napauit apyr /1. I'. Jloypenca, B. Bynsd
U JIpyrux wieHoB rpynmsl «biaymcoepu». OgHako k 1922 r. mpeuMyInecTBo NepeBoI0B
K. I'apHeTT cTano O4YEBUAHBIM IS Bcex' >, Ero Gbina MEPEBEACHA TIOYTHU BCSA PYyCCKas
KJaccuyeckasi ymreparypa, a «TypreHeB m YexoB ObUIM €€ JTIOOMMBIMH PYCCKHUMH
nucaremsiMm» > . B Teuenne 1916-1926 rr. K. TapHeTT mepeBena BCIO APaMaTypruio
nucareias U OOJbUIYI0 4YacTh €ro mpo3bl. J[aHHBIA Mepuoja COBIALAET CO BPEMEHEM
pacugera Kpyxka «biaymcOepu», 4TO MO3BOJISET MPEANOIOKUTh, YTO MPEACTABUTENN
ATOM IPYNIbI YUTAIU MTPOU3BencHU UexoBa, B IEPBYIO OUEPEb, B €€ MEPEBOIAX.

HoBaropckue 4epTbl YEXOBCKOTO TBOPYECTBA TAK)KE€ OTMEUYEHBI B JHEBHUKAX
aHIJIMIICKOrO KpUTHKAa M HoBeluMcTta ApHonpaa beHHera. B uyacTHocTH, B €ro
exenHeBHUKe oT 28 anpeins 1918 r. comepxurcs 3anuck 0 noectu nucarens « CKydHas
ucropusi»: «Houbto g nonro ynrtan «CKydyHYI0 UCTOPUIO». S yKe U paHbIIe YuTal €€,
OJIMH WX ABa pa3a. Celyac 3Ta NOBECTh I10KA3a1aCh MHE COBEPILIEHHO HOBOM, ITOJIHOU
CBE¥KEW CHIIBI M KPACOTHI, I0O-MOEMY, 3TO OJHO W3 CaMBIX MPEKPACHBIX MPOU3BEICHUM,
KaKHe MHE KOT/[a-IH00 MPUXOIMIOCH YHTATH» .

OnHrM W3 NEPBBIX CHEUUABHBIX TPYIOB O TBOpUeCTBE UexoBa B aHIVIMMCKOU
KyJlbType crajia MoHorpadpus Yunbsima J[xepxapau «AHToH YexoB. Kpurtnueckoe
Hccnez[OBaHHe»m, BIEpBbIC BhIMIeANIas B ¢cBeT B 1923 r. B aToli kHure «<...>
HaumOoJiee TOJIHO OBLIO PACKpPhITO TO MOHMMaHHEe YexoBa, KOTOpOE CIOXKHIOCH Yy
MmEcaTelell HEOIICHXOIOTHCTOB, B YACTHOCTH B rpymie «Biymcbepn»' .

VY. Ixepxapau Obut ypokeHiem llerepOypra, mo3ToMy BETUKOJEITHOE 3HAHUE
PYCCKOro s3blKa NO3BOJWJIO €My 4HuTaTh YexoBa B OpUTHHANE, a MOHUMAaHHE
MEHTaJIbHOCTH PYCCKOI'O YEJIOBEKa OMNPEINEIWIO aJeKBAaTHOCTb €ro HMHTEpIpETalui.

['oBOopsi 0 CBOEOOpa3HOM CTUJIE XYIO0KHUKA, KPUTHK IIOBECTBYET O HYEXOBCKOM

128 ®exmun M. B. «ITycTsie roas» nepeoqunibl Korcrance TapaeTt» [DMeKTpoHHBIH pecype]. — DIEKTPOH. JaH.
H. Hosropoz, 2009. URL:http://lunn.ru » 5469. (nata obpamenus: 06.06.2014).

2 Toge A. Vkas3. cou. C. 198.

130 . no: Ilepermenckast M. A. AHrmiickue micatend i Kputikd o Yexoe. C. 806.

131 Gerhardie W. Op. cit.

"2 [IlepemeBckast M. A. Anrmiickue mucatesu 1 kputikn o Yexose. C. 819.
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peanus3me, KOTOPBIM IMPEACTAET y HEro0 KaK €CTECTBEHHOE pa3BuTHE peanusma ['oromns,
Typrenesa, [loctoeBckoro u Tosctoro; HO mpu 3ToM YexoB Haillea HOBYIO (GOpMy: OH
JOBOJUT peanu3M ToJCTOro /10 ero JIOTUYECKOTo 3aBeplIeHHs], cMemuBas (Hadymy u ee
XYJI0KECTBEHHBIN KOHTEKCT B €IMHOE UCKYCHOE IIEJIOE.

N3y4ast, ¢ O1HOW CTOPOHBI, YEXOBCKOE TBOPYECTBO KaK IPOJOJKEHUE PAa3BUTHSA
pycckont nureparypsl ot ['orosnst 1o Typrenesa, JloctoeBckoro u Toiictoro, ¢ apyrou
cropousl, V. JlxepXxapau nmoguepkusaet Hopatopetso Yexosa' . HoBaTopckyio MaHepy
YEeXOBCKOTO MUChMa OH OOBSACHSAET 0cOObIM MuUpoBUAcHHEM mucarens. «Jlms Yexosa
JUTepaTtypa — KU3Hb JIOCTYNHA [JIsi TIOHMMaHHs OJjarojapsi OTKPBITHIO (POpMBI —
dbopMbI, KOTOpas HEBHAMMA B JKM3HHU, HO OHAa OOHAPYKMBAETCAd TOT/A, KOTJA MBI
MBICJIEHHO OTXOJIMM B CTOPOHY JIISl TIOTYUEHHS JIy4IIIero N300paKeHNs KU3HI» .

C Ttoukm 3penus Y. JlKepxapau,  UYEXOBCKHE IPOU3BEICHHS OTpa)XaroT
OKPY/KAIOIIYI0 JEHWCTBUTEIBHOCTh BO BCEHM €€ COBOKYIIHOCTM M M3MEHYMBOCTH:
«Baxueiiee OTIMYUE MEXIY CTApOM TpaaulMe U HOBOW (OCHOBOIOJIOKHHUKOM
KOTOpO# siBisieTcsi YexoB), COCTOMT B TOM, YTO MPEACTABUTENISIMH CTApOro CTUIIS
TEKy4eCTh XM3HU HE BBIIBILUIACH TAaKOW, KAKOM OHA CYLIECTBYET M OLIYIIAETCA B
JEUCTBUTEINBHOCTH <...> y YexoBa caMa TEKy4eCTb XU3HU, [0 CYTH, COCTaBISET
OJTHOBpEMEHHO U (OpMy, M COAEp)KaHHUE €ro NPOU3BEACHUI; >XKHU3HECIIOCOOHOCTh
(GOopMBI 3aBUCHUT OT TOT0, C KAKOW JTOXOJYMBOCTHIO aBTOP MOKA3bIBAET HAM, YTO CHUHTE3
DOPMBI H COIEPIKAHMS SBIACTCS TIIATEIHO CIIAHHPOBAHHBIM COOBITHEM» .

[Io MHEHHIO aHIVIMICKOIO JIMTEPATypOBENA, YEXOBCKOE TBOPYECTBO, B OTIMYME
OT €r0 OTE€YECTBECHHBIX MPEAIIECTBEHHUKOB, IMO3BOJSET YUTATEII0 MOCTUYb IOJHBIN
«BKYC KU3HWM», OLIYIIECHUE YXU3HU, CYLIECTBYIOLIEHM KaK TAKOBOW B pEalbHOCTH. B
CBA3U C 3TUM, Y. JKepxapau paccCMaTpuBaeT «“pPOMAHTUYECKYIO JTUTEPATYPY AAIEKOU
OT MaTepHaJbHOW JEHCTBUTEIHHOCTH, KOTOpPAas BOCIPOU3BOAUT BOOOPAXKAEMBIN MHUP
YeJIOBEUECKOro OBITHS; “‘peanucTuyecKkas’ JUTepaTypa HUCIONb3YeT EeWCTBUTEIIbHbBIE

MaTepHuaibHbIe (DAKTHI C OTKPHITON MPSIMOIMHEHHOCTHIO, TTpeHeOperas (haHTacTUIECKOn

133 Gerhardie W. Op. cit. P. 79 — 82.
3 1bid. 85.
133 1bid. P. 82.
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CTOPOHOM KW3HW, HAWBHO CUWTasl ceOs “ONM3KOM >XKM3HU U ‘“‘pealuCTUYHON”; H,
NOCHEAHSAS — “MHTPOCIEKTUBHAS X JHUTEpAaTypa <...> CTPEMUTCS MPEB30MTU CBOIO
XYJI0’)KECTBEHHYIO OIPaHUYCHHOCTh, TPU 3TOM Ka)KAasi U3 3TUX O0JiacTell HeMpeMEeHHO
CKyZIHEe, 4eM FrapMOHHYECKAs B3AHMOCBS3b UX QYHIAMEHTAIBHBIX JIEMEHTOBY *.

[Ipu sTom V. JIxkepxapau OTMEYaeT B TBOPYECTBE PYCCKOTO IUCATEIS COUYECTAHNUE
BBIIIE IIEPEUYMCIICHHBIX HAIIPABICHUM, CYIIECTBYIOIINX B HUX OpraHUYEeCKOU
B3aMMOCBSI3U. B wactHOocTH, VY. J[Xkepxapau OJHMM H3 MEPBBIX B aHMVIMMCKOM
JUTEPATyPOBENCHUH UCCIEN0BAT «MY3bIKaJIbHOCTE) YEXOBCKOIO TBOPUYECTBA.

VYueHblll HcCClleNyeT, B OCHOBHOM, 3pElyl0 Npo3y nucareia. B meHTpe ero
BHUMaHnA — «CkydHas ucropus», «VcTOpus HEH3BECTHOIO YEIIOBEKa», «YUHTEIb
cinoBecHOCTHY, «Jlyamby, «I'yceB», «Tpu roma», «Jlama c cobaukoi», «Jlymeuka» u
«AHHa Ha mee». AHanuM3Upysd [aHHbIC MPOU3BEIACHUSA, YYEHBIA OCMBICISIET HX
KAHPOBOE CBOEOOpa3ve, OCTAHABIMBAETCA HA JIMTEPATyPHBIX PEMUHHUCLEHLHUIX
MUcaTess U TEMaTHKE.

Ocob6oe BuuManue Y. [xepxapau yaenser «Crenm» u «CKydyHOU HCTOPUNY,
IIPOU3BEJEHUSIM, KOTOPbIE 00OBEIUHSIET HE TOJBKO MOCIEAOBABIIAs 3a UX HAMHCAHUEM
noesnka UexoBa Ha Caxammu' ', HO, C €ro TOYKH 3peHHsA, U 0OIUe
UMIIPECCUOHUCTUYECKHUE PUHIUIIBI X CO3AaHUS.

«Crenby uCCIEenyeTCs JIUTEPATYPOBEAOM B CPABHEHHH C peam3MoM Toscroro,
KOTOpbIA y YUexoBa «JIOBEIAEH IO JIOTUYECKOrO 3aBEPUICHHUs», OH, «IIOJHUMAasl CBOU
CIOJKETBI 10 KOHTEKCTYaJIbHOTO STA/IOHA, CMEIINBACT X B SAMHOE HCKYCHOE LIENoe» .
PaccmarpuBas sty moBecth, Y. [xepxapau OTMeyaeT «BOCXUTHUTEIBHYIO KapTHHY,
M300pKAIONIYI0 TIPUE3]T MAJICHBKOTO MallbuhKa B YYXOM JOM, T/€ €My Ternepb
MPEACTOUT KUTh», 3T CIIEHA HAIMIOJHEHA O0COOBIM MCHXOJOTU3MOM, OHA «3aTParuBaeT
33 )KMBOE, IPOHU3HIBACT 0 TITyOHHBI IyIIN» .

«CkyyHast ucropusi» paccmarpuBaercss Y. Jkepxapau B CBSI3U  C

Pa3MBITIUICHUSIMU O HOBATOPCKOM CTIeM(pUKE YE€XOBCKOTO MCUXoioTu3Ma. «B Hel ecTh

13 Gerhardie W. Op. cit. P. 11.

3" Hosuxosa E. T. Kpyrocsetnoe myremectsue A. I1. UexoBa kak moesnka Ha CaxaaiH: MO3HIHsS mucatess //
BectH. Tom. Toc. yH-Ta. @umosorust. 2012. Ne 3 (19). C. 75 — 81.

138 Gerhardie W. Op. cit. P. 82.

"% Ibid. P. 142.
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140 9
HAaCTPOEHUE» , — yTBepkaaeT yueHslid. JlanHas cnenuduka, no meiciau Y. xepxapau,
ompenenseTcs oco0ol «aBOMHOM arMmocdepoit, <...> KOTOpas 3aKJyYacTcs B
OpraHu3alud CYOBEKTUBHOW MaHEPhl IOBECTBOBAaHUS Ha OCHOBE OOBEKTUBHOTO

o 141
OTHOIICHHUA JIMYHOCTH K ACHCTBHUTCIBHOCTH» .

Ha wmarepuane ananmusa InosecTd
YUEHBIM pa3bsACHSAET, YTO HMMEHHO OH TIOHUMAeT TMOJ «IBOMHON aTmochepoin»
YEXOBCKOI'O TBOPYECTBA: «IIEPCOHAXKHM CAMH PACCKa3bIBAIOT O cele, U Naxe €ClM UX
UCIIOBE/Ib BEJET K caMOpa300aueHNI0, YUTATEIbCKAsi CUMIATHS 110 OTHOILIEHUIO K HUM
coXpaHseTcsa» .

Hanpumep, nucaTenp «3acTaBisieT CTaporo npodeccopa, KOTOPbIN SBISETCS B
«CKy4YHOU HMCTOpHM» IIOBECTBOBATEIEM, JKAJIOBATHCA <...> HAa IOHOIIECKUW ASTrOU3M
CBOETO ChIHA-O(QUIEpa, MOIYYArOIIEr0 CKPOMHBIM JI0XOJA, KOTOPOIO OH JOJDKEH
TMOJeP/KUBATb, XOTS XOTen Obl, 4TOOBI Bce ObLIO HaoGopot»'™. Hccrmemoarens
NOJYEPKUBAET TOT (PakT, 4To YexoB B CBOM 29 JET MUIIET MOBECTh O BHYTPEHHEM MUPE
YeJI0BEKA IPEKJIOHHOI0 BO3pPacTa, UCIIOJIHEHHOI0 HEPA3PELIUMBIX IIPOTUBOPEUYU.

B pesynsrate storo, B Bocmpusatuu Y. Jxepxapau, «CKy4yHas UCTOpUS» -
«BEJMKOJICITHO POPabOTAHHAS ICHXOJIOTHYecKas KapTHHaY .

Takum oOpa3oMm, nepBOHayallbHOE BOCHpuUsATHE Hacienus YexoBa B
AHIJIOA3BIYHOM JIMTEPATYPOBEICHUH MPOUCXOAUIO B MOJECPHUCTCKOM KOHTEKCTE,

cnenu@uKka KOTOPOTO OCO3HAeTCA, B IMEPBYIO Ouyepelb, KaK HMMIPECCUOHU3M,

MPEACTABIICHHBIN, B YaCTHOCTH, « CKYYHON UCTOPHUEIT».

1.2. I:xx. M. Mappu u K. I'apHeTT — nepBble aHIJIMHCKNE EPEBOAYNKHI MMOBECTH

YexoBa «CKy4Hasi HCTOPUS»

Jx. M. Mappu u K. I'apHeTT cTanu nepBbIMU aHIJIMUCKUMHU NEPEBOIYMKAMU
noBectn YexoBa «CkyuHas uctopusi». VX nepeBoasl ObLIN OIMyOIMKOBaHbBI B AHTJIMU B

1915 u B 1918 rr. BaxHo 0TMETUTH, YTO 00a MEPEBOAUMKA HATIPSIMYIO MJIM KOCBEHHO

10 Gerhardie W. Op. cit. P. 144.
I bid. P. 126.
2 Ibid. P. 136.
3 Ibid. P. 135.
14 Ibid. P. 144.
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NpUHAAIEKATN K OJIyMCOepUIICKOMY KPY>KKY, M MyOJIMKaIUs MepeBOAOB COBMAIAET C
pPacuBETOM HTOTO COOOIIECTBA.

ITepBoiii mepeBoa ObuT BhIMOMHEH k. M. Mappu, KOTOpBIA, Opexke BCEro,
M3BECTECH KAK YYEHBIM M JUTEPATypHbIM KPUTHUK, BO3IVIABMBILHK TPYIITY MUCATEIEH U
yaenbix (JI. Jloypenc, C. Koremsuckuii, K. MaHchwmin), oObeAUHUBIIUXCS BOKPYT
xypHana «Putm» (1911-1913).

JIx. M. Mappu B cBoux crtaTbsix o YexoBe «['ymanHocTh UexoBa» (1920),
«AHTOH YexoB» (1924) u «3Hauenuwe pycckod murepatypb» (1924) kputukyer
«COBPEMEHHYIO aHIJIMMCKYIO JIMTEPATypy 3a HEJOCTATOYHO IIyOOKOe M 00O0OIIEHHOE
M300paXKeHHE KHU3HW» —, BBICTYNAs 3a ee PasBUTHE M HoBaTOpcTBO. Jik. M. Mappu
BHEC CYILIECTBEHHbIM BKJAJ B (DOPMUPOBAHME PELENIMU YEXOBCKOIO TBOPYECTBA 3a
pyOexom, Ha ero MHEHHUE B JalIbHEHIIIeM OyAyT ONMUPaThCsl TAKUE aHTJIMICKUE YUCHBIE,
kak [. beurc, O. l'apHerT, M3yyaromme HACIEAUE PYCCKOrO XyIOXKHHKA. Tak, O.
['apHerT BbICOKO OoueHun oTHoweHue Jx. M. Mappu Kk «4e€XOBCKOW «HCKPEHHOCTH
OyIIN» U «YUCTOTE CEpAua», OJHAKO OTMETUJI HE3HAaHWE UM HCTOPUHU PYCCKOMN
JIATEPATYPHI H COLMANBHBIX YCIOBHID .

Cnenyer NOMYEPKHYTh, 4YTO mepeBoj moBecTH «CKy4dHas HCTOpUS» ObLI
BoinonnHeH JIx. M. Mappu B coaBropctBe ¢ C. C. KOTenssHCKMM, POCCHUSHHHOM,
SMUTPUPOBABIINM B AHrMo0 B 1911 r. OueBuaHO, MOKHO yTBEPkKAATh, UTO OH YUTAI
npousBeneHuss Yexosa B OpuruHadie.

Nx nepeBoj, onyOaukoBaHHbIi B 1915 1., Bomen B coopuuk «’Ilapu” u npyrue
pacckasbl» («The bet and other stories»)'*’. [ amammsa MbI BOCIIONB3YeMCs
nepenzaanueM 3toil kauru 2010 r., kotopas comepxkut 12 pacckazoB 1883—1892 rr.
(«ITapuy», «IIpunagox», «Hecuactbe», «Ilocne Teatpay», «3moit manbuuk», «Bparuy»,
«Kutelickass Menoub», «3HAKOMBI MyKunMHa», «CHIIbHBIE OILIyUIEeHUs», «Jloporue

148
ypokn», «KuBas xpoHosorus», «CtapocTts») .

'3 ITlepemresckast M. A. Anrmmiickue macatenn u kputuku o Yexose. C. 813.

146 Garnett R. Constance Garnett. A Heroic Life. Great Britain, 1991. P. 308.

147 Anton Chekhov. The Bet and other stories / tr. by S.S. Koteliansky and J. M. Murry. Boston, 1915.
148 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. Gloucester, 2010.
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Bbe16op aTuX npousBeaeHUN ObL1 00YCIOBIEH BHUMAaHHEM K ICHXOJOTMYECKOU
po0JIeMaTUKE MPO3bI PyCCKOTO MUCATENSL.

B nmaHHONM KHHre coxepxarcs Kparkue KommeHTapuu Jx. M. Mappu
OTHOCHUTEJILHO MEPEBO/IA HA AHIIMUCKUM SI3bIK PYCCKUX OTYECTB, OO U Ap. SBICHUM,
HE UMEIOINX, C €r0 TOYKU 3PEHUs, SKBUBAJIECHTOB B aHTJIMHCKOM S3BIKE.

3nech U gaiee B pabOTe M3YYEHHME BCEX AHTJIOSI3BIYHBIX MEPEBOJOB MOBECTU
YexoBa OpraHM30BaHO CIEAYIOIIMM 00pa3oM: 53TO aHalIM3 I[E€peBOJA Ha3BaHUS
NPOU3BEJEHUSI M €ro IMOJ3arojioBKa; Jalieeé — pPa3BEpHYTOE MCCIEI0BaHUE O00pa3oB
riIaBHBIX repoes, Hukonas Crenanosuda u Katu, kak OHM JjaHbl B IIEPEBOJHOM TEKCTE.
Huxomnait CrenanoBrny n Kats npenctaBistoTcs TVIABHBIMU TE€POSIMU ITOBECTH ITOTOMY,
YTO MMEHHO C HMMH CBSI3aHa €€ KJIIoueBas MpoOJieMaTHKa MOUCKa «OOIIeld UAen»,
«bora >XKMBOro uyenoBeka». HakoHel, OCyIIeCTBISETCS COINOCTABUTEIbHBIA aHalu3
aHTJIOSI3BIYHBIX TE€PEBOJIOB, HAINPABJICHHBIM Ha BBISBIECHUE TEX MNPHUHIUIHAIBHBIX
OCOOCHHOCTEM, KOTOpbIE OINpEAesAoT CchneuupuKy ONPEJCIICEHHOT0 JTama €e
IIEPEBOAYECKON PELEITLINH.

JIx. M. Mappu npu nepeBoAe Ha3BaHUS IOBECTH B KA4E€CTBE AHTIIUMCKOTO
aHajora YEXOBCKOMY «CKYYHBII» HCIONB3YyeT «tedious», 3Ha4eHHE KOTOPOro B
aHTJIMICKOM si3bIKE - «tiresome by reason of length, slowness, or dullness; boring»149
(YyTOMUTENbHBIA U3-3a MPOAOHKUTEIBHOCTH, MEIJIUTEIbHOCTH, TYNMOCTH; CKYYHBIA —
E.C).

3Haue€HHUE JTAHHOM JIEKCMYECKON eAMHMIbI (PUKCUPYET YCTaJoCTh reposi, B TOM
YHCIIe, COCTOSIHUE OpraHW3Ma 4YeJIOBEKa, KOTOPBIM HAXOAMUTCS HA I'PAHHU 3aBEPLICHUS
XKHU3HU: €ro MIYOOKYIO YCTaJIOCTh OT CEMbH, OT OOpaIlaloIIUXCsl K HEMY 3a TTOMOIIIBIO
JIOJIEN U OT CBOMX COOCTBEHHBIX MBICIIEH, JTUIIEHHBIX SIPKOCTU U BBIPA3UTENbHOCTU. B
TO K€ BpeMs, €My XOYeTCsl €Ille IOXXWUTh, OIIYTHTh HMCKPEHHIOI JIIOOOBb POJHBIX,
B3IJISIHYTh Ha Hay4yHbI€ JTOCTM)KEHHS 4Yepe3 CTO JIeT, — HO JJI1 3TOr0 HEOOXOJHUMBbI

TECHOE OOIleHHe C ceMbel, padoTa CO CTyA€HTaMH U KOJUJIEraMH, KOTOpBIE €My

149 The American Heritage Dictionary of the English language. Third edition. Boston, 1994.
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HACKY4YWJIM M CTaJId €ro paszipaxaTh. Tak yxke B 3arjaBUM MOBECTU 3a(UKCUPOBAHO
MPOTUBOPEYUBOE MUPOOIIYIIIEHHUE TIIaBHOTO Teposl.

OTO MPOIOIKEHO B MEPEBOJTHOM TEKCTE, CBSI3aHHOM C 00pa3oM TJIaBHOTO Tepos
npousBeneHuss Hukonas CrenaHoBuya, MOKUIOT0 podeccopa MeAUIHBI.

PasmpInuisss, Trepod  COBEPIIEHHO HWHA4Y€ OLEHUBACT CBOE  HACTOSIEE
MHUPOBOCTIPUATHE TT0 CPABHEHUIO C TIPOITLIBIM.

Opuzunan: «/ladxce mo, umo npedcoe 0a8an0 MHe NOB0O MOIbKO CKA3AMb
JUWHUL KanamoOyp uiu 000pOOYWHO ROCMEAMBCA, POOUN Menepb 80 MHe MANCEN0e
uyecmeon'".

Ilepesoo /Ire. M. Mappu: «Even the things in the past gave me the chance of
making an extra pun, now bring me the feeling of oppression»’".

Hoocmpounuk: «/lasxce me sewu (npeomemul) 8 NPOUWIOM, 0ABABULUE MHE WUAHC
(603MOdICHOCb, NOB0OO) CKA3AMb JUWHUL Kaiamoyp, menepb HPUBOOSIm MeHs 8
Yy8CmMeE0 N00AGIeHHOCMU (V2HeMeHHOCU) ».

B opurunane cioBocodeTaHHe «IOOPOIYIIHO TOCMESTHCS» TOJOKUTEIHHO
xapaktepusyetr Hukomnass CrenmanoBuYa Kak 4eloBeKa, HE MOTEPSBIIETO COCTPagaHMs K
JIOJISIM, TIOJTHOTO BHYTPEHHEH TO pe]IeKCUU U OCO3HAHMS COOCTBEHHOTO OBITHS. DTO
CIIOBOCOYETAHHUE «JIOOPOIYIIHO TOCMESTHCS» CONEPKUT IMOLMOHAIBHYIO OICHKY,
BBIPXAIOIIYI0 OTHOIICHHUS YYEHOTO C ero okpyxenueM. OmHaKO Temepb 3TO TOJBKO
OarompuaTHOE  BOCIIOMHHAHUE,  MPOTHUBOIIOJIOXKHOE  TOMY, 4YTO €CTb B
NEHCTBUTENBHOCTH, W «JO0OpPOAYIIHO  TOCMESTHCS»  MPOTHUBOIMOCTABISETCS
CETOJHSITHEMY «TSKEIIOMY UYYBCTBY», BbIpaKas JHUHAMHKY SMOITMOHAIBHON cdepbl
reposi.

[lepeBouHK CIIOBOCOYETAHNE «TOOPOIYIIHO MTOCMESTHCS OMYCKAeT.

['aBHBIN MEPCOHAXK PA3MBIIIUIIET O TOM, YTO Ka)X0€ COOBITHE WU TOT WU UHOU
YEJIOBEUECKHUI TIOCTYIIOK CJIEAYyEeT pacCMaTpUBaTh B COOTBETCTBUU C MX KOHKPETHBIMHU

O0COOEHHOCTSIMH; TEM CaMbIM Huxomnaii CrenanoBuu HCIIOJIB3YeT

130 Yexop A.II. IMonHoe cobpanme counHennii u micem: B 30 T. M., 1974-1988. T. 7. C. 282. Jlanee CCHUIKH Ha
3TO U3/IaHUE JAIOTCS B TEKCTE PabOThI C YKa3aHUEM B KPYIJIbIX CKOOKaX TOMa M CTPaHHUIIBI.
15! Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 41.
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WHUBUTYATU3UPYIOLIUNA TOIX0] «K Pa3HOOOPA3HBIM >KM3HEHHBIM SIBIICHUSIM, KOTOPBIN
CO3HATEIbHO WM MPOTHBOIOCTABISAECTCA TMOAXOAYy, OMNEpUpYIOUIEMY  “O0IIMMHU
mectamu”»' 2. TIpodeccop, B OCHOBHOM, HCIIONB3YET STOT METOH [0 OTHOIMICHHIO K
JIPYTUM JIOJM WM cepaM JAesTeNbHOCTH, HallpuMep, K CTyAeHTaMm, JIMUTepaType,
Tearpe, cyaroe KaTtu, HO peIko OLIEHUBAET CBOIO COOCTBEHHYIO KM3HEHHYIO TTO3UIIUIO B
ATOM KITFOYE.

Opuzunan: «Eciu cmepmo u 6 camom oeie ONACHOCMb, MO HYHCHO 6CMPEmums
ee mak, Kak nooobaem 3mMo YUUMEN0, YYEHOMY U 2PANCOAHUHY XPUCTNUAHCKOSO
eocydapcmea: 600po u co cnokoitnoii oywiou. Ho s nopuy ¢unany (T.7. C. 284).

Ilepesoo /Inc. M. Mappu: «If death is really a danger then I must meet it as
becomes a teacher, a scholar, and a citizen of a Christian State. But I am spoiling the
finale»'™”.

Hoocmpounuk: «Eciu cmepms — 8 camom oenie ONnAacHOCMb, mo2oda 5i O0JIHCEeH
scmpemums ee Makx, KaKk COOMEemcmeayen 95mo YUumenro, Y4eHOMY U SPAHCOAHUHY
Xpucmuauckozo eocyoapcmea. Ho s nopuy gpunany.

Jlx. M. Mappu He NpHHMMAaeT BO BHMMAaHHE YTOYHEHUE Tepost «Ooopo u co
CNOKOUHOU Oywioily, UCIOJIb30BaHHOE MPodeccopoM IO MOBOAY CBOEH MpeACTOsIIEH
KOHYMHBL. JlaHHOE BBIpaXEHHWE MOXXHO OTHECTH K OOO3HAYCHHOMY  BBIIIIC
WHIUBUyTM3UpYIOMEeMy Toaxony. [lepeBomunk e COXpaHsSeT TOJIBKO OIUCAaHUE
OOIIIEro AYIIEBHOTO COCTOSIHUS T€POSI.

Bce, 4aro okpyxkaer craporo mpodeccopa, Kak BIPoUYeM, U JIFOOOTO YEIOBEKa, B
onmucaHuy YexoBa TMOPOKMACT y HETO OMNpEETICHHBIE SMOIMH M TEPEeKUBAHUS,
BJIIMSIIOIIME HA €ro JAyXOBHBIM MHp. Tak, BredaTiaeHus, Bo3HUKaromue y Hwukonas
CrenanoBuYa BO BpeMs JIETHEW MOE3]IKU, TOCTPOEHBI HA KOHTPACTE.

Opuzunan: «/lanee edy no noao mMumo Kiaoouwa, Komopoe He npouzsooum Ha
MEeHSI POBHO HUKAKO20 6NeYamieHUs, Xoms s CKOpo 0y0y Jiexcams Ha HeM, ROMOM eoy

aecom u onamv nojem. Huuezo unmepecnozo. Illocne 0syxuacosou e3061 Mmoe

132 Karaes B. b. IIposa Yexosa... C.103.
133 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 43.
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npPesocxo0umenbCmeo 6e0ym 6 HUNCHULL IMAXNC 0ayu U NoMewarom e20 8 HebOOoIbULO,
oueHb gecenlenbkol komHamke ¢ 20ayovimu oboamuy (T.7. C. 291-292).

Ilepeeoo /Irc. M. Mappu: «Beyond, I drive across the field by the cemetery,
which produces no impression upon me whatever, though I’ll soon lie there. After a two
hour’s drive, My Excellency is led to the ground-floor of the bungalow, and put into a
small, lively room with a light blue paper»"”.

Hoocmpounuk: «llosdce s edy uepes noie psaoom ¢ Kiaobuuiem, Komopoe He
npou3BO0Um HA MeHs HUKAKO20 8nedamienus, HeCMOMps HA MO, YMo 51 CKOpo 0yoy
nescamov mam. Ilocne 0gyxuacosou e30vt Moe Ilpesocxooumensbcmeo 6edym 8 HUNCHULL
amasic 0adu u onpeoesitom (nomewarom) 8 HeboIbULYI0, 8EeCeNVI0 KOMHAMY CO CEemJlO-
2071yObIMU 000AMUY.

B nanHOM ciydae KOHTpacT OCOOEHHO 3aMeTeH OJjarojapsi HEHTpaJIbHOMY TIO
IBETOBOM M HMOLHMOHAJIBHOM TOHAJBHOCTH YEXOBCKOMY «HwWUYero wuHTEpecHOro»,
OTCYTCTBYIOIIIEMY B TiepeBojie. Cepoe U HEMHTEPECHOE CHIOMUHYTHOE CYIIIECTBOBAHHE
Hukonas CremanoBuua, oTpa)xarolee ero TOTAIbHOE PaBHOMYIINE, CMEHSETCS «OUeHb
BECEJICHBKOW» KOMHATKOMN «C TOTyOBbIMH 000SIMU», U 3Ta 0OCTAHOBKA KOHTPACTUPYET C
«KJIaI0UIIIEM).

Tak pasmbeiniennss Hukomas CremaHoBMY4a O MOHOTOHHOCTH W OTCYTCTBHM
pa3HooOpasusi OBITHS HE BCETJa HAaXOMAT JOJDKHOE BOILIomeHHe B mepeBoae JIk. M.
Mappu.  llepeBomunk  omyckaer  yTBepxkaeHue  «Hwuuero  mHTEpPECHOrON»,
MpeACTaBisAmoNee Cco00M  CBOGOOpa3HBIM  UTOT  TMEPEUYUCIICHUS  BO3HHUKAIOIIUX
3pUTEIBHBIX 00Pa30B, YAaCTh U3 KOTOPHIX TAK)KE HE peaTu30BaHa B NIEPEBOJIHOM TEKCTE
k. M. Mappu, B 4aCTHOCTH, «IIOTOM €11y JIECOM U OITATH MOJIEM», YTO JAJIEE CO31AET
enuHoe Brevarienne — « Huaero maTepecHOro». B 3TOM pa3sMbIIICHUN COMEPKUTCS HE
TOJIKO BHU3YyaJlbHOE BOCIIPUSITUE TMPEIMETOB OKPYKAIOIIEH JAEUCTBUTEIBHOCTH, HO
3/1eCh 3aKJIFOYCHO JYIIEBHOE COCTOSHHE CTaporo 4YejioBeka, W mpemioxkeHue «Hwudero
WHTEPECHOT0» SIBIISIETCS KBUHTAICCEHIIMEH MHUPOBO33PEHUYECKON TMO3HUIIMN Tepos B

HaCTOAIICC BPCM.

154

Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 51 —52.
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Baxxno otmerutb 3nmech u ybexaeHHocTh Hukonas CremaHoBuuya B CBOEM
OECIIOMOITHOCTU U 3aBUCUMOCTH OT OOCTOATENbCTB U JEHCTBUM JIPYruX JIOJIEH, YTO
MPOSIBISIETCS. B 3aMEHE TIJIAroJioB JEHCTBUTENBHOTO 3ajora «emy» /  «l drivey,
yHOTPEOJICHHBIX MM BO BpeMsl MYTEIIECTBUS 1O JayM, HA TJArojbl CTPaAaTelIbHOTO
3aJI0ra «BEIyT», «IOMeImatT» / «is ledy, «is put». Jlannas Tpanchopmaiius oTpakeHa B
NIEPEBOJIE.

B onucanue cBoero kypenus npodeccop BHOCUT HEraTHMBHYIO KOHHOTAIIMIO,
MIPEICTABIISIS €T0 KaK BPEIHYIO MPUBBIUKY.

Opuzunan: «llocne obeda s udy k cebe 6 KabuHem u 3aKypueard mam Ce0H
mpyOoOuKy, eOUHCMEEHHYI0 3a 8eCb 0€Hb, Vyelesuiylo om O0AsHO Obluiel, CKEEPHOIL
npugvluku ovimums om ympa 0o nouuy (T. 7. C. 279).

Ilepeeoo /Iric. M. Mappu: «After dinner I go up to my study and light my little
pipe, the sole survivor of my old habit of smoking from morning to night»">.

Hoocmpounuk: «llocne 06eda s NOOHUMAIOCH 8 CBOU KADUHEM U 3aHCU2AI0 CEOHO
mpyOOouKy, eOUHCMBEHHYI0 COXPAHUBULYIOCA (YUYeNe8uiyo) om Moel cmapou npuebluku
Kypums ¢ ympa 00 HO4uy.

ONUTET «CKBEpHas», OTCYTCTBYIOIIMN B TEPEBOJIC, SIBISETCSA IMOKAa3aTEIbHOU
XapaKTEPUCTHKON TabayHOW 3aBUCUMOCTH, KOTOpas, C TOYKHA 3pEHUS MEIuKa,
KaKOBBIMH SIBJISIIOTCS KaK T€pPOM, TaK U aBTOp, BpeAHa s 370pOBbsi. CTOUT OTMETUTH,
YTO B pa3MbIIUICHHUSIX Mpodeccopa 0 TOM, YTO €My HE HPaBUTCSA B €r0 YYCHHKaxX, Ha
NepBOM MecTe cTouT «kypenue Tabaka» (T. 7. C. 288) (M TOIBKO MOTOM — CHUPTHBIC
HAIUTKW M TIO3THSS )KeHUTHh0a). 1o MHeHHIO aBCTpUiiCKOM nccienoBaTebHuIB KaprH
Tpayumiomep °, MEIHIHMHCKas TeMa B HEKOTOPBHIX IPOM3BEACHHSX UexoBa — He
IEHTpajdbHasl, HO €€ JeTald CO3JalT ompeAcieHHblt  (GoH, aTtmocdepy,
CIIOCOOCTBYIOITYIO TOCTAaHOBKE (HUI0CO(CKUX MPOOIIEM.

B wactHoctn, B «CkyuHoil mcropum» Hukomaii CTenaHOBHY BBICTYNAET KAk

BBIPA3HUTCIIb J3K3UCTCHIOHUAJIBHOI'O CO3HAHHA, KOTOPOC «OTpaXacT IIPCACTABIICHHUC O

155 ChekhovA. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 37.

156 Tpayamtomiep K. Ilo cnemam I'mmmokpata — o6pa3 repos-Bpada B mpousBeneHusix A. I1. Uexosa u B. B.
Bepecaesa. Bena, 2010 [Dnextponnsiii pecypc] — URL: http://othes.univie.ac.at/10513/1/2010-06-09_0202306.pdf (nata
obpamenus: 23.05.2016).
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XapaKTepe SMOXM ¥ MHPOOLIYIICHHH 4eIOBeKa B Hei»' . I103ToMy B M300paeHHH
YexoBa UMEHHO MEIUIIMHA TTIOMOTAET ONMKUCATh U BOCIIPUHSATD MPEAMETHI U SBJICHUS B UX
WCTUHHOM BHJIE, C UX MPUYMHAMH U CJICICTBUAMH, MTOCKOIBKY Bpad TOHKO YYBCTBYET
MICUXOJIOTHIO YEJIOBEKa, ropas3zo JIydllle, 4YeM JIIOU IpYTuxX npodeccuii; HO Y4eXOBCKUMN
napajgoKc 3aKI0YaeTcs B TOM, YTO JIOKTOpP HE BCET/Ia CIIOCOOCH MOMOYb caMoMy cele.
Tem He MeHee, YeXOBCKUI mpodeccop MBITACTCS ONMpaBIAThCSA, BHOCS YTOUYHCHHE, HE
NPUHATOE BO BHUMAHUE TMEPEBOJYMKOM, YTO KYpPUT OH OJIMH pa3 B JI€Hb
(«eIMHCTBEHHYIO 3a BeCh JieHb»). B mepeBoae . M. Mappu repoii KypeHrne Ha3BaHO
«EIMHCTBEHHOW» «CTapOi NPHUBBIUKOW»; MEPEBOMYMK YITYCKAET JE€Talu, Ha TEpPBbIN
B3[JISI/I, HE3HAUWTENbHBIE, HO B OOIIEM OJK3MCTEHIMAIBHOM CMBICIE JOCTaTOYHO
BaKHBIC JIJIST XapaKTEPUCTUKU MUPOOIIYIICHHUS TEPOSI.

W3BecTHBIN a03al] OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, B KOTOPOM JaHO MPOTHUBOMOCTABIICHUE
«OrnecTsniero MMeHn» U «06e300pa3Hoi» HapyxkHOCTH Hukomas CrenaHoBuYa, Takxke
HK3UCTEHIIUATBHO 3HAUYHM.

Opuzunan: «Hacrxonvko Onecmsawe u xpacuso moe ums, HACMOILKO MYCKI U
bezobpasen 51 cam <...> Huueco nem 6HyWUmMenbHo20 6 Moeli HCaaikou pucype; moibKo
pazee Koz0a 0viearo si 0OOjeH tic'OM, y MeHs NOAGIAemcs KaKoe-mo 0cCoOeHHOoe
8blpadicenue, Komopoe y 8CAK020, NpU 632140€ HA MEHs, OOANCHO OblMb, Gbl3bléAen
Cyposyro HyuiumenvHyr wviciv: «Ilo-euoumomy, smom uenogex ckopo ympem» (T. 7.
C. 252).

Ilepesoo JI»ce. M. Mappu: «My name is as brilliant and prepossessing, as 1|
myself am dull and ugly <...>There is nothing imposing in my pitiable face, save that
when I suffer from the tic, I have a singular expression which compels anyone who
looks at me to think: “This man will die soon, for sure 138,

Hoocmpounuk: «Moé ums nacmoavko baecmauje u NPUBLEKAMENbHO, HACKOIbKO
A cam myckn u oezobpazen <..> Huueco Hem GHYWUMENLHO20 8 MOEM IHCAIKOM

eHewHeM 6uoe (ebzpaofcenuu JZUL;CI), 3d UCKMIOYEeHUemM maoco, Ko20a s MYUarocCo

57 Komreuko A. H. ®DopMBbI HK3UCTEHITMANBHOTO co3HaHus B TBopuecTBe ®. M. JloctoeBckoro (K mocraHoBke
npo6iemsr) // BectHnk ToMckoro rocyjapcTBeHHOTO Iegarorndeckoro yausepcurera. 2011. Ne 7. C. 192,
%8 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 9 — 10.
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(cmpadarw)tic’om, y MeHs nossidemcs CmMpaHHoe (c8oeobpasHoe, HeobObluHOE)
8blpadicenue, KOmopoe  B6CAK020, KMO CMOMPUM HA MeHs, GblHydcoaem OymMams
(cuumams, nonazcams): “Hecomuenno, smom uenogex ckopo ympem’y.

Jx. M. Mappu B cBOEM NEPEBOAE HE MPUHUMAET BO BHUMAHUE JIBA ONPEIACICHUS
— «CYPOBBII» U «BHYIIUTEJIbHBIN), OMUCHIBAIOIINE BO3MOXHOE BOCHPUSITHE TJIABHOTO
repost apyrumu rojpMHu. «CypoBasi MBIC/BY» CBUIETEILCTBYET O CYpPOBOM IpaBje
YKU3HH, O TOM, YTO OH CcTap U OOJIEH U CKOPO JOJDKEH yMepeTh. «YaxHyTh, c1abeTh, U B
uTore morudarb — yjaesl BCEro, YTO HE HAXOJWUT BBIXOJA W3 KpU3uca, U3 00JIE3HU
IYXOBHOM WM (u3mueckoi» . VIMEHHO «CypoBas MbICIB» COOTHOCHTCS C
HETMPUBJICKATEIbHOW  BHEIIHOCTBIO  YYEHOTro-MeauKa. «BHyIlIUTeNbHAasT  MBICIBY,
HeCcyllasi CeMaHTUKY 4Yero-To «OO0JbIIOr0, OY€Hb KPYITHOTOY», «CIIOCOOHOTO BHYIIUTH
4TO-HHOY/b, IPOU3BOIALICIO BICUATICHHE» ' COM3MEPSAETCS C TIPOMKHM HMEHEM
Huxonas CrenaHoBH4Ya, €ro BCEMUPHOM M3BECTHOCTBIO. OJTH YEXOBCKHE CIIOBA
BBIPOKAIOT CcaMy CYIIHOCTb HACTOSIIEro ObITUA mpodeccopa, B HHUX 3aKIIOYCHA
OJTHOBPEMEHHO M CYOBEKTHBHAsi, 1 OOBEKTUBHAsI €ro OIIEHKa, YTO OBbLIO OTMEYEHO
UCCJIEIOBATESIMUA KaK OECCIOPHOE YEXOBCKOE HOBATOPCTBO.

TeM He MeHee, OpUTHHAIIBHBIA TEKCT B 3TOM CMbBICIIE HEOJJTHO3HAYEH: BBIPAXKECHUS
«JIOJDKHO OBITHY», «IO-BUAMMOMY» MAIOT ONPEICICHHYI0 HaACXKAy Ha MPOJO0JIKEHUE
JKU3HU TJaBHOTO Tepos. llepeBoguuk ke, UCHONb3ysl clioBocouyeTaHue «for sure»
(certainly; unquestionably161 — HecoMHeHHo, Oeccriopuo — E.C.), BBIPAXKAET
YBEPEHHOCTh B €r0 TPSAAYyIIeH CKOpOW KOHUYMHE, YTO HE MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET
aBTOpckoMmy 3ambicity. JIx. M. Mappu 3apanee coo01maet yutaTesao 0 OyayIieM repos,
HE TIPUHMMAas BO BHUMaHUE YEXOBCKYIO HEIOCKa3aHHOCTh. B m300pakeHnu xe aBTopa
— 3TO Pa3MBIIIICHUSI CAMOTO T€POsi, KOTOPBII HE TOTOB C OJTHO3HAYHOU YOEKIECHHOCTHIO
OIPEICIIUTh CBOW )KU3HEHHBIA UCXO.

Becpma mnoxkazarenpbHa IS OMMCAHUS COCTOSIHMSA AyXa W Mbicien Hukonas

CremanoBuya CIiegHa «BOPOOBHHOW» HOYH.

1% ®arkynmmaa 10. M., Komapos C. A. Tepoii nemonmdeckoro tuma B komemun A. I1. Uexoa «/BaHOBY //
Bectaux TroMeHCKOro rocymapcTBeHHOrO yHHBepcHuTeTa. [ ymanutapHsie uccnenoBanus. Humanitates. 2013. Ne 1. C. 187
—188.

10 Oxkeros C. M. CioBapp pycckoro si3bika. M., 2010.

1" The American Heritage Dictionary of the English language.
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Opuzunan: «llycmsaku... — oymar 1. — Bauanue oonoeo opeanusma na opyzotl.
Moe cunvHoe Hepenoe HanpsdiceHue nepeoanocs xcere, Jluse, cobake, 6om u 6cé...
Imoii nepedauell obvscHaOmcs npedyyscmeus, npeogudenusi...» (T. 7. C. 302.)

Ilepesoo /Irc. M. Mappu: “Nonsense,” I think. “It’s influence of one organism
on another. My great nervous strain was transmitted to my wife, to Liza, and to the dog.
That’s all. Such transmissions explain presentiments and previsions %

Hoocmpounuxk: «beccmvicnuya», — oymaro 1. — «IOmo e1uaHue 00HO20
opeanusma Ha opyeou. Moe cunvHoe HepeHoe Hanpsdicenue nepeoanocb Moeu diceHe,
Jluze u cobake. Bom u ecé. Taxkue nepedauu 0OBACHAIOM NPEOUY8CMBUSL U
npeo8UOEHUL).

PasmpimieHuss repos O TMPOWCXOASINEM TIPEPHIBACTCS B  OPUTHHAIBHOM
MPOU3BEJCHUN TMay30d, (PUKCHpoBaHHOW MHOTOTOUMAMH. Kak M3BECTHO, UEXOBCKHE
MPOU3BEICHUS HM300MIYIOT MHOTOTOYHSIMH, COCTaBISTIOMIMME — (PYHIaMEHTaIbHYIO
0COOEHHOCTh aBTOPCKOT'O TEKCTA, MOJIHOTO HEJIOCKAa3aHHOCTU U CKPBITHIX CMBICIIOB. JTa
CEMaHTUYECKas HE3aBEPIICHHOCTh CO3JaeT MPUHIUINUAIBHYI0O MHOTO3HAYHOCTh U
MIyOMHY aBTOPCKOrO TeKcTa. YeXOBCKOE MHOTOTOYME O3HAYaeT HEKUN BHYTPEHHUM
TEKCT repost, KOTOPbIH MPOCTO HE BBEJICH aBTOPOM B OOIIIYIO KaHBY MPOU3BEICHHUS.

Urto kacaercs mnepeBoma k. M. Mappu, OoH B LEIOM XapakTepU3yeTCs
MHOXECTBEHHBIM OTCYTCTBHEM aBTOPCKMX MHOTOTOYWH, HAYMHAs C TEpBOH U
3aKaHYMBas TIOCAEAHEH CTPaHMUIICH TOBECTH. ITOT OOIMMA TOAXO0A IEPEBOIYHMKA
MIPOSIBUJICS] M B TAHHOM CJTy4ae.

B cnenyromem pparmente tekcta Hukomnait CTenaHoBUY pa3MBIIIISIET O CIA0BIX
CTOPOHAX CBOEW CYNPYTU U IOYEPH.

Opuzunan: «bvimv moocem, 6csa 6beda 6 mom, umo xceHe u oouepu 0602 He 0al
maxou dce cunvl, kax mue. C 0emcmaea s1 NpuBbiK NPOMUBOCMOAMb GHEUWHUM GIUAHUIM
u 3akanun cebs 00CMAmMoO4yHoO, Maxue HCumeuckKue Kamacmpoghvl, KaK U3eecmuocmo,
2CHEPANIbLCMBO, NePexo0 OMm 0080ILCMEA K HCUSHU He NO CPeOCmBaMm, 3HAKOMCMBA CO

3HAMbIO U Npou., eosa KOCHYJIUCb MeHA, U 1 ocmaca yeil u Heepedww; Ha cnadwvix anee,

192 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 64.
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He3aKaNeHublX dceHy u JIuzy 6cé smo ceanunocs, Kaxk 001vbwas cHe2o8ds 2nvloa, U
coasuno ux» (T.7. C. 278.).

Ilepesoo /l>tc. M. Mappu: « Perhaps the only trouble is that God did not give my
wife and daughter the strength He gave me. From my childhood I have been
accustomed to resist outside influences and have been hardened enough. Such earthly
catastrophes as fame, being made General, the change from comfort to living above my
means, acquaintance with high society, have scarcely touched me. I have survived safe
and sound. But it all fell down like an avalanche on my weak, unhardened wife and
Liza, and crushed them»'® .

Hoocmpounuk: «Moowcem Ovimb, eduHcmeeHHas 6eda (HenpusmHocms, 2ope)
3axnmoyaemcsi ¢ mom, umo boe ne oan moeu sxncene u douepu cuny, komopyro Oun oan
mHe. C demcmea 5i NpuBblk NPOMUBOCMOSAMb GHEUWHUM GIUAHUAM U OOCMAMOYHO
3axanuncs. Takue 3emHble (MUpcKue) Kkamacmpopuvl, KAk U38eCmHOCMb, O0CMUICEHUE
I'enepanvckozo uuna, nepexo0 om Kom@opma K OIHCUSHU He NO CpPpedCmBaM,
3HAKOMCMBO C BbICULUMU CNLOAMU 00Ujecmea, e08a KOCHYIUCy MeHA. A ocmaincs yen u
Hegpedum. Ho 6cé smo ceanunoco, kak nasuma, Ha c1abvix, HE3AKALEHHBIX HCEHY U
Juzy, u coasuno uxy.

Jlx. M. Mappu B Oojblied CTENEeHW, 4Ye€M B OpUTUHAJE, MOAYEPKUBACT
peBOCXOACTBO Mpodeccopa Han Onuskumu. CrnoBa «God» u «General» oauHaKOBO
JAIOTCS ¢ 3arjaBHOM OYKBBI; HO €CIIM IO OTHONICHHMIO K cloBy «God» 31ech
peanu3yeTcsl onpeaesieHHas XPUCTHAHCKas TPAIWIsS HAIMMCAHUS CaKPaJbHOTO CJIOBA,
TO TaKOE YK€ «CaKpaJbHOE» MPOMUCHIBAHUE CYIIECTBUTEIHHOTO «Generaly craHoBUTCS
XapaKTEPUCTUKOM TIIaBHOTO T€POS ¥ €r0 HAyYHBIX TOCTHXKCHHM.

«God» B aHIVIMIICKOM S3BIKE HMMEET cieayrolue TojikoBaHus: 1. A being
conceived as the perfect, omnipotent, omniscient originator and ruler of the universe,
the principal object of faith and worship in monotheistic religions. 2. A being of

supernatural powers or attributes, believed in and worshiped by people <...> 3. An

193 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 36.
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image of supernatural being; an idol'®*. (1. CymuiecTBo, MOHHMaeMOe KaK COBEpIICHHBII,
BCECWJIbHBIHN, BCEBEIYIIUI CO3/1aTellb U MPABUTENb MUPO3JAHUS; TJIaBHBIN OOBEKT BEPhI
U TIOKJIOHEHUSI MOHOTEUCTHYECKUX penuruil. 2. CylllecTBO CO CBEPXbECTECTBECHHBIMU
CWJIAMHM WJIM XapaKTEPHBIMU 4Ye€pTaMHU, B KOTOPOE BEPSIT U KOTOPOMY IMOKJIOHSIOTCS
monu <...> 3. OOpa3 CBEepXBECTECTBEHHOTO cyiiecTBa; umaon/ kymup — E. C.).
«General» unTepnperupyercs kak: 1. a. A commissioned rank in the U.S. Army, Air
Force, or Marine Corps that is above lieutenant general. b. One who holds this rank or a

similar rank in another military organization'®

(1. a. Odwunepckoe 3BaHue B ApMHH
CIIA, Bozaymnbix Cunax unu Kopnyce Mopckoit Ilexotsr. 6. ToT, KTO HOCUT 3TO
3BaHUE WK NMOJ00HOE 3BaHKE B APYroil BoeHHOM opranu3zanuu — E.C.).

IlepeBoguuk mnpugaer 0coOyro 3HAYUMOCTh COLIMAJIBHOMY  IOJIOKEHHIO
npogeccopa, COOTHOCS €ro MOJIHOMOYHS C TO3ULMEN BBICIIETO TyXOBHOTO CYIIECTBA, T.
e. bora. Kak bor sBisercs MCTOYHHKOM JOOOro CyllecTBoBaHMS, Tak M Hukonai
CrenaHoBUY NPEACTAET 3[1€Ch UCTOYHUKOM MYAPOCTH, YMHBIX CYKIACHUW U MBICIEH, K
KOTOpOMY OOpaliaroTcsi Tak e, Kak Jioau oOpamarTcs K [ocnony B TpyIHbIE
MOMEHTBI CBOCH KU3HH, CUUTAs, YTO OH CIIOCOOEH Pa3peIInuTh UX MIPOTUBOPEUHS U J1aTh
UM MOpPJIbHYIO TOJJEPKKY. B ompeneneHHbII MOMEHT caM Trepoil Ha3bIBaeT cedst
«KopoJieM», obnamaronuM «mnpasoMm nomuioBanus» (T. 7. C. 282), T.e. npuuucuser
cebst k mpaBuTensaM mupa. JlelcTButensHo, B mnpodeccuoHanbHo cepe Hukonait
CremnaHoBUY — y4Y€HBI, U3BECTHBIN HE TOJIBKO B Poccuu, HO U 3a pyOekoM, O1apeHHBIN
U 3aCIHyKCHHBIM MeIUIMHCKUN Jgearesib. OH Kak OOBEKT TMOKJIOHEHUS, KyMHD
nosib3yercst 6onpimum  aBroputetoM. Ho JIx. M. Mappu, akieHTupyss B JIaHHOM
dbparMeHTe TOJBKO 3Ty NpoOIeMaTHKy M TMOJYEpKHBas CBs3aHHbI ¢ Hukomaem
CrenaHoBMYEeM BBICOKMI OQUIIEPCKUI YMH, HE IMepelaeT BCEH CIOKHOCTU U
MHOT'03HaYHOCTH JAHHOT'O YE€XOBCKOI'0 TEKCTA.

Baxen taxxe o6pa3 Katu, npuemMHoli 1o4depu craporo npodeccopa, KOTOpyr oH
BOCIIUTHIBAJI TIOCIIE CMEPTH CBOero Apyra. Mx o0Opasbl U MX >KU3HEHHBIC MCKAHUS B

MMOBCCTU TCCHO B3aMMOCBA3dHBbI, JACBYIIKAa CYHUTACT Huxomass CrenaHoBuya CBOUM

1% The American Heritage Dictionary of the English language.

165 Thid.
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JPYTOM U CBOUM JYyXOBHBIM OTIIOM, a caMm Mpodeccop €€ HEKHO M TIIyOOKO Mo-
OTILIOBCKHU JIOOUT.

B ¢unansHoO#t criene moBectrm Karts oOparmmaercst 3a COBETOM K CTapoMy
npoeccopy MMEHHO KaK BCECHIBHOMY CylIecTBy, kak K Huxomaro Uymorsopiy'®,
CIIOCOOHOMY MCILIETTUTh Y€ITOBEYECKYIO AYIITY.

Opuzcunan: «— Ilomocume! Pvidaem oma, xeamas meHs 3a pyKy U yenys ee. —
Beowv 6v1 moti omey, moti eOuncmeennwll Opye! Bedwb 6wt ymHbl, 00pazoeamnsvi, 007120
orcunu! Bol Oviiu yuumenem! I'osopume sice: umo mue oenrams?

— Ilo cosecmu, Kams: ne 3uaio...

A pacmepsincs, ckougyorcen, mpornym pulOAHUAMU U €08ad CMOI0 HA HO2AX.

— Jlasaii, Kams, 3aempakamv, — 2080pio 5, Hamauymo yavlbasce. — byoem
naaxams!

U mym orce s npubasnsio ynaguium 2010COM:

— Mens ckopo ne cmanem, Kams...» (T. 7. C. 309).

Ilepeeoo /Irxc. M. Mappu: «“Help me”, she sobs, seizing my hand and kissing it.
“You're my father, my only friend. You're wise and learned, and you’ve lived long! You
were a teacher. Tell me what to do?”

I am bewildered and surprised, stirred by her sobbing, and I can hardly stand
upright.

“Let’s have some breakfast, Katy,” I say in a constrained smile.

Instantly I add in a sinking voice:

“I shall be dead soon, Katy...”»'’.

Hoocmpounuk: «llomocume mue!» — ppiloaem ona, xeamas Mo pyKy u yeiys ee.
— Bobl moti omey, moil eOuHcmeeHHbIl Opye. Bol ymubl u 06pazosamsl, 6bl 00120 dHcuau!
But ovinu yyumenem. Ckasxcume Mue, Ymo oenams?

A cmywen u yousneH, 63601HO8AH ee PblOAHUAMU U e08a MO2)Y CIMOAMb NPSAMO.

Kams, oasaii 3aempaxams, — 5 2060pto ¢ HAMAHYMOU YIbIOKOU.

Tomuac s l’lpu6a6]lﬂl0 ymuxuum 2010COM.

1% Baxanex C. H. Ykas. cou. C. 16.
17 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 71 — 72.
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— Mens cxopo ne cmanem, Kams...».

B npuBenennom dparmente k. M. Mappu olyckaeT YE€XOBCKHUH ITOBTOP
MOJAJIBbHON YaCTHULBI «BEAb», KOTOPAsl B aHIVIMMCKOM SI3BIKE HE BCErJa HaXOIAUT CBOU
DKBUBAJICHT. B 4YEXOBCKOM TEKCTE€ «BEIb» BHOCHUT B peub KaTh CHIbHBIM
AMOIIMOHAJIbHBIA OTTEHOK. CeMaHTHKa 3TOT0 CJIOBA 3aKJIIOYAEeTCs B MOJYEPKUBAHUU
«CKa3aHHOI0, B MBICIIIX WJIM B PE€YU MTPOTHUBOIIOCTABIISASA 3TO YEMY-HUOYIb IPYTOMY KaK
MOTHB, KaK H3BECTHOE, OUEBMIHOE WM Kak Ooiee menecoobpastoey . JIBykpaTHOe
yIOTPEOJICHHE «BEIb» CO3/Ia€T B Pa3rOBOPE OYECBUIHBIA TOBTOD, SIBIISIONTUANCS
PUTMOO0OPA3YIOLIUM, TPU 3TOM OHO NMPHUIAET YEXOBCKOMY HAappaTHUBY HETOBTOPHUMBIMA
aKIIEHT CEpIEYHOro ICUxoyioru3ma. «Bemp» 3a0CTpsAeT 4YMTATEIbCKOE BHHMAHWE,
3aCTaBIISIsI BEPHYTHCS K HAYaly BBICKA3bIBAHMS T€POUHH, TJI€ COIEPKUTCS €€ MOJIb0a 0
noMom.  MoganbHass dYacTML@ «BEAb» B OPUIHMHAJIE HE TOJIBKO YCUIMBAET
DKCIPECCUBHYIO HACBIIICHHOCTh BBICKA3BIBAHUS, HO M PENPE3CHTUPYET OTHOLICHHE
NEBYIIKM K CIOXHUBIIeHcs cuTyamuu'®. Kars He mpocto B3piBaeT K Hukomaro
CrenaHoBHuy, €€ BbICKa3bIBaHHE, OOPaMIICHHOE «BEIb», COAECPKUT OOOCHOBAHUE ITOTO
BBIOOpA: OHA MPOCUT CTaporo npodeccopa o0 MOAJAEPKKE, IOTOMY UTO OH €l «OTeIy U
«Ipyr», KyMEH», «00pazoBaH», 00JagaeT OOJBIINM KU3HEHHBIM OIIBITOM.

IlepeBoUMK Tak)ke HE NMPUHUMAET BO BHUMAHHUE ONPEIEIICHHBIE BbICKA3bIBAHMS
Hukonas CrenanoBuua, nepoe u3 Kotopbix («Ilo coBectu, Kats: He 3Ha10») BbI3BaHO
€ro IICUXOJOTMYECKUM HaNpsKEHUEM, OTPa)XKarollMM COMHEHMS U HEBO3MOXXHOCTH
nojaJiepxarb OJM3KOTO €My 4elloBeKa, 4YTO CBSI3aHO, MPEXIE BCEro, C €ro
HECIOCOOHOCTBIO MMOMOYL caMoMy cebe. Tem He MeHee, B OPUTMHAJIbHOM TEKCTE, B
OTJIMYKE OT MEePEBOIA, Fepoil XOTS Obl KAKUM-TO 00pPa30M MBITAETCS YTEUIUTh JI€BYIIKY:
«byner Kars, mmakate!». B. B. Karaes'” u JI. II. T'pomos'’'ormeuaror, uro
OTrPaHUYEHHOCTh OBITUS TJIABHOIO I'eposi €ro npodeccuoHanibHON chepoi, OTCyTCTBHE
rapMOHUYHOTO OOLIEHUSI C CeMbei ero omycTtommin. Kak uTor — oH He cyMen JaTh

OTBCT CBOCMY IPYT'y B OYCHb Ba)KHBIM MOMEHT >KU3HHU.

1% Oseros C. M. Vkas. cou.

1% 3pamenckas O. E. CeMaHTHKO-(YHKIMOHANBHAS XapaKTepHCTHKA dacTuiibl BEJIb B COBPEMEHHOM PycCKOM
JUTEPATypHOM S3BIKE: THC. ... KaH[. (mion. Hayk. M., 1985.

170 Karaes B. B. IIposa Yexosa... C. 111.

" Tpomos JI. T1. Ykas. cou. C. 182.
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JlanpHenee ONucaHue UxX BCTPEUU:

Opuzcunan: «<..>Ax, eciu Ovl 8vbl 3HaANU, KaAK MHe Obi10 msdiceno! Umo 6wl
ceutyac oenaeme?

— Huuezo... becconnuya.

— V mens kakoe-mo npeouyecmeue bwin0. Bnpouem, nycmsaxu.

bposu ee noonumaromcs, enaza orecmam om cie3, u 6ce AUYO 03apsemcs, KaK
c6emoM, 3HAKOMbIM, O0ABHO He BUOAHHBIM 6bipadicenuem odogepuusocmuy (T. 7. C.
303).

Ilepeeoo /Iric. M. Mappu: « “<...> Ah, if you knew how dreary I felt! What are
you doing now?”

“Nothing. Insomnia”.

Her eyebrows lift, her eyes shine with tears and all her face is illumined as with
light, with the familiar, but long unseen, look of confidence»'”.

Hoocmpounuk: « “<...>Ax, eciu Ovl 8bl 3HANU, KAK MHE ObLIO 2PYCMHO (VHBLIO,
bezompaono)! Ymo 6wl cetiuac oenaeme?”

“Huuezo. becconnuya’.

Ee 6posu noonumaromcs, ee enaza orecmam cie3amu, u 6ce ee IUYO 03apsemcs,
KaK C8emom, 3HAKOMbIM, HO OABHO He BUOAHHLIM 63275100M (8blpadceHuem) 008epusl
(6epvl, yeepeHHOCmU)».

ITo muennto C. H. baxaHek, 371ech ONUCaHA «CUTyalldsl HE-CBEPIIMBIIETOCS
MOHMMaHMs»' °,  KOTOpOe He OCYyIIecTBIAeTcs motoMy, uro Karts um Hukonaii
CrenanoBuY He cablmaT aApyr Apyra. Kaxaplid repoid OIMHOK, HET CO3BYUYHS JIFOACKUX
aym. W TOAbKO BBIpa3WTENbHBIM W TpOraTeNbHBIA 00pa3 AEBYIIKH C 0CO00M
JKUBOITUCHOCTBIO TIEPEIACT YHUTATEII0 €€ CIIOKHBICE YYBCTBA <JIOBEPUMBOCTH» U
TJIyOOKOTO OTYasIHUSL. 3nech B YEXOBCKOM TEKCTe OpraHu30BaHa
UMITPECCUOHUCTHYECKAs «TPHaJIay, CO3/IA0IIas MEeJIbHBINA U TOCIeI0BATEIBLHBIN O0IHK

TEPOUHU.

72 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 65.

173 Baxanek C. H. Vka3. cou. C. 17.
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Onnako B mepeBojae k. M. Mappu 31ech NMOSIBISIETCS COKO3 «HO», KOTOPBIM
pa3pbIBaeT 3Ty TpUaay U M3MEHsET o01ee BrieuaTieHue ot onucanusa Karu. Y Yexosa
He OBUIO TIPOTHUBOIOCTABJICHUS, U «JIaBHO HEBHUIAHHOE BBIPAKECHHE JOBEPUUBOCTH» —
ATO YTOYHEHHUE «3HAKOMOIO).

B uenom xe, nepeon «CkydHOH HCTOpUM», cAemaHHbld Jxx. M. Mappu, cran
TOJIBKO TE€pPBOM MOIBITKOM, «Opo0Oil Tmepa» €€ aHIJIOSA3bIYHONM IEPEeBOIYECKON
peueniuy, W JOajJbHEWIIas HCTOpPUS TMEPEBOJA ATOM YEXOBCKOM NMOBECTH HATJSIHO
CBUIETENBCTBYET 0 Toi mooeae K. [apHeTT Ham apyrumMu mepeBOAYMKAMH, O KOTOPOH
yKe ObLIO YIIOMSIHYTO BBIIIIE.

BTopoit nepeBoa moBecTu ObLI Cli€JIaH U3BECTHOM aHTIIMMCKON nepeBoauniieit K.
["apuerT u omyOnukoBaH B 1918 r.

Ee Ouorpaduss u TBOpUECKMU MMyTh MOAPOOHO U3JIOXKEHBI B MOHOTrpaduu
«Koncranc TI'apuert: I'epomueckas xu3Hb» (Constance Garnett. A Heroic Life),
aBTOPOM KOTOpO#i cran eé BHyk Puuapn apuert (Richard Garnett)'’*. Ona okasama
OTPOMHOE BIIMSIHUE HA CTAHOBJICHUWE M PA3BUTHE PYCCKO-aHIIIUMHUCKUX KYJIbTYPHBIX H
JUTEPaATypPHBIX CBs3eW. braromaps 3HaKOMCTBY C pyCCKUMH SMUTPAHTAMU, APY3bSIMH €€
myxa @. Bonxosckum, C. CrenasikoMm-KpaBunnckum, I1. KponorkunbeiM, K. I'apHert
MOJIHOCTBIO MIOTPY3UIIACh B PYCCKYIO XKU3Hb U PYCCKYIO JINTEPATYpPy, OOPATUBIINCH U K
M3YUYECHUIO PYCCKOrO s3blka. MOXHO TMpeanoioxuth, 4uro cHayana K. Tapuerr
3HAKOMWJIACh C HACJIEAHEM PYCCKUX NUCATENed HE B OPUTMHAJE, NMOCKOJIbKY IEpBbIC
NepeBO/Ibl MPOU3BEJICHUN PYCCKOM JUTEpaTypbl ObLIM caenaHbl Bo PpaHuuH U
['epmanun. O6 stom numiet P. Iapuert: «Koncrance unrana . C. TypreneBa B siHBape
1890 r., BEpOSITHO, Ha (PAHITY3CKOM S3BIKE» .

IlepBeiM ee mepeBogoM cTan pomadn W. A.T'oHuapoBa «OOBIKHOBEHHAS
UCTOpUS», yBUAEBIIMI cBeT B 1894 1. B 3ToM ke roay oHa, nmo coery CremHsKa-
KpaBunHCKOro, coBepiiniia cBoe nepBoe myremecrsue B Poccrro, BO BpemMsi KOTOPOro,
B YaCTHOCTH, TMO3HAKOMmIiIach ¢ npyrom YexoBa Oaponeccoit B. M. Ukckynp BoH

['unbneHOpaHAT U OT HEee y3HaJla O MocaeaAHeM npousBeaeHnn nucarens «[lamata No 6».

7% Garnett R. Constance Garnett. A Heroic Life. Great Britain, 1991.
'3 Ibid. P. 73.
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B st0 Bpems yxe cuutamoch, uro «k 1893 romy YexoB cozman cedbe B Poccuu
PEIyTaIHIO IEPBOro MHCATENS CBOCTO MOKOICHHS ' .

B nepBont werBeptn XX B. K. ['apHeTT nepeBena menbliii MAaCCUB MPOU3BEICHUN
pycckux kimaccukoB, UW. A.T'onuaposa, JI. H. Tonctoro, 1. C. Typrenera, A. IL
Yexosa, @. M. [loctoesckoro, H. B. T'orons, A. U. I'epuena, A. H. OctpoBckoro, u ee
NEPEBOIbI MyOIMKOBAINUCH €KETOIHO.

NmenHo ¢ uznannem npousBeneHud U nuceM Yexosa B nepeBoaax K. ['apHeTT
CBA3aHO HAYaJIO CEPbE3HOTO CUCTEMHOTO 3HAKOMCTBA W YBJICYEHUS TBOPYECTBOM
PYCCKOTO XyJOKHUKA B aHTJIOA3BIYHOM MUPE.

IlepBeie nBa TomMa Yexoma B mepeBome K. 'apnerr yBunmenu cser B 1916 r.,
HECMOTpsI Ha TO, 4TO paboTa HaJl ero NPOU3BEACHUAMH OblIa Ha4YaTa €10 yXkKe 4epe3 rojl
II0CJIE ITEPBOTO BHU3UTA B Poccuro.

IToBectp «CkyuHas ucropusi» B nepeone K. ['apHeTT Boma B COCTaB KHUIH
Yexosa «"XKena” u Jlpyrue pacckasbl»' ', omyGmukoBaHHoi B 1918 r. B Heii GbL10 elne
8 dexoBckux mpousBeneHuil 1886—1898 rr.. «Kena», «Tspké€nble roan»,
«Ilonpeirynss», «TalHblil coBeTHHK», «YenoBek B (ytrmsape», «KpbpkoBHUK», «O
T00BU» U « BBIMTPBIIIHBIN OUIIET.

Jlns ananuza storo nepeBoga K. I'apHeTT B paboTe MCMOIB30BAHO MEPEU3TaHNUE
1992 1.".

K. Tapuerr B 3armaBuu mNOpoW3BEICHHUS HCHOJB3YyeT «dreary» B KadyecTBe
DKBUBAJICHTA MPUJIATATENIBHOTO «CKYUYHBI». DTO CIOBO UMEET CIEAYIOIIUE 3HAYEHUS:
1. Dismal (Causing gloom or depression, characterized by ineptitude, dullness), bleak.
2. Boring; dull'”. (1. SBnsromwuiics MNOBOAOM JJisl YHBIHUS WJIM JICHPECCUH,
XapaKTEPU3YIOUIUICA HECHOCOOHOCThIO / HEYMEHHWEM, TYCKIOCTBIO; THETYIIUH. 2.
Ckyunblit; yHbUIBIH/ Oe3pagoctHbil — E.C.). Tak mepeBomuuiia akTyau3upyer Takoe

BO3MOKHOC COCTOSHHUE TJIABHOIO TI€pos, KaK JCIIPCCCH. CormacHo «TOJIKOBOMy

176 Garnett R. Constance Garnett. P. 118 — 119.

177 Chekhov A. The Wife and Other Stories. Translated by Constance Garnett. L., 1918.

'78 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. L., 1992.

17 Mromnep B. K. HoBblii aHrmo-pycckuii cinoBapb / U31-Bo «Pycckmii s3pik». 8-¢ u3i. M., 2001.
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cioBapto» C. M. OxeroBa, ee MOXHO TNPOUHTEPIPETUPOBATh KAK «YyTHETEHHOE,
T0JABICHHOE [ICHXUIECKOE COCTOSTHHEN ..

B mnpomomxenme aHanmm3a CeMbl  «CKYYHBIN», CIIEAyeT IMOTYCPKHYTH
pazHooOpasue dopm 3Toro cioBa («drearyy», «boring», «dull», «tediousy», «tiresomey),
npeacTaBiIeHHBIX B epeBoje K. 'apHeTT. DTO yOemuTeabHO COOTHOCHUTCS C TO3UITNEH
UMIIPECCUOHN3MA, C XapaKTePHBIM [UJI1 HETO HW300paKEHHEM  XYyJI0KHHUKOM
«peajbHOCTH, TMPEACTABICHHOW B OECUMCICHHO-pa3HbIX aclekTaX, (UKcaIusax
BIICUATIICHHS, N300paKCHHIE HE MPEeaMeTa, a BIeUaTIeHus oT Hero» o . Kak ykassiBaer
H. A. MaTBeeHKO, «TpaHCIHUPYs SMOIMOHAIIBHOE COCTOSTHUE Teposl, EPEBOTUMK TaKKE
BbIOMpaeT 0ojiee SMOIMOHAILHO OKPAIICHHBIC CIMHULB y K. TI'apuerT 310 mopou
COTPOBOXK/IACTCS YCHUJICHUEM B MEPEBOJIC HETaTUBHOTO KOHTEKCTA, YTO MPOSBISICTCS B
CJIEIYIONTUX JIBYX MPUMEpax.

1. Opuzunan: «/[pye x Opyey u mem nucamensim, KOMOPbLIX OHU KPUMUKYIOM,
OMHOCAMCS OHU UU USTULUHE NOYMUMENbHO, He Waos c80e20 00CMOUHCEA, Ul e,
Haobopom, mpemupyom ux 20paz0o cmeinee, 4em s 8 IMUX 3anucKax U MulCsax c80e20
oyoywezco 3ams I'nexxepay (T.7. C. 293).

Ilepeeoo K. I'apuemm: «They treat one another and the writers they criticize
either with superfluous respect, at the sacrifice of their own dignity, or, on the contrary,
with far more ruthlessness than I have shown in my notes and my thoughts in regard to
my future son-in-law Gnekkery'® .

Hoocmpounuk: «/[pye x Opyey u K nucamensim, KOMOPbLIX OHU KPUMUKYVIOM,
OMHOCAMCA OHU UMU C USIUWHUM YBAdCEHUEeM (Noumenuem), Hcepmeys CceouUM
00CMOUHCIMBOM, UIU HAOOOPOM, € 20PA300 OONAbUWLEN MHCECHOKOCMbIO, KAKVIO 51
NOKa3vl8aro (NposieiAa) 6 C8OUX 3ANUCKAX U MbBICAAX NO OMHOWEHUI0 K CB80EMY

oyoywemy 3amio I nekxepy».

"% Osxeros C. M. Ykas. cou.

'8! Tommaues M. B. Mmmnpeccuonmsm // JIntepaTypHas SHIMKIIONEIAS TEPMHUHOB i moHaTHIA. M., 2001. C. 300.

182 Margeenko WM. A. BocrpusiTre aHMTHIACKOTO COMAIBHO-KPUMIHATBHOTO POMaHa B PycCKoil mreparype 1830
— 1900-x rT.: aBTOpEQ...1uc. noK.dpmaomn. Hayk. Tomck, 2014. C. 18.

'8 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 80.



55

2. Opucunan: «OHU He YYBCMBYIOM, KAK NPOCMOU pPA32080p HNOCMENEeHHO
nepexooum 6 2nymieHue U 8 u30e8amenbCmeo U Kak 006a OHU HAYUHAIOM NYCKAMb  X00
Oaoice knegemnuyeckue npuemsty (T. 7. C. 289).

Ilepeeoo K. I'apuemm: «They are not conscious how by degrees simple talk
passes into malicious mockery and jeering, and how they are both beginning to drop
into the habits and methods of slander»'.

Hoocmpounuk: «Onu He 0CO3HANOM, KAK NOCMENEeHHO HNPOCMOU pa3e080p
nepexooum 6 3/100H0€ U30e6amenbCmeo U 6 2nyMleHue, U Kak oba oHu HA4UHAom
8038PAUAMBCS K NPUBLIUKAM U NPUEMAM KI1E€6EMbly.

B mnepBoM mnpuBEIEHHOM MpUMEpE aHIIuicKas (paza «c ropaszzno Oojbliei
XKEeCTOKOCThIO» («with far more ruthlessness») MogYepKUBAaET KaK U OUYEBHIHYIO
HEMpUSI3Hb Mpodeccopa K MOJIOJAOMY YEOBEKY, TaK M €ro BOCHPHUSITHE HapsAled B
CEpbE3HBIX TOJICTBIX JKypHajax Tsokenod armocdepsl. Takoe xe ycyryOieHue
HEo00peHus npodeccopa MO OTHOLIEHUIO K CBOMM CTapbIM JPY3bsIM — BO BTOPOM
NepeBOTHOM (pparmeHTe.

Hewnsmennslii mnpuxon cBoed keHbl 1o yrpam Hwukomain  CremaHoBuY
BOCIIPUHUMAET KaK MOBTOPSIONIMNACS €KETHEBHBIN pUTYyaJl.

Opuzcunan: «EosiceOnesnuviii onvim moe 0bl y6eoums HCeHy, Ymo pacxoovl He
CMAHOBAMCS MEHbUE OMMmMO20, YMO Mbl YACMO 2080PUM O HUX, HO JHCeHA MOs He
npusHaem onvima U aKKypamuo Kadcooe ympo paccKazvléaem u O HAuem CblHe
oguyepe, u 0 mom, umo xneob, ciasa 602y, cman oeuiesne, a caxap NOOOPOIHCAl HA 08e
KONeuKu — u 3mo 8cé maxkum moHom, kaxk 6yomo coobwaem mue nosocmoy (T. 7. C.
255).

Ilepesoo K. I'apnemm: «Daily experience might have taught my wife that
constantly talking of our expenses does not reduce them, but my wife refuses to learn by
experience, and regularly every morning discusses our officer son, and tells me that
bread, thank god, is cheaper, while sugar is a halfpenny dearer — with a tone and an air

. . . . 185
as thOLtgh she were communicating interesting news» .

'8 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 73.
'3 bid. P. 25.
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Iloocmpounuxk: «EdiceOHesHblil onvlm Mo2 Obl HAYYums/ 8pa3yMumy HCeHy, Ymo
HOCMOSHHbBIE PA32080PbL 0 PACX00AX He YMEHbUIAIOM UX, HO MOSL HCeHA OMKA3blBAem sl
VUUMbCA HA onbime U pe2yiapHo Kaxcooe ympo oocyxcoaem Hauile2o cblHa oguyepa, u
cooowaem MHe O MoOM, umo Xleb, ciasea 6ocy, Oeuitesie, 8 Mo @pemMs KAk caxap —
0opooice Ha 08e KONEUKU — 6CE 9O C MAKUM MOHOM U @bIPAMCEHUEM AUUA, KaK 0)y0mo
coobwaem mue HOBOCHb Y.

CII0BY «aKKypaTHO», 03HAYAIOIIEE KTOYHO, PEry/SIPHO; OCTOPOIKHO, GEPEKHON
COOTBETCTBYET B mepeBoguMoM (parmente «regularly» (mpousBomnoe oT «regulary,
o3Hauaromiee«customary, usualornormal; occurring at fixed intervals; periodic —
NPUBBIYHBINA, OOBIYHBIA WM HOPMAIbHBIA; MPOUCXOIALIIMN Yepe3 OJUHAKOBBIE
npomMexyTku; nepuoandeckuit — E. C.). CrnenoBareinbHO, B IEpeBOAUMOM (parMeHTe
peanu3oBaHa HYXKHas ceMaHTuKa. [IpoXKMB MHOTO JIET CO CBOMM MYXEM, CyIlpyra
npodeccopa XOpouio MOHMMAET €ro Hay4yHbId CKJIAJl yMa, €ro NMPUBBIYKY K TOYHOU
MOCJIEIOBATEILHOCTH  M3JIOKEeHUsSI CcOObITUH. (OJIHAKO COIMYTCTBYIOLIUME CBOMCTBA
YEeXOBCKOTO Hapeuus «aKKypaTHO» — <«OCTOPOXHO, OEpexHO» — XapaKTEepU3YIOT
BBICKA3bIBaHUS CYNpPYru mpodeccopa Kak MPENoJHECEHHbIE HE B PE3KOW WM TpyOoi
dbopme.

Hapsny c¢ mnepeuncienneM mnoBceaHeBHbIX 3a001, K. TapHerT crpemurcs
HarjsigHee 0TOOPa3UTh MUMHUKY TTOKHUIION KEHIITUHBI, TPUBHECS KUBOMUCHBIN IITPUX —
«an air» (BBIPAKEHUE JHUIA), BBIPAKAIONIUN OOJBIIE TMCUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHUE
YEJIOBEeKa, YE€M TOJIbKO €ro CJIOBECHOE BBICKA3bIBAHUE; TEM CaMbIM 3apyOeKHbIN
YUTATENIb MOXKET IMOJTHO MPEJCTaBUTh ceOe U €€ 00JIMK, U €€ MaHEePy BBICKA3bIBATHCS.

UexoBCcKkUil Tepoil OCO3HAET HECMOCOOHOCTh HM3MEHHUTh CBOIO COOCTBEHHYIO
Cyab0y, 4YTO BBIPAKAETCA B €ro CI0XHOM OTHOUIEHMHM K CBOEMY COOCTBEHHOMY
JICYECHHUIO.

Opucunan: «Tenepv, Koc0a s cam cmaeno cebe OuacHo3 U cam cebs Jeyy,

8peMeHaMu 5 HA0erChb, 4mo MeHs obOmanvlieaem moe Hesexwcecmeo <..>y» (T. 7. C.

290).

186 Oxeros C. Y. Yka3. cou.
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Ilepeeoo K. I'apnemm: «Now that 1 am diagnosing my illness and prescribing
for myself, from time to time I hope that I am deceived by my own illness»'®’.

Hoocmpounux: «Tenepw, Ko20a s cam OUa2HOCMUPYIO €8010 60IE3Hb U HAZHAYAI0
camomy cebe JleyeHue, BpPEMEHAMU 5 HAOEICb, YMO MeHs O00Mauvleaem Mol
cobcmeenHblll Hedye (3a001esanue)y.

K. T'apHeTT B CBOEM TEKCTE MEHSIET ABTOPCKOE CIOBO «HEBEXKECTBO», KOTOPOE
MOXKHO  TpPAaKTOBAaThb KaK  «OTCYICTBHE  3HAHHi, HEKYIbTYPHOCTB» °°, Ha
«HemyT/3a00JIeBaHMe»,  MOAPAa3yMEBAIONIEe TAaKOE€  COCTOSHHUE  YEJIOBEYECKOTO
OpraHv3Ma, Ipyu KOTOPOM HApPYUIEHO €r0 HOPMAaJbHOE CyllecTBOBaHHE. ['epoil 04eHb
XOUYeT 0Ka3aThCs HEMPaBbIM B CBOEM JUArHO3€; MPU ITOM MOJXOJ K JaHHOW CUTyalluu
B OPUTMHAIBLHOM TEKCTE U NIEPEBOJIE Pa3HbIH.

Bpsn nu MOXXHO TOBOPUTH O HEKOMIIETEHTHOCTH Mpodeccopa B MEIUIIUHCKOM
chepe, YEXOBCKUN TEKCT MOAPA3yMEBACT UPOHUYHOE OTHOIIECHUE Teposi K caMoMy cede
U HE COJEPKHUT OLICHKH €r0 MHTEJUIEKTyallbHOro ypoBHs. K. I'apHeTT ke, Ha Hal
B3IJISJl, IPUYUHOW COMHEHUN TIeposi CUMTAET HEBEPHBIM JMArHo3, BO3MOYKHO, HaXKe
OoIMOOYHBIN. B NEHCTBUTENLHOCTH K€ KaK «HEBEXKECTBO», TaK U «0oie3Hb» Hukomas
CrenaHoBrMYa HE MO3BOJIAIOT €My aJEKBAaTHO MBICIUTH, MOCKOJIbKY OHHM MPUBOIAT K
OJIMHAKOBOMY PE3YJIbTaTy, a UMEHHO, OCO3HAHUIO HEU30EKHOCTU CMEPTH.

O6pa3 Katu gan B Bocnpusatun Hukonas CtenaHoBuYa, U B XYA0KECTBEHHOM
KOHTEKCTE IOBECTU MOXHO TOBOPUTH 00 €ro CYIIHOCTHO HMIIPECCHOHUCTUYECKOU
npupojie. BaxHo, 4To 3TO HaILIO CBOE BhIpaxeHue B nepesoje K. ['apHeTT.

TpenerHoe oTHOIIEHHE cTaporo mpodeccopa K MPUEMHON JOUEpH MPOSIBIISIETCS B
MOBECTH Cpa3y e, IPU ONKHCAHUU €€ MEPBOTO MOSBIICHUS, UTO PEAIM30BAHO YK€ Ha
(hoHETUYECKOM YPOBHE.

Opucunan: «bvem uemeepmbvlil 360HOK, U 5 CAbLULY 3HAKOMblE WA2U, WIOPOX

naamws, muavlii 2onoc...» (T. 7. C. 268).

'87 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 75.
'8 Osxeros C. M. Ykas. cou.
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Ilepeeoo K. I'apnemm:«The bell rings for the fourth time, and I hear familiar
Jootsteps, the rustle of a dress, a dear voice.. »'%.

Iloocmpounuk: «360HOK 36eHUmM 6 UemEEPMbIIL pas, U s CILIWLY 3HAKOMblE Wall,
wienecm (wiypwanue) niamos, MUiblid 2010C...».

CormnacHbli 3BYK [1I], aKTUBHO HCIIOJIb30BAaHHBI aBTOPOM B CJIOBAX Iepos
«CIIBILLY», «IIaruy, «IIOPOX», CICAYET IPOAHATU3UPOBATH CIICHIUAIBHO.

C rouku 3perns M. [O. Jlormana'”, gonema MoxeT ObITH pPaccMOTpEHA Kak
CaMOCTOSITEJIbHBIM  3HAK, IPH OSTOM JOJDKHA YYHATBHIBATBCS €€ I[BETOBasA W
SMOLIMOHAJIBHAS 3HAYMMOCTb. TBEPABIA TNIYXOHM 3BYK [IlI] HECET CEMAaHTUKY OXXHUIAHUS
TAaUHCTBEHHOT'O, OYE€Hb THUXOTO, POJHOTO M HCKPEHHETO, — TOTO, YEro HE XBAaTaET
Hukonaro CremaHoBu4y B €ro B3aMMOOTHONIEHUSX C CEMbEHM M KOJUIETAaMHU. JTa
TaWHCTBEHHOCTh BOIUIONIEHa B oOpa3ze KarTu, KoTopas modTtu Bcerja MOSBISETCS
HEOXXUJAHHO; B KaUeCTBE MPUMEpPa MOKHO MPUBECTU CLIEHY «BOPOOBUHOI» HOYHM, TJIE
Tak)Ke MOBTOpsieTCs 3BYK [11] B opurnHaibHOM (parmente: «Hukomaii Ctenanbiu! —
capiiy s ménot. — Hukonat Crenanbra!» (T. 7. C. 303), unu e€ HempenckazyeMblit
npuess B XapbKOB.

3ByKy [11] 9acTo mpucBanBaeTCs KaKOW-HUOYJb TEMHBIH OTTEHOK, BICYATICHUE
OT KoToporo, corinacHo wucciaegoanusam A. II. XXypasneBa, «cooTHoCcUTCS C
BIICYATIICHHEM O IPEIMeTax U SIBICHHsX» . KaTs mpereprena MHOTo Gej, W OHA TaK
K€ OJIMHOKA, KaK M e€ OTNEKyH, HECMOTPS Ha TO, YTO €ro Oym3kue *)uBbl. E. A. JIsamkuii
roBopui, 4ro cymectBoBanue Hukomas CrenaHoBUYa «OKpAIIEHO MpPayHbIM
nBetom»' 2. B o6mennu ¢ Kareit €My JIETKO U CIIOKOMHO, IOTOMY YTO OHA IMPUHUMAET
€ro TaKuM, KakOB OH €CTh. biarojgapsi MOBTOPEHHUIO OJHOW M TOM ke (HOHEMBI
YCUJIUBAETCS €€ CIEMAIbHOE BO3JAEHUCTBUE, CO3/AIOIICE ONMPEACICHHBIA PUTM KaK Ha
3BYKOBOM, TaK U Ha BU3yaJIbHOM ypoBHsX. A. I1. dKypaBneB roBoput o BIUSIHUU 3BYKOB

Ha TICUXOJIOTUYECKOE COCTOsSIHUE UHAMBHIA. JlenicTBuTenbHO, KaTuHO mpucyTCTBHE M

'8 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 44.

0 Jlorman 10. M. O6 wuckycctBe: CTpPyKTypa XyJOKECTBEHHOro Tekcta. CeMHOTHKA KHHO M MPOOJIEMBI
knHO3CcTeTHKU. CTaThu. 3ameTku. Brictymenus (1962-1993). CII6., 1998. C. 26.

! Kypasines A.IL. 3Byk i cmbici: KH. s BHEKJIAC. UT. yUamuxcs cT. k1accos. M., 1991. C. 18.

192 Tanxuit E.A. AL Yexos u ero pacckassi // A.IT. Yexos: pro et contra. CII6., 2002. C. 444.
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AK€ MBICIIA O HEH H3MEHSIOT NYIIEBHOE COCTOsSIHUE Mpodeccopa, BOJIHYIOT U
TPEBOXKAT, 3aCTABJISIIOT €r0 MPUCIYIINBATHCA U CICAUTH 32 KaXKIbIM €€ JTBUKEHUEM.

B nepeBogumMoM TeKCTe Takke HaOJIOmaeTcsi MOBTOpPEHUE TIyxoro 3Byka [f],
KOTOPOMY B PYCCKOM Si3bIKE COOTBETCTBYET [(p]. HekoTopble XapakTepucTUKH 3TOMN
¢donemsr B kaure A. I1. XKXypaBneBa «TeMHBbIH, eYanbHbIH, MIEPOXOBATHIM, TPYCTHBIH,
TYCKJIbIH, MeYaTbHBIN, MEIJICHHBINH» COOTHOCUMBI ¢ (DOHETHYECKUM TOJIKOBAaHHEM 3BYKa
[mn]. B ywactHOCTH, ompeneieHue «MEUICHHbI» OCOOCHHO MOXET OBbITh OTHECEHO K
Kare, oHO coBmagaer ¢ ee pa3sMepeHHbIM U HETOPOIUIMBBIM 00pa3oM >KH3HHU.

Takoe cnenuanbHOE BHUMaHUE K 3BYKONKCH, KaK B OpUTHHAJIE, TaK U B MEPEBOJIE,
MPEICTaBISIETCS OAHUM U3 XapaKTEPHBIX MPOSBICHUN Y€XOBCKOTO UMIIPECCHOHU3MA.

[Ipu onucanum cBOE€ BOCHUTAHHUIIBI IJIABHBINM TE€POM MOAYEPKUBAET €€ MaHEPy
MOBEICHUS, KOTOpas SBIIAETCS BAXKHOU €€ XapaKTEePUCTUKOM.

Opuzunan: «Ona nopwvigucmo Haoeeaem c0oi0 ULyOKy, U 8 2Mo 8peMs U3 ee
HEOPeXCHO COEeNAHHOU NpUYecKU HEeNPEeMEeHHO naoam Ha Nojl 08e-mpu WNUTLKU.
Ilonpasnams npuuecky ieHb U HeKo20d;, OHA HEN0B8KO npsiem ynasuiue JOKOHbl N00
wanouxy u yxooumy (T.7. C. 274-275).

Ilepeeoo K. I'apnemm: «She puts on her fur coat abruptly, and as she does so
two or three hairpins drop unnoticed on the floor from her carelessly arranged hair.
She is too lazy and in too great a hurry to do her hair up; she carelessly stuffs the
falling curls under her hat, and goes away»'®”.

Hoocmpounuk: «Ona pesko (8He3anHo) Hadesaem c8010 uiydy, u 8 IMo 8pemsi U3
ee HeOpesCHO COeNaHHOU NPUYeCKU He3aMemHO NA0aom Ha NoJl 08e Uil Mpu WNUTLKU.
llonpagnams npuuecky eti JieHb, U OHA OYEHb MOPONUMCS; OHA HEOPEeHCHO
3amankusaem ynasuiue 10KOHbl 0O WANKY U YXOOUM».

VYnotpebieHHOE B OpUTMHANIE Hapeune «HEMPEMEHHO» CBUAETEIbCTBYET 00
o0si3aTenbHOM, TIOBTOpsitoreMcst aeiictBuu. K. I'apHeTT B 3TOM ciiydae ymoTpeOssier
«unnoticed» (not really noticed — He3aMeTHBIM, HE3aMEYEHHBIN, OCTaBICHHBIA 0e3

BHUMaHus — FE.C.), NOQUYepKuBas CIy4ailHOCTh, @ HE 3aKOHOMEPHOCTb CHUTYaIlUH.

193 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 53.
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YeXOBCKOE «HENIOBKO», TPAKTYeMOE KAaK «CTECHHTEIHHO, COBECTHO, CTBIAHOM
BBIp@KAET BHYTPEHHUH MHUP TEPOMHHU, OHO ICHUXOJOTMYHO. «HeToBKOCTHY,
MIPOSIBJICHHAS] B €€ BHEIIHEM OOJHKEe, B OOJBINECH CTENEHW OTpakaeT €€ BHYTPEHHUU
TUCKOM(OPT, B TOM UHKCIie, HeXEeTaHue JUIITHUA pa3 BCTpeyaThesl ¢ poaubiMu Hukomnas
CrenanoBuya, 0OIIEHHE C KOTOPBIMU HE JIOCTABIISIET €1 HUKAKOTO Y0BOJIBCTBHUSI.

B mnepeBone K. I'apHerT 3aech ABaXkAbl KCIOIB30BaHO Hapeuwe «carelessly»
(«HeOpexxHo»).  SBissICH  pUTMOOOpA3YIOIIMM, OHO MPUIAET  OIpPEIAeJICHHbBIN
HETATUBHBIM CMBICIT ONMKUCAHUIO MTOBEJICHUYECKON MaHEPhl AEBYIIKU, 3a0CTPSASI BHUMAHUE
Ha cBOMCTBeHHOM KaTte HeBHUMATEIBHOCTU U, BOBMOXKHO, J1a)K€ HEKOEH HEPSIIUIUBOCTH.
Ho, B ToMm uwmcne, Omaromapst 3Tomy putmudeckomy mnoBtopy K. I'apHerT ypmaercs
nepeaaTh 00IIYI0 UMIIPECCUOHUCTUYECKYIO CTHIIMCTUKY 00pa3a Katu.

[ToBTOp cnoB moxoxkeil 3BykoBoW (opmbl Takxke ucnoib3oBan K. [Maphert B
cienyroumeM (pparMeHTe ONUCAHUS TE€POUHH.

Opuzunan: «Ona (Kamsa — E.C.) nadaem na cmyn u nauunaem pwvioams. OHa
3aKUHYIA HA3A0 20108), JOMAem PYKU, MONnouyem HO2aMu;, ULIANKA ee C8ANUNACL C
207108bl U bonmaemcsi Ha pe3unke, npudecka pacmpenanacwvy (T. 7. C. 309).

Ilepeeoo K. I'apnemm: «She sinks on a chair and begins sobbing. She flings her
head back, wrings her hangs, taps with her feet; her hat falls off and hangs bobbing on
its elastic; her hair is ruﬁ?ed»]g .

IHoocmpounuk: «Ona naoaem Ha cmyl U HaAuuHaem pvloamsy (6CXAUNLIGAMD).
OHna 3akuovieaem HA3a0 20108y, J1OMAem pyKuU, monaem Ho2amu, ee Wiiana naoaem c
207108bl U c8UcCaem, Kauaacy (NOONPLIZUEAs) Ha pe3uHKe, 80J10Cbl 83bEPOULEHBLY.

OTOT MOBTOP MEPEBOAYMIIA TAK K€, KAK WU BBIIIE, UCIOIb3YET JIsl ONHCAHUS
COBIIAJICHUSI MKy BHYTPEHHUM U BHEITHUM COCTOsTHUEM TepouHu. [lcuxonornueckoe
COCTOsIHUE (PBIIaHKUE) B TIEPEBOJIE PUTMHUUYECKH COOTHECEHO C ONMUCAaHUEM MpeaMeTa
OJICK/IbI, IBUTAIOIIETOCS B YHUCOH €T0 BIAJEIUIIE, YTO CO3/AaeT APKUM IMOIIMOHATBHBIN
dbon manHoW crenbl. OmHa [eTanb, TOJIOBHOW YyOOp, CTAaHOBUTCS BBIPAKCHUEM

CCPBbC3HBIX AYIICBHBIX HpO6JI€M I'CpOHHH.

1% BobI10ii TONKOBEIH CIIOBAPh PYCCKOTo s3biKa: 0K010 600000 c1oB / mox pen. JI. H. Vimakosa. M., 2004.

195 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 101.



61

Takas ueneHampaBieHHass paboTa €O 3BYKONUCHIO XapakTepHa TOJIbKO s
nepeona K. Tapuerr wu, 0e3yclnoBHO, CIYXKUT aJeKBaTHOM  Tepenaye
UMITIPECCUOHUCTUYECKON MPUPOBI 00pa3a reporHHU.

Baxno ormetuTh KaTwHbl muckMa; B 4aCTHOCTH, €€ MPEANOCIEIHEE MOCIaHUE
Huxonaro Ctenanosuuy.

Opucunan: «llpowino ewe HeMHO20 8peMeHU, U 51 NOLYYUN makoe nucomo: “AH
becuenoseuno oomanyma. He moey oonvue swcumo. Pacnopsioumeco moum oenveamu,
KaK 2mo Hauoeme Hyx#CcHuIM. A nobuna eac, kKak omya u eOUHCMEEeHHO20 M0oe2o Opyaa.
Ilpocmume”» (T. 7. C. 273).

Ilepesoo K. I'apnemm: «A little time passed, and I got his letter: ‘I have been
brutally deceived. I cannot go on living. Dispose of my money as you think best. I loved
you as my father and my only friend. Good-bye. »"*°

Hloocmpounuk: «llpowino nemnozco epemenu, u s NOAYYUL 3mMo nucbmo: ‘A
becuenogeuHo (dcecmoxo) oomawyma. H He Mo2y NpoOOIMNCAMb CYWECMBOBAHUE.
Pacnopsioumecsy moumu oenveamu, Kax cuumaeme HysHcHviM. A 1r0buna eac, Kak c60e2o
omya u ceoe2o eouncmeernnozo opyea. Ilpowaiime " ».

VY UYexona Kars 31ech HE TOJIBKO MPOMIAETCA CO CBOUM MPUEMHBIM OTIIOM, YTO
CEMaHTHYECKU MposiBieHO B mepeBoae K. ['apHeTT, HO W MPOCUT y HEro MPOIIEHUS.
®dunansHoe cioBo «IIpocTrTe)» BhIpakaeT pacKassHue F€POUHH, OHO POKJICHO ITyOOKOM
HYMOIIMOHAJILHON HANPSKEHHOCTBI0O W BHYTpEHHeEW OopwnOoil. ['epomHst Hameercs Ha
MCUXOJIOTHYECKYI0  Toanepkky Hwukonas  CremaHoBHuYa, MPEIOCTaBIsAsl €My
BO3MO>HOCTbH JJISI OTBETA U MPOILECHHUS; TPOILIEHUE — 3TO ABYCTOPOHHEE JICHCTBHUE.

[TepeBon xe «IIpomaiiTe» 3agaeT 0€3B03BPATHOCTH M 3aBEPIIICHHOCTh CUTYAITUH.

ComnocraBUTENBHBIN aHAIN3 AHTJIOA3BIYHBIX ITEpeBOI0OB «CKyuHOU ucTopumn» JIK.
M. Mappu u K. T'apHeTT HampaBjieH Ha BBISBIECHUE BEIyIIMX OCOOCHHOCTEH ee
MEepEeBOAYECKON perenuuu neporo stamna 1910-x rr.

[Ipexxne Bcero, oOHapyXMBaeTCs OJIM3Kas CEMAHTHKA TMEPEBOJAUMOIO WMH

moA3arojaoBKa IIOBECTHU «M3 3anmcok CTaporo 4CJIOBCKa».

1% Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 51.
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B nepesoae JIx. M. Mappu — 310 «From an old man’s journal». «Journal» B
aHTJIMHACKOM SI3BIKE€ O3HadaeT «occurrences, experiences, and reflections kept on a
regular basis; a diary»'’’ (mepcoHanbHas/THYHAS 3alECh CIy4aeB/POUCIICCTBUIA,
KU3HEHHOT'O  OMbBITA/TIEPEKUBAHUN/3HAHUN U Pa3MBIIUICHUN/MBICIIEH, KOTOpbIE
MOCTOSTHHO/PETYISIPHO COXPAHSIIOT/OCTaBIAIOT; NHEeBHUK — E. C.).

K. I'apaerT nepeBoaut noazaronoBok kak «From the Notebook of an Old Many,
rie «notebook» — 310 «a book of blank pages for notes»'® (KHHra U3 YHCTBIX CTPAHHI]
quts 3ammuceit — E. C).

B o6oux mnepeBomax 3aduKCHpOBaHAa HAIPABIECHHOCTh Ha «KHUTY» WU
«JIHEBHUK» KaK 00BEKT, UMEIOIIUI OMPEACIICHHOTO BlIaJIeiblia U OTPAXKAIOIIUN JTUYHBIHA
XapakTep OMUCHIBAEMBIX UM COOBITUN U BIleUaTiieHU OT HUX. [103TOMY 3TH MepeBOIbI
MOA3aroJioBKa, Kak © caM opuruHan «M3 3ammMcok  cTaporo  4einoBeKay,
UMIIPECCUOHUCTUYHBI TI0 CBOEH CYIIHOCTH, OHHM OTPaXalOT U MOJYEPKUBAIOT
CyOBEKTUBHOE  BOCIPHUATHE  OOBEKTUBHOM  pPEATbHOCTH, TMPEJCTABICHHOE B
JTHEBHUKOBOM (popme.

Ha stom (oHe npencraBisieTcss TPpUHIUIHAIBHBIM TO, YTO OOIEH TEHIEHIIHUEH,
commkaromed  JBa  MepeBojia, ABISETCS WX  MPUCTAIbHOE  BHHMaHUE K
UMITPECCUOHUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM XYJI0KECTBEHHOM (DOPMBI IOBECTH.

[Ipexne Bcero, 7TO pUTM YEXOBCKOTO TEKCTA.

OnHOM W3 CBA3YIOIIMX TeM, KpailiHe BaxkHOU miisi Hukonas CremaHoBUYa W IS
Karn, sBnstercst Teatp. Henp3s He cormacutbes ¢ JI. IT. TpoMoBbIM'°, KOTOPbIi FTOBOPHT
00 ocobom oTHomieHuH camoro YUexoBa k Tearpy, mposiBuBliemMycs U B «CKydHOU
ucropun». Ecin Karda mo mepe cBOE€ro B3pOCIECHHS W Pa3BUTHUS MPOXOJIUT Pa3HbIC
CTaJUU BOCTIPUSITHUSL T€aTpa U CBOETO MOTPYKEHUS B aKTEPCKYIO CPeay, TO MO3UIUA
Huxonas CrenaHoBrYa 10 OTHOIIEHUIO K T€ATPY HEW3MEHHA.

Opuzunan: «B monodocmu s yacmo nocewan meamp, u menepsv paza 08a 8 200

cemv 6epem JOJHCY U 603UNT MEHA «NpPpOBempunivby. KOHQ‘IHO, amoco HedocmamouHo,

7 The American Heritage Dictionary of the English language.
198 4.

Ibid.
1 Tpomos JI. I1. Ykas. cou. C. 201 — 202.
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umooOvlL UMemb NPaso cyoums o meampe, HO A CKAX3Cy 0 HeM HeMHO020. Ilo moemy
MHeHUuio, meamp He cman aydute, yem o ovin 30-40 nem nazao. Ilo-npexcnemy Hu 8
MeampaibHbIX KOpUOOpax, HU 6 @otie s HUKAK He MO2Y HAUmu Cmakaia Yucmou 800ul.
IHo-npesxicnemy kanenvounepvl wmpagyiom MeHs 3a MO wydy HA 08Y2PUBEHHDII,
XOms 8 HOWEeHUU Menjioeo Niamvs 3UMOU Hem Huue2o npedocyoumenvrnozo. Ilo-
npedcHemMy 8 anmpakxmax uepaem 0e3 8CAKOU HAOOOHOCMU MY3bIKA, NPUOABTIAIOWASL K
snewamieHuro, NoiyuaemMomMy Om nvecwvl, euje Hosoe, Henpoutennoe. Ilo-npeicnemy
MYAHCUUHBL 8 aHMPAKMax xo0sam 6 Oyghem numv cnupmuvie Hanumku. Eciu ne 6uono
npoepecca 8 menouax, mo Hanpacko s cman 6wl uckamo eco u 6 kpynsomy (T. 7. C.
269-270).

Ilepesoo /I>tc. M. Mappu: «When I was young I often went to the theatre, and
nowadays my family takes a box twice a year and carries me off for an airing there. Of
course this is no enough to give me the right to pass verdicts on the theatre; but I will
say a few words about it. In my opinion the theatre hasn’t improved in the last thirty or
forty years. I can’t find any more than I did then, a glass of clean water, either in the
corridors or the foyer. Just as they did then, the attendants fine me sixpence for my
coat, though there is nothing illegal in wearing a warm coat in winter. Just as they did
then, the orchestra plays quite unnecessarily in the intervals, and adds a new,
gratuitous impression to the one received from the play. Just as they did then, men go
to the bar in the intervals and drink spirits. If there is no perceptible improvement in
little things, it will be useless to look for it in the bigger things»°”.

Hoocmpounuk k nepeeody /lxc. M. Mappu: «Koeoa s 6bi1 Mon00, 5 4acmo
X00un 6 meamp, u menepb Mos cemvbsi bepem 10XCYy pasa 08a 6 200 U 803UNM MeHS
«nposempumbvy. Koneuno, smozo nedocmamoumo, umooOwl 6bl08UcAMb NPABUTILHOE
cyacoenue 0 meampe, HO 5 CKANCY HECKONbKO 108 0 HeM. 1o moemy mHeHuro, meamp
He cman nyyue, yem oH Ovln 30-40 nem uazao. A bonvuie ne mMo2y Haumu cmakawa
YUCMOll 800bl, KAK mpexcoe, Hu 8 xopuoopax, Hu 6 c¢hotie. Taxxce Kax u npeyxicoe

K(Zl/le]lbaul-lepbl wmpaqbyiom MEHA 3d MOIO Wy6y HAa wecmbvb neHcoes, xom:sAa 6 HouteHuu

2% Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 27 — 28.
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Menjioco Niamvs 3UMOU Hem Huye20 npomusosaxonunozo. Takce kak u npexcoe 6
AHmMpaKmax opkecmp uepaem 0e3 6CAKOU HAOOOHOCMU U Npubasisiem HoO8oe,
HeyMecmHoe K 6neyamienuio, noiyiaemomy om nvecvl. Takyce Kak u npeicoe
MYHCUUHbL 8 AHMPAKMax xooam 6 Oygem numov cnupmmusle Hanumku. Eciu nem
OWYMUMOR20 YIIYUULEHUS 8 MeNIoYaX, OeCHONe3HO UCKAMb €20 U 8 KPYNHLIX eUjaxy.
Ilepesoo K. I'apnemm: «In my youth I often visited the theatre, and now my
family takes a box twice a year and carries me off for a little distraction. Of course, that
is not enough to give me the right to judge of the theatre. In my opinion the theatre has
become no better than it was thirty or forty years ago. Just in the past, | can never find
a glass of clean water in the corridors or foyers of the theatre. Just in the past, the
attendants fine me twenty kopecks for my fur coat, though there is nothing reprehensible
in wearing a warm coat in winter. As in the past, for no sort of reason, music is played
in the intervals, which adds something new and uncalled-for to the impression made by
the play. As in the past, men go in the intervals and drink spirits in the buffet. If no
progress can be seen in trifles, I should look for it in vain in what is more important»*"".
Iloocmpounuk k nepeeody K. I'apnemm: «B monodocmu s wacmo nocewan
meamp, u menepb 08a paza 6 200 cembsi Oepem J0XHCY U BO3UM MeHs HEeMHO20
omeneywvca. Koueuno, amoeo nedocmamoyHo, 4moobsl umems npago cyoums o meampe.
Ilo moemy muenuro, meamp e cman nyduie, 4yem oH ovin 30-40 nem nazao. Kaxk u
npesicoe, s HUK020a He MO2y HAUMU CMAKAHA YUCMOU 800bl 8 KOPUOOPAx Uiu 6 goiie
meampa. Kak u npescoe, obcnyxcusarowuii nepconan (obunemepvt) wmpagyrom meHs.
3a Mo wyby Ha 2 Koneuku, Xoms 6 HOweHUu wybvbl 3UMOU Hem HUYe20
npedocyoumenvrozo. Kax u npeixicoe 6e3 6csaxoli HA00OHOCMU 8 AHMPAKMAX ucpaem
MY3bIKA, KOMopas npudasisiem 4mo-mo HO80e U HeyMeCmHOe K Noy4aemMomy om
nvecwl enevamnenuro. Kaxk u npesxcoe, myxicuunvl 6 anmpaxkmax xooam 8 6ygem nums
cnupmusie Hanumku. Eciu ne euono npocpecca 6 menouax, mo HanpacHo s cman Ovl

uckams €20 u 6 KpynHom».

! Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 46.
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Putmuyeckas moBTOPSIEMOCTh ONPENIECIICHHBIX JIEKCEM, KaK B OPUTHHAJIE, TaK U B
nepeBojax Jx. M. Mappu u K. I'apHerT, sSBIs€TCS OCHOBOM TEKCTOBOTO (pparMeHTa
NaHOPaMBbl T€ATPAIILHOM KU3HHU, TPEACTABICHHOM I1azamMu Hukonas CrenanoBuya. 910
OJTHOBPEMEHHO U OOBEKTHUBHBIE MOMEHTBI, HA KOTOpPBHIE MOXET OOpaTHUTh BHUMaHUE
0001 YEeOBEK, M, B TO K€ BpPEeMs, — OTIEIbHBIC IITPUXU, KOTOPHIC XapPaKTEPU3YIOT
MHUPOCO3€pIIaHNEe KOHKPETHOTO WHAMBUIyyMa. BbIpaxeHue «kak U HOPEKIE»
MOJIYEPKUBACT YCTOMUYUBOCTh BOCTIPUATHS TPOPECCOPOM ITOU chepbl HCKYCCTBA.

B cBoem mepeBonme K. I'apHETT omyckaer cioBa Teposi «HO s CKaxy O HEM
HEMHOT'0», BO3MOXXHO, UMEHHO JIJIi TOTO, YTOObI MOMYEPKHYTH OOIIMI PUTMHUYECKHI
PUCYHOK (parMeHTa: 5Ta OrOBOpPKA, ATO OTCTYIUICHHE TE€pOs MOTJIO TOKa3aThCs
YACTUYHBIM €ro HapyIIEHUEM.

Tsxenoe pymeBHoe coctostHue JIn3el Hukonaih (CrenaHoBUY — MIBITAETCA
COM3MEPUTH CO CBOMM, KOTOPOE OH HE B CHJIaX MPEOA0JIETh UJIU U3MEHUT.

Opuzunan: «— Jla nomoeu dxice e, nomoeu! — ymonsem sxcena. — Coenaii umo-
HU6y0b!

Ymo owce s mocy coenamv? Huuezo ne mocy. Ha Oywe y oesouku xaxas-mo
MANHCECMb, HO 51 HUYe20 He NOHUMAI0, He 3HAI0 U MO2Y MOAbKO OOpMOmams.

— Huuezo, nuuezo... 9mo npoiioem... Cnu, cnu...» (T.7. C. 302).

Ilepesoo /Inc. M. Mappu: « “But help her, help her!” my wife implores. “Do
something!” And what can I do? Nothing. There is some weight on the girl’s soul; but |

understand nothing, know nothing and can only murmur:

(L3

t’s nothing, nothing ... It will pass...Sleep, sleep " »**.

Iloocmpounuxk k nepeeoody /Inc. M. Mappu: « “/la nomoeu eii, nomozu eu!”’ —
ymonsem mos socena. — “‘Coenaul umo-wu6yowv!” Ho umo s mocy coenams? Huuezo. Ha
oyuie y 0e80UKU KAKA-MO MANCECMb, HO 5 HUYe20 He NOHUMAI0, HU4e20 He 3HAI0 U MO2Y
MOILKO bopmomams.

“ Huuezo, nuuezo ... Omo npotioem... Cnu, cnu’».

202
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Ilepeeoo K. I'apnemm: « ‘Help her! Help her!” my wife implored me. ‘Do
something!’

What could I do? I could do nothing. There was some load on the girl’s heart;
but I didn’t understand, I knew nothing about it, and could only mutter:

‘It ’s nothing, it’ nothing: it will pass. Sleep, sleep! »*”

Ioocmpounux k nepeeody K. I'apuemm: «“Ilomozcu eii! Ilomoeu eui! ” ymonsna
mens dcena. * Coenaul umo-uub6yos!”

Ymo s moe coenams? Huuezo ne moe coenamo. Ha oywe y oegouxu ovlia xaxas-
MO MAHCECMb, HO 51 He NOHSL, HU4e20 He 3HAT 00 9MOM U MO2 MOJAbKO OOPMOMAams.

“Huuezo, nuuezo: smo npotidem... Cnu, cnu!”».

B o00oux mnepeBojax COXpaHEHHE YEXOBCKOM pPHUTMH3alMU CHOCOOCTBYET
BBIPOKEHUIO BHYTPEHHETO TCHUXOJOTUYECKOTO U 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS T'epos,
ero *xeHbl 1 novyepu. B atux crnoax Hukonas CrtemaHoBrWYa, HECMOTpPS Ha €ro ooliee
OTCTpaHEHUE OT CYyJbObI MOB3POCIEBIIEH JTOYEpPH, YYBCTBYETCS TEMIOE U TPEMETHOE
otHouienue k Jluze. B mepeBomax /xx. M. Mappu u K. ['apHeTT 3T0 nposiBiseTcs npu
MOMOIIM MCTIOJIb30BaHUS OTPUIIATEIILHOIO MeCTOUMEHHUs «nothing» u riaromna «sleep,
MOBTOPEHUE KOTOPBIX CO3/Ia€T  OMNPEACIICHHYI) MY3bIKaJIbHYI0 TOHAJIBHOCT,
XapakTepHYIO JJI1 KOJBIOCTBHOU, U CIYXKHUT CO3IaHHI0 OCOOOTO IMCHUXOJOTHYECKOTro
HaCTPOCHHUS.

Crnenyer MOAYEPKHYTh, YTO MY3BIKAIBHOCTH Mpou3BeneHuil YUexoBa sBisieTcs
OJIHOW U3 BAXKHEHUIIINX COCTABJISIONIMX €r0 uMIpeccuonn3ma. O011et 0CHOBOM MO3TUKU
UMITPECCUOHU3MA U MY3bIKaJILHOCTH SIBJISIETCS c(hepa YyBCTBEHHOTO BOCTIPUSITHSI.

O6 ocoboM B3aMMOJEHCTBUM TBOpYECTBA UexoBa C MY3BIKOM TOBOPWIHA YKe
COBpEMEHHHKH mucatens, B yactHocTH, JI. B. Ipuroposua™ (micsmo A.I1. YexoBy oT
27 nexabps 1888 r.), [I. C. MepexkoBckuii™ . OyHIAMEHTAILHBIME TPYAAMH B 3TOM

. 2
chepe sBistorcs kaura U. P. Diirec «My3bika B ®U3HM U TBOpuecTBe UexoBa» 0 g

203 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 92.

204 ITepernmcka A. I1. Uexosa: B 2 1. / cocT. 1 kommeHT. M. I1. I'pomoBa [u 1p.]. M., 1984. T. 1. C. 387.

25 Mepesxkosckmii JI. C. Crapsiit BOIpoc 1o moBoxy HoBoro Tamanta // A.II. Uexos: pro et contra. CII6., 2002. C.
80 —92.

2% Sjirec 1. P. Mysbika B xu3HE 1 TBopuecTBe Uexosa. M., 1953.
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. . 207
pabota E. 3. banabanoBuua «YexoB u YaitkoBckuit» . B HacTosiee BpeMsi aHaIM3
ATOM MPOOJIEMATUKN aKTUBHO IMPOJIOKAETCS, O YEM CBUJETEIbCTBYIOT UCCIEIOBAHUS

+208

A. H. Ianamapesoir®™, T'. W. Tamapnu®”

, H. T1. Mamortunoii*'’, K. IMukens”™ ' u Ip.

My3bika 0cOObIM 00pa30M BIUSET Ha MCUXOJOTHIO YEJIOBEKa, 3/16Ch OHA CITY>KHUT
CPEIICTBOM IepeHOCa B MPOIIIOE TePosi, U CTApPhIi mpodeccop JOOUT paccKa3bIBaTh
Kare ucropun cBOEH I0HOCTH.

Opuzunan: «/lonecem eemep u3z Kako2o-HubyOb 0anNeK020 Kabaka NUITUKAHbBE
2APMOHUKU U RNECHIO, UMY NPOMUUMCSA MPOUKA C KOAOKOIAMU, U IMO20 Yiice
docmamouto, Ymobdwvl 4y8CMBO CHACMb 80PYe HANOJHUNLO He MOJIbKO 2py0b, HO dadice
acueom, noau, pyku...» (T.77. C. 283).

Ilepesoo /Irrc. M. Mappu:«and the wind would bring the sound of a song and
the thrumming of an accordion from the distant tavern, or a troika with bells would
pass quickly by the seminary fence. That would be quite enough to fill not only my
breast with a sense of happiness, but my stomach, legs, and hands»*".

Iloocmpounuk k nepesody /. M. Mappu: «u eemep npunecem 368yK NeCHU U
Openuanue/mpeckanbve aKKoOpoOeoHa/2apMOHUKU U3 OMOAIEHHOU MAa8epHbl/Kabaxka uiu
mMpoIKa ¢ KOA0KoAamu 66icmpo npoedem MUMo CeEMUHApCcKo2o 3abopa. Imoeo o6ydem
8NOJHE OOCMAMOYHO, YMoObl HANOJHUMb YY8CNEOM CHACMbSL He MOJIbKO MOI0 2pYOb, HO
U MOU JHCUBOM, HOSU U DYKUN.

Ilepeeoo K. I'apnemm: «If from some far-away tavern the wind floated sounds
of a song and the squeaking of an accordion or a sledge with bells dashed by the
garden-fence, it was quite enough to send a rush of happiness, filling not only my heart,

but even my stomach, my legs, my arms...»*".

27 Banabanosny E.3. Yexos u YailkoBCKHil. M., 1962.

% [Manamapésa A.H. My3bikansHoCTS Apamatypruu A.I1 Uexosa. muc. ... KaHa. ¢punon. Hayk. Tomck, 2007.

% Tamapmu T'. Y. CBoeo6pasue 4eXoBCKoil gpamMaTyprudeckoii cuctemst // [ostuka apamarypruu A.IL. Uexosa.
Taranpor, 2012. C. 17 - 19.

1 Mamoruna H. II. XapakTep nommwiora B mbece «BHIIHEBBI cam» B KOHTEKCTE MOMCKOB MY3bIKAJIbHOIL
npamatyprun pyoexxa XIX-XX cronerunit / UexoBnana. «3ByK JonHyBIIeH cTpyHb»: K 100-nmeturo meechl «BuimHeBbIi
cam». M., 2005. C. 555 — 556.

! Tukens K. Amron II. UexoB m Puxapm Barmep: Myssika u Texct // Momoasie mccnenoBatenu Uexosa:
Martepuans! MexxayHapogHOH KoH(pepernuu. M., 1998. Brim. 3. C. 266 — 273.

212 Chekhov A. The Bet and Other Stories. Translated by J. M. Murry. P. 43.

13 Chekhov A. My Life and Other Stories. Translated by C. Garnett. P. 66.



68

IHoocmpounux «k nepeeody K. ITIapnemm: «Eciu u3 Kakou-Hu6yob
maesepuvl/Kabaka eemep nponecem / pacnpocmpanum 36YKW HECHU U CKpUn
AKKOPOCOHA/2APMOHUKU UTU CAHU C KOJIOKOJAMU NPOHECYMCA/NPOMYAMCA MUMO
CaooBoll U320po0U, 5Mo20 Oyoem GnoaHe O00CMAMOYHO, UMOOblL HANPABUMb HOMOK
cuacmusl, 3aN0JHUG UM He MOAbKO Moe cepoye, HO 0axce MOU JHCUBOM, MOU HO2U, MOU
DPVKU...»

['1aBHBIN repoil MOrpyKEH B BOCIIOMHUHAHMSI MOJIOJOCTH, KOT/Ja 3BYKH MY3BIKH
JIOCTABJISIJIA €My NPEKPACHBIE TEPEKUBAHUS, ACCOLUMUPOBAINCH Y HETO C YYBCTBOM
CYaCThs; T. €. MOKHO TOBOPUTh O TAPMOHUYHOM W MMO3UTUBHOM BIIMSIHUM MY3bIKH Ha
MICUXOJIOTHIO reposi B Mupe YexoBa. Beipa3suTenbHO B 3TOM CMbICTe BbipaxeHue K.
['apHeTT 0 «mOTOKE CYacThs» KAK O MPOIECCE, BBI3BIBAEMOM MY3BIKAIBHBIMU
BIICYATIICHUSIMU.

B uenom, 3amaHHas wieHamu OsymcOepuiickoro kpyxkka B 1910-1920-x rr.
MEpBOHAYaAJbHASl pELENIMUsl YEXOBCKOrO0 TBOpYECTBA H €ro mnoBecTu «CKyyHas
UCTOPUS KaK MPOU3BEACHUS PYCCKOTO MOJEpHHM3Ma O0YCIOBMJIA M XapaKTep MEPBBIX
MEPEBOJIOB TOBECTH, BBIMOJHEHHBIX OJM3KUMU K OTOM TPYyIIE aHTMJTUHCKUX
unresekryanoB [Ix. M. Mappu u K. ['apaetT. «OH umnpeccuoHucT», — ckaszan Jx. M.
Mappu o Yexose. Crneuuduka mnepBbIX NEPEBOJOB BO MHOIOM ONpPENEsIach
CTPEMJICHUEM TIepelaTh Ty HMIIPECCUOHUCTHYECKYI0 MNpUpoay mnoBecTu Yexona,
KOTOPYIO YCMOTpesa B Hel aHrimmiickoi Kynbrypa 1910-1920-x rr., cocpegoroueHHas
MPEUMYIIIECTBEHHO Ha M300pa)KEHUM YEJIOBEYECKOW MCUXOJOTHH B XYI0KECTBEHHOM
Mupe Yexoma. Tak B aHTJIOA3BIYHOW PEILENIIMH IMOBECTH H3HAYaJIbHO ObLa 3ajaHa
UMIIPECCUOHUCTUYECKAs] €€  HHTEpNpeTanusi, MNPUHLUIUAIBHO  OTJIMYHAs  OT

pOCCHﬁCKOFO TPAAUIIMOHHOIO €€ HCTOJKOBAHUA C MO3UIIUH pcainnisma.
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I'/TABA 2. IIEPEBO/IBI ITIOBECTHU A. II. YEXOBA «CKYYHASA UCTOPUS»
N EE BOCIHHPUATHUE B AHI'VIOA3BIYHOM JIMTEPATYPOBE/IEHUN
1950-1960-x rr.

2. 1. IToecTh YexoBa «CkyuHasi ucTopusi» B nepeoaax A. Jiursunonoii, /1.

Marapmaxka u J. lanauren 1950-1960-x rr.

Tperuii nepeBon «Cky4yHOU MCTOpuW» BbinonHWiIa AiBu JlutBunosa (Jloy) B
1955 r., anrnumiickas nucaregbHUALIA U iepeBoaunua npoussenenuid A. C. Ilymkuna, U.
A. T'onuapona, U. C. Typrenena, JI. H. Toncroro, ®@. M. JloctoeBckoro, A. I1. Uexona,
M. T'opekoro, A. H. Toncrtoro. Takoi 001bII0M 00BEM PYCCKOM KIIACCHKU CTaBUT €€ B
onuH pax ¢ K. I'apHerr.

A¥iBM ponuiiack B cemMbe aHriuickod mucatenbHuIl Amucel Jloy (I'epbepr),
npyroM ux cembr ObL1 . Yamc. B 1914 r. A. Jloy no3HakoMmiIach CO CBOUM OyaylIuM
MyxkeM M. M. JINTBUHOBBIM, CTaBIIMM 3aT€EM MUHHUCTPOM MHOCTPAaHHBIX n1ei npu U. B.
Cranune. B 1918 r. ona ¢ my>keM u AeTbMU Tiepeexania B Poccuto. A. JIutBuHOBa ObLiIa
Pa3HOCTOPOHHE PAa3BUTOM JIMYHOCTBIO: MHUCATEIBHUIIA, IPENOAABATENb AHTJIIMHCKOTO
SI3bIKA ¥ My3BIKH, IEPEBOMYMILA, XYIOKHAK . B 1935 1. A. JINTBUHOBA M31aja CBOIL
y4eOHHK aHITHIICKOro si3bka «Basic step by step»’, 10 METOAMKE KOTOPOTO OHA
npemnojiaBaiga A3blk B CBEPIJIOBCKOM HMHAYCTPUAJIBHOM  HMHCTUTYTE, a TaKXE — B
Boennoit akagemun um. @pynsze B Mockse. B 1970-x rr. oHa BO3BpaTHiiach B AHIJIUIO.
K uncny ee mpyseit orHocunuch [. I'. Jloypenc, Katpun Kapcsemn. Ona BeicTynuma
penaktopoM «KpaTKoro aHrjio-pyccKoro U pycCKO-aHTIIMHUCKOTO SI3bIKay, MepeBesia Ha
aHTIIMiCKNi s3bik KHETY B. B. EpmmmoBa «Amnton UYexoB. 1860-1904»°'° wactp
MePEBOJIOB OB OCYIIECTBIICHBI COBMECTHO C €€ 104ephbio TarbsiHOM JINTBUHOBOM.

«CkyuHast uctopusi» B mepeBoje A. JIuTBMHOBOW Bomuia B cOOpHUK «Short

. 21 o
novels and stories»™ (1955), onyOnukoBaHHbIE B MockBe «M3maTenscTBoM

% JlurunoBs T. M. u M. M. Basic English B Poccun // Hayka i xu3sb. M., 2001. No 7. C. 124,

% Jureunosa A.B. Basic step by step. Yue6HuK aHrmiickoro s3bika Ha ocHoBe "Basic step by step” . M.; J1., 1935.
*'® Yermilov V. Anton Pavlovich Chekhov 1860-1904. Moscow, 1950.

17 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov.
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JuTepaTypbl Ha MHOCTpaHHBIX si3bikax» (Foreign languages publishing house). Ota
KHHUra cojepxut 16 mpousBeneHuit YexoBa, MpeACTaBIAIOMIMX CcOOOM mOUTH BCe
nepuoAbl ero TBopuecTBa, HaunHasg ¢ 1883 r. m mo 1903 r.: «CMepTh YMHOBHHUKA
(1883), «Xameneon» (1884), «Macka» (1984), «['ope» (1885), «Banbka» (1886),
«Bparu» (1887), «Ckyunas ucropus», «llonpeiryuss» (1892), «Ilamara Ne 6» (1892),
«lom ¢ wmeszonmnom» (1896), «Momwsra» (1898), «Uemosek B dytmsape» (1898),
«KpoeokoBauk» (1898), «Jlama c cobaukoit» (1899), «B ompare» (1900), «Heecra»
(1903).

Haszpanue noBectu B nepeBoge A. JlutBuHOBO#M — «Dull story». Onpenenenue
«dully, B oTiau4Me OT paHee MPEACTABICHHBIX BAPUAHTOB, 00JaJaeT Pa3sHOCTOPOHHE
HarpaBieHHo cemaHTukoil: 1. Intellectually weak or obtuse; stupid. 2. Lacking
responsiveness or alertness; insensitive. 3. Dispirited; depressed. 4. Not brisk or rapid;
sluggish. 5. Not having a sharp edge or point; blunt. 6. Not intensely or keenly felt. 7.
Arousing no interest or curiosity; boring. 8. Not bright or vivid. Used of a color. 9.
Cloudy or overcast.10. Not clear or resonant. (1. VHTemnexkTyanbHO ciaOblii uUiu
rynbiid. 2. JIMIIeHHbIH CTOCOOHOCTH K PEarMpoOBaHUI0 WM PE3BOCTH; PABHOYIIHBIN/
0e3pa3auuHbIi. 3. Y Ipy4deHHbIH, M0/1aBIICHHbIHN, YHBUIBIN, TABIIUNA TyXOM; B COCTOSTHUU
nenpeccu. 4. He 0XUBJIEHHBIM WM HE OBICTPBIM; MEJICHHBbIA / HETOPOIUIUBBINA /
naccuBHbIU. 5. He umeromuii ocTpoid rpaHu WM TOYKH / MOMEHTA (BPEMEHU); MPSMOM
/ pe3kuid. 6. OuryieHus He CUJIBHBI M HE cTpacTHBI. 7. He BhI3bIBaONIMIA MHTEpECca WIIN
T000NBITCTBA; CKyuHbIM. 8. He cBersiuuecss win sipkue OTTeHKH. 9. OOmayHblid WU
Mpaunblii / xmypsiit. 10. He sicabiii nnm 3Byunsiii — £.C.)

IToutn Bce 3HAaYEHUs 3TOrO OJHOIO CJIOBA, 332 MCKIKOYEHUEM IIEPBOrO, TaK WIN
WHaye SBJIAIOTCS BAXKHBIMU XapakTepucThkamu JnyHocTH Hukonas CremaHoBuua,
BBIP@XAIOUIMMH €ro HacTosiilee ObITHE, €r0 PaBHOAYLIME U YHBUIOE, JENPECCHBHOE
cocrosiuue. I1o muenuto JI. I1. ['pomoBa, BpeMs B 0)KMJAHUU CMEPTU TE€UET MEIJIEHHO,
hopMHpYsT  «ITACCUBHYIO  (UIOCODUIO  KU3HM»  °, MPHTYNHINCh  OLIYIICHHMS,

JIEVUCTBUTEINBHOCTh MOTEPsUIA APKUE KPACKH, PAa3MBUIMCh BPEMEHHBIE T'PAHUILIbI, HET

¥ pomos JI. TI. Vkas3. cou. C. 197.
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CO3BYYHOCTH JIIOJCKUX ayml. Tak mepeBoa HazBaHus A. JINTBUHOBOM TOYHO Iepeaet
KOMIUIEKC CBSI3aHHBIX ¢ HUM (PUI0CO(PCKO-TICUXOJIOTHYECKUX CMBICIIOB.

Huxonait CTenaHoBUY JETATIBHO TEpeAacT MOJAPOOHOCTH CBOEr0 HACTOSIIETO
COCTOSIHUSI, OITUCHIBAsi CBOE HOUHOE BPEMSIIPOBOXKICHUE.

Opuzunan: «He cnamv HOublo — 3HAUUM, KANCOYIO MUHYMY OCO3HABAMb CeOs
HEHOPMANbHbIM, A NOMOMY 51 C HemepneHuem H#coy ympa u OHs, Ko20d 51 UMelo npaeo He
cnamoy (T. 7. C. 254).

Ilepesoo A. J/lumeunoeoii: «Not to sleep at night means to be conscious the
whole time that one is abnormal and I wait impatiently for the morning and the day to
come, when it is natural to be awakey’!’.

Iloocmpounuk: «He cname Houblo — 9mo 03Havaem éce 8pems 0CO3HABAMb, UMO
Mbl HEHOPMANbHBIU, U 51 JHCOY C HemepneHuem HACMYNIeHUs ympa U OHs, K0o20a
eCHecmeeHHO He CNambyy.

YexoBCKOE «MMEI0 MPaBO HE CIHAaTh» HUCXOJUT U3 JIMYHOCTHOM TMO3UIIUU
ropopsiiero Hukonas CremanoBuua. B mepeBoje A. JIUTBMHOBa MEHSET 3Ty
CyOBEKTHBHYIO TIO3UIIAIO TE€pOsi Ha OOBEKTHUBHYIO: «ECTECTBEHHO HE CIIaTh», TaKOBHI
€CTECTBEHHBIC 3aKOHBI TPHUPOJIBI W YEJIOBEUECKOW JKM3HU. A ymnoTpeblieHHOe
HEUTpaAIBbHOE «it iS» 3aMEHSET B MEPEBOAUMOM (PparMeHTE JTUIHOE MECTOMMEHUE I,
TaK)Xe 3HAMEHYIOIIee JTUIHYI0 CYOBEKTUBHYIO MO3UIMIO, B KOHEYHOM CUeTe, MPaBo Ha
JYXOBHYIO CBOOOJy TJIABHOTO T€pOsi, KOTOPOH OH TaK TOPOXKHUT (Kak u cam Yexos,
HEOJHOKPATHO TOMUYEPKUBABIIHMKN 3T0). TeM He MeHee, BhIpaKECHHUE «ECTECTBEHHO HE
CraTh» BBOJMUT COCTOSIHHME Tepos B HATypPUiIocO(hCKUN KOHTEKCT €CTECTBEHHBIX
3aKOHOB MPUPO/IBI.

OmnuceiBas ['Hekkepa, Hukonaii CTenmaHOBHY MPEICTABISAECT €r0 Kak YeEJIOBEKa
MO/I03PUTEIHLHOTO, O KOTOPOM €MY MaJiO YTO U3BECTHO.

Opucunan: «lnaza y He2o gvinykivie, paubl, cajiCMyK NOX0JC HA PAYbIO ULELK)),
U Oasice, MHe KAdCemcs, 8ecb 3MOm MOJOOOU 4eloseK u3oaem 3anax paKoeozo cyna

<...> OH He ucpaent U He noeni, HO umMeent KAKoe-mo OmMHOUEeHUE K MY3blKeE U K NEeHUIO,

219 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 56.
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npooaem 20e-mo YbU-mo posiu, Obleaem 4acmo 8 KOHCePEamopuu, 3HAKOM CO 8CeMU
sHamenumocmamu <...>y (T.7. C. 276).

Ilepesoo A. Jlumeunosoii: «He has bulging, prawn-like eyes, his tie is like the
neck of a prawn, and it even seems to me that this young man smells of a prawn soup
<...> Though he neither sings nor plays himself, he has something to do with music and
singing, sells mysterious grand-pianos to mysterious customers, is continually at the
conservatoire, knows all the celebrities <...>»**°.

Hoocmpounuk: «Y neco 6vinyyenHvle, KaK y KpeGemku 21a3d, €20 2aJICmyK
NOXO0JIC HA Wiel0 KPeBemKU, U MHe 0adce KadCemcs, 8ecb 3mMom MOJ000U Yel08eK
uzoaem 3anax Kpeeemounozo cyna <...> Hecmomps na mo, umo ou ne noem u cam me
uepaem, OH uMeem KAaKoe-mo OMHOWEHUe K My3blke U K HNeHulo, npooaem
MAUHCMEEHHbIE DOAIU MAUHCHEEHHBIM (3A2A00YHBIM) NOKYNAMENSIM, 6Ce 6peMsl
Ovlisaem 6 KOHCep8amopuu, 3Haem 6cex 3HamMeHumocmeu <...>y.

[ToBTOp HEOOBIYHOTO CpaBHEHHUA ['HEKKepa ¢ pakoM (B MEPEBOJIE ITO KPEBETKA —
«prawn») MOKeT ObITh BOCIIPUHST, B KAKON-TO CTEMEHHU, KaK TPOCKPATHBIA CKa30UHbIN
MOBTOP, PUTMHUYECKU 00pa3yIONIUi OPUTUHAIBHBIN U IEPEBOJUMBIN TEKCTHI.

B nepeBone A. JIuTBUHOBOM MOTYEpKHYTa, KaKk Ha (POpMaIbHOM, TaK U Ha
CEMaHTHYECKOM ypOBHE, «3araJodyHocTb» ['Hekkepa. 3a cuer ayOIMpOBaHUs
NIPUIAraTeNbHOTO «Mysterious» (TAMHCTBEHHbIH, HEMOCTHKHMBIH) ', KOTOPHIM OHA
3aMEHSET YEXOBCKOE MPUTSHKATEIIbHOE MECTOMMEHUE «UYbU-TO» U HApEUuue «IAe-TO»,
oOJaaore HEUTpAIbHOM CEMaHTUKOM, OHAa TMBITACTCS YCUIUTH aTtMocdepy
TaWHCTBEHHOCTU BOKPYT OyayIIero 35Ts craporo npodeccopa. Cieayer OTMETHTD, YTO
Jajiee B OPUTMHAIBLHOM TEKCTE TAaKXKE BCTPEUACTCS OMPEICICHHUE «HySterious»,
cBs3aHHOEe ¢ ['Hekkepom: «Mos jkeHa W TPHUCIyra TaWHCTBEHHO MIEMYYT, YTO OH
wenux» (T. 7. C. 277). Takoe HarHeTaHue «TaWMHCTBEHHOW» aTMOC(HEpPhl MOXKET
CIIY)KUTh OOIIEMY YCHUIICHUIO YEXOBCKOTO MICUXOJIOTHU3MA.

B xonTekcre moBecT BaxHBI pasmbinieHuss Hwukomas CremaHoBuuya o

CTyACHTaX.

20 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 81.
2 Miomnep B. K. Ykas. cou.
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Opuzunan: «A cmapux, cayxcy yoce 30 1em, HO He 3ameyaro HU U3MENbYAHUS, HU
OMCYmcmeusi U0eanos U He Haxodcy, umoovl menepsb ObLIO Xyice, yem npedxcoe. Moii
weetiyap, Huxonati, onolm Komopoco 6 OaHHOM Clyyae umeem C60I0 UeHY, 2080pum,
umo HulHeuwlHue cmyoenmsl He ayduie u He xyice npexcuuxy (T. 7. C. 287-288).

Ilepesoo A. Jlumeunosoii: «I am an old man, I have been working thirty years,
but I observe neither deterioration, nor lack of ideals, and don’t consider that the
present is worse than the past. Nikolai the porter, whose experience on the matter is
worth something, says the students of today are neither better nor worse than those of
former times»***.

Hoocmpounuk: «1 cmapux, s cayaxcy 30 nem, HO He 3ameuaro HU YXYOuleHusl, HU
omcymcmeus u0eanos u He CHumaro, Ymo menepv Xyoxkce, yem ovlio npexcoe. Hukonaii,
weelyap, onvlm KOMOPO20 6 OAHHOM CAydae UMeem OnpeodeeHHYI0 YeHHOCHLb,
2060puUM, 4mMo HbIHEWHUe CMyOeHmvl He Jyduie U He Xydce 4em me, Yymo Obliu 8
NpedHCHUEe BPeMEHA).

Hukonait CrenaHoBuY, pa3MbIlUIsil O TOM, YTO CTYACHTHI, B CYIIHOCTH, HE
MEHSIIOTCSI, CChUTAeTCsl Ha OMBIT IIBeiapa Hukoasi, ToBops, 0 HEM, YTO OH «B JJAHHOM
Cllyya€ MMEET CBOIO LIEHY», TO €CTh, BBICOKO OILICHMBAasl 3TOT ONbIT. B mepeBoge A.
JINTBMHOBOM 3Ta BBICOKAsl OLIEHKA CYLIECTBEHHO CHMXeHa: «is worth somethingy. JI. I1.
['poMOB 0OBSACHSET 3Ty NPENOJABATEIbCKYIO MPOOJIEMATHKy MOBECTH OOIIMM
COCTOSIHUEM POCCHUMCKOM HAayKH TOrO BPEMEHM, YPOBHEM €€ NPUTA3aHUM, YTBEPXKAAs,
YTO  «BBIOOp TEeMbl M Tepos» Obul OOYCIOBJIEH «CaMOW >KM3HbIO, B YacCTHOCTHU
COCTOSIHUEM <...> HAayKH B TOT IIEPUOI» 2

B nemom, A. JluTBMHOBa B CBOEM IIEPEBOJIC CTPEMHUTCS IepeaaTh OOIIYIO
bunocodckyro U MCUXOJOTHUECKYIO0 MpoOIeMaTuky nmoBect. Ho maHHBIN mepeBoj HE
CTaJl 3HAYMMBIM SIBJICHHEM B HMCTOPUHM €€ aHIJIOS3BIYHOW peleniuu, B TOM YHUCIE,
MOTOMY, YTO OBLI c/ieiaH U onyOaukoBaH B Poccuu, a He B aHTJIOSI3bIYHBIX CTPaHaX.

UYetBepThiii 1 mATHIN TTepeBOAbl « CKydYHON MCTOpUM» OBLTN BBITIOJHEHBI B 1960-x

IT., OT IPCAbIAYHICTO IICPCBOAd UX OTACIIACT ITOYTHU ACCATUIICTUC.

22 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 95.
3 I'pomos JI. T1. Vkas3. cou. C. 177.
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UYerBepThlii mepeBoA ObUT caelaH B AHINIMM W3BECTHBIM MHUCATENEM U
nepeBoguukoM J[. Marapmakom u omyOiukoBaH B 1964 r. B cOopHuke «“‘/lama c
c0GauKoil” 1 APYTHe PACCKa3bl» .

JI. Marapiiak OKOH4YMJI Y HUBEPCUTETCKUM KOJUIEK JIOHIOHA 110 CIIEUalIbHOCTH
«AHrnIuickas 1ureparypa u s3blk». OH OIyOJIMKOBaJI HECKOJIBKO POMAHOB, KOTOPBIE HE
NPUHECTIH €My H3BECTHOCTH, W OOpaTWiCS K TepeBomueckor aesTenpbHOCTH. OH
nepeBoaun mnpousBeneHuss Yexosa, JloctoeBckoro, ['orons, ['oHuapoBa, Hamucan
omorpaduu Yexoma, JlocroeBckoro, ['oromns, Ilymkwna, TypremeBa u K. C.
Cranucnasckoro. B 1951 r. Beinuia B cBeT ero MoHorpagus «4exoB-apamMatypr», ero
NOCJIeTHUMHU KHUTamMu ctainu MoHorpadus «[lognmuanasii Yexos» (1971) n nmybnukanus
«Yertbipex nbec» («Yaiikay, «/Iaas Bans», « Tpu cectpsl», « BUllIHEBBIN cany) pycCKOTO
MHACATEIA.

[TyOnukamusi 4exoBCKUX Mpou3BeAeHU B cOopHuke «“Jlama c cobaukoi” u
JpyTue pacckasbl», chopmupoBaHHoM J[. Marapiakom, COpoBOKIajgachk aHHOTaIMEH
Y BCTYIIUTEIIbHOM CTAaThEN, aBTOPOM KOTOPOM Takxke crai [[. Marapuak.

B aHHOTanuu uuTaTeN0 Mpeasiaragach KpaTkas HHQOpMaiUs O SKU3HU WU
TBOPYECTBE M MHUcarens, W ImepeBoauuka. B Hell pemaktop «Penguin Books»
npejacTaBiser UexoBa, Mpexke BCEro, Kak MUCATENSI-UMIPECCUOHUCTA, CTaBsl €ro B
OJIUH PSII C €ro COBPEMEHHUKAMU XYAOKHUKAMHU-TTyaHTUIUCTAMHU, MPEICTABUTEISIMU
dbpaniry3ckoro ummnpeccuonusma. Kycodek 3a KycoukoM, 3MU307] 3a SITU3070M, 00pa3 3a
oOpazom, UexoB B CBOEI MPO3€ OMUCHIBACT YEJIOBEUECKYIO MPUPOY.

B cBoro ouepens, [I. Marapmak B CBOE€M BCTYNUTEIBHOM CTaThe€ KPATKO
nepeckaspiBaeT Oumorpaduio YexoBa u gaeT oOmiee omnuMcaHWE TPOU3BEIICHHM,
BKJIIOUEHHBIX B COOPHUK.

JI. Marapmak 3/1eCh ONMUCHIBAET YEXOBCKHUE MPOU3BEAECHUSA B XPOHOJIOTHYECKOM
nopsiike ¥ 00OCHOBBIBAET WX BBIOOp MJisi COOpHUKA TEM, YTO OHHU BOILIOIIAIOT CYTh

TBOPUYCCTBA PYCCKOT'O IMUCATCIIA. HpO‘-II/ITaB HMMCHHO 3TH PaCCKa3bl U IIOBCCTH, YUTATCIIb

* Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack.
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CMOXET YJIOBUTh aBTOPCKHUE «BIIEYATIICHHS] O CAMOM CYTH JKHU3HU, YTO COMOCTaBUMO C
yIepKaHHEM B 3a3KaThIX PyKaX MOPXAOMIEH MTHIIB .

«CKy4HYI0 MCTOpHIO» OH Ha3bIBaeT «mepBbIM IneaeBpoMm (Yexosa — E. C.), B
KOTOPOM HallUTM CBOE IMOJIHOE BOIUIOIIEHUE €r0 BBICIINE CIIOCOOHOCTH KaK MCKYCHOTO
XYI0XKHHKA U TITYOOKOTO MBICIUTEI) ..

JI. Marapmak oOpamaercss K HCTOPUM CO3JIaHMSl TIOBECTH, ONHUPAsICh Ha
nepenucky nucarens ¢ A. H. IlnemeeBsiMm u A. C. CyBopunbiM. OOpaimmasch K
aBToOMOrpaduiIeckuM KOHTEKCTaM «CKyYHOW HMCTOPUM», YTO OBUIO XapaKTEpHO IS
aHIJIOA3BIYHOrO  JuTeparypoBeaeHuss  1950-1960-x  rr., OAHOBPEMEHHO  OH
MOAYEPKUBACT U CYIIECTBEHHYIO PA3HUIY MEXIY MO3UIMEH aBTOpa U TJIABHOTO T'epos
IIPOU3BEACHUA. B 1enoM, AaHIIMUCKUN YYEHBIM NOAYEPKUBACT MNPUHLIHMIIHAIBHO
HOBATOPCKHUM XapaKTep 3TOU YEXOBCKOU MTOBECTH.

B cBoeMm nepeBone HazBaHus noBecTH [[. Marapiiak MCHOJIB3yeT ONpeaeieHue
«boring», KOTOpoe MOXKHO HHTEPIPETHPOBATh KaK «uninteresting and tiresome; dully**’
(HEMHTEPECHBIN, YTOMUTENbHBIN/ U3HYPUTEIBHBIN; CKy4YHbIN / HagoeuBbIi — E.C.).

Ecnu oOpatuThest KO BceMy KOPIYCY aHIJIMHCKUX BapUAHTOB IMpHUJIaraTeibHBIX,
UCIIOJIB30BaHHBIX NPU TNepeBoje Ha3zBaHUs «CKydHOU ucropum», — «dreary», «dully,
«tedious» u gap., — «boring» TmpeacTaeT 37eCh KaK OCHOBHOE SJIp0, KOTOpPOE
UCIIOJB3YETCSl TPU HUCTOJKOBAHMM KaXKJIOro M3 HUX. OTa JACHUHUIMS BBIPAXKACT
YMCTBEHHOE MCTOIIEHHE YeJIOBEKa B MPSMOM 3HAYEHUU CJIOBA U 0€3 0003HAUYCHHS TEeX
IIPUYUH, KOTOpBIE IIPUBEIM €ro K O3TOMY COCTOSHMIO. 3ariaBue mnepesoxa /Jl.
Marapmaka «A boring story» GUKCHpYyeT NYIIEBHYI YCTaJIOCTh IJIaBHOTO Ieposi, €ro
WHTEJUICKTYaJbHYI0 YTOMJIEHHOCTh U UHAU(PHEPEHTHOCTD.

Pasmbinienuss Hukonas CrenaHoBuya o cebe caMOM B TOCTUHUYHOM HOMEPE
BBIPAXAIOT €r0 AK3UCTECHIINAIbHBIN KPU3HC.

Opuzunan: «llpesicoe, bvisano, ko2oa xoeulb Ha BOK3ANe NOe30a UIU CUOUULL HA

IK3AMeHe, Uenieepnib 4aca KasiCcynicsa 6€EYHOCMbIO, meneps Jice 51 Mo2y 6CHO HOYb cuoemo

3 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 7.
** Ibid. P. 9.
2T The American Heritage Dictionary of the English language.
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HENOOBUICHO HA KPOBAMU U COBEPULEHHO DPABHOOVUIHO OYMAMb O MOM, YmMO 3d8mpda
Oyoem maxas dxce OMuUHHAs, Oecusemuasn Houv, u nociezasmpa...» (T. 7. C. 305).

Ilepesoo /I. Mazapwaka: «Before, when waiting at the station for a train or
invigilating at the examination, a quarter of an hour would seem an eternity to me, but
now I can sit motionless on my bed all night, thinking with complete indifference that
tomorrow and the day after tomorrow the nights will be just as long and as
ghastly... »**.

Hoocmpounuk: «llpescoe, kozoa odHcoewb Ha B80K3aANe Noe30d U CleOUullb
(HaboOaeutb) Ha IK3AMeHe, Yemeepmob yacd, Obl8AN0, KANCYMCSA MHE BEUHOCMbIO, d
menepb s MO2y Cuoemb HENOOBUNCHO HA CB0el KpOo8aAmMuU 6CI0 HOUb, DA3ZMBIUIAL
COBEPULEHHO PABHOOYUIHO O MOM, YMO 3a8Mpa U NOcie3aempa Houu 0yoym maxue Jice
ONIUHHbLE U HCYmMKUe (CMPauiHble/Haso0aAuUe YoHCAc/ MEPMBEHHO-01e0HbLE). . .»

MupoBocnpusatue mpodeccopa BeIpakaeT ero 0e3pa3nmure, 4TO MPOSBICHO Ha
I[BETOBOM YPOBHE — «O€CIIBETHAsI HOUb»; 3TO CBUJIETEIHLCTBO TOTO, YTO €r0 HACTOSIIEE
CYIIIECTBOBAHME JIMIICHO SIPKOCTU U BbIpazutenbHOCTH. Kak momguepkuBaer A. H.
Kormeuko, «mpocTpaHCTBO, CBSI3aHHOE C TEPEKUBAHUSAMU T'ePOsi, CTAHOBUTCS KakK ObI
€ro UACOJIOTUYECKUM JNBOMHUKOM. OHO XpaHWUT B ceOe MaMsTh O MPOILJIOM U HEKOE
cakpajibHOE 3HaHWE O OyaylieM. DTOMl I'paHbl CBOEro ObITHUA NPO(AHHO-OBITOBOE,
peaTbHO-3PHIMOE MIPOCTPAHCTBO OOPETAET OHTONOTHYECKYIO 3HAYHMOCTE» . Ta HOUb
aCCOIIMHUPYETCS C TYCKJIOCThIO BCEW €ro >»KU3HM BOOOINE, KaK U €ro OJWHOKOE
npeObIBAaHKUE B CEPOM JIJIsl HEro XapbKOBeE.

B mnepesoxe JI. Marapmaka OTCYTCTBHE IBETa HOYHOI'O BPEMEHU CYTOK
HAIOJIHSETCS IPYTUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU — <OKYTKHE /CTpallHbie/ HAaBOJSIIUE yxKac/
MEpPTBEHHO-OJIEIHBIC», KOTOPBHIE BBIPAKAIOT COCTOSHUE Teposi B TPEIIBEPUU
OXKHJaeMON KOHYMHBL. J[aHHBIE ompeneneHusi, B OTIWYHE OT TeX, KOTOphIE
WCITOJIb30BAaHbl B OpPWTHHAJE, JaJeKd OT HEWTpPaJbHOW OICHKH, OHHU TIEPEIaroT

YTHCTCHHOC IICUXOJIOTNYCCKOC COCTOAHHC Hukomas CrenanoBuya.

228 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 99.

¥ Komeuko A.H. IIpoctpancTBeHHas KapTiHAa Mupa B TBopduectBe ®. M. Jloctroesckoro m ®. Comory6a
(«IIpectymnienne u HakazaHuey, «Menkuii 6ec») // Kaptuna Mupa: Monenu, METO/IbI, KOHIIETTH: COOPHUK TPyI0B. ToMCK,
2002. C. 161 — 162.
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Emie oaHO onucaHue HOYM M HEBBIHOCMMO MYYHUTEIBHOTO COCTOSIHUSI TJIABHOTO
reposi, CBA3aHHOTO C MPUOIMIKEHUEM 0KUAAEeMON KOHUMHBI.

Opucunan: «A npsauy 20108y no0 NOOYWIKY, 3aKpblealo 21a3a u Hcoy, HcOoy...
Cnune moeti X0100HO, OHA MOYHO 8MALUBAEMCS B0GHYMPb, U MAKOe Y MeHs YY8CME0,
Kak 6yomo cmepmuv noootdem KO MHe HenpemeHHo c3aou, nomuxonwvky...» (T. 7. C.
301).

Ilepeeoo /. Mazapwiaka: «l1 hid my head under the pillow, shut my eyes, and
waited, waited. ... My back was cold, and it seemed almost it were drawn inwards. I had
a curious feeling that death was quite certain to approach me from behind, very
quietly. ...»*°

Hoocmpounuxk: «A cnpaman 20108y noo NOOYWIKY, 3aKpbll 21a3a U Hcodi,
arcoan... Mos cnuna Ovlia xon00HOMU, U, Ka3aiocb, OyOmo OHA 8MAHYIACL 608HYMPb. Y
MeHsi Oblio HeoObluHoe (NI0OONbIMHOE) YYB8CMEo, KAk 0y0mo cmepmbv O0O0JHCHA
ROOOUMU KO MHe HeNPeMeHHO Cc3a0U, 04eHb MUxo...»

DTO COCTOSIHME HABOJUT YXAac M B TO K€ BPEMS BBI3bIBACT JIIOOOIBITCTBO Y
MOXKHWJIOTO MYXYHHBI, YTO B MEPEBOJE YCWICHO MpUJIAraTelbHbIM «curious» («it most
often implies an avid desire to know or learn, though it can suggest an undue interest in
the affairs of others»™' — OHO BeCbMa 4acTO TOJPa3yMEBACT CTPACTHOE KeIaHHe Y3HATh
WIM HAYYUTHCS, XOTS MOXET IMPEIoJiaraTh Ype3BbIYaiHbIN MHTEPEC K NEITCIbHOCTH
npyrux mojen — E.C.). JlaHHas ceMaHTHKa HeceT B ce0e SPKYH SMOIIMOHAJIBHYIO
OLICHKY, B OTJIMYHE OT HEHUTPaTbHOTO YEXOBCKOTO MECTOMMEHHMS «TaKOe», YTO TAKXKE
HaIpaBJICHO HA YCUJICHUE OMUCAHUS TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS TepOsl.

Taxk, oOpariasce Kk «HOYHBIM» dmu307aM Hukomnas CrenanoBruYa, MOCBSIIIEHHBIM
OMKCAaHWI0 €ro JK3UCTEHUHMAJIbHOrO cocTosiHusA, J[. Marapmak ycuiauBaeT
WHTEHCUBHOCTD TICUXOJIOTUYECKHX TIEPEKUBAHUN TE€POSL.

XapakTepusysl CBOIO MPEMOAaBaTeNIbCKYIO AESITeIbHOCTh, Mpodeccop MoapoOHO
OMKCHIBAECT TIPOIECC UTEHUsS JICKIMi, TMOMYEpPKHBas pa3HbIE €ro COCTaBJISIONINE,

BEyLIUE K YCIIEXY.

0 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 95.
! The American Heritage Dictionary of the English language.
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Opuzunan: «4mobvi uumame Xopouio, mo ecmv HECKYYHO U C NOJb30U O
caywiameneti, HYM#CHO Kpome mMAalaHma, uUMems euje CHOPOBKY U ONblm, HYHCHO
001a0amb cambiM ACHLIM NPEOCMABIeHUEM O CBOUX CUNAX, O meX, KOMY uumaeulsb, u
0 mom, umo cocmaensem npeomem meoeti peyu» (T. 7. C. 261).

Ilepeeoo /. Mazapwaka: «To lecture well, that is to say, without boring your
listeners, and to benefit them, you must possess not only talent but also the right kind of
skill as well as experience, you must also have a perfectly clear idea both of your own
abilities and the subject of your address»*>.

Hoocmpounuk: «4mobvl yumams Xxopouwio, uHaue 2080ps, HECKYUHO Ol
caywiameneti U NPUHOCUMb UM NOJb3Y, 8bl 00JIHCHBI 001a0amb He MOAbKO MALAHMOM,
HO MAaKice CHOPOBKOU, KAK U ONbIMOM, bl OOJHCHbL MAKH#Ce 001a0amsb CamMbiM SCHbIM
npeocmasieHueM U 0 C80Ux coOOCMBEHHbIX CHOCOOHOCMAX, U O MOM, YMO COCMAsisaem
npeomem meoeti peyu (0opawenus)y.

J1. Marapiak B cCBO€M MEPEBO/IE YIIYCKAET BAXKHYIO COCTABIISIONIYIO: «T€X, KOMY
yutaemby. Jns Hukonas CrenanoBuya OoJbllioe 3HAYECHUE MMEET OOpaTHas CBS3b,
YBEPEHHOCTh B TOM, 4YTO IIpeIjiaracMbie JIEKTOPOM 3HAHUS OYyIyT IEeHCTBUTEIHHO
BOCIIPUHATHI M TPABWIBHO OIEHEHBI ayJUTOPHUEH; JJII 3TOr0 HEOOXOIUMO TOHKO
YyBCTBOBATh TICUXOJIOTHIO CTYJICHTOB, MX YypPOBEHb IOJATOTOBKH M OCOOCHHOCTH
BOCTIpUATUST MMM WHMoOpMaruu. B To ke Bpemsl, CyIMIECTBHTEIHHOE C JOCTATOYHO
oOmmelt CceMaHTUKOW «cuibl» («cBou cuibl») JI. Marapmak 3ameHsier Oomee
COHelUalbHBIM B JAaHHOM KOHTEKCTE CJIOBOM «abilitiesy - «CrmocoOHOCTHY,
MOTYEPKUBAIOIINM SIPKUE JIMUYHBIE OCOOEHHOCTH JIEKTOPA.

H. Marpmak, Ha3BaB YexoBa «HUCKyCHBIM XYyJIOXHUKOM U TIyOOKHM
MBICJIUTENIEM», B CBOEM IIEPEBOJIE CTPEMHUJICS B ONMUCAHUU TICPEIKUBAHHKN TOXKHIOTO
YeJioBeKa, HaXOJSIIerocss Ha TpaHW >KU3HU W CMEPTH, COXPAaHUTh U YCHUJIUTh
burI0co(HCKO-MCUXOIOTMUECKYIO TPOOIEMATUKY MPOU3BEICHHUS.

[Tarerit mepeBoa moBecTH ObUT omyOuKoBaH B 1965 r. B kuure «’Tlamara Ne 6 u

233 . .
npyrue pacckazp» - B CIIIA u ObL1 cienan yuuTenbHUIleH U akTprucoit OHH JlaHHuUTEH,

2 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 55.
33 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan.
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KOTOpasi MO3/IHEE CTalla MePEeBOTUMKOM pycckoit uteparypsl XIX B. IMeHHO JIF0O0BB K
TBOpYECTBY UeXOBa BbI3BAJIa y HEE UHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY, U OHA NEPEBOAMIIA HE
TONBKO mpousBeneHuss Yexosa, Ho u pomanbl JI. H. Toscroro u Jocroesckoro. B
teueHue 1960-x r1r. oHa Takxke paboTajga PETAKTOPOM TEPEBOJAOB B IKypHase
«COBETCKHE MCCIIEIOBAHIA» .

CHavana B 1961 r. Oputa omyOJMKOBaHa KHHUTa €€ IMEPEBOJOB MPOU3BEICHHIA
YexoBa™”, Ho «CKy4HOI HCTOpPHE» B Hell He Ob110. B c6opuke 1965 r. D. JlanHHreH
npeactaBuwia nepeBoAsl 6 moBectedt  UexoBa 1888—1890-x rr. — «llamara Ne 6y,
«dyamb», «Cxyunasa ucropus», «Mos xku3Hb», «IMeHuHb» 1 «B oBpare».

BeiOop »THMX TpoM3BENEHUN TUCATENsl pa3bsICHIETCS B  IOCIECIOBUH,
npuHajiexanieM nepy Padyca Matbrocona.

[Ipexxne Bcero, aBTOp MOCIECIOBUS 1a€T OOIIYI0 XapaKTEPUCTUKY TOTO BPEMEHH
B KM3HU YexoBa, Korja UM ObUIM CO3JaHbl MPOU3BE/ICHUS, BEIOpAHHBIE JIJIsi COOPHUKA.
OnO oxapakTepu3oBaHO P. MB3TBIOCOHOM Kak «II€puUOJ IOJHOM XYJI0KECTBEHHOMN
3perocTi» ™ mucaTels.

[Ipu 3TOM aMEpUKaHCKHI YYEHBId PEKOHCTPYUPYET OIPEICICHHYI0 HCTOPHUIO
POCCHIICKOI MHTEPIPETAIMN YEXOBCKOTO TBOpUecTBa. Tak, oH oOpamaercs Kk kuure H.
TyMaHOBop"I237, B KOTOpPOH, C €ro TOYKM 3pEHHUS, NPEACTABICHO HENPaBHIbLHOE
paccMoTpeHne YexoBa Kak «MyJIporo HaOMoAaTeNsl 4YeioBeUEeCKUX «hoOouity,
COYETAIOIIETO CACPKAHHBI FOMOP C BCEMPOIIAIOMIEH HKAIOCTBIO» ", XOTS aBTOP
MOCJIECTIOBUSL U HE OTPULIAET YEXOBCKOM «MYIPOCTH» M COCTpaaTreabHOCTH. OH TaKxke
HE MPUHUMAET COLMAIbHOW HHTEPHPETAMU YEXOBCKOTO HACIEAUS U KPUTUKYET TeX
POCCHICKMX UCCIIeIOBaTeNe, KOTOPhIE OIMCHIBATM THCATENsI KaK «BpaxaeOHOTO
KpUTHKA Lapu3Ma, KOTOPbIA YyBCTBOBAJ MPUOIMKEHUE PEBOJIIOLUMN W TPUBETCTBOBA

~ ~ 23 s
HOBBI COBETCKHII peXHM» . Cpeam BCeX POCCHHCKHX yYeHBIX P. MOITBIOCOH

% Ann Dunnigan, Actress and translator, 87 [nextpornsiii pecype]. The New York Nimes. Published: September
12, 1997. URL: http://www.nytimes.com/1997/09/12/arts/ann-dunnigan-actress-and-translator-87.html (mata oGpamenus:
10.04.2015).

5 Chekhov A. Selected stories / tr. by A. Dunnigan. N. Y., 1961.

36 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 379.

7 Toumanova N. Anton Chekhov: The Voice of Twilight Russia. N. Y.; L., 1960.

3% Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 379 - 380.

* Ibid.P. 382.
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BhieseT Mibio Dpenbypra®*’, KoTOpblif, M0 €ro MHEHHIO, ObUT OJHUM M3 HEMHOTHX,
MONBITABIINXCSA MPEICTaBUTh B3BEIICHHYIO BEPCUIO YEXOBCKOM KU3HU U TBOPUYECTBA.

CoOcTBeHHas ke BEpCcHsl 4eXOBCKOro TBopuectBa P. MaTerocona cnenyromas. C
€ro TOYKM 3pEHHUs, aBTOpcKas Mo3uius YexoBa BKIIOYAET B ceOs OMpENeTICHHYIO
KECTKOCTh, U, XOTsI Obl OTYACTHU, €T0 CIEAYET CUUTATh XYJIOKHUKOM, N300pakarouM
yOuiictBa u teppop. Ero ommcanue cymiecTByromei B MUpe OOIH YCHUIIMBAETCS €ro
PYKOBOJSIIIIUM aBTOPCKUM TOJOCOM. ABTOp MOCHECIOBHS C OCOObIM BHUMaHUEM
OTHOCUTCA K YexoBy Kak K IICHXOJIOTY, H300pakaroleMy CIIOXKHBIE M, OTYaCTH,
3anpeTHbIe rIyOrUHBI YeTT0OBEYECKOM MCUXOJIOTHH.

Jlanubii  cOOpHUK, 1O MHEHUI0O P. Mb3ThlocOHa, JaeT BO3MOXKHOCTh
AHTJIOSI3BIYHOMY YHUTATENI0 OTKA3aThCS OT MPUBBIYHBIX CTEPEOTUIIOB BOCHPHUATHUS
YEXOBCKOI'O TBOPYECTBA M MCHBITATh B IOJHOM MEpe €ro 3peilyld TOYHOCTH
XyJI0)KECTBEHHOI'O OMHUCAHWs. YUYEHbIH Ha3bIBA€T MPOU3BEACHUS ITOr0 COOpHUKA
«pOMaHaMU B MHUHHUATIOPE», KOTOPBIE PUCYIOT POCCUUCKYIO IEMCTBUTEIBHOCTh BO BCEH
€€ CJIIOHOCTH U TITyOUHE.

P. Mb3ThIOCOH XapakTepu3yeT MpPOU3BENICHUS COOPHUKA B XPOHOJIOIMYECKOM
MOPsIIIKE.

«CKy4Has HCTOPHS MHTEPIPETUPYETCS UM KAK «OKH3Hb, IOZOOHAS CMEPTH» .
UYexoB, ¢ €ro TOYKU 3PECHUS, OMUPACTCS Ha TPAJIUIINIO, C(OOPMUPOBAHHYIO B PYCCKOM
JUTEpaType, KOTOpas HampaBjieHa Ha OINUCaHue OOJE3HEHHOTO, HCKAJICYeHHOTO
YKU3HBIO U OTYYKJIEHHOTO YeJIOBEKa, TOTOBOTO MPU3HATH CBOIO COOCTBEHHYIO BHUHY 3a
UCIIOPYEHHYIO XKU3Hb. P. MATBhIOCOH Ha3bIBAET 3€Ch «3anucku cymacmeamero» H. B.
['orons, «/IneBHuk numHero uenoBeka» WM. C. TypreneBa, «3anmucku u3 MepTBOro
noma» @. M. JlocroeBckoro, «Cmepts MBana Uneuuay JI. H. Tosncroro.

Jlanee OH pa3MBILLIAET O TOM, 4TO YEeXOB B 3Ty TPAAULUIO PYCCKOM JIUTEPATYPHI
CyMeJl BHECTH CBOM CMBICTBI. P. M3ThIOCOH MOJUEpKHBAET, UTO CTapblii mpodeccop
HAaKaHyHE CBOEW CMEpPTU HE CTPEMUTCS K KU3HH, HA00OpPOT, 37€Ch HCIOIh30BaH

oOpatHblii  3(pGdEeKT U yTBEpKAaeTCs TOJIHAs OECCMBICIEHHOCTh M IyCTOTa

9 Ehrenburg I. Chekhov, Stendhal, and Other Essays / ed. Harrison Salisbury. N. Y., 1963.
! Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 382.



81

YEJIOBEYECKOr0 CyllecTBoBaHuA. Jlaxke B camoM KOHIE pa3pyLIUTEIBHOTIO
camoaHaJii3a reposi, Korjga cMepTh Morjla Obl CTaTh JJIi HEro OCBOOOXKICHHEM, OH
3a0BIT BCEMU U B CBOEM CaMOM MPAYHOM 3K3UCTEHIMAIBHOM COCTOSIHUM BBIHYKJIEH
ené Kakoe-TO BPEMS JKUTb.

AHanu3upys B KOHIIE )KU3HEHHOTO MyTH CBOE MPOILIoe, Mpodeccop MPUXOIUT K
BBIBOJly, YTO €ro ClaBa cTaja g Hero karactpodoil. B atom cmeicie P. MaThiocon
yKa3bIBaeT HA MPOTUBOCTOSHUE MEXKY IMyOJMYHBIM U OOBIKHOBEHHBIM YEJIOBEKOM Kak
HAa OJWH U3 BEAYUIMX MOTHUBOB TmoBecTd. [Ipodeccop QuKCHpyeT 3HAUUTENbHBIE
YKW3HEHHBIE TOTEPU: YTPAYEHBI CBSI3U C CEMBEW, 3TU B3aMMOOTHOIIEHHUS CBEIECHBI K
OBITOBOMI ~ MEIOYHOCTH W NycTod pytuHe. Kakoe-to Bpems coxpaHsiach
IIPENOAABATENbCKAs MUCCUS YTEHHUSI JIEKIMI, HO ¥ 3TO YTPA4YE€HO.

B uenom, P. MbThlocoH  moauyepkuBaeT (puiIoco(CKyro HaIpaBI€HHOCTb
IIPOU3BEACHUS: B PE3YyJbTAaT€ HOBOTO M Y’KACHOTO BO3ACHCTBHS CTpaxa M OXKUIAHUS
CMEpTH, T€pOM HAYMHAET CYLIHOCTHOE IIOCTHKEHUE CMBICIA KU3HU, OH aHAIU3UPYET
abCOJIFOTHO BCE CBOM B3aMMOOTHOUIEHUSI C OBITHEM, M 3TO, IO MHEHHUIO P. MaThlocOHa,
npugaeT ocoOyro »HepreTuky mnoBecTd. Yem Oonbimie Hwukonaii CrenaHoBuu
Pa304apOBBIBACTCs CBOEU IPOXKUTON KU3HU, TEM CUIIBHEE CTAHOBUTCA €T0 OLIYILIECHHE
COOCTBEHHOW JYXOBHOW CMEPTH, U T€M OOJbIIE OH OKa3bIBaeTCs O€30PY>KHBIM IMepe.
npuoOIMKaOIUMea  y)kacoM cMeptd  ¢usuueckoil. Ilocnennsst Bctpeua Hukonas
CrenanoBuua ¢ Kareii 1 HecmocOOHOCTH TTOMOYB €1 MOATBEPXKIAIOT TYXOBHYIO CMEPTh
TJIABHOTO TEPOS.

P. MaThlocOH 00paiaeTcst K U3BECTHOMY NPEACTABIECHUIO O TOM, UYTO KJIHOUEBast
unes «CkyuyHoil uctopum» Obuta 3auMcTBoBaHa YexoBsiM y JI. H. Toncroro. He
UCKJIIOYasi CXOACTBA OMNPENEIICHHBIX MOTHBOB, B ILI€JIOM, TEM HE MEHeEE, OH
NPUHLUUNHAIBHO OTPULAET BIUSIHUE TOJICTOBCKOW «Cwmeptn HMBana Wnbuua» Ha
no3unuio YexoBa B «Ckyunoil uctopun». [lo Muenuro P. Materocona, UexoB 31ech
npes3orres ToacToro.

06 »stom xe mumeT U A. Il. UynakoB, KOTOpbIN OTMEYAET, YTO KU3HBH CTAPOTO

npodeccopa mokazaHa y YexoBa B pa3HbIX pakypcax, B OTIMYKME OT H300pa)KeHus
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TojIcTOBCKOro repost B «Cmeptu MBana Mneuyay. ¥ UexoBa «paOynbHBIA XOI» HE
MOABJIACTEH 3aKOHAM, OIMCHIBAIOIINX BHEIIHEE OKPYKEHUE, €T0 «IIPEIMETHAS MaIuTpa
<...> CTOJIb )K€ IIECTPA, KaK U B IIPOYMUX €TI0 BCIIAX» 2

[To mbicmu P. MbaThlOCOHA, cMepTh JaHa TOJCTOBCKOMY lMBany Wibuuy Kak
OJaroe BO3BpaIleHNE B BBICIIYIO cepy ObITus, UeXO0B K€ HE MPEAOCTaBISIET YNTATEIIO
TAKOTO PETUTHO3HOTO OO0JIETYECHHS B KOHIIE NPOM3BEACHMS, €ro OTBETHl Ha OTH
MYYUTENbHBIE BOIPOCHl KU3HU U CMEPTH OTHOCATCA K cdepe HaTypduiiocodpumu.
Hukonaii CrenmaHOBHY HE yMHUpPAeT, HO KOIJIa CMEPTh €ro HACTUTHET, OH caM Kak
YEXOBCKHI TEPOii, U aBTOP, U, BCIEICTBUE ITOT0, YEXOBCKHUI YUTATENIb TOHUMAIOT, YTO
OH TOJIBKO OyJIeT BTSIHYT B OECKOHEYHBIN 3aMKHYTBIN U B3aUMOOOPaTHUMbINA MPUPOIHBIN
porecc.

[Io moBony mepeBoja 3. JlaHHMIE€H MOXKHO MPENAINOJIOKHUTh, YTO OHA Oblia
3HAaKOMa C mnepeBoaueckor Bepcued JI. Marapiiaka; B MEHBIIEH CTEIEHU TaKoe
IIPEATIOIO0KEHNE BO3MOKHO 110 OTHOIIEHUIO K iepeBoy A. JINTBHHOBOM.

Opnnako O. JIaHHWIEeH B Ha3BaHUM MOBECTU U HMCHOJIB3YET TOT K€ HKBUBAJICHT
«dull», yto u A. JInTBUHOBA, XOTS UX HAa3BAHUS OTYACTHU U PANIMYAIOTCS MEKAY COOOM:
«Dull story» — nepeBon A. JIutBunoBoi u «A dull story» — nepeBon J. JlaHHureH. O.
JIaHHWTeH HCNOJB3YEeT HEOINPEIEICHHBIM apTHUKIIb «ay», SBISIOMIMICA B AHIIMHCKOM
A3bIKE TPU3HAKOM CYIIECTBUTEIBHOIO, YTO CBUAECTENBCTBYET O TOM, YTO JaHHAs
UCTOpUS MOXET ObITh OTHECEHa K Cyab0Oe J000ro YernoBeka, MOITOMY HeceT B cebe
obmedunocoPpckuii CMbICI.

C Touku 3penus WM. WN. IlnexanoBoii, Hukonaihi CrenaHoBUY SIBISETCS
«4YEIIOBEKOM BPEMEHW», KOTOPBIN KUBET B MapasUICNIbHBIX MUPaX, «HAXOACh B MIOUCKE
CKPBITOIO COJIEp)KaHUSI TOTO JIBJKEHHs, 4YTO BOBHE, M TOro, 4To B cebe —
onHoBpeMeHHO» . TIo MHEHMIO HCCIENOBATENs, B IOBECTH pEaNn30BaHA ocodas
¢unocodpust TemmnopanbHocTH. ['epoli  OCTpO mMepeKMBAET TMEPEMEHY CBOETrO

BOCIIpHUATHA; TaK, CI'0 OTHOIICHUC K JKCHC Bape.

242 UynakoB A. I1. Ykas3. cou. C. 275.
2 Tnexanosa U. U. Vkas. cou. C. 132.
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Opucunan: «<..>Heyxcenu 5ma OHCEHWUHA Oblla KO20A-MO MOU CAMOU
moHeHbKoU Bapero, komopylo s cmpacmHo noaobun 3a Xopouiuul, ACHbLU YM, 3d
yucmyro oyuty, kpacomy u, kak Omenno [lezoemony, 3a cocmpaoanve K Moeil HayKke?
Heyoicenu smo ma camas sicena mosi Baps, komopas kozoa-mo poouna mue coina?y (T.
7. C. 255).

Ilepesoo 3. /lannuzen: «<...>is it really that this woman was once the slender
Varya whom I so passionately loved for her fine clear mind, her pure soul, her beauty,
and, as Othello loved Desdemona, “that she did pity me”? Is it possible that this is my
wife Varya, who once bore me a son?»"**

Hoocmpounuk: «<...> Heydxcenu 3ma OdHceHuwjuHa Ovlia Ko20a-mo MOHEeHbKOU
Bapero, komopyro s max cmpacmHno nonooun 3a eé Xopouluil, sSICHbIU YM, 3a €€ YUCMYIO
oyuty, eé kpacomy u, kak Omesnno nonooun /{e30emMony, 3a mo, «4mo OHad Noxcaneid
menan? Heyacenu amo mos dcena Baps, komopas Ko2oa-mo poouna MHe CblHA?»

BoccranaBnmuBass B maMsaTH 00pa3 CBOEM Cynpyrd B MOJIOJIOCTH, CTaphblid
npodeccop BUANUT CBETIbIH 00pa3. Celyac k€ OH BOCIHPUHHMMAET €€ COBEPIICHHO
nHade. B maHHOM ciydae akrtyansHa uaes X. P. flycca o BocnpuAThM B HacTosmeM
BPEMEHU OIPEJIETICHHBIX MOMEHTOB M3 MPOILIOr0, KOTOPBIE MMO3BOJISIOT OOHAPYKUTH B
JeiiCTBUTEILHOCTH HEUTO HOBOE, HA UTO paHee He 00paIanoch BHUIMAHUS .

[TepeBoguuK, B LIETIOM COXpaHss LEMOYKY PACCYKJICHUW U OMHUCAHWUN YUYEHOTO,
OITyCKAaeT YIMOMHUHAHUE O TPEMETHOM OTHOIICHUH IOHOW Bapu K OCHOBHOMY CMBICITY
»u3Hu Huxonas CtenaHoBuya — K ero npoeccuu, K HayKe.

B cBoro ouepens, pednexkcus Hukonas CrenmaHnoBuya o CBOEH MPUYACTHOCTU K
*u3HU KaTu mpuBOIUT €ro K COBEPIIIEHHO MPOTHBOMOIOKHBIM YMO3aKITIOUEHUSIM.

Opuzunan: «<...> 6cé moe yuacmue 8 ee cyobbe 8blpaNCANOCL MOJILKO 8 MOM,

YUMo 51 MHO20 OYMAJl U NUCAT OTUHHbLE, CKYYHbIE NUCbMA, KOMOPBIX 5 MO2 Obl CO8CEM He

nucamo. A medxncoy mem 8edb s 3aMeHsL el poOHo20 omya u ooun eé, kak oouv!» (T.

7. C. 273).

4 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 166.
* dycc X. P. Mcropus TuTepaTyphl Kak MPOBOKAIWs TuTepaTyposeaeHus / HoBoe muTeparypHOE 0603peHHe.
1995. Ne 12. C. 73 —74.
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Ilepesoo 3. /lannuzen: «<...> my concern for her fate was expressed only in
thinking about her and writing long boring letters. And yet, I had taken the place of
her father, and loved her like a daughter !»**

Hoocmpounuk: «<..> Moe omHouieHUe K ee cyovbbe 8blpadcalocb MOIbKO 8
PASMbLUIEHUSX O Hell U HANUCAHUU OAUHHBIX, CKYUHbIX nucem. M ece-maku a 3amenun
el omuya u 1106un eé Kak 0ouv!»

B cBoem niepeBojie 3. JlanHureH, onuckiBas B3auMocBsa3b Hukomas CrenaHoBuua
CO €ro MPUEMHOW I0YEPhI0, YIYCKAeT MPU3HAHHUE TepPOos B TOM, YTO MHChMa MOXKHO
ObLJI0O M HE mucaTh. Tenepb OH ONIYHIAET CBOIO BHHY, OCO3HAE€T CBOE PaBHOAYIIUE,
MTOCKOJIBKY JUISI TOTO, YTOOBI KaK-TO MO KaTh WX IMPOCTO BHICIYIIATh JEBYIIKY, HE
HY)KHBI ObUTH JJIMHHBIE STHACTOJSIpHBIE mociaaHus. CIEIyronIuil 3a 3TUM YIIPEK Tepost
camMmomMy ce0e B TOM, YTO OH HE€ BBIIIOJIHWI CBOM OTIOBCKHE OOS3aHHOCTU 10
OTHOIIICHUIO K JICBYIIIKE, B TIEPEBOJIC CMEHSIETCS yTBEpKAeHHeM oO0paTtHoro: «And yet, I
had taken the place of her father» — «/ Bce-Taku g 3aMEHUI €1 OTLA.

Bo Bpems moesnku Mmexnay Karelt u crapeiMm  mpodeccopoM MPOUCXOAUT
JIOBEPHUTEILHBIA Pa3roBOp, B KOTOpOM Tipodeccop ThITaeTcs yKa3aThb MOJIOAOU
JKEHIIMHE Ha €€ COOCTBEHHYI0 BUHY 3a HeyAaBlIytocs >ku3Hb. [lo mHenuto JIbBa
[ITectoBa, ero BoCIHTaHHMIA, KaK U caMm mpodeccop, — «HaJOPBAHHOE, MOTEPSBIICE
HaJZeXKIbl CymecTBo» . Kak akTpuca OHA He COCTOSIACH, €€ JIMYHAS JKH3Hb HE
yJaanach, OHa OJMHOKA.

Opuzunan: «Ton u manepa y mebsi maxkogvl, Kak 6yomo mol xcepmea. Imo MHe
He Hpaeumcs, Opye mou. Cama mol eunosama. Bcnomuu, mul HaAyaia ¢ mozo, 4mo
paccepounacs Ha aoel U HA NOpsaOKU, HO HUYe20 He coeldld, Ymoovl me u opyeue
cmanu ayyute. Tol He 60poaacsy co 310M, @ YMOMUNACH, U Mbl Hcepmea He OopboObl, a
ceoeeo beccunusay (T.7. C. 298).

Ilepesoo 3. /lannuzen: « Why do you assume such martyred air? I don'’t like that,

my dear. Remember, it was you who became in censed at the people and the system, but

6 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 183.
*7 Illecros JI. TeopuecTso u3 Huuero. C. 585.



85

you did nothing to improve either one. You didn’t combat the evil, you were merely
exhausted by it; you were the victim not of a struggle, but of your own weakness»**.

Iloocmpounuk: «3auem mvl npuHUMAeulb MaKou dcepmeeHuwlil 6ud? Mue 3mo
He Hpasumcsi, Mosi 00po2as. Bcnomuu, umeHHoO mul cama paccepounacs (paseHesanacs)
Ha 100el U Ha MUp, HO HU4e20 He cOelald, 4moovl yayuuums u mo u opyzoe. 1ol He
Ooponacs co 310M, Mbl NPOCMO YMOMULACL, Mbl ObLIA Hepmeolu He 6opbObl, a coell
cobcmeenHol cnabocmuy.

B mepeBoge O. JlanHuren mno3uius mpodeccopa MPencTacT B CYIIECTBEHHO
CMSITYCHHOM BHJE: TI€pBOE YTBEPAMTEIbHOE TMpeiokeHue Tekcta Hukomnas
CremaHoBHYa JAaHO B BOIPOCHUTENIbHOM (opme, mpsaMoi ynpek «Cama Thl BUHOBATA»
BOOOIIIE OTCYTCTBYET.

B pesynbrare sTHX nepeBogdyeckux permieHuil Hukonait CtenaHoBUY MpeacTaeT
MYJPBIM ¥ COCTOSIBITUMCS TyXOBHBIM OTIIOM CBOEH IPHEMHON JOUCPH.

BHOBB omnrcaHne HOYHBIX MEPEKUBAHUN U ONIYIIICHUHN TepOsl.

Opuzunan: «B kxopuoope 6Ovem namv uacos, wecms, cemwb... Cmanosumcs
MeMHO.

B weke mynas 6016 — 3mo nHauunaemces tic. Ymoowvl 3amuamo cedsi mvicaamu, s
CMAHOBIIOCH HA NPENHCHION C8010 MOYKY 3peHUs, Ko20a He Obln pasgHodyuien <...>y» (T.
7. C. 305).

Ilepeeoo 3. /lannuzen: «The clock in the corridor strikes five, six... It grows
dark.

In order to occupy my thoughts, I try to recover my point the view I had before |
became indifferent <...>»** .

Iloocmpounuk: «B kopudope uacwi 6btom name, wecms ... Cmano8umcs memHo.

UYmobvl 3auamb c80U MbICU, 1 CMAPAOCL 80CCMAHOBUMb MO0 MOUKY 3DEHUs,

KOmopas y meus 0vlia npexcoe, wem s Cmajl paHOOYUHBIM <...>».

¥ Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 207.
** Ibid. P. 214.
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B mepeBose ¢ HacTyIJIeHMEM HOYM TE€pOil HE 3a0CTPSIET BHUMAaHUS Ha CBOEM
0ome3Hu, tic’e, KOTOPBI OYEHb €ro OECIOKOUT, U TOATOMY TeMa tic’a MPOXOAUT Yepe3
BCE OPUTMHAJIBLHOE MPOU3BEICHHE.

B mepeBose O. JlaHHUT€H HACTYIUIGHHE TEMHOTO BPEMEHHM CYTOK cCpasy ke
BJIEUET 3a co0oil cBoeoOpazHoe MmolykaeHue reposi K PuiIocoGCcKoM pa3MBIILICHUSM,
MO3TOMY 3/IECh HE BayKHA TOYHOCTh YKa3aHHsI BPEMEHU: «IIAThb, IECTh...» B IEPEBOJE —
BMECTO «IISITh YaCOB, IIECTh, CEMb...» B OpUTHHAJIE.

B uenowm, nepeBoa 3. JIaHHUTEH TaKKe AEMOHCTPUPYET TEHICHLIUIO COXPAaHEHUS
U ycuwieHus: QuiocodCKO-TCUXOJIOTUYECKUX CMBICIOB «CKYy4YHOW HCTOPUU», YTO
MOAAECPKAHO B 3TOM H3JaHUU MO3UIMEN aBTOpa nocnecnoBus P. MaTerocoHa.

ConocTaBuTeNbHBIM aHAIU3 BceX Tpex nepeBonoB 1950—1960-x rr. BwIABUI
CJIeIyIoLIee.

[Ipexne Bcero, cieayer OTMETUTh, UTO BO Bcex mepeBojax A. JlurBunosoi, /1.
Marapmaka u 3. [lanHureH mnpu mnepeBojae mnojzaronoBka «l3 3amucok craporo
4eJIOBEeKa» MCIOJIb30BaHa OJIMHAKOBas JiekceMa «notebook»: «From an old man’s note-
book»/ «From an Old Man’s Notebook»/ «From the Notebook of an Old Many).

[lepBbie nBa mepeBoja UIACHTUYHBI, B TPETbEM TE K€ JICKCEMbl JaHbl B MHOM
nopsiake. CemaHTHKa ciioBa «notebook» Obula paccMOTpeHa B paboTe MpU aHaU3e
nepeBoja K. T'apHerT (KOTOpOMY TOJHOCTBIO COOTBETCTBYET TMOCIEIHUN U3
MPE/ICTABIICHHBIX 3/IeChb BapUAHTOB), OblJIa BBISABJICHA OpPUEHTAIlMA Ha TMpeaMeT —
«3amuCHasl KHUTa» WIH «TETPAJlb» — U €ro MPUHAICKHOCTh OKUIIOMY MY>KUHHE.

[IpencrasinsieTcs, 4TO B JaHHBIX Tpex nepeBogax 1950-1960-x rr. npencraBieHo
HECKOJbKO HWHOE, OTJIWYHOE OT OpHUTHHANIa, OCMBICIICHHE TJABHBIM TepoeM
byHIaMEHTATBHBIX CYIIHOCTEH €ro OBITHS M MUPOBOCIPHUATHS, PEATH30BAaHHOE B €TO
OTHOIIEHUH K TAaKUM BaXXHEHIIIMM COCTAaBIISIONIUM €T0 KU3HH, kak KaTs u npodeccus.

Katun yxon u3 XapbKOBCKOIO rocTMHMYHOro Homepa Hukomas CremanoBuua
O3HAYaeT OKOHYATEJIbHOE MPOIIaHUE CTaporo mpodeccopa ¢ OJHON M3 CAMBIX CBETIIBIX

CTOPOH €T0 >KU3HH.



87

Opuzunan: «Hem, ne oznaunynace. Yeproe niamoe 6 nocieonuii paz mMeabKHyno,
3amuxau waeu... [lpowau, moe cokposuwe!» (T.7. C. 310).

Ilepesoo A. J/lumeunoeoii: «But she does not. Her black dress disappears, the
sound of her footsteps ceases.... Good-bye, my precious!»>"’

Iloocmpounuk k nepeeody A. /lumeunoeou: «Ho ona ne ovopauusaemcsa. Ee
yepHoe niamve ucyezaem u3 6udy, 36yKU ee wiazoeé 3amuxaiom.... llpowat, moe
cokposuuye!»

Ilepesoo /1. Mazapwaxka: «No, she doesn’t look round. I catch a glimpse of her
black dress for the last time, the sounds of her footsteps dies away.... Good-bye, my
treasure!»”"

Iloocmpounuk k nepesody /. Mazapwaxa: «Hem, ona ne oznadvieaemca. 1
MENbKOM GUICY ee yYepHoe NIamve 8 NOCIeOHUll pas, 38VKU ee Waco8 3amuxarom...
Ilpowaii, moe coxposuwe!»

Ilepesoo 3. Jlannuzen: «No, she did not look back. Her black dress has
disappeared from the sight for the last time, the sound of her footsteps dies away....
Farewell, my precious!»™*

Iloocmpounuk k nepegody 3. lannuzen: «Hem, ona He ocnaunynace. Ee uepnoe
niamve ucye3no us eudy 6 NocieOHUli pas, 36YKu ee wiazos 3amuxaiwom.... lIpowai,
Moe cokposuuye!»

N3BecTHO, YTO NMOBECTBOBAaHWE B 3TOM MPOU3BEICHUM OPraHU30BAHO JBYMS
BPEMEHHBIMU TIJIaCTAMU: Pa3MBIIIUICHUS O MPOIIJIOM YacTO BOIUIONIEHBI B HACTOAILEM, U
HA000POT, COOBITHS HACTOSIIIETO MOTYT aCCOIMUPOBATHCS C O€3BO3BPATHO YIIEAIINM.

B nepeBogax A. JlurBuHoBo# u JI. Marapiiaka B 3TOM CMbICIIE MPEIJIOKEHA
WHas uHTepnperauus nociaenHed Berpeun Hwukomas CremanoBuua u  Katwm.
[lepeBoaUMKN KOPEHHBIM OOpPa30oM MEHSIOT BPEMEHHON XapaKTep CICHBI, UCIIOIb3YS

Hacrosiee Bpems (Present Simple Tense) BMecTo mpoieiero BpeMeHu opurutania. B

AHTJIMMCKOM $SI3BIKE OHO MOXKET OBITh PeaM30BaHO JHUOO MPH MOMOIINM IPOIIEIIIETO

20 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 121.
! Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 104.
2 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 218.
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npoctoro BpemeHu (Past Simple Tense), kak 3To 6110 nepeBojie k. M. Mappu, nu6o,
IIpU HAIMYHWKM CUTYyallUH, KOTrJa JEWCTBUE 3aBEPIIMIIOCH B MPOLIJIOM U UMEETCS €ro
CBSI3b C HACTOSIIIUM BPEMEHEM, MOKHO HCIIOJI30BaTh HACTOSAIIEE COBEPIICHHOE BpeMs
(Present Perfect Tense). 1o, oTyacTu, ciemnano B nepeBoje . lanHureH, kak u y K.
["apuert. Ognako Present Perfect Tense Takyke XxapakTepH3yeTCsl OTCYTCTBUEM YETKUX
BPEMEHHBIX TpaHUIl; B JaHHOM CJIy4ae »JTO MOXKET HUMETb TOT CMBICI, YTO
HPABCTBEHHBIN MOUCK TJIABHOT'O Ieposi €I1I€ HE 3aBEPILEH, YTO €UI€ BO3MOMXKEH JAUAJIOT C
OJIM3KUMU U POAHBIMU JItOAbMU. O COBMENICHUU ITUKJIMYECKOTO U JIMHEWMHOTO BPEMEHU
y UYexoBa mumer H. E. Pa3ymoBa, CBs3bIBas LUKINYECKOE BpPEMS C «IOITHUKOU
TOTATBHOCTI .

B nepeBonmax A. JlutBuHoBoM u JI. Marapmaka ¢uHam 4e€XOBCKOH IMOBECTH
OCTaeTCsl OTKPBITHIM, HECMOTpPS Ha €ro BHJIUMYIO 3aBEpUICHHOCTb, U IMpoliema
B3aMMOOTHOIIEHUN TE€POsI M €r0 BOCIIUTAHHUIBI HE paspemieHa. C OJHOM CTOpPOHBI, B
CO3HAHUU Mpodeccopa ellle TEIUTUTCS Hajexkaa Ha To, yTo Kara obGepHercs, ¢ npyroi
CTOPOHBI, CJIOBA W MBICIM CTaporo mpodeccopa MOJIHBI PaBHOAYIIUS, KOTOPOE
3aMOJIHWIO €ro ObiTHe B moclienHee Bpems. [loatomy ¢uHaNIBHOE pa3MBIILICHHUE
Hukonas CrenanoBuya MpoUCXOAUT B HacrosimieM. B mocnennem a63aiie B mepeBojie
Marapiiaka noadYepKHyTa OpHUEHTAllUsl Ha TJABHOTO TIeposi ¢ TMOMOIIbI JIMYHOTO
MecTouMeHus: «I»; TeM caMbIM BHYTPEHHHU MCUXOJOTMYECKUN KOH(MIUKT mpodeccopa
yCyryOmsieTcs.

Onucanue moOumoro yHuBepcutera Hukonass CrenmaHoBHMYa BKJIIOYAET B ceOs
o0Opa3 caja, KOTOPbIA 3aHUMAeT BaXKHOE MECTO KaK B MUPOBOCHPUSITHH T'epos, TaK U
camoro Yexosna.

Opuzunan: «be3 uemeepmu Oecsamv HYHCHO UOMU K MOUM MUTLIM MATbYUKAM
yumams aexkyuro. Qoegarocv u udy no oopoee, Komopas 3uaxoma mte yoce 30 nsem u
umeem O MeHs c6010 ucmopuio <...> Bom u nmaw cao. C mex nop, kax s Ovll

CMYOEeHMOM, OH, KAXCemcsi He cmal Hu Jyuue, Hu xyxce. S eco ne mobno. buiio 6b

3 pasymosa H. E. Teopuectso A. IT. Yexosa: CMBICI XyI0XKeCTBEHHOr0 mpocTpancTea (1880-¢ r.r.).
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20paz0o ymuee, eciu Obl 6MeCmO UAXOMOUHBIX JIUN, HCEIMOU arayuu u peoKol,
CIMPUDICEHOU CUPEHU POCIU MYMm 8bicOKUe cocHbl u xopouiue 0youry (T. 7. C. 257 —258).

Ilepesoo A. /lumeunosoii: «At a quarter to ten I must go and give a lecture to
my dear boys. I dress and set off along the road | have been familiar with for thirty
years now, a road which has its history for me <...> And here is our park. It seems to
have become neither better nor worse since I was a student. I never liked it. It would be
a great deal better if there were lofty trees and sturdy oaks here, instead of the
consumptive lime-trees, yellow acacias, and skimpy, clipped lilac bushes»**.

Iloocmpounuk k nepeeody A. Jlumeunosoii: «bes uemeepmu decsimo 51 00JIHCEH
UOMuU U Yumams JeKyulo K MOUM MUTLIM Manvyukam. A odesaiocsy u udy no oopoee, ¢
Komopoiu s suaxom 30 nem, oopoza, Komopas umeem 0ns MeHsi C8010 ucmopuro <...> A
eéom u Hawt napk. OH, Kadxcemcs, He CMAl HU Jyyule, HU Xydce ¢ mex nop, KaxK s Ovli
cmyoeumom. A nuxoeoa He nobun e2o. bvino 6wl copazoo ayuwe, eciu Ol mym OvLiu
8bICOKUE O0epesbsi U Kpenkue 0y0bl 6Mecmo UAXOMOUHBIX JIUN, HCEIMOU aKayuu u
CKYOHOU, CMPUNCEHOU CUPEHUY.

Ilepesoo /. Mazapwaka: «At a quarter to ten I have to go and give a lecture to
my dear boys. I dress and walk along the road I have known for thirty years, a road
which has a history of its own for me <...> And here is our park. Since my student days
it does not seem to have grown any worse or any better. I do not like it. It would be
much more sensible if tall pine trees and sturdy oaks grew here instead of the
consumptive lime trees, yellow acacias, and thin, clipped lilac bushes»>.

Iloocmpounuk k nepeeody /I. Mazapwaka: «be3 uemeepmu decsamo 51 00CEH
UOMU U YUMAaAmob NeKYUio K MOUM MUTLIM Marvyukam. A odesaiocs u udy no oopoee, ¢
komopou s 3Hakom 30 nem, dopoza, komopas umeem O MEHS CE010 COOCMBEHHYIO
ucmopuio <...> A eom u nHaw napk. C mMoux cmyoenueckux OHel, OH, Kaxcemcs, cmai
HU Jiyuute, Hu xyace. A e ntobaro e2o. bviio 6w 2opazoo pazymuee, ecau 6vl mym pociu
8bICOKUE COCHbL U Kpenkue 0yObl 6MeCcmo 4axomouHblX JUn, HCeamou aKayuu u moujux

CMPUIHCERBLX KYCNlO68 CUpPEeHU ).

2% Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 59 — 60.
5 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 51 — 52.
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Ilepesoo 3. /lannuzen: «At a quarter to ten I must go and give a lecture to my
dear boys. I dress and set off on a road I have known for thirty years, a road that has a
history for me <...>

And there is our park. It seems to have grown neither better nor worse since my
student days. 1 have never liked it. It would be far more sensible if, instead of
emaciatedlime trees, yellow acacias, and skimpy cropped lilacs, there were tall pines
and great oaks»>°.

Iloocmpounuk k nepeeody 3. /lannuzen: «bes uemeepmu oecsimv 51 00JdCeH
UOMU U YUmamso JeKyuio K MOUM MUTLIM Manvyukam. A odesaiocoy u udy no oopoee, ¢
komopoti 51 sHakom 30 nem, oopoza, komopas umeem Ol MeHsl C8010 UCMOPUIO <...>

A e6om u uaw napk. OH, Kadcemcs, cman Hu Jaydule, HU Xyxce C MOUX
cmyoenveckux OHell. A Hukoeoa me nmooun ezo. bvino 6vl copazdo pazymuee, eciu Obl
6MeCcmo YaxavlX JUN, JHCeNMOoU aKayuu U CKYOHOU, CMPUICEHOU CUpPeHU mym pociu
8bICOKUE COCHbL U 02POMHBLE 0YObLY.

Bo Bcex Tpex mepeBojax H3MEHAETCS  (PHIIOCOPCKO-TICUXOIOTHYECKAS
npo0seMaTHKa OpUTHHAJA, CBI3aHHAS C YeXOBCKUM CHMBOJIOM Cajia.

CumBoJI cajia Jj1sl mucaTess Beerja HeceT B ce0e 0coObIe CMBICIIbBI, BRIPAKAIOIIHE
OOraTCTBO PYCCKOH TPHPOABI B €€ IMOTCHIMAIBHOW HEPETryISIpPHOCTH; Caa y HETo
CUMBOJIU3UPYET OJIM3KOE, POJHOE 3aMKHYTOE MPOCTPAHCTBO, CIIOCOOHOE OOBEAUHUTH
ONPEJICIICHHYIO TPYIIITY JIFOJIEH (B JTaHHOM CITy4ae — CTYJAEHTOB).

A. JlutBunoBa, J[. Marapmak u . J/[aHHUTeH B KayeCTBE AHTJIOSA3BIYHOTO
SKBHBAJICHTA YEXOBCKOMY «CaIy» MCIIOIB3YIOT CYIIeCTBHTENbHOE «park»™ . COrnacHo
aHTJIOSI3BIYHOMY  TOJIKOBOMY  CIIOBapro, «park» — «ydacTok (IIPOCTPAHCTBO)
obmecTBeHHOI 3eMii — E. B.»>°. YuuThIBas 3TO CeMaHTHYECKOE 3HAYECHHE, MOYKHO
Npeanogoxutb, 4ro A. JlutBuHoBa, JI. Marapmak u 3. JIaHHUT€H CTpeMSTCS

COXpPaHUTDb KOHTGKCTyaHBHBIﬁ IJIaH OpUIrnuHala.

6 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 168 — 169.

27 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 60. / Chekhov A. Lady with
lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 52. / Chekhov A. Ward six and other stories. A New
translation by Ann Dunnigan. P. 168.

8 Webster’s New World Dictionary of American English / ed. V. Neufeldt. Cleveland New York, 1988.
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Takas nepeBogueckass TpaHchopManus HaOMIOAAETCs TOJBKO B ITHUX TpeX
NepeBOjiax, B OCTAJbHBIX 5 aHIJIOA3BIYHBIX BapuaHTax «CkyuHoi ucropum» (1915 r.,
1918 r., 1970 r., 2000 r., 2001 T.) BCE MEpPEBOJUYMKHU HCIOIL3YIOT CIOBO «gardeny,
OpsIMOE 3HAYEHUE KOTOPOIO0 — «Yy4aCTOK 3€MJIHM, OOBIYHO OJIM3KUH K J0MYy,
UCTIONB3YEMBId NIl  BBIPAIIMBAHUS OBOINEH, (PYKTOB, IIBETOB, JEKOPATHBHBIX
KyCTApHUKOB M JiepeBbeB — E. B.»™".

[IpencraBisieTcsi, 4TO HCHOJIB30BAHUE CYIIECTBUTEIBHOIO «park» B KauecTBe
HKBHUBAJICHTA YEXOBCKOMY «CaJy» HE OTBEYaeT HHU aBTOPCKOMY 3aMbICIy, HU 00Opa3y
caJia B BOCIPUATHH HAIIMOHAJIBHOW PYCCKOM KYJIBTYPBI B LIEJIOM.

B 3TOl 4EXOBCKOM IOBECTH «Ca» BCTPEUYAETCS TPHXKABL: BTOPOU pa3 «camay
(«garden») ¢urypupyer B BocnomuHanusx Hukonas CtenaHoBu4a o cBoEM OOy4YEHHH
B CEMUHApHH, MOCIETHUN pa3 «caay» («gardeny») naH npu onucanuu KatuHoi nauu; Tak
TOT 00pa3 CBSA3BIBAET Ieposl ¢ €ro AeTcTBoM M oTpouectBoM M Kateil. Iloatomy
CYLIECTBUTENbHOE «gardeny» B LEJIOM MpEACTaBiIsAeTCs 00Je€ YMECTHBIM B KOHTEKCTE
YEXOBCKOU ITOBECTH.

KoneuHo, aBTOpPCKHMH CHMMBOJI «CaJla» HEOJHO3HAYEH, KaK M CaMO IOHSTHE
cuMBoJIa, oxapakrepuzoBaHHoe M. 0. JIoTMaHOM Kak «OJTHO U3 CaMbIX MHOT'O3HAYHBIX
B CHCTEMe CeMUOTHYEKHX Hayk» . A. ®. Jloces B cBoeit kuure «[IpobieMa CHMBOIA 1
PEaTMCTUYECKOE UCKYCCTBO» TAKKE MOMUEPKUBAET €TI0 MHOTOTPAHHOCTb, CMMBOJI «B
JUTEpaType U B HCKYCCTBE SIBJIAETCS OJHUM H3 CaMbIX TYMaHHBIX, COMBYMBBIX U
MIPOTUBOPEUHNBBIX MOHSTHI» ' [TosTomy  ¢dunocodckyro, ACTETUUECKYHO U
KYJIbTYPOJIOTHYECKYI0O CEMAaHTUKY CHMBOJa HEOOXOJUMO HCTOJKOBBIBATH, HCIIONb3YS
Ipyrue OJIM3KUEe eMy MO0 KOHTEKCTY MOHATHS: «CUMBOI <...> B IUIAHE BBIPAXKECHUS, U B
IJIaHE COJEP’KaHMsI BCErja MpeACTaBiIIeT COOOW HEKOTOpbIM TEKCT, T.e. oOsanaer
HEKOTOPBIM €IMHBIM 3aMKHYTBIM B ce0€ 3HAa4YeHHMEM W OTUYETJIMBO BbIPAKEHHOU

TPAHULECH, TIO3BOJISIIOIIENA SICHO BBIJACIUTH €r0 M3 OKPYKAKIIET0 CEMHOTHYECKOTO

29 Webster’s New World Dictionary of American English.
2% Jlorman FO.M. W36pannsie craThi: B 3 T. CTaThH M0 CEMHUOTHKE M TUIOJIOTUU KyAbTypbl. TammmaH, 1992. T. 1.
C. 191.

2! Jloces A.®. [Ipobnema cuMBOIa 1 peamTucTHYECKOe HCKyccTBO. M., 1995. C. 5.
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262 . .
KoHTeKkcTa» . Ilo MHenutro M. HO. JloTmMaHa, CUMBOJ «TOW WM WHOW KYJbTYpPBI

o 263
06pa3yeT CUCTCMY <...> TEHETUYECKOU MNaMAThU HWHIUBUIA» .

CuMmBOJI Bcerma
apXan4eH, OH SIBJIICTCS OJUIICTBOPEHUEM JIPEBHUX KYJIBTYPHBIX ITOX.

UexoBCKUI caj CIYyXUT OTpaKEHHEM JYIIEBHOTO COCTOSIHHMS 4eJOBEKa, €ro
MBICJICH, HECET Ha ce0e MmevaTh €ro BOCIIOMUHAHNM, Ta€T BO3MOKHOCTh U3MEHHUTH CBOE
OTHOIIEHNE K >Xu3HU. Hwukomait CrtemaHoBWd, OOMmAsCh C POAHBIM W TIPUBBIYHBIM
OPUPOAHBIM MPOCTPAHCTBOM, CTPEMUTCS TO3HATH camMoro ce0s, MbITasACh HAWUTH
OCMBICJICHHOCTD MPOKUTOTO OBITHSI.

B otnuume ot repoeB «BuiHeBoro caga», OH He BhIpaxaeT 0COOYIO JIOOOBb K
HEeMy. be3ycloBHO, 3TO TPOEKIMS Ha BHYTPEHHEE COCTOSHHE CaMOTO Tepos, €ro
dunocodckoe cozepuanue ObiTus. [Ipupoga BeipakaeT HE TOJBKO (PU3HYECKOE, HO U
JYXOBHOE 3JI0POBBE TEpPCOHAXka, €ro MOTPpeOHOCTh B cHacThe, KoTtoporo Hukomaro
CrenanoBuuy Tak He xBaraeT. OH Oo0JieH, *HW3Hb €ro OJM3Ka K 3aBEpIICHUIO, HO,
IJIaBHBIM 00pa3oM, mpodeccop OCO3HAET, YTO B YEJIOBEUECKUX B3aWMOOTHOIIEHUSX
OTCYTCTBYET «O0OIlas ujes», OJIUIECTBOPSIONIas BEYHbIC IEHHOCTU ObiTus. [loaTomy
HEJb3d YTBEP)KIATh, UTO call emy Oe3pasznuueH, Hukonaii CrenmaHoBUY 03a004Y€H €ro
Cynb00#1, TPOBOJIS TMapaie]b C HEOIMPEACIEHHOCTHI0O CBOEr0  COOCTBEHHOTO
cymiecTBoBaHMs. UeXOBCKUH caj BOILIONIAECT B ce0€ CHHTE3 MPOILIOTr0, HACTOSIIETO H
Oyayiero, 4To He JaHO «IMAPKy» KaK «y4acTKy OOIIECTBEHHOW 3eMIII.

Heoxunannoe mnosBienne Karum y poma craporo mnpodeccopa OIMHUCAHO
HEOJHO3HAYHO, U €r0 MOXXHO WHTEPIPETHPOBATH MO-Pa3HOMY, KakK sSBb WJIM KAaK COH,
BU/JICHUE, BO3HUKIIIEE B CO3HAHUH HE COBCEM 3JI0POBOT0 YETIOBEKA.

Opuzunan: «51 omeopa oxkHO, U MHE KAMCEMCs, YMO 5 GUNCY COH: NOO OKHOM
NPUNCABUIUCH K CIEHe, CHLOUM JCeHUWUHA 8 YePHOM NIaAmbve, SAPKO 0C8EUeHHAs TYHOU,
U 2na0um Ha meHs oorvwumy 2nazamu. Jluyo ee 6ieono, cmpoeo u panmacmuyHo om
JIYHbL, KaK Mpamoproe, noooopoook opoacumy (T. 7. C. 303).

Ilepesoo A. Jlumeunoeoii: «I opened the window and thought I must be

dreaming. Beneath the sill, pressed against the wall, stood a woman in black dress,

%62 JTorman F0.M. 36panusie cratsu. C. 192.

263 Tam xe. C. 199.
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brilliantly lit up by the moonlight, and gazing at me from great eyes. Her face was pale,
stern and unreal in the moonlight, as if carved from marble, but her chin was
trembling»**.

Iloocmpounuk K nepeeody A. Jlumeunogoii: «5 omkpwil okHO U ROOyMAR, 4Ymo
5 007AHCHO ObIMb 8UMNCY COH. 1100 OKHOM, NpudCABUIUCL K CIMeHe, CHLOANA HCEHUWUHA 8
YEepHOM NIamve, SAPKO O0CEEUWEHHAs JIYHHbIM CE8EeMOM, NPUCMATbHO 205l HA MeHS
oonvuwumu enazamu. E€ nuyo o6vin0 61e0HbIM, CMPO2UM, HEPeaibHbIM NpU céeme JIyHbl,
KaK 0y0mo 8blCeueHo U3 Mpamopd, Ho e€ n00OOPOOOK OPOICATLY.

Ilepeeoo /I. Mazapwaxa: «I opened the window and thought I was dreaming:
under the window, clinging close to the wall, stood a woman in a black dress, brightly
lit by the moon, looking at me with wide-open eyes. Her face was pale, austere, and
looked unreal in the moonlight, like marble»’®.

Iloocmpounuk k nepeeody /. Mazapwaka: «I omkpwiil okHO U ROOYMAJL, YMO 31
BUJICY COH. NOO OKHOM, NPUNbHYE ONU3KO K CMeHe, CHIOANA HCEHWUHA 6 UYepPHOM
niamve, ApKO 0CBEUWEHHAs IYHOU, CMOMPAWAS HA MEHS WUPOKO OMKDLIMbIMU 2/IA3AMU.
Eé nuyo 6vino Oneonvim, cmpozcum U 8blelisl0eN0 HEpealbHO Npu ceéeme JYHbl, KAK
MPamopy.

Ilepesoo I. /lannuzen: «I opened the window and thought I must be dreaming:
huddled against the wall under the window, the moonlight full upon her, stood a woman
in black gazing up at me with big eyes. Her face was pale, austere, fantastic in the
moonlight, as if carved in marble, but her chin was quivering»°*.

Iloocmpounuk K nepesody J. /lannuzen: « OomKpwlil OKHO U ROOYMAJl, YMO 5
O0JIHCHO ObIMb BUIHCY COH. NPUNCABUUUCH K CMEHe N00 OKHOM, 8CSl NOKPbIMAs JYHHbIM
C8EMOM, CHOANA HCEHWUHA 8 YEPHOM, NPUCMATbHO 21051 HA MeHS DOTbUUUMU 2TIA3AMU.

Eé nuyo Ovino 6nednvim, cmpoeum, aHmacmuyHelM npu ceéeme JIYHbI, KAK 0)y0mo

BbICEUEHO U3 MPAMOPA, HO €€ N0OOOPOOOK OPOAHCANLY.

264 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 113.
265 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 97.
%66 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 212.
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B nepeBonax A. JIutBuHoBoOH, JI. Marapiaka u 3. JlaHHUT€H, KaK U B NIEPEBOE
K. Tapnert, omymenuss Hukonas CrenaHoBu4a «BOpOOBMHONW HOYBIO» B V TrjaBe
Nepeanbl B TPOMIEAINIEM BpPEMEHH, B OTJIMYAE OT HACTOSAIIETO BPEMCHH,
UCIIOJIb30BAaHHOTO B OpUTHHANIe. BO3MOXHO, 3TOT BBIOOP MCHOIB30BAHMS MPOIIEIIIETO
BpEMEHU ObUT OOYCIIOBJIEH CTPEMJICHMEM IMepe/laTh 3TH BIICUATICHUS TEpOsi Kak
BOCITIOMHUHAHUS, T.€. YK€ MUHYBIIIAE COOBITHS.

Ho B 4exoBcKOW MOBECTH M B OCTAJIbHBIX AHIJIOS3BIYHBIX BepcHsiX «CKy4dHOU
UCTOpUMY», OJarojaps ymoTpeOJICHUIO HACTOSIIETO BPEMEHH, BO3HHKAET CHJIBHBIN
MICUXOJIOTUYECKHUM 3PPEKT UHTEHCUBHOTO MEPEKUBAHUS T€POEM ITON BCTPEUHU.

A. JlutBuHOBa, /[. Marapmiak u O. JlaHHUTEH, KaK U UX OpeamecTBeHHuku K.
['apuerr m JIxx. M. Mappu, axkTHBHO BBOJST B YEXOBCKHM TEKCT JKCIPECCUBHO
OKpAIIIEHHYIO JIEKCHUKY.

Peur Muxauna ®enmopoBuua, toBapuma Hwukomas CrenaHoBuya, B ONUCAHUU
MOCJIETHETO HACHIIIEHA IITyTKaMU, HACMEIIKaMH HaJl ObITOM YHUBEPCUTETCKOU JKU3HU U
KOJUIETaMHU.

Opuzunan:  «<..>MblCIUWKU  OBUICYMCS  elle-ele, CO  CKOPOCMbIO
apxumanopuma, eodyujeco Ha eeiocunede, a 2AA6HOE, HUKAK He pazbepeulb, Ymo OH
xouem ckazamvy (T.7. C. 285).

Ilepeeoo A. Jlumeunoeoii: «<...> (his thoughts move about as quickly as
anarchbishop on a bicycle), and, worst of all, nobody knows what it is he wants to
say»’®.

Ioocmpounuk k nepeeody A. Jlumeunoeoii: «<...> (e20 MblCiU nepeosucaromcs
maxk 6blcmpo, KaK apxuenuckon Ha geiocuneoe), u, Xyyce ecezo, HUKmo He 3Haem, 4mo
OH XOuYem CKa3ambv).

Ilepeeoo /1. Macapwaka: «<...> his insipid thoughts hardly moving at all, like a
bishop riding a bicycle, and worst of all, you can’t make out what he’s trying to

268
sayy~ .

267 Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 92.
%68 Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 79.
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Ioocmpounuk k nepeeody /. Mazapwaka: «<...>e2o0 ésivie (be3dicuzneHHbvlie)
MBICTIU COBCEM €08a OBUICYMCA, KAK eNUCKON HA 8ellocuneode, U Xyyce 6ce20 — 8bvl He
cModiceme pasoopams, Ymo OH NLLMAEMCsl CKA3amb .

Ilepeeoo 3. /lannuzen: «<...>his poor little thoughts crawl at the speed of a
bishop on a bicycle — and the worst of it is that you have absolutely no idea what he is
trying to Say)>269 .

Hoocmpounux k nepeeody 3. Jannucen: «<..>e20 0OeOHble MbICIUUKU
O0BUNCYMCSL CO CKOPOCMbIO enucKona Ha eenocunede, u camoe Xxyouiee, 4mo y 6ac
COBEPUIEHHO Hem NpedCmasieHus (NOHAmuUs, HAMeKd, CO00paX3ceHus), uYmo OH
nvIMaemcst CKazamo).

OMOILIMOHAIBHO HEUTpaJbHOE CJIOBO OpUTMHANa «TJIABHOE» B TepeBojax A.
JIutBuHOBOM, JI. Marapmaka u J. Jl[aHHUTE€H 3aMEHEHO BBIPAXKEHUSMH C CEMaHTUKOU
YXYHAIICHUsS, HETaTUBHOTO CHWXXEHUS onucbiBaeMord Muxamnom ®enopoBudemM
CUTYaIIHH.

Bocxumiasce nucbMamMu CBOEM BOCIIMTAHHUIIBI, CTApbld podeccop cuuTaeT ux
TyOOKO MOATUYHBIMU.

Opuzunan: «Bonzy, npupody, 2opoda, Komopvle OHA nocewanda, mosapuwjetl,
c60U ycnexu u Heyoadu oHa He onucwleana, a eocneeana <...>y (T.7. C. 271).

Ilepeeoo A. J/lumeunoeou: «The Volga, the scenery, the towns she visited, her
comrades, her successes and her failures she did not so much describe, as sing»270.

IHoocmpounuk k nepesody A. Jlumeunoeou: «Boney, neiizadic/ranouwiaghm,
20p0o0a, KOmopvle OHA NOCewjand, C8OUX mosapuujeli, c8ou ycnexu u Heyoayu OHa He
CMONBLKO ONUCHIBANA, CKOJIbKO 60CNEB8AaA ).

Ilepesoo /. Mazapwaxka:«The Volga, the countryside, the towns she visited, her

fellow-actors, her successes and failures, she did not so much describe as glorify in

271
song»”.

%9 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 195.
2% Chekhov A. P. Short novels and stories / tr. from the Russian by Ivy Litvinov. P. 76.
' Chekhov A. Lady with lapdog and other stories / tr. with an intr. by David Magarshack. P. 65.
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IHoocmpounuxk k nepeeody /I. Macapwaka: «Boney, cenvckyro mecmHocmbo
(okpyzy), 2copoda, Komopwie OHa NOcewjand, CGOUX Mosapuyeli-aKkmepos, c80u ycnexu u
Hey0auu oHa He CMOJIbKO ONUCHIBALA, CKOJILKO 80CX6AIAIA 8 NECHE).

Ilepeeoo 3. Jlannucen: «The Volga, nature, the towns she visited, her
companions, her successes and failures, were not so much described as celebratedy’”.

Iloocmpounuxk k nepeeody 3. /lannuzen: «Bonzy, npupody, 2opooa, Komopule
OHa nocewana, c8oUx moeapuwel, c6ou ycnexu u Heyoauyu Obliu He CMOIbKO ONUCAHbBI
/U3006padicendvl, CKOIbKO RPOCAAGIEHbLY.

biarogapst rnaroily «BocneBajia» HCHbITaHHblE KaTell AylIeBHBIE MOPBIBBI U
MEPEKUTHIE €I BIICUATICHUS MPUOOPETAIOT OCOOBIE BBICOKHME CMBICIBI, M TeMa
MEHUS/MY3bIKH, B JaHHOM Clly4ae, HE TOJIbKO O0BEAUHSAET cTaporo mnpodeccopa u
Katto, HO U ciy>)kUT Mepoil kpacoTsl U TapMonnu. Hukonaii CtenaHOBUY OIIEHUBAET
onucanna Karth ¢ mo3uuum CBOEM KU3HEHHOM MYAPOCTH, 3a0CTpsAsl BHAMAaHUE Ha
TOHYANIIUX JCTAISX.

B nepeBone /. Marapmaka 3TU TeMbl YCUJIEHBI YABOCHUEM U YTOUHEHHEM «as
glorify in song» — «BocXBassIa» «B IECHEY.

B nepeBoae 3. JlaHHUTEH YEXOBCKOE «BOCIIEBAJA) MOJMYyYa€T MHOE BOIUIOIICHHE
— «MPOCIABIICHB», TJIe, C OJTHOM CTOPOHBI, UCUE3AET MY3bIKaJIbHAS Te€Ma, HO, C JPYroi
CTOPOHBI, YCWJIMBAETCS BBICOTA U YUCTOTA TEPEKUBAHMMI JeByHIKH. Takxke 37ech
JICUCTBUTEIBHBIN 3aJI0T 3aMEHSETCSI Ha CTPAJATEIbHBIM, T.€. OMCAHUE COBEPIIACTCS HE
caMoil reporHeN, YTO MPUIAET CO3IAHHBIM KapTUHaM 0oJiee 0ObEKTUBHBIN XapakTep.

B nienom, oOmieit nepeBogueckoi TeHaeHimen « Ckyadoi ucropum» B 1950-1960-¢
IT. CTaJl0 0cO0O€ BHUMaHHE K €€ (UIOCOPCKO-TICUXOJIOTUYECKUM AacleKTaM B HX
B3aMMOCBS3U MEXKIy co00il. be3ycnoBHO, Bce TpU MEpPeBOUMKA, B HEKOTOPOU CTEICHH,
U3MEHSIOT  (QUIOCOPCKYI0 COCTaBISIONIYI0 OpWUTMHAjda, TEM HE MEHee, He
TpaHcopMHpYsT TIO3UIIMIO aBTOpa M TIeposi KOpPEeHHbIM oOpa3zoMm. I[lpu sTom
MEPEBOJTUUKH CTPEMSTCA COXPAHUTh M AK€ YCUIIUTh OTIEIbHBIE TICUXOJIOTMYECKHE

0COOEHHOCTH 1oBecTH Yexona.

72 Chekhov A. Ward six and other stories. A New translation by Ann Dunnigan. P. 181.
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2.2. Kauru o Yexose 1950-1960-x rr.

Hauunas ¢ 1950-x 10/10B, aHIJIOSI3bIYHBIE YUEHBIE MOJYYMIN JAOCTYIl K KOPITYCY
BCEX PYCCKOS3BIYHBIX MATE€pPUAJIOB, CBA3aHHBIX C JKMU3HBIO U TBOPUYECTBOM Uexo0Ba, 4TO
HE TOJIBKO CYIIECTBEHHO YTIIyOHJIO M YTOYHUJIO X UCCIEAOBAHMS, HO U MO3BOJUIIO UM,
Ha O3TOM OCHOBE, CO3JaTh LEJIOCTHbIE KOHLENIMH, O(POPMIEHHbIE B KHUTH U
MOHOTpaduu.

JI. Marapurak B cBoeii kuure «Uexos: YKusHp» "~ NpeICTABUI JKU3HEOINCAHHE
YexoBa, OCHOBBIBasiCb Ha BocnoMuHaHusAX JI. A. ABHIIOBOW, KOTOpBIE OH MEPEBEN U
ucrosikoBal B 50-e rr. XX Beka. [loaTomy ucciienoBaTenp akKiieHTUPOBAII YUTATEIBCKOE
BHUMaHHE Ha JIIOOOBHOM JIMHUM THUCATENsl, PACKPbIBAasl MEPEIOMHBIE MOMEHTHI

TBOp‘-ICCKOﬁ 1 YaCTHOM >KU3HU qGXOBa, d TAKXKC CT0 ITYTCHICCTBUC HA O. CaxamuH.

JI. Marapmak, B 3HAUWTEIBHOW CTENEHU HCCIEAYET BIUSHUU TBOPYECTBA
Tosncroro Ha yexoBckue pabOThl, 0COOEHHO Ha ero mpousBeaeHus: 1880-x rr., 0 yeM
ObLJIO YMOMSIHYTO BIIEPBBIE B AHIJIOA3BIYHOM JUTEepaTypoBefeHUU. C TOUKH 3pEHUS
Y4E€HOTO, y 000UX MHUcATENIeH MPOCIEKUBACTCS €UHCTBO MOJUTUUYECKUX U COIIUATBHBIX
B3VIAA0B. ccienoBarens mosiara€T, 4TO MPEOJOJEHUE CHIBHOIO TOJICTOBCKOTO
BO3JCHCTBUS MPOU30ILIO BO BpeMs Moe3/IKu Ha CaxanuH, «TJI€, CTOJKHYBIIKUCH JTUILIOM
K JuIy C Oe3MEpHbIMH HEUYEJIOBEUECKMMH CTpaJaHusMH, OH YyOeawics B
HECOCTOSITE/IBHOCTH TOJNICTOBCKOTO YYEHHS O HEIPOTHBICHHH 31y HACHIAEM» ', |TO

MOCIIYKNJIO CUJIbHBIM CTUMYJIOM €TI0 COOCTBEHHBIX TBOPUYCCKUX OTKpBITHﬁ.

«CKyYHYI0O HCTOPHIO» YUYCHBIM Ha3bpIBACT OJHHM M3 CaMbIX TJIyOOKHX
MIPOU3BEJICHUN PYCCKOro nucaresisi. BaxxHo HanmoMHuuTh, yTo no3unms J{. Marapiiaka —
HE TOJIKO YYE€HOTr0, HO U MEePEBOYMKA, KOTOPBIN ObLI COCPEIOTOUYEH HA PACKPBHITUH U

yrayOJIeHUHN TICUXO0JIOTUYECKOTro cofiepskanust « CKydHOH UCTOPUNY.

31eck OH BHOBB oOpartaercs k ouorpadun Uexora. Tak, onucaHue yHUBEpCUTETa

B «CKy4uHOU uctopumn» ucnoiaszyercs [{. Marapmakom mpu pacckasze 0 NEpBbIX JAIECKO

1> Magarshack D. Chekhov: A Life. L., 1952.
™ Illepemresckast M. A. UexoB B aHIIHIiCKOiT KpuTHKE 1 uteparyposeaernn C. 418.
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HC CaMbIX IIPUATHBIX BIICYATICHUAX, KOTOPBLIC BO3HHUKIM Y CaMOIo YexoBa —

HaYUHAOIMCro CTyACHTA.

brnarogaps moiydeHHOW BO3MOXHOCTH OOpalleHUsi K TMOJHBIM MaTepHaiaM
YKU3HU U TBopuecTBa YexoBa, a Takke Ha (POHE CTOJETHS CO IHA ero poxacHus, 1960-e
rr. B BemukoO6putranun u CHIA cymiecTBEHHO MOBBICHICS HHTEPEC K HCTOPUU €ro
KU3HU U TBOpUECTBA. B 3TO BpeMs BBIIIM B CBET aHTJIOA3bIYHbIE Onorpaduu Yexosa: B
1960-m r. B Aurimu — kuura b. Conzepe «UexoB Kak deaoBex»”, B 1963 . B AMepuke

— pabota D. Jix. Cummonca «Uexos. Bruorpadus»’’®.

Ho ocobGoe mecto cpeau »TMX KHUT 3aHuMaeT Bwimenmas takxke B CLIA
MoHorpadus npodeccopa CIaBIHCKUX SI3bIKOB Mwuunranckoro ynusepcutera T. T

Bunuepa «Uexos u ero mpo3a» (1966)°"

. B Heil Onorpadus nucarens u MaTepuaibl €ro
TBOPUYECKON  7abopatopuy HUCHOJB3YIOTCS I (PHIOCO(CKO-TICUXOIOTHUECKON

WMHTEPHPETALNN €r0 MPOU3BEICHUN.

Benen 3a Y. Jxepxapau v mpenctaBUTeNsiMu 0ymcoepuiickoro kpyxka, T. I
BuHHEp ¢ cambIX NIEPBBIX CTPOK CBOErO MCCIIEAOBAHUS IIOJUEPKUBAET XYA0KECTBEHHOE
HOBATOPCTBO UexXOBa, HA3bIBas €r0 «BEJIUKUM MUCATEIIEM MAJIOTO KaHPa, HOBATOPCTBO
B QopMe M TEXHHUKE KOTOpOro, Kak M oOpalleHHe KO MHOTMM paHee J0 HEro He
3aTPOHYTHIX TEM, BHECIM 3HAYUTEIbHbIE W3MEHEHUSI B pa3BUTHE HaIllleil (aHrjo-
amepukaHckoii — E.C.) nuTepaTypHoil Tpamumum»  °. Ilucatenb Ha3BaH yYCHBIM
co3faTelieM «HOBOW JUTepaTypHOM (opmbl <...> KOTOpas B JEHCTBUTEILHOCTH
MOCTY>KWJIa OTIPAaBHOM TOYKOM B (OPMUPOBAHMM COBPEMEHHOTO KOPOTKOIO
pacckaza»’’ .

T. I'. Bunnep Taxke momuepkuBaeT U (HaKTOp «BIUSHHUS HA TMPOU3BEICHUS

HCKYCCTBa JIUTEPATYPHOIO OKpYX EHUs <...> B OCOOCHHOCTH JINTEPATYPHBIX TPATULIAMA

280
u O6I)I‘—IaeB, KOTOPLBIC YexoB yHaACJICAOBAI U UI3MCHUJI BO MHOTUX OTHOIICHUAX) .

5 Saunders B. Tchechov, The Man, L., 1960.

276 Simmons E. J. Chekhov. A Biography. Boston; Toronto, 1962.
2" Winner T. G. Chekhov and his prose.

*7 bid. P. xiii.

? 1bid. P. xvii.

0 bid. P. xvii.
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B cBoeli MoHOrpaduu OH OTMEYAaEeT MMIPECCHOHUCTHUYECKYIO HAIPABJIECHHOCTb
OTJEIBHBIX YEXOBCKMX IPOM3BEICHUN, B IEPBYK ouepenp, nosectd «(Crenb», B
KOTOpPOW «IEpBOE OMHCAHHME CTEMU TMPEACTaBIseT CO0OM OJHY M3 MHOTHUX
MMIIPECCHOHUCTHYECKHX KApTHH» .

B napyroii cBoeil kHure «CuHKpeTH3M B TBopuecTBe YexoBa. MccnenoBanue

282
IMOJIMKYJIBTYPHBIX TCKCTOB» 8

T. I'. BuHHEp NIPUXOIAT K 3aKIIOYECHHUIO, YTO
«HEKOTOpPBIE AaCIEKTBl YEXOBCKOI'O TBOPYECTBA, IEUCTBUTEIBHO, ITAIOT OCHOBAaHHUE
TOBOPUTb O HMMIPECCHOHU3ME <...> TBOPYECTBO YexXOBa HOCUT, B 3HAYUTEIILHOU
CTENIEHHU, CHUHKPETUYECKUH XapakTep, KOTOpPbIH M OOBACHSET CYLIECTBEHHbIE
HOBAaTOPCKHE ITOCTPOECHUS B €ro UcKyccTBe. [Ipo3a He TOIbKO codeTaeTcs ¢ ApaMon, HO
BCE CJIOBECHOE TBOpUECTBO YexoBa SBISETCA KOMIUIEKCOM, BKIIOYAIONIMM B CeO0s
3JIEMEHTHI U3 APYTUX c(ep, B YaCTHOCTH, MY3bIKM M BU3yaJIbHBIX (PopM HcKyccTBa. K
TOMY €, HEJIb35 UCKJII0YaTh U OYEHb IINPOKO UCIOJIb3yEMOE BO3ACHCTBHE HA YyBCTBA,
B 0COOEHHOCTH Ha OCSI3aHUE U OOOHSHUE, TAaK)KE UIParolliee HEMAIYIO pPOjib B IIbECaX U
paccka3ax Yexosa. Kpome Bcero mpoyero, Mug u 351€eMeHThI (OJIBKIOpa BILIETAIOTCS B
TBOpUYECTBO YexoBa, JOMOIHSS €ro CUHKPETUYEeCKUi Xapakrep. Bee 3t ocoO0eHHOCTH
BO3BpAIAOT Ha3aJ K MEPBOOBITHOMY HCKYCCTBY M IMPEABOCXHILAIOT HKCIEPUMEHTHI
aBaHrapHOTO HCKyccTBa XX Bekay .

B uenowm, B tpyaax T. I'. Bunnepa roBopurcs 06 OpUruiHaJIbHOCTA U HOBATOPCTBE
YEeXOBCKOTO TBOpPYECTBA Kak Ha (pOpMaibHOM, TaK M Ha COJIEP)KATEIBHOM YPOBHE, O
IIPEEMCTBEHHOCTU TPAJAUIMKA B COYETAHWUU C HOBBIMM HANPABICHUSMH B HCKYCCTBE,
TaKUMH, KaK UIMIIPECCUOHU3M U aBaHTapAU3M.

B cBoeil mepBoii kHure «YexoB M €ro mpo3a» YYEHBIA CTABUT Iepes] co0oit
3a1a4y HCCIIEIOBATh YEXOBCKHE IMPOM3BEACHUS B HMX PA3HbIX KOHTEKCTaXx U BO
B3aMMOCBSI3HU C COBPEMEHHOM IIPO30H.

T. I'. BuHHep cuuTaer, 4ro NIpo3a MHUCATENs B CBOEM pPa3BUTUM Ipoumia 3

OCHOBHBIX JTaIlia.

2! Winner T. G. Chekhov and his prose. P. 48.

22 Winner T. G. Syncretism in Chekhov’s Art: A Study of Polistuctured Texts // Chekhov’s Art of Writing.
Columbus, Ohio, 1977. P. 153 — 166.

283 Iurr. mo: Maxcserun J1. TTposa Uexosa B CIIIA (1960 — Hau. 1980-xrr.). C. 671.
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IleppoMmy »dTamy OH OTBOAWT JBE W3 TpUHAALATH TiaB KHuru: «Hauamno
JuTepaTypHOU nestenbHOCTU» U «llepBbie cepbe3Hble paccka3p». Ha nanHoM stare
ocoboe Buumanue T. I'. Bunnep ynensier AByM 3HaUWMBIM MPOU3BEACHUSM PAHHETO
nepuona, «bapeiHe» (1882) m «llBeram 3amo3gansiM» (1882), B KOTOPBIX OH
paccMaTpuBaeT XyJOXKECTBEHHYIO CTPYKTYpy, IpoOiieMaTuKy, TJaBHbIX repoes. [lo
MHEHHUIO Y4Ye€HOTOo, B «bapblHe» — «UE€XOBCKHE HMIIPECCUOHUCTUYECKUE KapTUHBI
TIPUPOIBI», €€ «ONMLETBOPEHHE H CUMBOINYECKAsk TPAKTOBKA» .

[TogoOHbIe xe mMmnpeccuoHuctryeckue omnucanusa T. I'. BuHHep ormedaer B
pacckaszax «Banbka» (1886), «Bepouka» (1887) u «Cnate xouercs» (1888). Pacckas
«Erepp» aHanm3upyercs Kak napajuieib K «3anuckaM OXOTHUKa» TypreHesa.

Janee nenas rnasa nocssinieHa «Crenm», KOTopas UCCIEAYETCs KaK ajuleropus
*Ku3HU U cmeptu. T. I'. BuHHep, Kak U MHOTHE aHIJIOS3BIYHBIE YEXOBEIbI, BHOBb
oOpaiiaercst K BOIpocy O BIMSHUM Mopaiu TojcToro Ha yexoBckoe TBOpuecTBO. [Ipu
TOM, OH yKa3blBaeT Ha TOT (PaKT, 4YTO «Majl0 KTO OIPEACNU TPAHUIIBl BIUSHUS
TONCTOro Ha TBOPYECTBO MHCATENA» . B 3TOM KOHTEKCTE HCIIONb30BAHbBI CIICLYIOIINE
pacckaspl, KaXXJIOMYy M3 KOTOPBIX YYEHBIM MOCBsImaer oAuH ab3ai;: «Bomoas»,
«IIpunagox», «Humuii», «Bparm», «Kazax». «/ly3ap», ynomsiHyTas B 3TOW TJIaBe,
Janee mojaBepraeTcs Oosiee moaHomy aHanu3y. l[IpousBenenus: «baOb» U «MyXUKH»
IIPEACTABIICHBl KAK IUKJ «PaHHUX COLMAIBHBIX PACCKAa30B», TAK ke, Kak U «Ereppy,
00BEMHEHHBIE KPECThSIHCKOM MPOOIEMATHKOM.

C Touku 3penus T. I'. Bunnepa, k koniy 1880-x rr. B TBopuecTBe UexoBa ObLIO
MOJIOKEHO HAy4aJo, rokKa erie B MPOCTOM, JTAKOHUYHOH dbopwme,
UMITPECCUOHUCTHYECKOMY pacckazy, C(hOKyCHPOBAaHHOMY Ha TeMaX, KOTOphIMH YexoB
NPEUMYIIECTBEHHO OY/IeT 3aHAT B CBOUX 3PENIbIX POM3BEICHUAX .

«CKy4Hasi UICTOpHUSI», 110 €r0 MHEHUIO, CTaJla CaMbIM 3HAYMMBIM MTPOU3BEACHUEM
UexoBa 1880-x TIT., MNOCKOJBKY C HEW B TBOPYECTBO MHUCATENs, HapsIgy C

TICUXOJIOTUYECKOH, Bomuta ¢usiocodckas npodiemaruka. [Ipu 3Tom, Kak moguepKuBacT

2 Winner T. G. Chekhov and his prose. P. 20.
*% Ibid. P. 57.
% bid. P. 44.
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y4eHbIi, YexoB U caM oco3HaBal, 4yTo «CKy4yHas MUCTOPHUSD CONEPKHUT «COBEPLICHHO
HOBBIC MOTHBEDY .

B mnentpe amammza moBectH — ¢unocodckas mnpobiema «oOmenr umen.
3HauuMmocTh ee B kHure T. I'. BuHepa HacTONbKO BENMKa, YTO TEMa «IIOUCKa OOIIeH
uaen» oObEIUHSET 3/1€Ch UEbIA psll Npou3BeacHH: «CKydyHy0 HCTOpHUIO», «I'yceBay,
«dyamby», «Ilamaty Ne 6». Ilo meicim T. I'. Bunepa, ¢umocodckas mpobiiematnka
JaHHBIX TPOU3BEIACHUN CBUJETEIIBCTBYET O «BO3HMKIIEM KOH(MIMKTE MEX]Yy HOBOU
HAYKOH M TPaIHIHMOHHBIMI I'yMaHHCTHYECKIMH [IEHHOCTAMI» . Ho KIIlodeBast polib B
3TOM HCCIENOBaHMM OTBeAeHa «CKydYHOHM HCTOpUM», B KOTOPOH «4Ype3MepHas
IPETAHHOCTh HAYKE OYEHb TAJAHTIMBBIM YYEHBIM — OJHA M3 OCHOBHBIX NMPUYUH €r0
M30JISIIMN M HECUACTBA» .

Benen 3a V. Ixepxapau, T. I'. BunHep nponmoipkaer paccMaTpuBaTh JaHHOE
IIPOU3BEACHUE U B IICHXOJIOTUYECKOM ACHEKTE: MO €ro MHEHHUIO, B NOBECTH «<...>
¢unocopckuil ypoBeHb OOBEIUHSETCS C ICUXOJOTMYECKHM, IOCKOJIbKY YexoB
UCCIIeyeT MNpoOJeMbl JYXOBHBIX HCKaHUI 4YellOBEKa M €ro HECIOCOOHOCTH HaWTU
OO0 UJIEI0; CIEICTBHEM TOTO CTAHOBUTCS YEJIOBEUECKask U30JMPOBAHHOCTh OT ce0d
1 obmmecTBa»” .

AHanu3upysi OypHble OOCYXII€HHS, KOTOpPBIE CONPOBOXKIAIU BBIXOJ B CBET
«CkyuHoit wuctopum», T. I'. BunHep mnpuxoauT K BBIBOAY, 4YTO «Hauboiee
JTUCKYTUPYEMbI  BOMPOC — B 4YeM MPHUYMHA O0OCOOJICHHOCTH TMpodeccopa, €ero
HecuacThs» . OTBET HA JAHHBIA BOIPOC, IO MBICTH Y4EHOT0, MOKET OBITh HaiiieH
TOJIKO B IBOMHOM — IICUXOJIOTHYECKOM U PHIIOCO(YCKOM — MOAX0/€ OTHOBPEMEHHO.

OH cuuTaer, 4YTO CJIEAyeT TOBOPUTh O  HECKOJBKUX  HMCTOYHUKAX
IICUXOJIOTUYECKOTO yNajka TJIaBHOTO repos: «llcmxonornueckuit Kpax yCHEIIHOTO U
CYAaCTJIIMBOTO YUYEHOTo <...> COOTHOCHUTCA CO MHOTMMHU (pakropamu. OIMHOYECTBO
U3BECTHOTO M OTYasHUE CTaporo 4yeioBeka <...> 000cOOJeHUE JIUYHOCTH <...>

COIMPOTHUBJICHUC O6Hl€CTB€HHOﬁ onuIoCTu, — BCC JOTO NPUBOJUT K TIKCIOMY

27 Winner T. G. Chekhov and his prose. P . 91.
88 1bid. P. 90.

2 1bid.

20 1bid. P. 96.

! bid. P. 92.
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TOJIOKEHHI0 rpodeccopan’ >, YueHbIH Takke 3a0CTPIeT BHUMAHHE HA «GaHATBHOCTID
U «IYCTOTE», «TOpeYn» M «UHHU3ME», KOTOPBhIE CBOWCTBEHHBI BCEM OCTAJIBHBIM
nepcoHaxkaM JaHHOro mnpousBeneHus. I[loatomy mroau, okpyxkaromue Hukonas
CremanoBuya, emy riyooko HenpusTHbl. «IIpodeccop He TOIBKO H30JIMPOBAH OT
OKpyXaromux <...> HO MU TaKKe OH CTpajaeT OT CBOECW COOCTBEHHOH CiaboCTH,
HECIIOCOOHOCTH TIOHSTh APYrUX»’ . BHYTpeHHHiI KOH(IHKT Tepos HapacTaeT B
NpeauyBCTBUM TpubImxkaromeics cmeptu. «OTcyTcTBUE “O0Ied wuugen”» — 3TO
BHEIIIHEE BHIPAKEHHE €ro MCHXOIOIHYECKOi Aerpajaliii i BO3PACTAIOIICH 0GB .
Ho, no muenunto T. I'. BuHHepa, UMEHHO TOIBKO «BHEIIHEEY». OH CUUTAET, YTO «HEIB3S
COTJIACUTBHCSI C TEMHU YYEHBIMH, KOTOpbIE OTCTAMBAIOT 3Ty TOYKY 3pEHUS Kak
IMHCTBEHHYIO IPHUKMHY HecuacThst mpodeccopar” .

T. I'. Bunnep otmeuaet, yto Hukonaro CrenaHOBUYY HE UYKJO 3CTETUYECKOE
YyBCTBO, OH «IOJYy4YaeT YJOBOJBCTBUE OT ApPTUCTUYHOTO YTCHUS JEKIUH U OT UX
KpPacCHMBOI'O CTHJIMCTUYECKOTO OQopMieHUs <...> OH CUHMTAET CeOs MPOBOJHUKOM,
KOTOPBIM ~ JOJDKEH  JIOBECTM  CTYJEHTOB JO  BBICHIETO  COCTOSIHUSI ~ CBOUM
KPACHOPEUHEM»” .

[To MHEHMIO YYE€HOTr0, OCHOBHas MpoOsieMa TJIaBHOTO Teposi 3aKII0YaeTCs B €ro
MPEJaHHOCTU CBOEH Mpodeccuu, HO «Ipe3MepHasi MPUBEPKEHHOCTh K HAYYHOCTH <...>

297
ACMOHCTPpUPYCT, B KOHIC KOHIOOB, CBOKO HCEAOCTATOYHOCTL)» .

XoTss 3TOT (akT
Hukonait CtenaHoBUY MOJHOCTHIO HE oco3HaeT. OH He MHTepecyeTcs TeMu chepamu
YEJIOBEUECKOU MeATEeTbHOCTH, KOTOPHIE TTIOMOTJIN OBl €My ITOCTHYh BCIO MTOJTHOTY JKH3HHU.

B sTOM oTHOIIEHNN Ba)XHO OTMETUTH Pojib Katu B cynpbe mpodeccopa. B Heit
«OH BHUJUT yXOJ OT OTPAHUYCHHOCTH CBOCH COOCTBEHHOM J>XM3HH K — HHOTAQ —

. . . . 298
CBOOOJIHOM, HETPAJAUIIMOHHOM, €CTECTBEHHON U MpeKpacHoi» ™ . OHU 3aBUCAT APYT OT

Apyra, 1ipu 3ToM OAWH BHOCHUT HGO6XO,Z[I/IMOG AOITOJIHCHHUC B JKM3Hb APYI'OI'O.

*> Winner T. G. Chekhov and his prose. P. 91 — 95.
23 1bid. P. 94.

2% Ibid. P. 93.

25 pid.

26 1pid.

27 1bid. P. 95.

28 Ibid. P. 95 — 96.
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JIutepaTypoBell BbIIEISET OCHOBHBIE JTallbl B JKU3HEHHO BAXKHBIX CUTYalLUsX
IJIABHOTO T€pOsi, HAYMHAsl C €ro MEpPBOTO MOSBICHUS, KOTOPOE XapaKTEpU3YEeTCs Kak
KPUTHYECKOE OCO3HAHUE OKpykaromen nercrsurenbHoctu. [1o meicom T. I'. Bunnepa,
B KOHEUYHOM cueTe, «<...> mpodeccopa My4aeT €ro HecrnocoOHOCTh C(HOPMHUPOBATH
HOBYIO 1 00JIee MO3UTUBHYIO QHIOCODHION ™ .

Crpemiienue 000CHOBAaTh 0OCOOYI0 BaXHOCTh (PUIOCO(CKON MPOOIEeMATUKH
NOBECTH NPUBOAUT YYEHOro K Bompocy o0 ee aBTOOMOrpaMUHOCTH: «ee
MEJIAHXOJIMYHBIN TOH U aHAJTUTUYHOCTh OTPaXKAIOT TOT YMCTBEHHBINH U AYMOLIMOHAIBHBIH
KPH3HC, KOTOPBIH UeXOB TEpeXHBAN B 3TO BpeMs» . YCTaHOBKA Ha (HIOCOPCKO-
NICUXOJIOTUYECKYIO0 HHTEPIIPETALMIO MOBECTH 00ycnoBuia odpamenue T. I'. Bunepa u
npobneme aBrodmorpaduuHoctT «CKyyHON ucropun». BHOBb, kak u Y. Jlxxepxapau,
pasMBILLISSE O MOJIOIOM Bo3pacTe aBTopa mosectd, 1. I'. BunHep ykas3biBaeT Ha
IPOTUBOPEYHE MEXIY MOJOAOCThI0 YexoBa M €ro, B ONPEACIIEHHON CTENeHH,
TParu4ecKuM MHUPOBOCHPUATHEM. YUEHBIH pPa3MBILULIET O CMepTH OpaTa mucaress
Huxomas, nmocnenoBapmieit B 1889 r., B rox cozmanus moBectu. CmepTh Opata, ¢
KOTOphIM YexoB ObLI O4YeHBb OJM30K, OCTaBWJIa B €ro ayuie riayOokuit cien. B ator
NEPUOJ OH MOCTOSHHO Pa3MBILUII O CMEPTU KaK O HEOTBPAaTUMOM CHUJIE, HEYMOJIUMO
npuOIMKaroLeics 1 K HeMy caMoMy. IMEHHO 3TOT COOCTBEHHBIN JAYXOBHBIM KPHU3UC
mosiogoro Yexosa u onpenenun puinocopckyro mpodiaeMaTtuky «CKydHOU HCTOPUNY,
cuuTaeT ydeHblil. ClieZjoBaTeIbHO, MOXKHO YCMOTPETh IPOTUBOPEUHE MEXKITY MOJIOABIM
BO3pAaCTOM XYyJIOXXHUKa M €ro JOCTaTOYHO OCO3HAHHBIM, B KAaKOM-TO CTENEHU
Tparu4eckuM, MUPOBOCIIPUSITHEM.

B muenom, B Bocmpustun T. I'. BunHepa Quiocodcko-nicuxonoruyeckast
npoOjemMaTUKa YEXOBCKOTO TBOpPYECTBA C HEOOXOAMMOCTHIO Bie€YeT 3a CcoOoH
UMIIPECCUOHUCTUYECKUIN XapaKTep €ro XyJ0>KECTBEHHOW MaHEepBhI.

Oco00 cnegyer OCTaHOBUTHCS Ha COOpHHKE paboOT O TBOpuecTBe UexoBa moa

penakmnueit Po6epra JIptonca Jlxexcona®, Bpimrernem B 1967 r. B Hzro-Ixepcu.

% Winner T. G. Chekhov and his prose. P. 93.
% Ibid. P. 91.
3 Jackson R. L. Chekhov: A Collection of Critical Essays.
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OT0 COOpPHUK HCCIEAOBaHUM, MEPEBEICHHbIX C PYCCKOTO, HEMEUKOro U
bpaHiry3ckoro s3bIKoB. YexoB 3jech MpeACTaeT Kak XYyJI0KHUK, BbIPA3UBLIUN
YHHUKAJIBHOCTh M CBOeoOpa3ue pycckoil nymmu Ha pyoexke XIX—XX BB.

OCHOBHOE BHHMMAaHHUE YJIEJICHO 31€Ch ApaMaTypruy Hucareis — 3TO cTaTbu b.
Diixenbayma, B. Meitepxonpaa, JI. I'poccmana, B. Epmunoa, M. Ctpoeoii, C.
banyxaroro, a Takke BeICKaspiBaHUsI Makcuma I'opekoro.

B cBoeit coOctBeHHoit cTtathe PoOepr Jlptonc JkekcoH omupaeTcs Ha
PYCCKOS3BIUHYIO JIUTEPATYpy O YexoBe, TpyIbl M BBICKA3bIBaHUS TAKUX H3BECTHBIX
pyCCKHX MbIcauTened U yueHbix, kak JI. C. Mepexkosckuii, H. K. Muxaiinosckuii, H.
A. bepaseB u np. Ha 3ToM oCHOBaHMM OH BBIIENSAET JBE pa3Hble unocracu Yexosa —
KaK 4eJOBeKa U KaK aBTopa.

«Cky4Hasi HICTOpUS» aKTUBHO UCTOJb3yeTcs B ctatbe P. JI. Jl>kekcona, 6obIie,
yeM Jpyrue Mpou3BeAcHus nucarensd. [Ipuw 3TOM aMepHKaHCKUU JINTEPATypPOBEN
cceutaetcst Ha MHeHne H. K. MuxaiinoBckoro o «CKy4HOM HCTOpUM», KOTOPBIA, KaK U
MHOTHE YE€XOBEJIbl, CYUTAJ, YTO  IPUYMHBI HECUACTUM TIeposl 3aKIIOYaTCs B
OTCYTCTBUU Yy HEro oOIIed HJien, KOTopas B 3TO BpeMsl OTCYTCTBOBAJIA U y Camoro
Uexona. P. JI. JIxekcon mpuBoauT BeickazsiBanue H. K. MuxaiinoBckoro o YexoBe kak
O TmUcaTene, KOTOPBI OpraHu3yeT TEKCT B CYObEKTUBHOW MaHepe, a HE ¢ TOUKU 3PEHUS
obmeir uaeu. «Kpome Toro, «CkydyHass UCTOpHUs TOKA3bIBA€T POXKICHUE CTpajaHUs
paau ob1el uaen wim poxacHue bora )kuBoro yenoBekan 2.

[ToaTOMY y4eHBI OTAAeT MpeAnoYTEeHUE aBTOOMOTrpadUUEecKOd MHTEPIpPETALMH
YEeXOBCKOTO MPOM3BEJEHUS, ONMUPasCh 37eCb Ha MHEHHE pycckoro ¢uiocoda JIbBa
[IlecToBa, KOTOPBIN TPOBOAMII aHANOTUU MEXAY «CKydyHOU ucropuein» nu « IBaHOBbIM».
[IpyHrMas BO BHMMaHUE 3Ty TOUKY 3peHus, P. JI. /[xekcoH yTBep:Kaaer, yTo B CBOEU
noBecTd «YexoB BO3BpalIaeTCss K HACSIM U MHUPOOIIYIIEHUAM MeTahU3n4ecKuM |
TTO3UTHBHCTCKUAM» .

Takum o6pazom, B 1950—-1960-x rr. nmepeBogueckas narepnperamnusi «CKydHOM

HCTOPHUH» OIPCACIIACTCA BHHUMAHHUCM K (1)I/IJ'IOCO(1)CKO-HCI/IXOJ'IOFI/I‘—IGCI(I/IM ACIICKTaM

%2 Jackson R. L. Chekhov: A Collection of Critical Essays. P. 3.
** Ibid. P. 9.
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IOBECTH; ATOT K€ MOJAX0A JOMHUHUPYET B padoTax 1960-x Ir. aMepuKaHCKOIO YYEHOIro
T. I'. Bunnepa, coyeTasch ¢ IIOCTAHOBKOW BOIIPOCA O YEXOBCKOM HMMIIPECCUOHU3ME; B
CBOIO O4Yepelb, B aHMIOSA3BIYHBIX MOHOrpadusx o Yexose 1950-x rr. mpeBanmpyer

Oonorpaguueckuit MoAXo/1 K HACIEIUIO0 PYCCKOTO MUCATENs.



106

I''TABA 3. «CKYYHAS UCTOPUS» P. XUHI'JIA (1970-e rr.)

3.1. «Ckyunasi ucropus» B Bocnpusitun P. XuHrim

buorpaduyeckuit mogxoq kK «CKydyHOM HCTOpUM» ONpEAeNui CHeHUPUKY H
TPETHETO ATana ee JUTEPaTypOBEIUECKON HHTEPIPETAIUH.

AHrnos3plyHOE JuTeparypoeaeHue 1970-x rr. B 1eiaoM  ObUI0  0c000
COCPEIOTOYCHO Ha YacTHOW ku3HH YexoBa, W 3apyOekKHBIC JUTEPATYPOBEIHI,
OMMCHIBASA U M3y4as Pa3HbIE ATallbl TBOPYECTBA PYCCKOTO XYAOKHHKA, UCCIECAYIOT X,
COOTHOCSI, TMPEXKJEC BCErO, C TEMU WM WHBIMU MEPHUOJIAMH JIMYHOW YKWU3HU THCATENs,
(dakTamu ero ouorpadumu.

3nech BakHa ¢urypa Ponanbna Xunrim, 3aciyxeHHoro uieHa Kommemxa Cs.
Antonusi Oxcdopaa. Emy npunammexar Ouorpaguu 1eIoro psiga H3BECTHBIX
POCCUMCKHMX IIMCATEJIEM W IOJMTHUKOB, B 4YacTHOCTH, [loctoeBckoro, Uexoma, b. JI.
[Tactepnaka, 1. B. CtanuHa; Takke OH aBTOP MHOTOYMCIIEHHBIX JINTEPATYPOBETUECKUX
paboT MO UCTOPUU PYCCKOU JTUTEPATYPHI.

Ero oOpaiiienue Kk 4eXOBCKOMY TBOPYECTBY MOKHO pa3aesuTh Ha 3 stana: 1950-¢
IT. — BBIXOJ] B CBET €ro KHUTU «YexoB: Ouorpaduueckoe u HaAy4dHOE HCCIICIOBAHUEY
(«Chekhov, a Biographical and Critical Study» of 1950), 1960-1980 rr. — nepeBox u
pEeIaKTUpPOBaHUE BCEX UYEXOBCKMX TeKCToB B cepum «Oxchopackuit YexoB» (The
Oxford Chekhov, 1964—1980s); 1970-e rr. — myOnukanus BTOPOMl €ro MOHOrpapuu
«HoBas 6uorpadus Antona UexoBa» («A new life of Anton Chekhov» of 1976).

Cepus «Oxchopackuit YexoB» cocTouT u3 9 TOMOB: TMEpBbIE TPU TOMa
COCTaBJISIIOT JpaMaTUYECKUE COUMHEHUS PYCCKOTO MUCATENIS, B OCTAIBHBIX IIECTH — €ro
MPO3anyu€eCKue MPOU3BEACHUS.

OTH KHUTU BBIXOJIWJIM B I€YaTh B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHU UX TOTOBHOCTH.
Caauana B 1964 r. Obut omyOnukoBaH T. 3, B Hero Bouuin «BumHeBsni caay, «Tpu
cecTpbly, «ansg Bansy», «Jlemmity. B 1965 r. 6b11 u31aH 8 T., B HEr0 BOIIIN PAacCKa3bl

u noBectu 1895-1898 rr.; B 1967 r. — 1. 2 («Ilmatonoy, «Yaiikay, «IBaHOB»); B 1968
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r. — T. 1 (ogHoakTHBIE TIbechl); B 1970 r. — 1. 5 (pacckassl u moBectu 18891891 rr.); B
1971 — 1. 6 (paccka3zbl u noBectu 1892—-1893 rr.); B 1975 1. — T. 9 (pacckasbl U MOBECTU
1898-1904 rr.); B 1978 1. — T. 7 (paccka3sl u noBectu 1893—1895 rr.); B 1980 r.
BBIXOJIUT MOCJICAHUHN 4-bIi TOM ¢ npou3BeacHusamMu 1888—1889 rr.

[Ipo3zanueckoe Hacinenue YexoBa B kouiekuuu P. XunHrom (B oTivuwe,
Hanpumep, oT 13-Tu ToMHOTrO coOpanus counHeHuil U nuceM Yexosa B mepeBoae K.
["apHeTT) pacnoyioKeHO B TOM XPOHOJIOTMYECKOM MOPSIKE, KOTOPBIM ObLI UCIOJIb30BAH
B IlostHOM coOpanun counHeHuit u nuceM A. Il. Yexosa B 30-tu Tomax (1974-1986
rr.). [lepeBoa ocyliecTBIsJICA HAa OCHOBAaHMU TEKCTOB 3TOro usnanus u IllomHoro
cobpanmst counnenuii u muceM A. IT. Uexosa B 20-tu Tomax (1944-1951 rr.)*™

Baxno otmetutsb, uto B 1970-¢ rT. OBLIO HamKcaHO HeMaio PaboT O TBOPUYECTBE
YexoBa, HO MMEHHO B Tpyaax P. XuHImM BbIpa3uiach crnenu@uka aHTIOS3bIYHON
peLenuuu pPycCKOro MUcaTesis JaHHOTO NEPHOA.

Ero monorpadus 1976 r. «HoBas Ouorpadusi UexoBa» Oasupyercs Ha KHUTE
1950 r. «YexoB: buorpaduyeckoe U HAy4YHOE UCCIIECIOBAHUE.

B cBoeli nepBoil KHUTe B KaYECTBE OCHOBOM IPUYMHBI HETOYHOT'O M HETOJHOIO
AHTJIOA3BIYHOTO BOCIPUSATHS YEXOBCKOTO TBOopuecTBa P. XuHrnM Ha3Baia UMEHHO 13-
TOMHOE cOOpaHHe COUYMHEHUM pycckoro nucareins B nepeoje K. ['apuert, B KoTopoM
MPOU3BEJCHUSI PACIOIATAIMCh HE B XPOHOJOTMYECKOM TMOPSIKE, YTO HE IMO3BOJISLIO
MPOCJIEINTh TUHAMUKY Pa3BUTHUS XyJ0KECTBEHHOTO TBOpUecTBa YexoBa.

Monorpaduss 1976 1. mnpeacrtaBiasger coOoil HauOosee TMOJHYIO BEPCHUIO
KU3HEHHOTO M TBOPYECKOro IyTh YexoBa, MOCKOJIBKY B HEM YUYEHBIM ONMUpaeTCs Ha
OpUTMHAJIbHBIE HWCTOYHUKHU: MHUCbMA, JHEBHUKH, BOCIHOMHHAHUS COBPEMEHHHUKOB, a
TaKXkKe JIUTePATypPHbIE U UCTOPUYECKUE JJaHHbIC, KOTOPBIC MPEK/IE ObUIH HEAOCTYITHBI.

«CKy4Hasi UCTOpUS» 3aHUMAET 3/IECh BAXKHOE MECTO: «ITO MIEAEBP», KOTOPHIM
YexoB 3akpenui 3a cOOOW «3BaHHE CaMOro TOHKOTO M AKTHMBHOTO POCCHICKOTO

305
IIpO3anKa CBOCTO IIOKOJICHUA) .

3% Yexor A. I1. TTonHoe cobpanue counnennii n mucem B 20 T. M., 1944-1951.

% Hingley R. A New Life of Chekhov. P. 117.
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P. XuHrnm ormedaer mnapagokcalbHOCTh «CKy4YHOM HCTOpUW», CUUTasl €€
«OJTHOBPEMEHHO U CaMOW IECCHUMMUCTUYHOW, U CAMOW BECEJIOU IOBECTHIO, BBILIEILICH
M3-II0f] 4EXOBCKOTO Tepa»  : «<...> MOYTH OECCIOKETHbIC BOCIIOMHHAHHS CTapOro
yeJioBeKa, 00JIBHOT0, HAXOSIIETOCs Ha TPaHU CMEPTHU, KOTOPBIN NepecMaTpUBAET CBOIO
IPOLUIYIO KH3Hb, COMPOBOXK/As €€ MOTOKOM kano0. Ho 3To xankoe cyliecTBoBaHUE
<...> TmpencraBiseT coOOH BCe TO, YEro JKENaeT KaXAbli OOBIYHBIA YEIIOBEK:
BbIJAIONIAsICS Kapbepa, MyOJIMYyHOE MPU3HAHKE, BO3HATPaXKJIeHUE MPO(ecCHOHATbHBIM
YCIIEXOM, Y/IOBIETBOPEHHE B CEMEIHOI KH3HI» | .

B xuure P. XuHrim [OOMUHUpYET YCTaHOBKa Ha aBTOOMOrpaduyecKyro
MHTEPOpPETANNIO MOBECTH: «HecMOoTps Ha ABHYIO pa3HUILy MEXKIY AEMOPATU30BAHHBIM
OOJIbHBIM, TMOXHUJIBIM TepoeM «CKy4yHOW UCTOpUM» U MOJOJABIM, YCIICIIHBIM,
SHEPTHYHBIM €€ CO3JATe/IeM, BOBHHKACT BIICUYATICHHE, UTO HTO ObLI aBTOIOPTPET» ..
«JIeCTBUTENIBHO M  TNECCUMHUCTHYECKHE  B3TJIAJBI  YEXOBCKOro  mpodeccopa
TIPUIMHCHIBAIOTCA CAMOMy IHCATENI0?» . — 3aJaeTCsl yUeHBIH BOIPOCOM H, B LIEIIOM,
JIa€T Ha HETO MOJIOKUTEIbHBINA OTBET.

P. XuHrnm BeIcTpanBaeT Lebli psax aHanorud mexay Hukomaem CrenanoBuuem
1 YexoBbIM. DTO OTHOIIIEHHE K Hayke: «HeXOBCKuUi mpodeccop Bce ele BEpUT B HAYKY,
Kak 1 cam YexoB, HO, KaK U €ro co3/JaTellto, €My He XBaTaeT “‘o0uiel uaen”’, Kotopas
coBMecTuiIa Obl B ceOe ero AOCTWKEHHUSA, HAYYHYIO JAESTENbHOCTh M CEMEWHOe
cuacTbe»’ . DTO BBICKA3BIBAHMS O TeaTpe: «B YHHUIKMTEIBHBIX BBICKA3bIBAHHSX
npodeccopa 0 TeaTpe Mbl MOXEM OOHAPYX HUTh 3aMEUaTeNIbHYI0 TapMOHHMIO TOHA U
coliepKaHus ¢ <...> CYXKJIECHUSIMH O PYCCKOM TE€aTpe, BbICKA3aHHBIMU caMUM YeXOBbIM
OJ ero COGCTBEHHOW MOAMUCHIO» . HakoHem, Mo MbICIH y4eHoro, B «CKy4HOM
HUCTOPUM» PEATM30BAHO YEXOBCKOE OTHOIIEHME K KeHIuHaMm. C Touku 3peHust P.
Xunriu, YexoB ObUT  «JIOCTATOYHO OECTIOMOIIHBIM, XUTPHIM W ATOMCTUYHBIM, KOTJa

EMYy IPHUXOJUIIOCH CTAJIKHUBATHECA C OMOIHWOHAJIBHBIMH JUJICMMaMU CBOCH CCCTPHI,

% Hingley R. A New Life of Chekhov. P. 117.

397 1pid.
3% Ipid. P. 118.
39 1pid.
310 1hid. P. 117.

31 Ibid. P. 119.
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3HAKOMBIX JKEHIIMH U KEHbD» . DTO MPEACTABICHHE yYEHOTO OCHOBAHO HA TEKCTaX
YEXOBCKHX MUCEM; HO, KAK OTMEYAET COBPEMEHHAs UCCIEN0BATENbHULIA, «IIPOCTPAHHAS
NepenucKa MmucaTesiss HPOHUYHA, JTUTEPATypHA, H300MITyeT MUCTU(DUKAITNAMU, €ABa JIH
ee MOYKHO HCITONIb30BATh KAK “KITI04Y” K Pasragke» .

P.  XuHrnmm  HEOJHOKPATHO  YIOMHUHAET  HEJIECTHBIE  XapaKTEPUCTHUKH,
BbICKa3aHHbIe YeXOBBIM B ajpec COOCTBEHHOIO Mpou3BeAeHUus. «CBOUM COOpPHHKOM
pacckas3oB, onyoMkoBaHHBIX B MapTe 1890-oro rona, kyaa Bouuia “CkyyHas uctopus’,
YeXOB IIPOOJIKHI OCKOPOISITH CBOIO paboTy, Ha3BaB ee “XMypble Toau’™» .

B cBowo ouepenp, ero nepeBon «CKy4YHOM HCTOPHUM», CTaBIIAM IIECTBIM IO
cuety, caenanubii B 1970 1., Bomen B 5 Tom cepun «The Oxford Chekhow.
[IpennonokuTenbHO, OH MEPEBOAMI UYE€XOBCKYI0 noBecTh B 1970 r. Ha (oHe paboTh
Haj «HoBoii Ouorpadueit Autona YexoBa», KoTopas OyJeT MOJIb30BATHCA OOJBIION
MOMYJISIPHOCTBIO Y AHTJIOA3BIYHBIX YU TATENCH.

31ech 3TOT MEPEBOJI UCCIIEyeTCs o0 AoCcTynmHOMY n3fnaHuto 1998 r. «“Ilamata Ne
6” U ApyrHe PaccKasbl» ~, MOATOTOBICHHOMY Ha OCHOBE HPEIBIAYIINX HM3TaHMi P.
XUHIJIM ¥ CTaBIIEMY IEpPEU3IaHueM aHaJorm4yHoro cOopuuka 1974 r. B 3Ty kHury
BKJIIOUEHO enle 6 npousBeaeHuii nucarens 1889—-1898 rr.

OnyOnuKOBaHHBIA B 3TOM COOpPHUKE OJOK MaTepHasioB, COMPOBOXKIAIOIIMIMA
MEepPEeBOJIMMbIC TEKCThl (aHHOTAIMS, MPEAUCIOBUE, XPOHOJIOTHUS M KOMMEHTAapUu
MEePEBOIUMKA), TAKKE MOMOXKET PACKPHITH CrieUPUKyY pereniuu nepeBojga « CKydHon
uctopun» P. Xunrou. Bocnpusarne mr00ro XymoXeCTBEHHOTO MPOU3BEACHUS
3apyOeKHON KyJIbTypoi (hOpMHUPYETCS HA OCHOBAaHUHM HE TOJIBKO CaMHX TEPEBOJIOB, HO
U TaKMX CONPOBOJUTENIBHBIX MAaTEPUAJIOB, 32 CUET KOTOPBIX B YATATEIICKOM CO3HAHHUU

. 316
co3gaeTcs HauboJiee MOJHbIM 00pa3 aBTOpa U €ro OPUrHHAIBHBIX TEKCTOB™ .

*12 Hingley R. A New Life of Chekhov. P. 119.

313 Kpacasuerko T. H. Axrymiickas kpurika o Yexose. C. 105.

' Hingley R. A New Life of Chekhov. P. 118.

315 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley.

316 Bacumpuenko T. B. Poman ®. M. Jocroesckoro «bpatbsi KapamazoBbl» B aHIIOS3BIUHBIX NIEPEBOAAX. JMC. ...
kaHa. Guio. Hayk. Tomck, 1997. C. 20.
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B anHOTammu x COOpHUKY MpeCTaBIeHBbI OOIIEU3BECTHBIE (PakThl Ouorpaduu
YexoBa, a TakkKe KpaTKue CBEACHUS O CaMOM IIepEeBOJYMKE M ero paboTax B
m3narenbeTBe «Oxford World’s Classicsy.

XPpOHOJIOTUSI COAEPKUT IOATAIMHOE ONMCAHMWE JKU3HU M TBOPYECTBA MHUCATEIIS,
HAayMHAasE C CaMOro pOXKACHUS U JI0 CMEPTU — B COIMNOCTABICHUU C MHPOBBIMU
KyJIbTYPHO-UCTOPUYCCKUMU  COOBITHSMHU. TakK aHTJIMACKANA YYCHBIM BIIHMCHIBACT
TBOPYECKYIO JACATEIbHOCTh UYexoBa B KOHTEKCT POCCHUCKOTO U 3apyOeKHOro
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO U JIUTEPATYpPHOIO Mpoliecca.

B npeaucnopun P. Xunrim cHayana oOpamiaercss K KpaTKOMY OIMCAHHIO
YKU3HEHHOT'0 M TBOPUYECKOTO IMyTH THCcATENs, a 3aTeM 0ojiee MoApoOHO paccMaTpuBaeT
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO CHUTYyallMl0, BO BpeMs KOTOPOM HauyWHAIl CKJIAJbIBATHCA
TBOPYECKUM MyTh YexoBa. YUeHbIM Ha3plBaeT YexoBa «YEIOBEKOM CBOETO
TIOKOJICHHS» KOTOPBIM ¢ TITyOOKUM MOHUMAaHUEM OTHOCHWJICS K T€M, KOTO OH CUMTAI
MEHEE CYaCTJIWBBIM, Ye€M OH caM. B 3TOM OTHOIICHUHU 3apyOeKHBIM JIUTEPATypOBE.
MIPOTUBOIOCTAaBIIIeT UexoBa MHBIM €r0 COBPEMECHHHKAM, KOTOPbIC OOBSIBISIN ceOs
3alIUTHUKAMU OeMHbIX U yrHeTeHHbIX. [lo MHeHuto P. XWHIIIM, UCTUHHBIA TYMaHU3M
YexoBa BBIpaKEH HE TOJIBKO B €ro MPOU3BEJICHHUSIX, HO M B TOM, YTO OH, OyIy4u
«UYeJIOBEKOM TOCTyNKa», paboTaj JAOKTOPOM, CaHUTapHBIM BpadoM, 3aHUMAJICS
0JIarOTBOPUTEILHOMN ACSATEIBHOCTHIO TIO CO3JaHUI0 CEILCKUX IIKOJI U OMOIHOTEK.

Bo BBemeHuM aHTIIMHACKUI JUTEpPaTypoOBE] MOAYEPKUBACT TaKXKE OCOOYIO
BAXHOCTh TIEPEE3JIOB UM IYTEHIECTBUI B KWU3HU PYCCKOTO XYHOKHHKA, MOCKOIBKY
MOYTH B KaXJOM U3 €ro 3pejbIX MPOU3BECHUIN IMPE/ICTaBICHO Yepe/loBaHUE CIICH.
Opnna 13 GYyHKIUH ATUX 3MU30/10B, 0€3 KOTOPHIX HU OJIHO MPOW3BEICHHUE MUCATENS HE
OyJieT 3aKOHUYEHHBIM, COCTOUT B PACIIMPEHUN CUCTEMbI KOOPJMHAT 32 CUYET BPEMEHHOTO
yIAaJeHUsT TEepOosi M3 €ro HEMOCPEIACTBEHHOIO0 MPOCTPAHCTBEHHOIO >KM3HEHHOIO
koHTekcTa. [logoOHoro sddexra, mo muenuto P. Xunriaum, UexoB gocTturaer 3a cuer
ITOCTOSTHHOI'O BO3BPAIIICHUS Ieposl B IIPOIILIOE, 0COOCHHO YacTo - B MIEPHO/I €r0 JETCTBA

H IOHOIIICCTBA.

37 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. x.
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Jlanee ydeHBIN KpaTKO IOBECTBYET O COIMAIBHOM MPOOJEeMaTHKE YE€XOBCKUX
npousBecHU. B 1ieHTpe H300pakeHHsS 3/€Ch — MEJIKOIIOMECTHOE JBOPSIHCTBO H
npodeccruonalnsl, K KOTOpsIM UexoB caM mpuHAIIeKaN, Oyaydd BPauoM M MHCATEIIEM,
CaMOCTOSITEJILHO 3apa0aThIBAIOIIUM ce0e Ha KU3Hb.

[To wmuenuto P. Xwunrmum, YexoB o0coOeHHO MIOOWIT W300pakaTh JIFOJACH
MeaunMHCcKod mpodeccuu. Ilpu 3TOM ydeHbI momuepkuBaeT TOT (akT, 4YTO cam
nucaTeab 3aHUMAJICAd MEAUIIMHCKOW MPaKTUKOW JIUIIb U3PENIKa, BpeMsi OT BpemeHu. B
TOM COOpPHUKE MPEICTABJICHBI MPOU3BEIACHUS, B KOTOPBIX TJIABHBIE T€POU CBSA3AHBI C
MeauIrHon: 1oktop JApiMoB B «llonpeirynse», qoktop Parun B «Ilamate Ne 6», mokTop
Crapues B «1oHBIYEY.

Onnako HauMOOJBIIEH MOMHOTHI M300pakeHus, Mo MHeHuto P. Xunrim, Yexos
JIOCTUT TIPH OIMKMCAHHMM CTaporo npodeccopa MeauIuHbl B «CKydHOH HCTOpUMY»: «ITO
OJIHO U3 CaMbIX YJMBUTEIBHBIX MPOU3BEACHUMN, KOI/Aa-IM0O0 HAMMCAHHBIX PYCCKUM
HcaTeIeM» .

C Touku 3penusi P. Xunrnm, YexoB, Kak M €ro IMpealIECTBEHHUKH, OTAaBal
IIPEANIOUYTEHUE COAEPKAHUIO, B3SITOMY M3 COBPEMEHHOW €MY POCCHUUMCKOM JKA3HU U U3
COOCTBEHHOT'O ONBITAa. AHIJIUMHACKUN YeXoBeJI IUIIET, 4YTO, B OTJIWYHE OT
COBPEMEHHHMKOB, CO3JaBaBIIMX MHOTOTOMHBIC POMAaHbI, JEHCTBUE KOTOPBIX OBLIO
OpraHMW30BaHO Pa3BUTHEM CIOKETa, B MpOU3BeJAeHUsX YexoBa HEOOIBIIOT0 00BbeMa
Ha0JII0/1aJ1ach ITPOTHBOIIOJIOKHAS TEHISHIIUS: OTKAa3 OT SPKO BBIPAKEHHOTO CHOKETA.
YexoB Jienan OCHOBHOM aKIIEHT Ha M300paKeHUH MEepCoHa)xa, HO He crokera. OT CBOMX
BEJIMKMX COBPEMEHHMKOB OH OTJMYaJCsi OTKa30oM OT HUX TSKEJIOBECHOIO U
JeTaTM3UPOBAaHHOTO crocoba omucanms. «EnBa au emy Obuta HEOOXOauMa Takas
TeXHUKa», — yTBepxkaaeT P. XWHINIHU, — «IOCKOJbKY OH 00Jagan HeoObsICHUMBIM
TaJJaHTOM, CITOCOOHBIM COTBOPUTH UEJIOBEUECKYIO JIMYHOCTH, COIIMAIBLHOE OKPYKCHHE
WJIY LIEJTYIO CIOXKHYIO CUTYallUIO MPU MOMOIIM OJHON-ABYX YMETBIX CTPOK» 319,

VYyeHbIll aKLEHTHUPYET BHHUMAaHUE HA BEJIUKOJENHOW peun repos «CKydHOU

HCTOPHUHN», N300MJILHO HpeHCTaBHeHHOﬁ B TIIOBeCTM B MoHojorax Hukomas

1% Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. xi.
319 14, .
Ibid. P. xii.
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CrenanoBnya. P. XuHIIIM yTBEpKAAeT, 4YTO KpPACHOPEUMBBIE BbICKA3bIBAHUS
nepcoHaxked y UexoBa yacTo Tak K€ BaXKHBI MpPU CO3JAHUM MX 0OOpa3oB, Kak u
M3BECTHAs] YEXOBCKAas HEIOCKa3aHHOCTh, B KOTOPOW CKpbITAa HUPOHUA U KOTopas
MHOT'O3HA4HA.

HccnenoBatens mMOAYEpKUBAET TyOWTENbHOE BIMSHUE JKCHIMMH Ha Ooee
UJICATUCTUYHBIX MYXYUH, B YaCTHOCTH, Ha WX MOIUIOCTh B BOMPOCAX OOBIICHHOM
CEeMEUHOM XU3HU. MIMEHHO C 3TOW TOYKH 3PEHHS OH paccMmarpuBacT keHy Hukonas
CremanoBruya U €€ UCKITIOUYNTETHLHO OBITOBBIC 3a00ThI. Pa3MBITIUISISI O BBICOKMX CMBICITIax
MHOTUX npousBeaeHui Yexosa, P. XuHIIM, TEM HE MEHEE, OTKA3bIBAET €My B MO3ULIUH
¢dunocodckoro uaeannucTa, CuuTas €ro, B OOJIbIICH CTENEHN, MATEPUAIUCTOM, KOTOPBII
BEpUT B 4eloBeuecknid mnporpecc. OpHako, mo MHeHnro P. Xunrim, Bepa 3Ta
BpeMeHaMu cabeer.

B nocnecnoBuu onpenensierca mecto YexoBa B pycckoit nuteparype. Ha pyOexe
XIX—XX BB., no MHeHUIO P. XuHrimu, UexoB omnucasn Mpu3HaKu KPU3UCa POCCHMCKOTO
couyma.  MopanbHas ~ yBepeHHOCTh  Toisctoro,  crpactb  JlocToeBckoro,
LABWIN30BAHHBIA HUaeIN3M TypreHeBa HAIOKUIN CBOM OTIIEYAaTOK HA YEXOBCKUN MHUP,
KOTOpbI OH H300pa)kaeT BO BCEX 7-MU MPOU3BEIECHUSX cOOpHHUKA. 31ech YexoB
JIEMOHCTPUPYET COCTpajaTeNIbHbIN, CIEP)KAHHO HECEHTUMEHTAJIbHBIM B3IJIS] Ha
0OLIECTBO, 00JIE3HN KOTOPOTO OH HE MOXET HU 3aTJIyIINTh, HU BbIJICUHTD.

Onupasice Ha BO33peHust P. XWHIIM, MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO €ro 0co0oe
BHUMAaHHE COCPEOTOUEHO Ha (hakTax Omorpaduu nucarens. Ho mpu 3ToM BaxHO eliie
pa3 ykazaTh Ha no3uuuio P. XWHITIM ONHOBPEMEHHO KaK HCCIENOBaTENsd U Kak
MEePEeBOIUYMKA YEXOBCKUX TEKCTOB: 3TO MO3BOJIMIIO €My IITyOOKO MOTPY3UTHCS B JKU3HB

PYCCKOTO MmMUcaTeiisd, KOTOpasa BbIPa3nuyiaChb B €T0 XyAOKCCTBCHHLIX ITPON3BCACHUAX.

3.2. «Cky4Hasi ucropusp» B nepesoge P. Xunriu

Kak yxe ObUI0O OTMEUEHO BbIlIE, IIeCTOW mepeBoj moBectu YexoBa «CkydHas

uctopus» 0wl BeiTIoHEH P. Xunrau B 1970 r.
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B nanHo#t paboTe 3TOT nmepeBo UCCeayeTcs Mo JOCTYITHOMY cOOpHHMKY 1998 T.
«Tlamata Ne 6” u mpyrue pacckasb» ', KOTOPBIH CTall NMEPEH3NAHHEM DTOTO JKe
coopHuka 1974 r.

O nepeBogax P. XuHrnu nonoxutenbHO oT3biBauCh K. . quOBCKI/Iﬁ321 u .
Peﬁ(l)nnz[322. CoBpemenHbIl  uccienoBatesnb PoOun Munnep-l'amiann  BBICOKO
OllcHUBAaeT mepeBoAbl P. XuHIriM, oTMedass B HUX H3SIIHYIO TEpeadyy 4eXOBCKOIO
CTWJISI U BHHUMAaHME K IOATEKCTY, a TakKK€ CTPEMJICHUE €CTECTBEHHO BBIPA3UTH
COBPEMEHHYIO 3HAYHMOCTh Y€XOBCKUX ITPOU3BEACHUI" .

B mnepeBonme Ha3zBaHuA 4YEXOBCKOro mnpousBencHus «CkydHas ucropus»  P.
Xunriu, kak u K. I'apHerT, ucnonesdyer «A dreary story». JTo 3ariaBue HeceT B cele
onieHky Hukomnaem CrenaHoBUYEM CBOETO OBITHS.

OpnHako, kak noauepkuBaeT P. XuHIIIM BO BCTYNUTENBHON CTAaThE, 3Ta MOBECTb,
ATO MOBECTBOBAHHE O >KU3HU CTaporo mnpodeccopa MEIUIMHBI HE TaK YK CKYYHO U
onHooOpazHo. C OJIHOM CTOPOHBI, «3TO THUMH TIIETHOCTH CYIIECTBOBAaHUS, HO,
HECMOTpSI Ha 3TO, TMOBECTh BBI3BIBAET JIH0O0OE€ YYBCTBO, HO HE «CKYYHBIN» 3 (dEKT,
TIPEACTABICHHBIA B €& Ha3BaHUM» . VICXOIS M3 9TOTO, MOXHO IPEATIONOKHUTb, UYTO
MEPEBOTUMK CTPEMUIICS PA3HOCTOPOHHE MOKA3aTh MUPOCO3EPLAHUE TTTABHOTO TE€POSL.

B mnepeBogHOM TEKCTE 3TO JOCTUTAaeTCsl Ha COAEP)KAaTEIbHOM YPOBHE MpHU
MOMOIIIM CHHOHUMHUYHOTO psifa — «boring», «dreary», «dull», «tedious», mpuuem
npuiiaratenbHoe «dreary» purypupyeT Toiapko B 3arjaBuu nepeBoaa P. Xunrmu. Bcee
ATU ONpEACNICHUs] ObLIM HCIOJIb30BaHbl B HA3BAHUSIX paHee MPOaHATM3UPOBAHHBIX
nepeBoJioB; y P. XUHIIM OHU NIPEACTABIEHBI B CAEAYIONIUX CIIyYasX.

1. Opuzunan: «B omeem s nocian Kame oOnunmHoe, U NpusHamvCs, O4eHb

ckyunoe nucomor (T.7. C. 272).

320 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley.

! Yyxopckuit K. M. O Yexose. M., 1967. C. 198 — 199.

22 Rayfield D. Chekhov. The evolution of his art. L., 1975. P. 2.

33 Milner-Gulland R., Soboleva O. Translating and mistranslating Chekhov // Anton Chekhov: Modern Critical
Views. N. Y., 2009. P. 109 — 122.

3% Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. xi.
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Ilepeeoo P. Xumenu: «l wrote Katya a long answer — a very boring one,
admittedly»’™.

Hoocmpounuk: «A nanucan Kame onunnvlti omeem — oueHb CKYUHbL, HAOO
cKazamo (MPU3HAMbCA) ».

2. Opucunan: «Hactynaetr momuanue. 4 nooHumarocs u oy, ko2oa ytuoem
20Cmb, @ OH CMOUM U CMOMPUM HA OKHO, mepebum c8010 OOPOOKYy U Oymaem.
Cmanosumcs ckyuno» (T. 7. C. 266).

Ilepeso 0 P. Xunznu: «Silence ensures while I get up and wait for my visitor to
leave, but he stands at the window, plucking at his beard and thinking. This grows
tedious»’”’.

Hoocmpounuxk: «Monuanue eoyapsiemcs, 6 mo 6pemsi Kaxk s NOOHUMAIOCb U
JHc0y, Koeoa yldem 20Cmb, d OH CMOuUm 6031e OKHA, Oepeasi c80l0 0OOpOOKY U
pasmviuiaas. Cmanosumcs CKyuHo (YmomMumenbHo))y.

3. Opuzunan: «bvin 6uepa na nyoauunou nexyuu Hawezo ZZ <...> CKyuuwia
CMpawiHas, myxu mpym. my cKy4UuEy MOXCHO CPAGHUMb MOJIbKO pa3ee ¢ Moo, KaKas
Ovlieaem y HAC 8 AKMOBOM 3ajle HA 200UYHOM aKme, K020d Yumaemcs: mpaouyuoHHas.
peuv, umoo ee uépm 31y (T. 7. C. 285).

Ilepeeoo P. Xumnenu: «l went to dear old Such-and-such’s public lecture
vesterday <...> it’s so fiendishly dull, the very flies drop dead. The only comparable
bore is the annual ceremony in the university hall, the day of our traditional oration,
damnation take ity

Hoocmpounuk: «Buepa s xo0un na nyoauunyro nexyuro Haweeo N <...> makas
Vo#CcacHo cKyuHas, myxu mpym. Eouncmeenno cpaenumas cKyka 3mo edce200Has
(20008as) yepemoHus (mopacecmeo) 8 YHUBEPCUMEMCKOM 3aie, 0eHb BbICHYNIEHUsL C
MPAOUYUOHHOU peublo, 0Y0b OHA NPOKAAMAY.

[IpeacTaBneHHbIe 3/1€Ch BapHaHTBI JIEMOHCTPHPYIOT BCEBO3MOXKHBIC OTTCHKHU

MHUPOBO33PEHYCCKOT0 KpH3HCa CTaporo mnpodeccopa, co3maBas, C OJHOW CTOPOHBI,

33 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 109.
326 11

Ibid. P. 104.
**Ibid. P. 120.
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MHOTOJIMKUANA 00pa3 ero perunueHTa, ¢ Ipyroi CTOPOHBI, OTpaxkass MOHOTOHHOCTh €T0
CYyILLIECTBOBaHMs. B TaHHOM cilyyae KIIF0U€BOM KOHUENT «CKyKa», KaK ykas3biBaeT C. I1.
ComoBa, HECET CEeMaHTUKY «OJHOOOpa3usi M OTUYKACHUS», KOTOPHIE «IIOCTEIEHHO
BBISIBIIIIOT ~ CBOIO  DK3UCTEHIMAIBHYIO  CyTh, (OpPMHUPYS CMBICIOBOE  II€JIO€
NPOU3BEIACHUS, HEAEIMMOE OT OOpa3ylIUX €ro  CJIOBECHO-CEMAaHTHYECKHX
MOTHBOB» .

B mnepesoge P. Xunrnm mnopazaronoBka «M3 3ammcok cTaporo 4enoBeKa
ucnoias3oBaHo «From an old man’s memoirs», rae «memoirs» HUMEET CIEAYIOIINe
3HaueHus: 1. «An account of the personal experiences of an author. 2. An

329 (1. CoobOmenne JTHMYIHBIX

autobiography. 3. A biography or biographical sketch»
aBTOpCKUX BrieuaTieHuil. 2. ArtoOuorpadus. 3. buorpadusa wim Ouorpaduueckuit
HaOpocok — FE.C.). CemaHTHMKa JaHHOTO CJIOBAa HMIIPECCUOHUCTUYHA TI0 CBOEH
CYIIHOCTH W TOAPa3yMEBAaET 3alKCh BOCIOMHHAHUW JIMYHOTO Xapakrepa, T.€.
BO3HUKHYBIIIME KOT/AA-TO SMOLMM TOJBEPralOTCsi CaMOAHAINU3y M  OCTaBJISIOT
ONpe/IeJICHHbIC BIEYATIICHUS! B CO3HAHUU aBTOPA.

VY P. XuHIIIM MOKHO NPOCIAEAUTD U PA3rPAaHUYUTh JIBE JUHUU: NIepBast — YexoB u
riaBHbll  repod moBecth Hukonaih CremaHoBuY; BTOpass — UeXoB Kak JMYHOCT,
MPOSIBJICHUE B MPOU3BEJICHUM OCOOCHHOCTEH MpodeCCHOHATILHOTO W HEMyOJUYHOTO
OBITHSI TUCATETIS.

['maBHbBIN Tepoit «CKy4yHON HMCTOpUM» OJHOM M3 Ba)KHBIX OCOOEHHOCTEH CBOETO
CETOJIHSIIIIHETO  COCTOSIHUSI CUMTACT «OECCOHHHUILY»; B OTJIMYUE OT JIPyrux
nepeBoaUMKoOB, P. XUHIIM HCIONB3YyeT pa3IndHble MOAU(PUKAIIUYA STOTO CJIOBA.

1. Opuzunan: «Om 6eccOHHUUbL U BCIeOCMEUe HANPINICEHHOU O0pbObL C
so3pacmaroujeil c1abocmoio co MHou npoucxooum Heumo cmpannoey (T. 7. C. 264).

Ilepeeoo P. Xunenu: «My insomnia, and the strain of fighting my increasing

weakness, have caused a strange thing to happen to me»>™".

2% Comoa C. I1. Vka3. cou. C. 9.
329 The American Heritage Dictionary of the English language.
330 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 102.
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Hoocmpounuk: «Mos 6ecconnuua u HanpsidxiceHue 60pbbbL ¢ Bo3pacmaroujel
C1ab0Cmbio, ABAAIMCA NPULUHOU CIPAHHO20 4)8CMEA, NPOUCX00SULE20 CO MHOUY.

2. Opuzunan: «4mo kacaemcs moeco menepewine2o 00pasa MHCU3HU, MO
npesicoe 8ceco s 00JIHCeH OMMemums 6ecCOHHUWY, KOMOpPOoIo s cmpaoard 8 nocieoHee
spemsay (T.7. C. 252).

Ilepeeoo P. Xumenu: «As to my present mode of life, I must first mention the
sleeplessness from which I've been suffering lately»™’.

Hoocmpounux: «4mo racaemcs moez2o nHacmosuje2o obpaza HCU3Hu, npesxtcoe
8Ce20 51 QONHCEH OmMemums 6ecCOHHUUY (HedoCblnanue), om KoOmopou s cmpaoaio 8
nocneonee pemsy.

3. Opuzunan: «A nomom — é6ecconnuua... » (T.7. C. 291).

Iepesod P. Xunenu: «Follows another sleepless nighty’”.

Hloocmpounuk: «Cnedyem opyeas 6eccoOHHas HOUby.

4. Opuecunan: «Houvro no-npescnemy decconnuya <...>» (T.7. C. 292).

Iepesod P.Xunznu: «At night I sleep as little as before <...>»".

Iloocmpounuk: «Houvio s cnir makoice Mano, Kaxk u npexcoe <...>y.

5. Opuzcunan: « — Huuero... becconnuuya» (T. 7. C. 303).

Iepesoo P.Xunznu: «Nothing —I can’t sleepy’™”.

Iloocmpounuxk: «Huueco — A ne mozy cnamawy.

[Ipexne Bcero, HEOOX0IUMO OOPATUTHCS K CEMAaHTHKE 3TOM PEUCBOM €IWHUIIBI B
pycckoM s3bike. CoriacHo TonkoBoMy cioBapio C. M. OsxeroBa™, «BecCOHHHIA» —
«Oone3neHHoe OTCyTcTBHE cHa». B TomkoBoM croBape JKHMBOro BEIUKOPYCCKOTO
cioBaps B. B. Jlans «0eccoHHHUIIa» TPaKTyeTCsl KaK «COCTOSIHHE, KOTJa HE CITUTCH,
HeBoNbHOE Onenne» . A. H. IllexsaroBa™’ B cBOEM JACCEPTAIMOHHOM HCCJIENOBAHUUN
paccMaTpuBaeT «OECCOHHUILY» KaK OJWH U3 MOBTOPSAIONIMXCS MOTHBOB B UYE€XOBCKOM

TBOPUYCCTBC. Motus 6€CCOHHI/II_IBI BCTPCYACTCA BO MHOI'MX YCXOBCKHUX ITPOU3BCACHUAX —

! Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 93.
2 Ibid. P. 125.

* Ibid.P. 126.

** Ibid. P. 136.

335 Osxeros C. M. Vkas. cod.

336 Hamb. B. . Yka3. cou.

37 I1lexparoBa A. H. MOTHB B CTPYKType YeXOBCKOH TPO3BI: [HC. ... KaHi. puoc. Hayk. CII16., 2003.
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1o «MBanoBy, «Cnarb xouetcs», «Kusruns», «Oramy», «/lymeukay u ap. AHaIU3UpYs
ero, A. H. lllexBaToBa onupaeTcsi HE TOJILKO Ha JIMTEPATYPOBETUECKUE UCTOUHUKH, HO
U MPUBIIEKACT COOCTBEHHO MEIUITMHCKIE WH(DOPMAITMOHHBIC pecypchl. B HUX omucaHbl
0a30Bble  (DU3HOJOTUYECKUE TPUUYMHBI OECCOHHMIIBI, OOBSICHSIONIME CYIIHOCTHBIN
CMBICJI 3TOTO CJIOBA, 3AJIOKEHHBIA YK€ B €ro CTpykType. «beccoHHHIa» — COCTOsSIHUE
reposi «0e3 cHa»y. CnemoBarelbHO, MOXHO  MPEANOJIONKUTh, UYTO  3TO
MPOTUBOECTECTBEHHOE COCTOSIHHE 3JJ0POBOTO YesioBeKa B HOUHOE Bpems cyTok. Ho 00
ATOM TOBOPHUT U caM repoii: «He crnarh HOUbIO — 3HAYUT, KAXIyI0 MUHYTY OCO3HABaTh
cebst HeHopMmanbHbiM <...>» (T. 7. C. 254). Bocmnpusitue HaHHOTO MOTHBA C
MEJIUIIMHCKON TOYKU 3PEHUS MPUHIMITHAILHO €IIe U TOTOMY, UYTO TaK aKTyalu3upyeTcs
PO EeCCUOHATIEHOE €r0 OCMBICIECHUE U3 MO3ULIMKA YexoBa-Bpaya.

B cBoeM Tekcte P. XHMHITIM HUCMONB3YET CIOBO «INSOmMNia», 3TO MEIMIIMHCKUI
TEPMUH, TPEACTABICHHBIA, HAIpUMEp, KaK €IMHCTBEHHBIM BapUaHT IEPEBOJA CJIOBA
«Oecconnuna» y Jlxxk. M. Mappu u JI. Marapiaka.

Ho 3mech crnemyeT yduThIBaTH HE TOJBKO (PU3MYECKOE, HO U JYIIEBHOE,
IICUXO0JOTHYeCcKoe cocTosgHre JTUYHOCTH. Hukomnann CremaHoBUY OOJEH M HAXOIUTCS
IpU CMEPTU, HO TOPa30 BAXKHEE €ro HBIHEIIHEE «HE3JOPOBOE» MHUPOOIIYIICHUE.
3aMeHsis JaHHOE CJIOoBO (hpa3oil miu 1LeNbIM mpemioxkeHueM — «sleepless night», «l
can’t sleep», «I sleep as little as before» — P. Xunrnu nomguepkuBaeT ¢uiiocodckoe
oco3Hanue Hukonas CrenmaHoBuYa CBOEro COCTOSIHUS, TUHAMUKY €TI0 BOCIIPUATHS, KaK
U CaMOro aBToOpa mpousBeneHHs. Takoe pazHOOOpa3ue MepeBOAYECKHX perieHuil P.
XUHTIM TIO OTHONIICHWIO K CJIOBY «OECCOHHMIIQ» OTHIOb HE CBUACTEIBCTBYET O
HECOOTBETCTBUU €T0 TMEPEBOa OPUTHMHATY, HAPOTUB, 3TO pa3HOOOpa3ue pacKphIBaeT
byHIaMEeHTaJIbHbIE OCOOEHHOCTH (PUI0CO(CKO-TICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSHHS KAk
TJIABHOTO reposi IPOU3BEICHHS, TaK U €r0 CO3aTeNsl.

Ha nmpotshkeHun Bcell TOBECTH BaXHBIM g Tpodeccopa  SBISETCS
pasrpaHUyYEHHE €ro UMEHH U €ro CaMOro KakK JIMYHOCTH.

Opucunan: «3mo moe uma nonyaapno. B Poccuu oHo uzgecmuo Kaxrcoomy

2PAMOMHOMY 4eNo8eKy, a 3a 2pPaHuyero OHO Ynomuumaemcs ¢ Kageop ¢ npubdaskor
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usgecmuwlli U noumenusli. llpunaonescum OHO K YUCTY MeX HEMHO2UX CUACIUBBIX
UMeH, OpaHums KOmMopbule Ul YNOMUHAMb UX 6cye, 8 NYOIUKe U 8 neuamu Cuumaemcs
npusnakom 0ypHo2o moua. Tax smo u 001x#cHO Obimb. Bedv ¢ moum umenem mecHo
C8A3AHO NOHAMUE O 4eloseKke 3HAMEHUMoOM, 0602amo 00apeHHOM U HeCOMHEHHO
nonesnom <...> Huxoeoa s ne cosan ceoezo noca 6 aumepamypy u HOAUMUKY, He UCKAT
NONYIAPHOCMU 8 NOJeMUKe C He8exdcOaMu, He yuman pedel HU Ha obedax, HU Ha
MO2UNAX c8oUX mosapuujel.... Booowe na moem yueHom umenu nem Hu 00HO20 NAMHA
u noxcanosamuvcs emy He Ha umo. Ono cuacmaueoy (T.7. C. 251).

Ilepeeoo P. Xunenu: «It is a popular name. It is known to every Russian who
can read and write, and is invoked in foreign lecture-rooms with ‘famous and
distinguished’ appended. It’s one of those lucky names — to abuse it, to take it in vain in
public or in print, would be a sign of bad taste. And this is as it should be. My name is,
after all, closely linked to the image of an illustrious, brilliant and unquestionably
useful man <...> Never have I poked my nose into literature and politics, or curried
favour bandying words with nitwits — nor have I ever made after-dinner speeches or
orated at my colleague’s funerals.

My name as a scholar is free from blemish, by and large. It has nothing to
grumble about. It is a fortunate name»”".

Iloocmpounuk: «3mo nonyaapuoe umsa. OHO U36ECMHO KAHCOOM) POCCUSHUHY),
KMo yMeem yumamv U NUCAMb, A 8 3A2PAHUYHBIX AYOUMOPUAX OHO YNOMUHAEMCS C
npubAasKo0 «U3BECMHBIU U NOYMEHHbI». DMO O00HO U3 MexX CUACMAUBBIX UMEH,
OpaHums KOmopvle, YNOMUHAMb UX 6CYe HA NYOauKe Ui 6 neuyamu Mo2no Oblmb
NPUBHAKOM OYPHO20 MOHA. A mak u 00axcHo Ovimb. Moe umsa, 6cé maku, mecHo
CB853aH0 ¢ 00pa3oM (8onnowjeHuem, OaUYemeopeHuem) 3HAMEeHUMoz20, 8bl0awe2ocs U
HeCOMHEHHO NoJle3Ho2o uenogexka. Huxoeoa s ne cosan ceoezo noca 6 numepamypy u
HOIUMUKY, He UCKAN 0Ja20CKIOHHOCMU 8 NOJIeMUKE C HeBeHCOaMU (HUUmoicecmeamu),

He yumal peqeu” HU HA 066()61)(3, HU Ha mocuinax ceoux moeapuwed.

3% Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 92.
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B obwem, na moem umenu Kak yueHo2o Hem nameH. Emy He Hna umo
AHCAN0BAMBCSA. IMO CHACMIIUBOE UMSL).

B nepBoM mnpennokeHun mnepeBoja 3Toro (parMeHTa TEKCTa, IJe Tepod B
JIETaJsIX OINMCHIBAET MOMYJSAPHOCTh CBOErO0 MMEHU, UMS JIMIIEHO MPUTSKATEIBHOTO
MECTOMMEHUSI «MO€», UYTO M3 BCEX BOCBMHU IIEPEBOJOB CAENAHO TOJIBKO P. XwuHrmw.
31ech UM BBICTYIIAET Kak 000CO0JIEHHOE IEHCTBYIONIEE JTUI0, Y KOTOPOTO OTCYTCTBYET
NPUHAIIICKHOCTh K KaKoMy-JIHOO cyObekTy. bmarogapst 3ToMy mpemsioKeHUIO B
nepeBojie mpodeccop emie B OOJbIIel CTENEHU OTAAISETCS OT CBOSH M3BECTHOCTH U
penyrauuu. Tem cambpiMm P. XuHrim ¢ camoro Hayana 3aJaeT Ty HPABCTBEHHO-
dunocopckyro mpoOIEeMaTUKy, TIOCTPOCHHYI0 Ha KOHTPACTHOM HM300pakKeHUU
BHYTPEHHUX M BHEIIHMX JMYHOCTHBIX KayeCTB YEXOBCKOIO TIe€pos, BOILIONIAS
«CUTYaLUIO paS’be,ZII/IHeHI/IH»339, KoTopas Obuta otMeueHa B. f. JlunkoswiM. IIpu sTom P.
XUHIIM  TIOCTOSSHHO 3a0CTPSIET YUTATENIBCKOE BHHMAHHE Ha MPOTUBOPEUYUBOCTH
JUYHOCTU CaMoro mnucarens, kak B cBoeil kaure 1950 r. «Yexos: 6uorpaduyeckoe u
KpUTHUYECKOE UCCIIeIoBaHne», Tak U B «HoBoii Ouorpadun Anrona Yexosa» 1976 .

bnaronmaps TakoMy nepeBogueckoMy pemeHuto P. XuHIM CTpyKTyphl IEPBOTO U
MOCJIETHETO TIPEIOKEeHHST B 3 TOM ab3arie — «It is a popular name» u «lIt is a fortunate
name» — yrnojo0JIeHbl JpYyT JIPYyry, YTO CO3Ja€T 0COOYIO KOJIBIIEBYIO 3aKOHOMEPHOCTD
€ro BOCIIPUSATHSL.

Taxoxe P. XuHrnm nmo-cBoeMy ApOOHUT 3TOT TEKCT HA a03allbl; 3TO K€ OH JeiaeT
BO MHOTHUX CJIy4asXx MepeBojia TeX PparMeHTOB OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, B KOTOPBIX €CTh
MHOTOTOYHSI, 3aMeHsIs UX opopMIIeHHEM HOBOTO ab3aria.

[IpeacraBnsieTcsi, YTO Takoe CHUHTaKcHueckoe apobiieHne «CKy4YHOW HCTOPHI
COOTHOCHMO C HMIPECCUOHUCTHYECKON TexHUKou. B mepeBome P. XwunHrim 310
MHOKECTBEHHAsl ()parMeHTallsi OPUTHHAIBHOTO TEKCTa HECeT B ce0e MOTYEPKHYTOE
pacuUJICHEHUE OKPY KAIOIIEH AEHCTBUTEIBHOCTH B BocnipusitTud Hukosnas CtenanoBuya.

Bo BcrynurensHOM crathe P. XuHrinm ormedaer, uto YexoB, OTIWYHO 3HAsA, YTO

OCTaBHUTh HCIOCKA3aHHBIM, JJAKOHHYCH, KPAaTOK H a0COJIFOTHO TOYEH. I/ICCHGI[OBaTeJIB

339 JInukos B. 5. XymoxecTBeHHbIH Mup npo3sl Yexosa. M., 1982. C. 68.
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TOBOPUT, YTO ATO OPraHU30BAHO C IMOMOIIBIO HAMEKOB W May3, HO HarjsiTHEE BCETO
JaHHAsl TEHACHIMS TMPOSBIISICTCS, C €r0 TOYKU 3PECHHS, HUMEHHO B 0COOOM 4E€XOBCKOM
cucreme nyHkryanuu. Cam ke P. XuHIIM B CBOEM NMEPEBOJHOM TEKCTE CTPEMHUTCS TO
COCTOSIHHME, KOTOpO€ B OpUTHHaje oOecrneunBaeTcss OOJBIIUM  KOJUYECTBOM
MHOTOTOYMU, MepelaTh HHBIM CIIOCOOOM — J€JIEHUEM Ha HOBBIE, OTJIMYHBIC OT
OpPUTHHAIBHOTO TEKCTA, a03allbl.

B mocnennei riaBe, moABOAs KM3HEHHBIe nTord, Hukomait CtemaHOBHY BHOBB
oOparaercst K mpo0IeMaTHKe CBOEro NMEHH.

Opuzunan: «B smom, KOHeuUHO, HUKMO He BUHOBAM, HO CPEUlHblU Yell0BEK, He
000 A c80e20 NONYAAPHO20 umeHu. Mue kadicemcs, kak 0yOmo OHO MeHs
oomanynoy (T. 7. C. 306).

Ilepeeoo P. Xunenu: «No one’s to blame, of course, but I dislike being a
celebrity, I'm sorry — I feel cheated, somehow»>*.

IHoocmpounuk: «Huxmo He e6unosam, KoOHeyHO, HO s He 000 OblMb
3HAMEHUMOCMbIO, NPOCMUMe — MAK UIU UHAYe 51 4YBCMBYIO ceOsl 0OMAHYMbIMY.

Tak B KOHIIE MEPEBOJAHOTO TEKCTAa HAOIIO/AeTCsl HEKas MPOTUBOIIOIOKHAS
TEHJACHUMSA: UMSI U €ro HOCHUTEIb CIHUBAIOTCA B OJHO JACHCTBYIOIIEE JMIO — B
M3BECTHOIO OTEYECTBEHHOMY W 3apyOeXHOMY MHpPY uelloBeka. BO3MOXKHO, B KOHIIE
noBecTBOBaHUsT «CKydHOU ucTopum» P. XWHIIM CTpEMHUTCS NPEACTABUTH YUTATEIIO
reposi Kak IeiapHbId  00pa3. IlepeBomunK 3/1eCh MPOTHBOIOCTABIISCT MHPOBO33PCHHE
reposs B Hadalle W KOHIIE MPOU3BEJCHUS: €CIM B TEPBOM TJaBe IMOBECTH OBLIO
pPa3aBOCHMUE JIMYHOCTH TJIABHOTO T'€POsi HA UMS U €r0 HOCUTEJISI, CBUIECTEIIHLCTBYIOIIEE O
BOCIIPUSTHH XWU3HU B Pa3HBIX paKypcax, TO (puHAIbHBIE CIIOBA BBIIIC MTPEACTABICHHOTO
(dbparMeHTa CBUIETEIBCTBYIOT O MPUHIIMIUAIBLHON JWHAMUKE €ro BOCIPUATHS U
0OpeTeHNH UM €UHOM 11eJIOCTHOM TO3UIIHH.

Kak u nns mpeamecTByomux MnepeBoaunkoB, P. XUHIIM BakHa My3bIKalbHAs
TemaTuka noBecTu: no4yb Hwukonas CrenmaHoBuua JIn3a y4yuTcs B KOHCEPBATOPHH,

MO3TOMY B KPYIY CEMbU IOCTOSIHHO CIBIIIHBI 3BYKH MYy3bIKH. Ero Oymymuit 3sTh

30 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 138.
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['HeKKkep «HE UIPAET U HE MOET, HO UMEET KaKOe-TO OTHOIIIEHHUE K MY3bIKE U K MEHUIO,
NpOJAeT TNIe-TO YbU-TO POSUIM, OBIBAET YACTO B KOHCEPBATOPUHU, 3HAKOM CO BCEMU
3HAMEHUTOCTSMH M DPACTIOPSDKASTCS Ha KOHIEPTaxX; CYAWT OH O MY3BIKE C OOJBIITNM
aBTOPUTETOM WU, sI 3aMETWJ, ¢ HUM OXOTHO Bce cornamatorcs» (T. 7. C. 276).
[TockonbKy Bce COOBITHS H3JararoTcs OT Juia npodeccopa, TO W My3bIKaIbHas
aTMocdepa CeMbH MEePEACTCS Yepe3 MPU3MY €TI0 BOCIIPUSATHSA.

Opucunan: «bapviunu u ['nekkep 2oeopsam o yeax, KOHMPANYHKMAax, o
nesuyax u nuanucmax, o baxe u bpamvce, a sicena, 60sco, umodwL ee He 3ano0003punU 8
MY3bIKATbHOM Hegexcecmae, co4y8cmeeHHo yavioaemcs um u bopmouem <...>» (T. 7.C.
278).

Ilepeeoo P.Xunznu: « Gnekker and the young ladies talk fugures, counterpoints,
singers, pianists, Bach and Brahms, while my wife smiles sympathetically, fearing to be
suspected of musical ignorance»’*".

Hoocmpounuk: «[hekkep u OapvluHu/0e8ywKY paszeosapugarom o Qyeax,
KoHmpanynkme, nesyax, nuarucmax, baxe u bpamce, 6 mo 8pems Kax Mos JHceHa
couyecmeeHHo/onazoxceamenbHo  yavloaemcs, 005Ccb  Oblmb  3aN0003PEHHOU 8
MY3bIKATbHOM HeBelcecmae).

B nanHOM (pparmMeHTe MCTHOIB30BaHUE MY3BIKAIBHONW TEPMHUHOJIOTHU — «pyTray,
«KOHTPAITYHKT» — ¥ UMEH MY3BIKAHTOB, HUMECIOIINX OTHOIICHHE K dTUM MY3bIKaJIbHBIM
dbopmam, CBUACTEIBCTBYET, MPEXKIE BCETO, O MY3BIKAJIHLHOW OOpPa30BaHHOCTH CaMOTO
Huxkonas CrenaHoBruya, O TOM, YTO OH CIIOCOOEH OIEHUTh XapaKTEpP OMUCHIBAEMOM
CUTYaIIHUH.

BaxxHo momuepkHyTh, UTO 37€Ch aBTOP CaM HAaMEPEHHO HCIIONB3YET JIEKCEMY
«KOHTpAITyHKT». becenbl MOIOabIX Moael o «pyrax» («My3bIKaJbHOE MPOU3BEICHUE,
OCHOBAaHHO€ Ha TIOCIICJIOBATEIbHOM TOBTOPEHHH OJHOM MY3BIKAIBHOW TEMBI
HECKOJIBKMMH TOJI0CAMI»)” > TOBOPSAT O Pa3HOOOPA3HOM BOCIIPOU3BEACHUHN OJHOM H TOI
K€ MEJIOJIMU, YTO CO3JAeT OMPEJCICHHYIO MOMU(OHUIO0 TMPEACTABICHHOW YUTATETIO

KapTUHBL.

! Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 114.
2 Osxeros C. M. Vkas. cod.
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B xuBomucHoM onucanuu Hukonas CremaHoBuua ceMeWHOro obOena Takxke
UCII0JIb30BaH KOHTPAITYHKT.

Opuzunan: Ilpesicoe s 110o6un 006e0 unu 6wl K Hemy pasHoOYuleH, menepsb Jice OH
He 8030yJcoaem 80 MHe HU4e20, Kpome CKYKU U pasopaxcenus <...> I enepanbckuil yuH
U U36€CMHOCTb OMHAIU Y MeHsl Hagce20d U WU, U 8KYCHble NUPO2U, U 2YCs C AOIOKAMU,
u newa c kawetl. OHU dce OMHANU ) MeHS 20PHUYHYIO A2auty, 2080paugyio u
CMewIu8ylo CmapywKy, eémecmo Komopou nodaem menepb 06e0 Eeop, mynoii u
HAOMEHHbIU MAblll, ¢ 0el0U nepyamrol Ha npasou pyke <...> 08 MeHs 3aHAMO020
yen06exa, 06e0 OvLI 8peMeneM OMObIXd U CBUOAHUSL, a OJlsl HCeHbl U Oemell NPA30HUKOM,
npagoa KOPOMKUM, HO C8EMIbIM U PAOOCHHBIM, KO20a OHU 3HANU, YMO 51 HA NOa4aca
NPUHAOJIeIHCY He HAYKe, He CIMYOeHmMAaM, d moavko um ooHum u bonvuie nuxomy» (T. 7.
C.277).

Ilepeeoo P. Xunenu: «In the old days I used to enjoy my lunch, or was indifferent
to it. But now it only bores and irritates me <...> Professorial rank and fame have for
ever cut me off from cabbage stew, tasty pies, goose and apple, bream and kasha. They
have also robbed me of our maid Agasha, a chatty old woman who liked a bit of laugh,
and in whose stead a dim, haughty creature called Yegor, with a white glove on his
right hand, now serves meals <...> To a busy man like myself lunch was a time for
relaxation and sociability, while for my wife and children it was a holiday — brief
indeed, but bright and gay — when , for one half hour, they that I belonged not to
science, not to my students... but to them, and them alone»™” .

Iloocmpounuk: «B npejcnue epemena s nobun 0b6ed uiu Ovil K Hemy
pasrnooywen. Ho cetiuac on monvko Haldoedaem u pazopadxcaem MmeHs <...>
IIpogpeccopckuti uun u uzeecmHocms HaA8Ce20a OMHANU Y MEHS WU, 8KYCHble NUpPO2cU,
eycs ¢ sabnokamu, newa c xawet. OHU dice OMHANU Y MeHS 20pHUYHYIO Azauiy,
2080PAUBYIO CINAPYWIKY, KOMOPAs JHOOUNA NOCMESMbCs, 8MeCmo KOMOpPOoU meneps
nooaem 0O1100a mynoe u HaOMeHHoe cywecmeo, umenyemoe Ezop, ¢ 6enoii nepuamxoti

Ha npaesoti pyke <...> [l 3aHamMo020 yeno8exa, KaKkum A6asaics s, 00e0 Ovll pemeHem

3 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 113 —114.
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omovixa u ooweHus1, moz2oa Kaxk OJisi MOell HCeHbl U Oemetl OH Obll NPAZOHUKOM, NPABOd
KOPOMKUM, HO CBEmJbIM U PAOOCHHbIM, KO020d OHU 3HAIU, YMO 5 HA Noa4acd
NPUHAOJIeIHCY He HAYKe, He CIYOeHmMAaM, a MOJIbKO UM OOHUM U OOJbULe HUKOMY».

Onucanue obefa MOCTPOEHO Ha KOHTPACTEe, YTO MOXET OBITh COOTHECEHO C
MY3bIKaJIbHBIM TPUEMOM «KOHTPAITYHKTA.

[lepBrie nBa TpeqIOKEHHS 3aJal0T OOIMMKA TOH BceMmy a03aily, KOTOPBIi
OTpeJeNsieTCsl OJIHOM M3 Bapualuid cjoBa «CKyka» — «bored», Hambosee 4acto
MPEACTABICHHONW B MEPEBOJIE, YTO BHIPAXKAET KIIOUEBYIO XapaKTEPUCTUKY HACTOSIIETO
BOCIIPUATHS TpO(eccopoM paHee AJOPOTUX €My CEMEUHBIX TPaUIU.

OnuceiBas B MPEAUCIOBUY KU3Hb PyccKoro nucarens, P. XuHrnum, B 4acTHOCTH,
MOAYEPKUBACT, UYTO «caM YexoB Mojiyyald yIOBOJbCTBUE OT €7bl, HAIUTKOB U JIaXKe
OOIIIeCTBA JKEHIIUH, BIUIOTh IO MOCIEIHUX JIET JKU3HH, MOKa O0JIE3Hb HE HAJIOXKHUIIA
3ampeThl Ha €ro ammeTHT» . B 3Tnx cnoBax P. XuHrmM 06 aBTOpe MOXKHO HAWTH
ornpeseneHHoe ¢xonctBo ¢ Hukomaem CtemaHoBHYeM B €ro COOCTBEHHOM OIMCAaHUU
€bl U BIICYATJIICHUI OT HEeE.

I[Io myru nHa Kartuny npady Hwukomaii CTenmaHoBMY M €ro IpUEMHAs J0Yb
pasroBapuBalOT O CYIIHOCTH Tearpa, u KaTs crapaercs moI4epKHYTh HECIIOCOOHOCTh
npodeccopa NOCTUYb CUEHUYECKOE UCKYCCTBO.

Opuzunan: — Kmo onownun?

— Te onowwnunu e2o (uckyccmeo — E.B.) nvancmeom, eazemol — hamuibApHuIM
OMHOWeHUeM, YMHble 00U (hunocogueil.

— QDunocogpua mym Hu npu yem.

— Ilpu uem. Eciu kxmo ¢unocogpcmeyem, mo smo 3Hauum, 4mo OH He
nouumaem (T. 7. C. 299).

Ilepeeoo P. Xunenu: ‘Who vulgarized it?’

‘Some by drunkenness, the newspapers by their patronizing attitude, and clever
men by their theories’.

‘Theories are neither here nor there’.

¥ Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. xv.
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‘Oh yes they are. When someone theorizes, it shows he doesn’t understand **.

Hoocmpounuk: — Kmo e2o onowinun?

— OOHu onownunu  NLAHCMBOM, 2ad3emvl — CEOUM  CHUCXOOUMETbHbIM
OMHOUWLEHUEM, YMHble NH00U — CEOUMU Meopuamu (meopemuydecKumu 632110amu,
00KmpuHamu).

—  Teopuu (meopemuueckue 327140bl, OOKMPUHDL) MYM HU NPU YEM.

—  Ilpu yem. Kocoa xkmo-nHubyO» meopemusupyem, mo 3mo 3HAYUM, OH He

NOHUMAem»y.

B cBoer BcrynurenbHOM cratbe P. XuHrim, Bciien, Hanpumep, 3a JIbBoM
[llecroBbiM, TrOBOpPUT 00 OTCYTCTBUM Yy UYexoBa TBEpAbIX U OJHO3HAYHBIX
MOJINTUYECKHUX, PEJIMTHO3HBIX, (UIOCOMCKUX M NPOUYMX YOEKIECHUH, 4YTO OBbLIO
COBEPILIEHHO HE XapaKTEpPHO IS €r0 COBPEMEHHUKOB — POCCHUMCKUX MHTEIIEKTYAJIOB;
3TOM k€ 0co0eHHOCThIO P. XuHrnu Hanenser u repost «CKydyHoU uctopun». Bo3MoxHO,
no3romy B pasroBope Huxonas CrenanoBuua u Katu 00 HCKyccTBE NEpEeBOAUUK
3aMeHsAeT cJloBO «puimocopus» Ha «theory», T.e. 00LIME MHUPOBO33PEHUECKHE
NPUHIUIBI — HA O0Jiee crielHallbHbIE 1 KOHKPETHBIE TEOPUH YEro-Iu0o0.

B nmnepesome P. XuHIIIM MpOSIBIEHO TakXe 3al0)KEHHOE B  IIOBECTH
MPOTHUBOIIOCTABIIEHUE «CTAPUK — MOJIOAAS SKEHILUHAY.

B nepeBone BocnpousBoautcs obpaienue Katu k Hukonaro CtenaHoBUYy Kak
«Nicolas Stepanovichy». Tak npeacTaBisieTcss U caMm TJIaBHBIA T'e€poid B Haydaje CBOETO
MTOBECTBOBAHMSI.

B opurunane cynpyra npodeccopa 1 Muxaun OEqopoBrUY TOKE HA3BIBAIOT €T0
0 UMEHU U OTYecTBY. B uexoBckoil moBecTH B OOpalleHHUU KEHbI K CBOEMY MYXKY
OTPa3UIUCh HOPMBI NoBeneHUs XIX B., KOraa B MHTEJUINTEHTHOW CEMbE CYNPYTH JIPYT
pyTa Ha3bIBAIM 110 UMEHH U oTdecTBY . Co cTopoHbl Muxanta deqopoBHYa TaKxke
YyBCTBYETCSI €r0 MOYTEHUE K MPOPECCOPY KAK K CBOEMY YHUBEPCUTETCKOMY TOBAPUIILY.

OpmHako B epeBojie 3T OOpaIeHHs K TePOI0 OTCYTCTBYIOT.

5 Chekhov A. Ward Number Six and other stories / tr. with an intr. and notes by Ronald Hingley. P. 132.
6 JTorman 0. M. Becexsl 0 pycckoii KyibType: Bt n Tpagumumu pycckoro msopsiactsa (XVIII - magano XIX
Beka). CII6., 2011. C. 109.
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[ToaTOoMy, mpenanoynoxuTenbHo, KaTuHbIM OoOpallleHHneM K repol0 M0 UMEHU U
oruecTBy P. XWHIIIM 3a0CTpseT BHMMaHUE, C OJHOW CTOPOHBI, HA MX BO3PACTHOM
pa3IMuuu, C APYrol CTOPOHBI — HA UX TYXOBHOM OJIM30CTH, HA TIIYOOKO YBAXKUTEIHHOM
otHouieHnn Katu k mpodeccopy Kak K 4eIOoBEKYy, Ha MHEHHUE KOTOPOTO OHa BCEIEJIO
I10JIaraeTcsl.

Takyro e B3amMmocBsa3b ycmarpuBaeT P. Xunrmm B cBoerr kuure «Hosoe
’)kn3Heonucanne AHToHa UexoBa» Mexay UexoBbiM u JInkoir MuszuHoBo. P. XuHrim
pa3MBITIUIIET O TOM, 4TO JIuka «Morna 0wl sryumie ero (Uexosa — E.C.) OHATH, €CH OBl
OHa oreHmIa Hexo «CKYYHOI HCTOPHI», HAIHCAHHOMN MATBIO TOJAMH paHee <...>» " .
OTH pa3MBIIUICHUST YYEHOTO OTHOCHTCS K TOW CHTyaluu, Korjga YexoB OTKaszaml
MOJIOZOM JKEHIIMHE B JYXOBHOM MOJJAEPKKE BO BPEMS €€ KPU3HCa, HE NMPHUEXaB K HEU B
[IIBefinapuio u cociaBmmuch Ha cBoe myreuiectBue ¢ A. C. CyBOpUHBIM.

Ananu3upys B3auMooTHomieHus: YexoBa u Jlukm MwusuHoBou, P. XwuHrim
ONMpPACTCsl Ha UMX NEPENHUCKY. YUEHBIM Opeamnosaraert, 4ro JInka, BO3MOXHO, 3Hajia
UexoBa mydliie 0CTaIbHBIX JKEHIIWH, C KOTOPBIMU y HETO ObLIN IPYKECKUE OTHOIIICHUS.
B cBoux nucemax 1892 r. k JIuke MU3UHOBOM OH MPU3HAETCS €U, UTO YYBCTBYET CEOs
ctapukoM. B cBoem muceme or 27 maprta 1894 r. UexoB Bugut Jluky MusuHOBy B
OyayieM «OoJIbIION MEBMIIEH)», YTO TAaKKE€ MOXKHO COOTHECTU C repouHed «CKydHOI
ucropum» Karei — kak akTpucoi.

O NpOTHBONOCTABICHUU CTApPUKA M MOJIOJIOM JKEHIIHUHBI pa3Mbliuisier Poiian
bapt B cBoeM Tpyae «S / Z». C ero TOYKH 3pEHUS, WX HM3HAYAIBbHO pa3dciseT
HETMPEOAOJIMMBIA CMBICIIOBO Oapbep, «BOT MOYEMY BCE, YTO CIIOCOOHO COJM3HUTH ITH
IIPOTHUBOIMOJIOKHBIC CTOPOHBI, HOCHT OTKPOBEHHO CKAHJAIbHBIN XapakTepy» . B
MMOBECTU MOKAa3aHbI MOCTOSIHHO BO3HUKAIOIIME CIyXH O CBsI3u Hukonas CrenaHoBruya u
Katn kak My>X4YWMHBI U SKEHIIWHBI, HO MPU 3TOM TOJHKO B (PUHAIBHOU CIIEHE JTaHO
OMHMCaHUE X €IMHCTBEHHOTO (DU3NYECKOT0 KOHTAKTa: «<...> PBIJACT OHA, XBaTas MEHs

3a pyky u uenys ee» (T. 7. C. 309).

**7 Hingley R. A New Life of Anton Chekhov. P. 193.
8 Bapr P. S / Z: ¢6. c1.: miep. ¢ ¢p. / mox pexn. I'. K. Kocukoa. M., 2009. C. 123.
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VYueHbll ycMaTpUBAaET MPUEM aHTUTE3bI B )KECTAX ATUX TepoeB: KaTa nmocTosstHHO
MPOTATHBAECT PyKH K Ipodeccopy, 0OpaTHOTO e JBIKEHHS CO CTOpoHbl Hukomas
CrenaHoBMYa HE ONHUCAHO. DTOT CHUMBOJIMUYECKUNA KECT TAKKE CBHUJECTEIBCTBYET O
IIyOOKOM pa3HHIIE MEXYy HUMHU.

Oobpamasice k mpodeccopy, Kars xodeT HalTH OTBETHI HA BOJIHYIOIIHE €€
BOIIPOCHI, OHA NCUXOJIOTUYECKH 3aBHCUMMA OT e€ro MHeHus. [lo muenuro P. Xunrim,
TOYHO B TaKOM K€ CHUTyallMu Oka3anach U JIuka MusunoBa. OgHako 3aech P. XuHrnm
OTMEYaeT, YTO, B OTIMYHE OT mpodeccopa, KOTOPHIA, MPOU3HOCS OECCMBICICHHBIC
TpUBHAIbHBIE (Ppa3bl, XOTs Obl mbITaeTcss momoub Kate, cam UexoB HE cMor ciaenarth
g JImkn make 2Toro.

Takum ob6pazom, stan pereniuu «CkyuHoit uctopum» 1970-x rr. omnpezgensercs,
MPEXAE BCEro, LEJIOCTHOW no3unern P. XUHIM Kak JutepaTypoBeda U MEPECBOIUUKA.
Ero unTepnperanuu 0a3zupyroTcs Ha OMOrpaUUYecKOM METOJEe, B HUX JOMUHUPYET
JUYHOCTh nucatess, U P. XUHIIM aKTUBHO MPOBOJMUT MapaJieId MEXKAY TJIaBHBIM
repoeM MoBecTH U camuMm YexoBeIM. B cBoel mepeBomueckor mpaktvke P. XuHriu
COCPENOTOYEH Ha IMepeaadye HMIIPECCUOHUCTUYECKON TEXHUKH TEKCTa YEXOBCKOM

ITIOBCCTH.
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I'JTABA 4. AHTVIOA3BIYHASA PEHEIIIUWA IIOBECTH A. I1. YEXOBA
«CKYYHASA UCTOPHUS» KOHIA XX - HAYAJIA XXI BB.

4.1. «Cky4yHasi HCTOPHSD> B BOCIIPUSATHYN AHTJIOA3BIYHOI0 YeX0BeIeHMSI

KoHIa XX — HayaJya XXI BB.

B 3amagHnom uexoBenmennu, HauumHag ¢ 1970-1980-x 1r., BHOBBL OBLIM
aKTyaJTu3UPOBAHbI UACU OIyMCOEPUIICKOM TPYIITIBI.

Oto nokazano E. 0. 3ybGapeBoit B pabore «A.Il. UexoB B amMepHKaHCKOM
JNIMTEepaTypoBeseHHH W Kputuke 1960—1980-x rr.»’", rme momuepkHyTa  «3aciyra
MHOTHX aMEpPUKaHCKUX HuccaeaoBaresied <...> B TOM, YTO OHHM OTKa3bIBAIOTCS OT
TPAAULMOHHOTO TIPOYTECHHMSI YEXOBCKUX IPOM3BEACHUMN, XOTAT IOCTHYb CEKpET
COBPEMEHHOCTH M CyTh €r0 HoBaTopcTBa» . IIpo6iIeMaTrka nMnpeccHonn3ma Yexona
— 3TO aKTHUBHO OOCYXKJa€MBbIil BOIIPOC B COBPEMEHHOM 3apyOeKHOM HayKe O MucaTele.

351
Ecomu T. Dxkmana

E. 0. 3ybapeBa oTHOCUT K YexoBeJaM, ISl KOTOPBIX «IHCATEIh
OCTaeTCs  PEajucTOM, OCBOMBIIUM  Psii  UMIPECCUOHUCTUYECKUX  IPUEMOB,
0GOraTHBIINX JIHIIb €ro CTUIb» -, To K. KpoiimMep™ > yxke HPUXOIUT K MBICIH O TOM,
YTO B OCHOBE MMIIpECCUOHM3Ma UexoBa — €ro MUpPOBO33PEHHUE. YKE YIMOMAHYTHIA T.
DKMaH BBICTYNHI B VMeIbCKOM YHHBepcuTeTe Ha IIepBOM  MEXKIyHApOIHOM
CUMIIO3UYME, MPUYPOUCHHOM K 120-J€THIO CO JHS POXICHUS THcaTeNsl, C JOKIAI0M
«Vmmpeccuonnct 1 Yexos?». B ceoro ouepens, C. Cengeposua’ u K. Kmapk®™
HaIpsMYIO BIIUCBIBAIOT TBOPYECTBO MUCATEIIS B PAMKH UMIIPECCUOHU3MA.

[Toaxon k YexoBy Kak K MMIIPECCHOHUCTY HAIIE] CBOE HamOoJiee MOJTHOE U

3aKOHYEHHOE BBIpAXEHHE B Tpylax amepukanckoro ydyenoro I'. II. Croysmna, B ero

kaure «Jluteparypusiii umnpeccuonusm. Jhxeiimc u YexoB», omyOJMKOBaHHOW B

** 3yGapesa E. 10. Ykas. cou.

30 Tam xe. C. 7.

»! Eekman Th. The narrator and the hero in Chekhov's prose // California slavic studies, VIIL. Berkeley, 1975. P.
93 —129.

32 3yGapesa E. FO. Vkas. cou. C. 7.

353 Kramer K. The Chameleon and the Dream: The Image of Reality // Cexov’s Stories. The Hague, 1979.

34Senderovich S. Chekhov and Impressionism: An Attempt at a Systematic Approach to the Problem // Chekhov’s
Art of Writing. P. 134 — 152

35 Clarke C. Aspects of Impressionism in Chekhov’s Prose // Chekhov’s Art of Writing. P. 123 — 133.
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1980 r.*° u 3ammmeHHO# BOCBMBIO rOIaMH paHee ANCCEPTaUU Ha TeMy «Bocmpustue
yepes npusmy. ['enpu JxeiiMc 1 AHTOH YexoB Kak UMIIPECCUOHUCTBIY.

Kak u unensl kpyxka «biaymcOepn», aMepUKaHCKUN yYEHBIN BBICTYIIAE€T MPOTUB
peamm3sma Yexora. Kak mnomuepkuBaer A. H. HuxomokuH, «JDxeiimc u Yexos
CTPEMIINCH OPBAaTh CKOBBIBABIIME UX PEATUCTUUYECKHUE MYTHI, U TI0O MEPE TOTO KaK MX
MacTepCTBO  BO3pacTajo, OHO  CTaHOBMJIOCH  Bce  Oomee u  Oonee
MMIIPECCHOHUCTHYCCKIMY . I109TOMy OH yTBepKkaaet, uto «Uexos u JlkeiiMc cTanu
UMIIPECCUOHUCTAMU B JUTEparype <...> KOTJa OHM OCO3HAJIM HEOOXOJUMOCTh
OTKa3aThCsl OT OMUCATEIBHOCTH H OT aBTOPCKOIO BCEBEICHHS B IIPO3EN .

I II. Croysmn mneITaeTcs MOKa3aTh YHUBEPCAIBHOCTh WMIIPECCHOHU3MA,
OXBATHUBILETO HE TOJBKO C(epy JUTEPATYphbl, HO BCIO KYJIbTYPY 3IOXH, NOCKOIBKY B
€ro OCHOBE JIE)KUT OCOOBI crioco® MupoBoCHpUsTHS: «lTaBHOE, YTO XapaKTepHU3yeT
UMIIPECCUOHUCTOB B JIUTEPAType, — 3TO IMOUCK OoJiee aJeKBATHOTO OTPAKECHUS
IOCTOSIHHO MEHSoIErocs Mupa <...> KOTOpPbIH HE MOANAeTCs H300paXEHUIO U
M3MEPEHMIO OOBIYHBIME CPEICTBAMU PEATHCTUYECKOTO MHChMa» . YUeHbIl B CBOCH
MoOHOrpauu TOBOPUT O pa3pbiBe OOOMX THUCATENel «C TpPaHCUEHIECHTHON
CYOBEKTUBHOCTBIO POMAaHTH3Ma M BCEBEAYIIEH OOBEKTUBHOCTBIO peann3Ma, 4ToObl
BBIPAGOTATh CYOBEKTHUBHBI 00BEKTHBH3M JTUTEPATYPHOTO MMIIPECCHOHMU3MaY ..

Cam TepMHUH «HUMIPECCUOHU3M» BIIEpPBbIC ObUT MCOdb30BaH B 1930-x rr. mo
otHomieHuto kK TBopuecTtBy M. Ilpycra, B. Bynsd, K. Mauchunn, JIx. Konpana, C.
Kpeiina, V. ®onknepa, [. I'. Jloypenca. [lo muenuto I'. I1. Croysnna, 4YexoBCKuUU
UMIIPECCUOHU3M Ha 3TOM (OHE MPOSABISETCS B OTCYTCTBHUM PAa3HULBI «MEXKIY
peasibHbIM U BOOOpa)kaeMbIM, U MIOBECTBOBAHME KOHIIEHTPUPYETCS HAa TOM, YTO MOXHO
BHJICTh, CIIBIIIATH, YyBCTBOBATh, @ 3aTEM BBIPAKATY .

«I". TI. Croysnn cBasbiBaeT pacckasbl UexoBa («Cnarb xouercsa», «CkyuHas

ucropus», «Ctynent», «Ha noaoae», «Jlama ¢ cobaukoi», « Apxuepein», «Herectay)

%6 Stowell H. P. Literary impressionism, James — and Chekhov...
37 Huxomoxua A. H. Ykas. cou. C. 153.

338 Tam xe.

* Tam we. C. 152.

3% Tam sxe. C. 150.

! Tamxe. C. 154.
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C «CYOBEKTUBHBIM OOBEKTUBU3MOMY», JIEKAIIUM B OCHOBE TEOPUHM U JIMTEPATypPHOU
IPAKTHKH pOMaHOB A. Po66-T'puiten .

B ykazannom kontekcte I'. I1. CToyain ucciaeayeT B CBO€M KHUTE IMIECTHAAIATh
MPO3anyvECKUX MPOU3BeIcHUI YexoBa U JIB€ JpaMbl, BBISIBUB IIPU 3TOM B TBOPYECTBE
nycaresisi TpU 3Tana pa3BUTHs ummnpeccuonusMma. lIloBects «Cky4yHas uUCTOpUS», IO
MHEHHUIO YY€HOTO, OTHOCUTCS KO BTOPOMY 3Tally «MY3BIKQJIbHOTO HUMIIPECCUOHU3MA)
PYCCKOTO IUcaTensl.

B cBow ouepenp, 1990-¢ rr. crasim HOBBIM 3TanoOM AaHIVIOA3BIYHOW PELEHLINAN
YexoBa, KOTOPBIM MOYKHO OXapaKTepHU30BaTh KAaK IMOMNBITKY KOMIUIEKCHOTO MOAXOAa K
€ro Hacienuio. 3apyOeKHbIE YUEHBbIE CTPEMSTCA TENepb J0Ka3aThb U UCCIENOBATH TO,
YTO YE€XOBCKOE TBOPYECTBO «OOpaIIEHO K CIOXKHEUIIUM (PUI0COPCKUM, HPAaBCTBEHHO-
ATUYECKUM, MICUXOJIOTUYECKUM npoOdiemam, KOTOPBIE MPUHLIUNHATBHO
paccMaTpHUBAIOTCS KAaK B3aWMOCBSI3aHHBIE, COCTABJISIOIIME HEKYI0 LIEJIOCTHOCTb,
BKJTIOYAIOIIYIO B C€0s U TUYHBIN B3TJISAI, U 0000IICHHE) 363,

DTarHbIM SBJICHUEM aHTJIOSA3BIYHOTO Bocmpuatus Yexosa crana moHorpadus Jl.
Peiibunnga, anrnuiickoro npodeccopa pyccKoil IUTEPATyphl U PyCCKOTO U TPY3UHCKOTO
s3p1Kk0B «ITocTrrast UexoBa: HCCIIEOBAHIE YEXOBCKOIT PO3BI U APAMBD) .

Nm HamucaHbl HECKOJIBKO KHUT, MOCBSIIEHHBIX Poccuu, B 4aCTHOCTH, >KU3HU U
TBOpuecTBY YexoBa u M. B. CranuHa, Takke OH paboTall HaJ IPy3UHCKO-aHIJIMIUCKUM
CJIOBAPEM.

B cBoeii monorpaduu «Ilocturas Yexosa: uccieqoBaHWE YEXOBCKOM MPO3bl U
npambly . Peiidunn  ucmonb3dyer Ouorpaduueckuii, CTPYKTYypadUCTCKUA U
MHTEPTEKCTYAIbHBIM TMOAXOJbl K YE€XOBCKOMY TBOPYECTBY B HMX COUYETAHUU MEXKAY
co0OHi, 4YTO TO3BOJWIO YYEHOMY pEaiu30BaTh YCTAaHOBKY Ha €ro UEJIOCTHOE
OCMBICJIEHHE.

Ero knura cocroutr u3 16 rias, kaxaas U3 KOTOPHIX MOCBSAIIEHA ONPEICICHHOMY

Nnepurnoay 4€XOBCKOTO TBOPYCCTBA.

392 Huxommroxun A. H. Ykas. cou. C. 150.

%3 Aiisukoa U. A., Matseernko 1. A. O coderanun MEPEeBOTHON W OopuUTHHAIBHOU TIpo3bl B. A. JKykoBckoro B
«Cobwupatene» (x Bompocy 00 »Bororu Ipo3bl nucatensi) // VzBectust TOMCKOTO MOJIMTEXHUYECKOTO YHHUBEPCHUTETA.
2003. T. 306. Ne 2. C. 154.

%4 Rayfield D. Understanding Chekhov...
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[Ipo3e yneneHo Oosnblliee BHUMaHUE, €€ aHAIM3 MOCTOSHHO MEPEIUIeTaeTcs C
OMMCAHNUEM KU3HEHHOTO TyTH XYJ0KHUKA.

Jpamatyprusi paccMaTpuBaeTCs B 5 IJaBax, a MMEHHO, 3TO PAaHHHUE IIbECHI
YexoBa, — 6 rnaBa, U janee 4 MOCIEAYIOUIME TIJIaBbl MOCBSIIEHBI COOTBETCTBEHHO
YEThIPEM BEIIMKMM IbeCaM XyAOkHHMKaA, «Yamke», «/lame Bane», «Tpem cectpamy»,
«BumiHeBoMy cagy».

IIpu sTOoM ydeHblli akTUBHO omnupaerca Ha kHury A. II. Uygakoma «IlosTuka
YexoBa» U MMOITOMY JEIHUT YEXOBCKOE TBOPUECTBO HA 3 Ieproja.

OO6mass wHTepnperanus cnenuduk YexoBckux TekctoB y [ Peiidpunna
CJIeIyIOLIasi: OHU «CHavaja B3bIBAIOT K yIri1yOJIE€HHOMY MOHUMAaHUIO, U TOJIBKO 3aTEM — K
METOaM  TOITHYECKOro aHamm3a» . 37ech YdeHbll oOpamaercs K IBYM
nepeBoguukam, Kk P. XuHrnu, upd paboTa ¢ YEXOBCKUMHU MPO3aUYECKUMHU TEKCTAMH, C
€ro TOYKH 3PEHMS, ABJSIETCS TOYHOM M MOJHOW NEPEBOAUYECKONM MHTEPIpPETAUEn, U K
ucnpasieHHoMy niepeBoay K. I'apHeTT, KOTOpblii OJM30K YEXOBCKUM MPOU3BEIACHUIM
cBoei 0011eit atMochepoit, THTOHAIMEH, JYIIIEBHBIM HACTPOEM.

. Peitbung crpemurcs paspymuTh npeactaBieHue o YexoBe kak 00
000CO0JICHHOM U XOJIOAHOM uesoBeke. lccienoBaTenb aHamu3uMpyeT Hacieaue
MIACATEIIS, ONUPAsACh HA JOCTOBEPHBIE HCTOYHUKHU O €r0 KU3HM, HA MMCbMA, APXUBHBIC
MaTepuaibl, BOCIIOMMHAHWSA COBPEMEHHHMKOB, TEM CaMbIM BOCCO3[aBasi IOJHYIO
KapTUHY JIMYHOM JKU3HU M TBOPUYECKOM JTa0OPATOPUU XyA0KHHUKA.

VY4eHblil ONUCHIBAET TECHBIE CBA3M MUCATENS C POJCTBEHHUKaMH, B OCOOEHHOCTH,
c cectpoir. OH cuuTaer, 4to «armocdepa, mapsmas B  TMOMECThIX MUCATENS B
Menuxose u B SlnrTe, mOoCTOsIHHAsA CyeTa U MHOTOYMCIICHHBIE IIOCETUTEIU, — BCE ITO
ObLIM €ro MONBITKM CO3JaTh PAAOM C COOOM MO3UTHBHBIN OKPYKAIOMIMK MUpP, YTOOBI
3allOJIHATh Ty JYIIEBHYIO IyCTOTY W HEraTUBHU3M, KOTOPBIMU OBLJIO HAaIOJIHEHO
OOJIBIIIMHCTBO €ro npousBeneHuit 1890-x ., Takxke McciaenoBareib MOTYEPKUBACT
B3aUMOCBSI3b MEXAY MEIMUMHCKUMHU W JUTEPATYPHBIMH HMHTEpECAaMH MNHCATeNsd, U

BO3I[CI‘/JICTBI/IC MCIAUIIKMHBI HAa €TO TBOPYCCTBO B LCIIOM.

365 Rayfield D. Understanding Chekhov... P. x.
** Ibid. P. ix.
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. Peiipung cunrtaer, 4TO BBICOKOE MCKYCCTBO UexoBa KaK pyCCKOIo MUcaTess
MPOSIBUJIOCH B TOM, YTO OH YMEET B OJHOM MPOU3BEICHHUH MOKa3aTh OJHOBPEMEHHOE
COCYILIECTBOBAHHUE PAa3HBIX M JaXe€ MPOTHUBOIMOJIOKHBIX TOUEK 3PEHUS U HAMEPEHUU.
[Ipy 3TOM yXk€ B paHHUX YEXOBCKHUX MPOU3BEIICHUSIX, B YACTHOCTH B ONHUCAHMSIX
MPUPOBI, TAETCS TaKOE pa3HOOOpa3ue MTHOBEHHBIX BIICUATICHUN W YYBCTB, KOTOPHIE
CYIIIECTBEHHO MEHSET OOIIEH3BECTHBIE MACIITA0Bl U MEPCIEKTHBBI U300PAKEHUS, YTO
cONMXKaeT ero paboThl ¢ KUBOMUCHIO UMIIPECCUOHUCTOB.

BrmceiBas UexoBa B KOHTEKCT pycckoit nuteparypsl, [[. Peiidwmin, kak u ero
MPEAIIECTBEHHUKH, MHOTO BHUMaHus ynenser Bonpocy o BiausHuu JI. H. Toncroro.
BriepBbie B aHTJIOSA3BIUHOM YEXOBEACHUU ATOT BOMPOC ObLI MOCTaBjeH eme B kuure /1.
Marapmaka «YexoB. XKuzHb», rae oH oTMeqasl «OOIHOCTh COLMAIBHO-TIOJIUTUYECKON
OCHOBBI OGOMX DPYCCKHX KIACCHKOB» ''; B TOXKE BpEMs, B OTIM4YHe OT TOICTOro u
JloctoeBckoro, YexoB peako sICHO BbIpaxkald U (OPMYIMPOBAT CBOM MOJIUTUYECKHE U
bunocodckue B3Il U MO3UIIUH.

Ha ocHOBaHWM TIIATEIHHOTO H3YyYEHUsI >KU3HU M TBOPYECKOM J1abopaTopuu
YexoBa yueHbII CTAaBUT BaXHbIE PUIOCOPCKHE U ACTETUUYECKUE MPOOJIEMBI TBOPUECTBA
nucatens. IMeHHO B CBSI3M C 3TUM HCCIIe0BaTENbCKUM moaxoaoM [l. Peidung B cBoeit
KHUTE yJemseT 0co0oe BHUMaHue MoBecTu «CKydHasi UCTOPUS.

[IpyHIMNUATBEHBIM  TIPEJCTABIACTCS  CIEAYIONIEe BBICKA3bIBAHUE YUYEHOTIO:
«“CkyuHass wucTopus’ — JHPHUYECKOE TMPOU3BEICHHUE, OYEHb JIMYHOE, KaK MECHb
DkkiaesnacTa» . JIndHbli aBTOOGHOTPAGHUECKUI ACHEKT MPOM3BEICHHS BO3BEICH
3nech . Peiidunmom 10 ypoBHS peauruno3no-huinocopckux o000meHnit DKKiIe3uacra.

C opnoit croponsl, J[. Pelipuna, kak w MHOTHE €ro MpEeAIICCTBECHHHKH,
noAOOPOM OMPEICNICHHBIX (DAKTOB CTPEMUTCS A0Ka3aTh aBTOOMOTpapUUeCcCKuil XapakTep
nanHoro mpousBeneHusi: «Ero (mpodeccopckue — E.C.) o0OBUHEHHS B ajapec
COBPEMEHHOMU JIUTEPATyphl UUTAKOTCS, B OOJIBIIION CTENEHH, KaK YEXOBCKOE MOPUIIAaHUE
3aypsAHOCTH; Kak U y YexoBa, y HEro ObUIO TpU KPUTEPHUS IJIS OIEHKH BEIHKOU

JIUTCPATYpPBI: OCTPOYMHUC, TaAJIAHT ©W BCIWYHUC TIOCTYIIKOB, HO COBPCMCHHOC

37 Cwm.: [epemeBckas M. A. UexoB B aHTIIUIICKO# KpuTHKe U utepatypoBeneHun. C. 418.
368 Rayfield D. Understanding Chekhov... P. 68.
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MPOU3BEJICHUE HUKOT/Ia HE YJOBJIETBOPSAET 0oJiee YeM JIBYM W3 Ha3BAaHHBIX MYyHKTOB.
[Tono6HO YexoBy, OH CUUTAET, YTO MPABIUBOE UCKYCCTBO MPEACTABICHO TOJIBKO ABYMS
WIM TpeMs KJIacCMKaMu, W oOpamraercs, kak U YexoB, Kk Momaccany u 3058, K
bpaHIly3cKOi  JuTEeparype, MNOTOMY YTO OHa CBOOOJHA OT MOJUTHYECKUX
TIPEIPACCY/IKOB MM OT KPUTHUYECKOH OrPaHHYEHHOCTH B3IIISIOBY .

HccnepoBarenb yka3blBaeT Ha cooTBeTcTBUE CynbObl Hukonas CremaHoBuua
JKW3HU HEKOTOPBIX PEalbHbIX JIOJeh. Tak, OH MPOBOAUT aHAJIOTUU MEXAY Tpareaueu
YEXOBCKOTO mepcoHaka um cynpbOoit mpodeccopa C. II. BorkwHa, Haxoms B ero
xapaktepe Takxe uyeptel A. C. CyBopuna: «becnomanHo CKENTHYECKUNA W
KOHCepBaTUBHBIN HpaB Hukomas CrenanoBruya, onpeaeneHHo, cnucad ¢ CyBopuHa, HO,
(aKTHYECKH, UCIIOJIb30BaHbl TOJIBKO T€ CYBOPHUHCKHUE MO3HUIIMH, KOTOPBIE OH pa3lIessii C
YexoBbIM, U OoJiblllasg 4YacTh TOPTpETa cTaporo mnpodeccopa MEIUIUHBI SBISETCS
4EeXOBCKOI IPOEKIIHEH caMOro ce0sl Kak MUcaTelIs M I7aBbl ceMeiicTBay .

C npyroii ctoponsl, JI. Peiigunn akiieHTHpyeT BHUMaHUE Ha yBJiIeueHUH YexoBa
crouu3mom: «B mae 1889 r. oH roBopun cBouM JApy3bsiM O cTounu3me Mapka
ABpeHs; Mbl MOXKEM TMPOCICAUTh ATy JIMHUIO PA3MBIILJICHUN, KOTOpas TOMUHHUPYET B
«CkyuHOl uctopun», B ero cimoBax A. C. CyBOpHHY O TOM, YTO «DKKIIE3UACT MOAAI
Mmbiciib ['ére nHammcarb ®aycrta» ([lucema. T. 3. C. 204). Te xe camble (pasbl U3
DKKJIe3uacTa, HampuMep, «CyeTa CyeT, BCe — CyeTa» COJEpKarcs B €ro muchbmMax M
paccka3ax, a (ayCcTOBCKOE pa30ouapOBaHUE 3HAHUEM, YCIIEXOM, M, B KOHIIE KOHIIOB,
caMo} JKM3HBIO OIpeIesieT ero MHpOBO33peHHe» . TeM He MeHee, YdCHbIi
MOAYEPKUBAECT B MPOU3BEICHUM COMPOTHUBJIECHUE MHUCATENS TOTAIBHOMY IECCUMU3MY,
BCTynasi B TIOJIEMUKY C TEMHU 3apyOeKHBIMH YYEHBIMH, KOTOPBIE TOBOPST
UCKJIFOUUTETIFHO O HEraTUBHBIX HACTPOCHUSIX YEXOBCKOM MOBECTH.

Baxnoit ocobenHocThio uccnenoBanus J[. Pelidunma sBisieTcs TO, YTO OH
CHEIUATbHO aHANM3UPYET  SKAHPOBYIO CHEHM(PUKY UYEXOBCKOTO MPOU3BEACHHUS,

BKJIFOYAS €r0 B KOHTEKCT PYCCKOM JUTEpaTypHOU Tpamunuu:. « CKydyHas UCTOpus’ B
py paryp paaui y p

% Rayfield D. Understanding Chekhov.... P. 67.
370 1

Ibid.
7! Ibid. P. 60.
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BBICILICH CTEIEHU COBPEMEHHAsl MOBECTh, OJWH M3 NEPBBIX PACCKa30B-UCIIOBENIEH, B
KOTOPOM OTKPBITO MPEJICTABIICH, CKOPEE, IK3UCTCHIIMAIIbHBIN a0Cyp/l, 4YeM HamaJieHue,
3aIMTa WIM HOKAsHUE» . 1109TOMy ydeHBIl CHOPHT C YeXOBEIAaMH, CBOJMBIIMMH
«CKkyuHyro uctoputo» Toiibko K tpaguuuu JI. H. Toncroro: «B «Cky4HO#l nHcTOpUN»
UCCleIoBaTeNd YBUACHU ToJbKO mnojpaxkanue «Cmeptu MBana Wnpuua» JI. H.
Toncroro <...> UM HE yJaJIOCh YBHJAETh PA3HULBI MEXIy MOpaIbi0 ToycToro u
dJeruer *Ku3Hu YexoBa, MEXKAY TOJICTOBCKOM PEIWTHO3HOM ApaMOM M YEXOBCKOM
upoHuei» . B wmrore mmcarens o6BMHWIM B Komuposanuu JI. H. Tonctoro u B
OTCYTCTBUHU y HETO CBOMX COOCTBEHHBIX UJCH.

B cBoeii knure /I. Pelidung BHUMATEIbHO HCCIEAYET KaXX1yIO IJIaBy IMOBECTH.

Ee nmnepBblid 53nu301, B TMOHUMAaHUM YYEHOrO, SBJISETCS HUPOHHUYECKUM
CaMOOIIMCAHUEM Teposi. 3/1e€Chb YYEHbII BHOBb MPOBOAUT AHAJIOTMM C PYCCKOM
JUTEpaTypou, B yacTHOCTH ¢ TBopuecTBoM H. B. I'orois, yrono0isst pacnageHue repost
Ha €ro mpogeccopcKkoe UMsi U Ha HEro CaMOro KaK pEeaJlbHOTO YEJIOBEKA CHUTyaluH
[JIABHOT'O repost rorojieBckout nmosectu «Hocey. IIpu aToM uccnenoBarens ykas3blBaeT U
Ha JpyrHe 4YepTbl YEXOBCKOIO Iepos, 3aWMCTBOBAHHBIE, C €r0 TOYKM 3pEHHUS, Y
TOr0JIEBCKOTO TIEPCOHAXKA, TAKKE, KaK «HEen3JIeunMoe GU3nuecKoe MmojaepruBanue (TUK —
E.C.), OeccoHHMIla, €ro CTpajaHue u3-3a IOCTOSHHBIX JIOJTOB, HEOOXOJAUMOCTh
pabotate»’ .

Bropas rmaBa, ¢ Touku 3penus [. Pelipuiga, nenutcs Ha gBE yacTu: rmepBas
NpeACTaBIsIeT CcOOOM «CAaTUPUYECKYI0 TMapoAuI0 Ha TMoceTuTened mpodeccopa,
3aypsSIAHOCTh, XAPAKTEPU3YIOIIUKA HUX HHTEIUIEKTYaJIbHBIN ypOBeHb»375. B nmanHOM
Cly4ae JMUTEpaTypoBe] IPOBOAUT NaApPaUIEIM C KU3HBK CAMOI0 IHUCATENS: «HUX
TIIYIOCTh paszpaxkaer npodeccopa», kKak U UexoBa pa3pakaiu €ro nocieqoBaTellu,
IIPUHOCHBIINE «CBOM <...> IIOCPEIACTBCHHBIC pa6OTLI>>376.

Bropass ke yacTth IaBbl — TOJIBKO TUIIMYHBIM 3aCTOJBHBIM Pa3roBOp MEXIY

npodeccopckoit JoUephio U €€ OYAYITUM MY>KEM O MY3bIKE.

372 Rayfield D. Understanding Chekhov... P. 70.
373 11
Ibid.
37 Ibid. P. 68.
7 Ibid. P. 69.
376 bid.
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Tpetbst rnaBa mnpeAcTaBisieT co0OiMl «OercTBo repost M3 ceMbu <...> K €ro
BocniutanHuie Kate, jKeHIMHE, KOTOPYIO OH JIFOOUT, XOTSI U HE OCO3HAET ATOTO JI0
MOCJIEAHETO TPEIIOKEHUS HOBeCTI/I>>377, kak cuntaer J[. Peribung. «IlobGery, ¢ Touku
3pEHHUs YUEHOT0, SBJISIETCS KIIOYEBBIM MOHSITHEM, OINPEACIIAIONIMM 00IIlee HACTPOECHUE
ATOT0 3MMU30/1a, UM OH HAYNHAETCA U 3aKaHYNBACTCHI.

YetBepTas T71aBa — OMHMCaHUE OOBIYHOTO JTHS OTABIXa CTaporo mpodeccopa. 31ech
J. Pelipumin noguepkuBaeT HOBOe oOpalieHrue K TOMY MOTHUBY HEBBIHOCUMOTO «afay,
KOTOPBIM  CO3Jal0T €My  OKpyKalmme ¢ OJu3Kue eMmy  JIIOJd, paHee
NPUCYTCTBOBABIIEMY YXE€ BO BTOPOM U TpeThed IuaBax. 3apyOeKHBbIM 4YeXOoBe[
CIICIIMAJIbHO OTMEYAET HCMOJIb30BAHHOE TJIABHBIM I€POEM M M3BECTHOE POCCUHUCKOMY
YUTATENIO BhIpaxkeHue «OpiiaM CIydaeTcs U HUKE Kyp cryckarbesa, Ho Kkypam Hukoraa
1o obnak He moauatbes...» (T. 7. C. 286), B3aroe u3 6acuu U. A. KpsuioBa «Open u
KYpbD» 10 OTHOIIEHHUIO K HEHABUCTHOMY [ HEKKepy.

Janee, pasMplluIssg O 3aBEPILICHUM IIOBECTH, O €€ JBYX IIOCIEIHUX TIJIaBax,
YYEHBII TPOBOAUT Mapaiyienu ¢ apamoil YexoBa. OH CUMTaeT, 4YTO MHCATENb
«JIMKBUJIUAPYET CBOETO Trepos B 2-x cueHax. OHa HaM XOpOIIO 3HAaKOMa IO MbECaM, B
0COOEHHOCTH, 3TO BTOpOi akT «Jlemero» u «sau Banu» (rae npodeccop, onrcanHbIi
qIICHAMH CBOEI CeMbH, He BBIMILIAT MIIBIM B UX r71asax)» . Bo BpeMs «BOPOOBHHOI
HOuM», oT™MeuaeT Jl. Peitduny, kak U B 4eXOBCKUX JApamMax, «HEOOBICHUMBIN MyM <...>

9
, UTO, B CBOIO OU€pE/lb, yCYT'YOIISI€T MBICIIH T€POsi O CMEPTH.

YCHIIMBACT HAMPSIKEHUE»
VYyeHbIll MOYEPKUBAET ONPEEICHHYIO CBSI3b B «HM300paKEHUU ala ¢ Tbecor «/lsms
Bans» <...> Bce, uro emy (mpodeccopy — FE.B.) ocrtanoch, — 3TO MpOCTasi Urpa,
pacCYMTAHHAS Ha OHOTO repost: «CKaXH MHE, 9TO ThI XOUEILb, U 5 CKAXKy, KTO ThI» ' .
I'epoil cocTaBisieT COUCOK CBOMX KEJIAHWM, U BCE€ OHHU, MO MBICIU YYEHOTO,
OJIM3KM caMOMYy MHCATelN0. YK€ €ro MepBoe KeNaHue MPUHAICKUT camoMy YexXoBy:

OBITH JIIOOMMBIM KakK JJUYHOCTDB, @ HE KaK UMs; BTOPOC — TOXKC UCXOBCKOC: B3ITIIHYTH Ha

JOCTWIKCHHA HAYKH 4YCPC3 HCCKOJIBKO COTCH JICT, HAKOHCH, IIOCJICIHCC IKCIIAHUC

377 Rayfield D. Understanding Chekhov... P. 69.
378 1
Ibid.
*” Ibid.
** Ibid. P. 70.
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neyaiabHO, HO, BO3MOXHO, 3TO camasi OoJiblllasg YEXOBCKash HaAexJa (Kak U caMoro
npodeccopa — E.B.): MPOxKUTH etie okoo 10 mer» ..

[lo mHenuro aBTOpa KHUTH, ¢uiocodckas mpodieMaTuka MOBECTH HambOojee
OCTpO MPOSIBIISIETCS BO BpeMsi mociieiHel Berpeun npodeccopa ¢ Kareit. 3neck BriepBbie
«IPOUCXOIUT FK3UCTEHIMAIBHOE TPOTUBOCTOSHUE, 3TA JIUPUKA, HEYAOBIETBOPEHHOCTb
— Oornbllle, YeM paccka3 WIM HHCUEHUPOBKAa >XuM3HU. HecmoTps Ha Bech pasmax,
nylieBHas Ooprba reposi HE HMMEET BO3MOXHOCTH pa3BuTus. B  mnpousBeneHuu
NOJHUMAIOTCA TEMbl CTOMLM3MA W NeccumMu3Ma Mapka ABpenus, OHO COACPKUT
orrosiocku [llomenrayspa, 4To MOXKeT OBITh BBIPAKEHO TOJILKO B Auaiiore. BuaeHue
YKU3HHU T€POEM CIUIIKOM MOJHO, YTOOBI ObITh MOJAPOOHO M3T0KEHHBIM: BCS YEXOBCKAs
60J1b M BOCTOPT OBUTH BHIPAXKEHBI B MPO(EcCOPCKoii M06BH K Kate 1 Meuimae» .

[TokosieHHne 3amagHbIX JIATEpAaTypoBeAOoB Hayaina XXI cToleTHs HpoJaoIKaeT
Pa3MBIIUIATh O HOBATOPCKOM XapaKTepe YEXOBCKOIO TBOPUECTBA.

Awmepukanckuii uccinenoatesnib M. C. CBudt B cBoeil pabore «bubnelickue
MOATEKCTHl M PEIUTHO3HBbIE TeMbl B padotax A. I UexoBay (2004) BHOBB
MOJIYEPKUBAET OTJIMYME U OTCTPAHEHUE MUCATENS OT TPAAULUNA PYCCKOM JIMTEPATyphl U
CO37]aHME UM CBOMX COOCTBEHHBIX «HOBATOPCKUX METO/IOB, KOTOpPHIE, TOPOM, BCTpEUan
HE BCErJIa MOJNOKHTEIbHBIC OLEHKH CO CTOPOHBI KpUTHKM» - +. M. C. CBU(T BHIUT B
YexoBe, TJaBHbIM 00pa3oM, coO3JaTensi HOBOM MMO3THUKH, a Takoe NPHUCTAIBHOE
BHUMAaHHE aBTOpPa K HOBATOPCKOM XYHO0KECTBEHHOH (opMe CBOUX MPOU3BEACHUMN
ABJIIETCS, MPEK/E BCETO, MPU3HAKOM MOJEPHU3MA.

B stom kontekcre M. C. CBudt 3HauuTeapbHOe BHUMaHUE ynenseT «CKydHOM
HUCTOPUNY.

Benen 3a /1. Pelidungom, OoH Takke paccMaTpUBAaeT MOBECTh B KOHTEKCTE
penurno3Ho-punocopckux mnpodiaeM. Kpome Toro, oH omupaercs Ha HCCIEIOBAHUS
poccuiickux yexoBenoB B. b. Karaesa, 3. A. [lonmoukoii, B. . JIuakoBa u ap., Takxke

aHATM3UPYIOIINX TTOBECTh YeXoBa B PEUTHO3HO-PUI0CO(CKOM acIeKTe.

! Rayfield D. Understanding Chekhov... P. 70.
382 1y
Ibid.
3 Swift M. S. Op. cit.
*** Ibid. P. 23.
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[TooaTomy  amepukaHCKMH  HCCIEAOBaTelb  MPOTUBOIOCTABISET  CBOIO
COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHMSI MHEHUIO OOJIBIIMHCTBA aHIJIOA3BIYHBIX JIMTEPATYPOBEAOB,
paccmarpuBaromux «CKy4yHYIO HCTOPHUIO», Tpexkae Bcero, B Ouorpaduueckom
HOJIXOJIE.

Tem He MeHee, OH Takke oOparraercs K (aktam >Ku3HH YexoBa, pa3MBILIUISS O
NpUYUHAX €ro KU3HEHHOro Kpusuca pyoexka 1880—1890-x rr. YueHslii comumapeH C
MHEHHEeM pycckoro ¢uuocopa JIpa IllecToBa™, KOTOPBIH «CUMTAET UEXOBCKMIA
KpU3KUC Gojiee JTMYHBIM, 4eM TBOpYECKHM» . Omupasch Ha TO4ky 3peHus B. S

387
JInakosa

, M. C. CBudt nomyepkuBaeT, 4TO B ABTOPCKOM IO3ULIMU NHUCATENSA
«oOpamaer Ha ce0s BHUMAaHUE TO, YTO YEXOBCKOE BOCHPHUSITHE KU3HU «a0CypIHOE,
Xa0TH4YHOE, (hparMeHTapHOE, 0€3 BBICOKHX LIEHHOCTEN, KOTOPBIE Tal0T CYIECTBOBAHHUIO
YyBCTBO €IUHOTO IIEJIOT0», ONMUCaHHOE B «CKy4yHOM HUCTOpUM», OBUIO AJII CBOETO
BPEMEHH  HOBAaTOpCKUM» . Ilo ero MHeHWIo, «OONbIIMI HHTEpPeC, uYeM
[IpeAoIaraeéMble IMPUYUHBI WJIM BIIHMSHUA, KOTOPBIE COACHCTBOBAIM YEXOBCKOMY
KPU3UCY, TBOPYECKOMY WJIH JIMYHOMY, IPEICTABIIAIOT T€ TEMATUYECKUE «CUMIITOMBI»,
KOTOpbIE HAIIUTH BHIPAXKEHHE B €T0 MPO3E» .

Hccnenosarens cornmaceH ¢ nosunuen T. I'. Buaaepa, Bcien 3a HUM ITOAHUMAsA
CHEUHUAIBHBIA  BONPOC O TICMXOJIOTMYECKOM M30JMPOBAHHOCTH W HECYACTHE
npodeccopa. Ilo ero MHeHMIO, YEXOBCKHMI BBIOOp Tepos He chydaeH, Hukomnai
CrenaHoBUY — «HE TPAJULMOHHBIM COLMAIBHBIM THUN <...> a Y4YE€HBI C BCEMHPHO
U3BECTHOM pernyTaleil, KOTOPhIii BHEC LIEHHBIM BKJaJ B CBOIO c(hepy AesTeIbHOCTH

<>

Ho, mecMoTpst Ha Ooiblliue MOCTHDKEHMS, TpPU3HAHWE M TIOYET, OH He
MOJIy4aeT YAOBJIETBOPEHHUS OT B3aMMOOTHOIICHUN C OKPYKAIOIIMMH €ro JIOIAbMHU.
['epoii ToBOpUT 00 OTCYTCTBUM CBSI3YIOIIETO AJIEMEHTAa BHYTPH COOCTBEHHOUN CEMbHU.
Oco3nanue cBoeit 06ocoOneHHOCTH 3acTtaBiisier Hukomas CremaHoBHYa 3aayMaThCs

HaJl MpoOeMoil XKu3HU 0e3 cMmbicia win 0e3 «oOmei uaew». B. 5. JIMHKOB Takxke

385 [Mlecros JI. TBopuecTBo n3 HUUero // Yexos: pro et contra. CI16., 2002. C. 566 — 587.
36 Swift M. S. Op. cit. P. 32.

*¥7 JInukos B. S1. Yepes comuenue k «Bory sxusoro uenoseka». C. 14.

8 Swift M. S. Op. cit. P. 58.

** Ibid. P. 32.

* Ibid. P. 54.
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MUIIET O YEXOBCKOM Iepoe, KOTOPbIN BbIAENsETCS Ha (DOHE OCTAIBbHBIX MEPCOHAXKEH
CBOMM OCOOBIM BHJICHHEM MHUpa, OMPEEISIOMIUM CMBICI BCel ero »xu3Hu. Poccuiickuit
JUTEpPaTypOBE]l MOTUCPKUBACT IIEJIOCTHOCTHY KaK «TJIABHOE CBOWCTBO «OOIICH Haeu»
y YexoBa. [loHsATHE LEIOCTHOCTU KU3HU HMMIUIMIUTHO COJIEPKUT U BCE JPYTUE €€
CBOMCTBa, Jenarolide €€ MoJHOIeHHOW. McTuHHas «olmas uaes» MpUIaeT CMbICI
BCEMY, YTO HEH30€KHO BXOAUT B YEJIOBEYECKYIO XU3Hb, B YacCTHOCTH, OOJIE3HH,
CTApOCTH, CMEPTHY .

3nece M. C. CBudt oOpamaercss K KHUATE OKKIe3WacTa. AHAINW3 YEXOBCKOU
noBecTu mosJek 3a coboit y M. C. CBudra pa3MmbliuieHus U 00 3TOW BEYHOM KHHUTE.
Kak mnomuepkuBaer wuccienoBaTenb, YexoBa wu  Okkie3nacra, «oboux <...>
HEIMPaBUJIbHO CUYUTAIM IECCUMHUCTaMH, KaXIbld (PaKTHUECKH YTBEpXkAaJl LEHHOCTh
HEOOXOMMBIX HCIIBITAHUN U MPOCTHIX HachaxaeHuiny -, ITpu stom M. C. CBudr He
X0TeNl Obl OJIHO3HAYHO YTBEPKIATh, YTO YEXOB HEMOCPENCTBEHHO 3aMMCTBOBAJI TEMbI
U3 KHUTH OKKJIE€3MacTa M CTPEMWICS HCIIOIb30BaThb HMX B CBOEM TBOPYECTBE IPU
KXol BO3MOXKHOCTU. «Y YexoBa u Dkkie3unacta Oblia 00IIas I€Nb: 3TO U3y4EHUE
’KM3HHU C HCIOJIB30BAHHEM OJIHOTO U TOTO K€ METO0/[d 0OBEKTUBHOTO HAGIIOICHUDY .
OKKie3nacTckasi MpoOJieMaThKa YHUBEpCalbHA, IIO3TOMY OHa M HCHOJb3YeTCs
nucareneM. Y4eHblid mojiaraer, uro YexoBa M «MyJporo cosgaTessn» OIKKJIe3uacra
OOBEAUHSAET CXOAHBIA COCOO HAOMIOEHUS HaJ YEIOBEKOM U €ro >KM3HbIO, KOTOPBIN
NPUBOJUT MX K CO3EPLAHHIO U OMHCAHUIO OJHUX U TeX ke (PEHOMEHOB™ .

Takumu GpeHoMeHamMH CTaHOBSTCS padoTa M JIF0OOBb, OHU paccMaTpuBaroTca M.
C. CBudtoM B 4YEXOBCKOW IMOBECTHM B KOHTEKCT€ KHUTH OKKJIE3HacTa M TOTOMY
UHTEPIPETUPYIOTCSI UM B MeTa(U3UUECKOM KITIOUE.

Oco0ast BaXKHOCTb pa0dOTHI B JIIOJCKOM KU3HU yTBEpKIaeTcsa B JKkie3uacrte 3:22:
«Urtak, 1 yBUAEN, YTO HET JUIsl YEJOBEKA HHUYEro JIydlle, YeM IOJyd4aTb pPajoCTb OT

CBOET0 TpyJa, IOTOMY YTO ATO €ro Harpaja. Beap KTo mpuBeAET ero mocMOTpPETh Ha TO,

! JTnukos B. S1. Yepes comuenue k «Bory sxusoro uenoseka». C. 15.

2 Swift M. S. Op. cit. P. 70.
33 1bid. P. 45.
3% 1bid. P. 58.
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395
yTo OyJeT IMociae Hero?» .

IIo MpICIM y4€HOrO, 3TO COOTHOCHUMO CO CTPAacCThbIO
Hukonas CremaHoBnya K Jeiay BCEH €ro JKA3HH, KOTOPO€ OH CTaBUT IIPEBBILIE
OCTaJbHBIX IIEHHOCTeW ObITHsA. ['epoil HacTamBaeT Ha TOM, YTO «CYABOBI KOCTHOTO
Mo3ra uHrtepecytot (ero — E.C.) 0oblue, yeM KoHedHas uenb muposganus» (T. 7. C.
263). UreHne NeKUUid I HEro — 3TO NPAKTUYECKU TPAHCLEHIEHTHBII ONBIT, KOTOPBII
IPUHOCUT €My HWCTUHHOE YAOBJIETBOpEHHE. ['epoil OOroTBOPUT HAYKy, CUHUTAET €€
BBICIIUM TPOSIBIICHUEM JIOOBHU, CChUIAasCh Ha TO, KaK JOCTUKEHHS HAyKH MOTYT
YIIYUIIUTh YEJIOBEYECKYIO KHU3Hb. [Ipu 3TOM mpodeccop He yTBEpXKAAET, 4TO HayKa
MO>KET J1aTh OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI.

C touku 3penuss M. C. Cudra, B orHomenun Hwukonas CrenmaHoBHYa K
BocnuTaHHule Kare nposiBuiiack HACTOSIIIAs OTLIOBCKAs JIFOOOBb. Y YEHBIH TPAKTYET €€
HMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE TaKKe METaQU3NUYECKH, MPOBOJIS aHAJIOTHIO MEXKIY HUM U
«KKIE3MACTCKMM  BBIDAKEHHEM  ycTalnocTH» . OH  CpaBHHMBaeT  TIIyGOKO
pa304apoOBaHHBIX B CBOEU XW3HHM YEXOBCKMX IEPCOHAXKEH C repoeM OKKIIEe3uacTa:
«HexoBCKUE TEMBI YENUHEHHOCTH, OTUYKJICHHOCTH W HEJJONIOHMMAHMS POAHBIX JIFOIEH
MOTYT GBITH Teped)OPMyIIHPOBAHBI KAK OTCYTCTBHE TIOHMMAHHS 1 JTIOOBI) .

Taxxe amepukaHCKUN 4yeXoBell B CBOEH paboTe ucnosb3yeT MoHosnor CojaoMoHa
O TIIETHOCTH YEJIOBEUECKOr0 CYIIECTBOBAHMS, BXOMSIIMNA B COCTaB OKKJIE3UACTa.
VYuenslii mpuBoauT MHeHue . A. Ilomouko#, KoTopas uccienoBajia YE€XOBCKOE
IPOU3BEICHUE HAa OCHOBAaHWMU aHaJIOrMM Mexay obpasom CojloMoOHa U repos,
OJINHAKOBO «CKJIIOHHBIM K (HIOCOPCKUM pa3MbIIUIEHUSIM U K KPUTUYECKON
HEY/IOBICTBOPEHHOCTBIO  KM3HBIO» °.  Hukonaii ~ CTemaHOBHY  00ECIIOKOCH
HEBO3MOKHOCTBIO Pa3pelINTh BeUHble Mpodaembl ObiThs. [Ipu 3TOM repoil mocToOsHHO
aHAJIM3UPYET CBOM MOCTYIKHU U OKPY>KAIOU[YI0 I€MCTBUTENBHOCTb.

A. C. CoOeHHUKOB B CBOEW KHWIE, IOCBSIIEHHONW PETUTHO3HOW TEeMaTHKE
YeXOBCKOTO HacCJeAMs, TakKe TMOJYEPKUBAECT YPE3BbIYAHHYI0 BaXXHOCTh KHHUIHU

DKKJIe3uacTa IJis1 TIOHUMaHUuA MHUPOOHIIYHICHUS IMMCATCIIA, YTO «OIPCACIIACTCA HC

395 OtkpeiBast cepane [lucanus. T. 2 TlodTuueckne KHUTH W TMpopoku [IDnexTponHbii pecypc] URL:
http://www.ohs-books.org (nata obpamenus: 14.04.2012).

3% Swift M. S. Op. cit. P. 57.

*7 Ibid. P. 168.

3% Tur mo: Swift M. S. Op. cit. P. 46.
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YaCTOTOM CCBUIOK M IIUTAT, & TOM BHYTPEHHEN TEMOM YEXOBCKOTO TBOPYECTBA, KOTOPYIO
M. KyparoMoB Ha3zBai “O€CroIaHo YXOISIINM BpGMGHCM”»399.

B. . JluakoB, momuepKHUBAEeT HOBATOPCTBO MHCATENS B cdepe PEeTUrruo3HOTO
co3Hanus: «YexoB, B omimune ot JloctoeBckoro u ToicToro, He co3aan KOHKPETHOM,
ONPEAECICHHOW BEpHI, MPHUAAIOLMIEN CMBICI YEIOBEYECKOM XW3HU. HOo OH coBepmmn
HEYTO TOpa3fgo Oojee peaKoe, MOXKET ObITh, YHUKAJIBHOE: IOCTAaBHJI BOIMPOC O
KPUTEPUSAX HCTUHHON BEpbl M OTBETHJ Ha Hero» . Pa3BHUTHE 5TOro OmpeeieHHs
cneruuyeckor penurnosHoctn YexoBa oOHapyxkuBaeTcsi B apyroi pabore A. C.
CobOennukoBa. OH CUHMTAET, YTO «IIOJIOKUTEIBbHBI OTBET HAa HETO MOKET MOJYYHUTh
TOJBKO TOT, KTO BUAUT C€0Sl YaCThIO 1IEJIOT0. DTO €IUHCTBEHHBIA CIIOCOO MPEOa0IeTh
AK3UCTEHIIMATBLHOE OJMHOYECTBO, PA30PBAaHHOCTH CYIIECTBOBaHUS. Peub ONATh-Taku
UJIET HE O TEOPUU, a O MPAKTHKE CAMOTIO3HAHUS, MPAKTHUKE CAMOHAXOXKICHUS ceOs B
mupey” .

Takum o6pazom, B 1970-1980-e TIT. aHIIOSI3bIYHOE OCMBICICHUE YEXOBCKOM
MOBECTH BO3BPAIAETCSI B KOHTEKCT COOCTBEHHO ACTETUUECKUX MPOOIIeM, 3aJaHHBIX YKe
OJIyMCOEpUICKUM KPY>KKOM, M PYCCKHM THUcaTellb MPEACTAaeT, MPEXkAEe BCEro, Kak
umripeccuoHuct (padotsl I'. [1. Croyamna). Ho, Haunnas ¢ 1990-x rT., B aHIJI0SI36I9YHOM
YeXOBEJEHUU OblLTa O0CO3HaHa HEOOXOAUMOCTh KOMIUJIEKCHOTO MOJIX0/Ja K TBOPYECTBY
PYCCKOTO  Mucateyiss B MOJHOTE  Ouorpauyeckoro,  IMO3TOJOTHYECKOTO U
KOHTEKCTYaJbHOTO Tonx0/0B (MoHorpadus JI. Peitdunma); mpu 3TOM B pamkax
nocienHero U3 Hux Ha pyoexe XX—XXI BB. mpeamoureHue 3a4acTyr0 OTIAETCSA
bunocodcko-penurnoznoi npodnemaruke (M. C. CBudt). [IpuHnmnuaibHO BaXKHBIM B
KOHTEKCTE JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS SIBJISIETCA TO, YTO BCE BTU METOAOJOTHYECKHE
MOAXOJbI K TBOPYECKOMY Haclieqnio UexoBa aKTUBU3UPOBATIU MHTEPEC AHTJIOSI3bIYHBIX
y4eHBIX K TmoBecTH «CKy4yHas HCTOpPHS», CHEUUAIbHOE HCCIEIOBAHUE KOTOPOM

3aHMMAaeT BaXKHOE MECTO B UX Tpyaax KoHla XX — Hadyana XXI BB.

3% Cobennnkos A. C. Mexay «ects bor» u «ser Boray... C. 36.
9 JTuakos B. 5. Uepes comuenne k «Bory xmuBoro genosexay. C. 14.
1 Cobennnkos A. C. A. I1. Yexos u cronku // dunocopus Yexosa. Upkyrck, 2008. C. 176.
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4.2. «CxyuHas ucropusp» B nepesoaax P. [lusua / JI. BoioxoHckou
u P. Yuakca

[Tocnennue aHrnos3bIUHBIE MEPEeBOMbl «CKYYHOU HMCTOPUW», XPOHOJOTHUECKU
OTHOCSIIMECS K yke K Hadairy XXI B., IpOJOJKAIOT PEUENTUBHYIO TPAIULINIO CBOMX
MPEAIIECTBEHHUKOB, YTBEPKIABIIMX HUMIIPECCUOHU3M YEXOBCKOIO TBOPUYECTBA €IIE B
1020 rr. XX B.

Cenbmoii mepeBon «Ckyunoit uctopum» 2000 1. ObUT BbINOJNHEH Puuapmom
[luBna u Jlapucoit BonoxoHckoil. OHM mepeBenM Ha aHIVIMMCKUN SA3BIK MOBECTH
['oronsa, pomansl J[OCTOEBCKOTO, HEKOTOPBIE paccka3bl UexoBa, pomanbl ToicTOro
«BoiiHa u mup» u «AnHa Kapennna», poman bynrakoBa «Mactep u Maprapura» u ap.

P. IluBuma — 3acimyXeHHbId Mpodeccop CPaBHUTEIBHOW JUTEPATYPHI
AMepukaHckoro yHuBepcuteta B llapmxke, mepeBomunk ¥ mo3T. OH TEpEBOIUT B
TaHgeMe co cBoeil cymnpyroil JI. BoloXOHCKOM, BBIMYCKHUIEH (PHIOIOTHYECKOTO
dakynpTera JICHHHIPaICKOro YHHUBEpCUTETa, KoTopas B Helo-Mopke, rie oHE paHbIie
KU, mpornuia obOydenue B Csito-Bmamumupckodt nyxoBHoi akamemuu. Tak, JI.
BosioxoHckasg mnepeBena ¢ AHTIIMICKOrO fA3bIKa HA PYCCKHM JIEKIIMOHHBIA KypC
nporonpecsutepa Moanna Melinnopda «BBeneHne B CBATO-0TYECKOE OOrocioBUE» U
KHHUTy IpoTonpecBurepa Anekcanapa IlImemana «3a KH3Hb Mupa» .

«Ckyunasa ucropusi» B nepeBojie P. [luBua u JI. BonoxoHckol Bomnuia B KHUTY
«Chekhov A. Stories»*” (2000), omy6nukoBanuyo B Hpio-Hopke. DTOT cOOpPHIK,
noMuMoO «CKy4yHOW HCTOpUM», COIEpkHUT eme 29 mnpousBeneHnii Yexosa,
XapakTepU3yIIIMX BCE NEPUOABI €ro TBOpYECTBA, HauuHasg ¢ 1883 r. m no camoro
MOCJIEAHEr0 TMpo3anyeckoro mnpousBeneHus («CMepTh YMHOBHUKaA», «Memo3ray,
«Erepb», «3noymeinuieHHUKY, «llannxuga», «AHoTa», «CBIATOM HOUYBIO», «BaHbKay,
«Cmarp xouercs», «['yceB», «badb», «llonpeiryass», «B cceuikey, «llamata No 6y,
«Yepubiit MoHax», «Ckpunka Pormmumnpna», «CtyneHt», «AHHa Ha 1iee», «om c

Me30HMHOM», «YenoBek B ¢ymiape», «KpbpokoBHUK», «Cioydail M3 NpaKTUKWY,

42 Bacumnpuenko T. B. Poman ®. M. Hoctoesckoro «bparbst Kapama3zoBbl» B aHTJIOS3BIYHBIX MEPEBOJIAX: JUC. ...

KaH. Guiton. Hayk. Tomck, 1997. C. 132.
493 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. VIII.
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«ymeuka», «[lo nemam cinyxOb», «Jlama ¢ cobaukoi», «Ha cBsTkax», «B oBparey,
«Apxuepein» u «Hesectay).

[Ipy aHammM3e TEPEeBOJOB B KAYECTBE COMNPOBOAUTEIBHBIX MAaTEPHAIOB
MIPUBJICKAOTCS:

1) BcrynurenbHas cratea P. [1uBua;
2) KOMMEHTapUH NEPEBOTIMKOB.

B cBoelt BctynutenbHOM ctathe P. IluBma pasmbinuisier 006 OpUTHHAIBLHOCTH
YEXOBCKOIO TBOPYECTBA, CIEUUAIBHO OCTAHABJIMBASCH HA €r0 HMIIPECCHOHU3ME U
MOAYEPKUBAs MY3BIKAIBHOCTh €ro npousBencHuil. PaccmartpuBas UYexoBa Kak
MMIIPECCUOHMCTA, YYEHBIM, B NEPBYIO OUEpelb, Onupaercs Ha BbICKasbiBaHus JI. H.
Toncroro®™, OZHHM M TEPBBIX MOAYEPKHYBILIETO HOBATOPCTBO XYI0XKECTBEHHOI
dbopmel YUexonra. [Ipu stom P. [InBua ormeuaer, yto ToscToit ObLT HE €TUHCTBEHHBIM,
KTO HCMOJIb30BaJl TEPMHUH «UMITPECCHOHU3M» IO OTHOIIEHUIO K UeXOBY, B 4aCTHOCTHU
y4YeHbIN yrioMuHaeT b. M. Qﬁer6ayMa405.

[Ipu xapakrepuctuke «CKy4HOM HCTOPUM» aMEPUKAHCKUWA MCCIEA0BATEID
BHOBb, KaK W MHOTME €ro IpEIIICCTBEHHUKH, WCIIOIb3YeT, IMPEXAE BCETO,
aBTOOMOTrpaPUUECKUi MOAXO0 U MPOBOAUT OINPECICHHbBIC Mapajliean Mexay YexoBbIM
u npodeccopoM MEIUIMHBI: KaK U €ro Tepoid, mucaTelb OTKAa3bIBACTCS 3aMEHUTH
JI0O)KHOTO OOra Ha OTCYTCTBYIOIIEr0 «0Oora >KMBOTO YeJIOBEKa». 3/1€Ch YUEHBI BHOBb
uzer Beuen 3a mHeHueM JIbBa lllecTtoBa 0 MOJHOM OTCYTCTBUMH y UexoBa NMperaHHOCTH
KaKUM-JIUOO ONpECTICHHBIM MM U JaXKe O MOTepe UM MPEJCTaBICHUN O CBA3SX,
CYIECTBYIOMIMX MY OTACIbHBIMH KH3HEHHBIMU COOBITHAMU

P. IluBua pasMpIIUIsSET O TOM, UYTO HAYYHOE MUPOBO33peHNE Hex0oBa IPUBEINIO €TO
K OCO3HAHMIO 0OE€3’KaJIOCTHOCTH M PABHOAYIIMKM MHUPOBOIO TMOPSJIKA MO OTHOIICHHUIO K
CTpaJaHHsIM OTHAEJIIBHOI'O YEJIOBEKA, MOCKOJBKY ITUCATEIb CTOJIKHYJICA C 3TUM B CBOEH

MEIMLMHCKOM MpakTuke. [ naBHbIi repoit nosectn Hukomaii CtenaHoBUY CTaIKUBaeTCS

% Cwm.: Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. VIII,

405 Eichenbaum B. Chekhov at Large // Chekhov: Collection of Critical Essays; ed. R. L. Jackson. N. Y, 1967. P.
21 -32.

%% Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. XIV.
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C TOM e caMOM KECTOKOCThIO U COOCTBEHHBIM OECCUIIMEM M30 JHS B JICHb y ce0s joMa
1 B YHUBEPCUTETE.

P. [IuBra oTMedaeT CXOJACTBO NMO3UIMK YeX0Ba U €ro Teposi B UX MPEANOUYTCHUN
(bpaHIy3CKUX MHcCaTeNeH, 3/1eCh YUCHBIM yKa3bIBae€T Ha BIMSHHUE TBOpUecTBa ['rocTaBa
dnobepa, Dmwts 3o, ['u 1e Momnaccana, kotopbix UexoB, Hapsaay ¢ ToJICTbIM, cauTan
CBOMMH YUUTEISIMU. DMUIIb 30151 KaK «yYCHBIM-MUCATENbY» U €r0 «IKCIEPUMEHTAbHBIN
pOMaH» OYEHb HMHTEPECOBAJIM PYCCKOro XYJOKHMKA. B CcBOrO ouepennb, CpaBHUBAsS
npousseaeHus Yexosa u ['m ne Monaccana, P. [IluBna yka3pIBaeT Ha TO, 4TO PyCCKHM
Mycareslb MHOTOMY Haydwicsi y CBoero (paHIy3cKoro codpara B 0OJacTH Mayoro
’KAaHpa, B IUIAHE KAHPOBOI U CIO’KETHOM OPraHM3ALIHI CBOMX MOBECTEil H PacCKasoB” .
Onwmpasicb Ha 3TOT XYHAOKECTBEHHBIM ONBIT, UEXOB CYIIECTBEHHO HW3MEHMI KaHP
pacckasa B pyCCKOU JIUTEPATYPE.

B cBoro ouepenp, B komMeHTapusax nepeBoquukoB P. Ilueua u JI. BomoxoHckas
MOSICHSIIOT, YTO JJAHHBIN COOPHHUK MEPEBOIOB YEXOBCKUX MPOU3BEICHUIM OXBATHIBACT BCE
IIEPUOJIBI €r0 XYI0KECTBEHHOU JAEATEIbHOCTH.

B mpouecce camoro mepeBoa 4E€XOBCKOM MPO3bl NEPEBOJAYHUKUA BBIACIUIIN J1BA
HaUOOJIBIIUX 3aTPYAHEHUS, C KOTOPBIMH OHU CTOJIKHYJIUCH.

Bo-nepBbIx, 3TO mepenada B MEPEBOAE C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJMUCKHUM SI3BIK
HEOXKUJAHHON CMEHBI HACTOSIIIET0 BPEMEHH Ha Mpoleiiee u 00paTHo.

Bo-BTopsix, mo maenuto P. [Tusua u JI. BonoxoHCKo#, 00mUNA CTHIIb YEXOBCKOM
IIPO3bI MEPEBECTH HEBO3MOKHO, IMOCKOJIBKY B HEM €CTh BPOKJICHHBIA aBTOPCKUI PUTM,
C IIOMOIIBKD KOTOPOr0 OH MEPENACT YUTATEIIO0 CBOE OIMCAHUE OKPYXKAKOLIEro Mupa. B
MepeBoJIe MOXKET OBITH BOCTIPOU3BE/ICH TOJBLKO OO CMBICH Mpou3BeIcHn YexoBa, a
MEPEBOAYMK JOJDKEH CTPEMUTBHCS K IMEpeaadye puTMa YE€XOBCKOW MPO3bI C MOMOIIBIO
XyIO’KECTBEHHBIX CPEICTB CBOCTO SI3bIKA .

3aKOHOMEPHO, YTO MPU AHAIHU3E MOCIETHUX MTEPEBOJIOB MMOBECTH 3a4acTyI0 OyAyT
OCMBICTISITECS TIEPEBOAYECKUE PEIICHHSI TEX MPUHIIAIIAATBHBIX (PparMeHTOB OpUTHHAA,

KOTOPBIC YK€ IIPUBJICKAJINCH I UCCICAOBAHWA B ITPCABIAYIINUX TJIaBax pa6OTBI.

7 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. XIX — XX.
“% Ibid. P. XXIV.
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Ananmu3 nepeBojga «CkyuHoul uctopun» P. [IuBua u JI. BonoxoHckoi mokaszan
cienyrouiee.

B kauectBe nepeBoja HazBaHUs 4exoBCKoW «CkyuHoil ucropun» P. [TuBua n JI.
BonoxoHckas MCHONB3YIOT TOT K€ BapuaHT «A boring story», uro u JI. Marapmak;
COOTBETCTBEHHO, JTOT BapHaHT I[epeBoAa YK€ ObUI MPOKOMMEHTHPOBAaH B
MOCBSIIIEHHOM €My pa3fieie padoThl.

WNurepnperanuss ux MepeBojia MOA3arojoBka OyAeT Npe/CcTaBlieHA HUXKE B
COIIOCTABJIEHNH C epeBOIOM P. Yuikca.

N — BHOBB paccyxnaenuss Hukonas CrtenmaHoBHMYAa O POCCHUHCKHX CEPHE3HBIX
KypHaiax.

Opuzunan: «Humas cepvesnvie cmamou, 5 4Y8CMEYI0 MOYHO MAKOU Jice
HeonpeoenenHvlli cmpax. Heobviuaiinas easichocms, uepusblii 2eHEPaIbCKUIL MOH,
Gdamunvapruoe obpawenue ¢ UHOCMPAHHLIMU ABMOPAMU, YMeEHbe C OOCMOUHCMBOM
nepenusams U3 Nycmoz20 8 NOPOdNCHee — 8CE IMO OJisl MeHsl HENOHAMHO, CIMPAUHO U He
nOX0JCe HA CKPOMHOCMb U OHCEHMENbMEHCKU NOKOUHBIN MOH, K KOMOPbLIM 5 NPUBBIK,
yumas Hawux nucameneu-epadei u ecmecmeennuxosy (T. 7. C. 293).

Ilepeeoo P. Ilueua u JI. Bonoxouckou: «When I read serious articles I feel
exactly the same vague fear. The extraordinary importance, the facetiously pontifical
tone, the familiar treatment of foreign authors, the knack of augustly pouring from
empty into void — 1 find it all incomprehensible, frightening, and nothing like the
modesty and gentlemanly calm tone I'm accustomed to in reading what doctors and
natural scientists write»'”.

Hoocmpounuk: «Kocoa s uumaro cepvesnvle cmamvl, 51 YYECMBYH) MOYHO
makou e HeonpeoeleHHbvlll cmpax. Heobviuaiinas easxcnocmo, uepusvlil (uymiuewlii)
nanckuil (HAOMeHHbll) MOH, GamunrviprHoe obpaujeHue UHOCMPAHHBIX aABMOpOS,
yMeHbe 011a20pOOHO Neperusamv U3 NyCmoz20 8 HOPOJCHee — 51 HAXOMHC)Y 6Ce MO

HENOHAMHBIM, CMPAWHBIM U HE NOXOJHCUM HA m) CKPOMHOCHIb U 0oicenmenbMeHCKU

499 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 92.
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CNOKOUHbIL MOH, K KOMOPbIM 5 NPUBLIK, YUMAs, YMO NUULYmM 6padu U yueHbvle-
ecmecmeeHHUKUN.

B sTroM mnepeBone BBIBISAETCS CKPBITBIA PEJIUTHO3HBIA IMOATEKCT, KOTOPBIN
MPOSIBJISIETCS] B 3aMEHE «T€HEPATIBLCKOTO TOHA» Ha «pontifical tone». «Pontifical» nmeer
cienyronyro cemanTuky: 1. Relating to, characteristic of, or suitable for a pope or a
bishop. 2. Having the dignity, pomp, or authority of a pontiff or a bishop. 3. Pompously

410 . .
. (1. OtHOoCsImMIiCS UM TOAXOAAIIUNA s

dogmatic or self-important; pretentious
PUMCKOTO Tanbl Wiau enuckomna. 2. O6magaromuii JOCTOMHCTBOM, BEIHMKOJIEITHEM U
BJIACTHIO PHUMCKOTO Tamnbl Wik enuckona. 3. HambllieHHO JOrMaTU4ecKUd WU C
OOJIBIIIMM CAaMOMHEHHEM; HaJIMEHHBIN/ npeTeHIno3HbIi — E.C.).

[TepeBoaUMKH, TIO-BHIUMOMY, IMENTH B BUTY MOCTIEAHEE 3HAUYECHUE ATOTO CJIOBA, B
[[EJIOM COXpaHssl OOIIMI CMBICT JAHHOTO CJIOBOCOYETAHMS B CBOEM TeKcTe. B Takom
MIEPEBOJIC OHU CTPEMSATCS aKTyaJIM3UPOBATh OIMpPEACIICHHbIE (aKThl U3 KU3HU TIIaBHOTO
reposi, B 4aCTHOCTH €ro oOydeHue B TyxoBHOM cemunapuu. [Ipu stom P. [luBua u JI.
BosnoxoHckas cTpeMsTcs mepeaarh aHTJIOS3bIYHOMY YUTATENI0 JIOCTATOYHO CII0KHOE
oTHomeHHe YexoBa K CIYKHUTEIIM XPUCTHAHCKOW IIEPKBU, TOMUYEPKUBAS WX
BBICOKOMEPHE U CTPEMIICHHE BBI3BATh CTPaX.

OnuceiBass ku3Hb Katm, mpodeccop chnenuansbHO OCTaHABIMBACTCS Ha €€
YBJICUCHHUH TEATPOM.

Opuzcunan: «llo3onee ona cmana npuso3umv ¢ cOO0I0 YenbIMU OHACUHAMU
nopmpemsl aKmepos U aKmpuc, Ha KOMOPbIX MOJAULACL, NOMOM NoOnpobosana
HeCKOIbKO pa3 y4acmeosams 6 J0OUmMenbCKUX CNeKmakisax U 6 KOHye KOHY08, Ko2od
KOHYUIA KYPC, 00basUIa MHe, umo oHa poounacs obime akmpucouy (T. 7. C. 269).

Ilepeeoo P. IMueua u JI. Bonoxouckoii: «Later she started bringing home dozens
of portraits of actors and actresses she adored; then she tried a few times to take part in
amateur productions, and finally, when she finished school, she announced to me that

411
she was born to be an actress»™"".

19 The American Heritage Dictionary of the English language.
1 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 71.
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Iloocmpounuxk: «llo3onee ona cmana npugo3ums OOMOU OIOHCUHAMU NOPMPEMbl
aKmepos u aKmpuc, KOmopwvlx 000xcana; nomom OHA NONPOOOBANA HECKONbKO pa3
yuacmeosams 8 N0OUMENbCKUX CNeKMAKIAX U, 8 KOHYe KOHYO8, K020ad OHA OKOHYUILA
WIKOTIY, OHA 00bABULA MHE, YMO OHA POOULACH OblMb AKMPUCOLLY.

B nepeBose nanHoro ¢pparmeHTa, HaMPOTUB, PEIUTHO3HAS TEMATUKa CMSTYAETCS.
MMest HEMOCPEICTBEHHOE OTHOLIEHNE K XPUCTHAHCKUM Kpyram, JI. BosoxoHckas kak
OJIMH U3 TIEPEBOJYMKOB, IO BO3MOKHOCTH, HU30€raeT MCIOIb30BAHUS JIEKCUKHU
peNMMruo3Horo Xapakrepa B ObITOBOM chepe. P. [luBua u JI. BosoxoHckast 3aMeHSIOT,
kak u P. XuHriam, OopuruHagIbHOE «MOJWIAcCh» Ha Oojee HeUTpaabHOE 110
CEMaHTUYECKOMY 3HAUEHUIO cI0BO «adoredy.

«Mommmace» B TonkoBoM cioBape C. M. OxeroBa o3Hadaer «l. 4uTars,
MIPOU3HOCHUTH MOJIUTBY; 2. OOpaiatbes ¢ Moiibbamu, ¢ mpoch0oit k bory, kK Hebecam. 3.
BecnpenenbHo MoOUTh, GOrOTBOPUTH KOTO-TO / 4TO-HHOYIB» ' .

Bce ocranbHble [ATH NEPEBOJAYMKOB  MCIOJNB30BAIM  CIOBO  «WOrship»
(OoroTBOpUTH, 000KaTh, MOYUTATh), KOTOPOE HEMOCPEICTBEHHO OTHOCHUTCA K
pEIUTHOo3HOM MpobiieMaTKe U UMeeT chenayroniue 3HadeHus — 1. a. The reverent love
and devotion accorded a deity, an idol, or a sacred object. b. The ceremonies, prayers, or
other religious forms by which this love is expressed. 2. Ardent devotion; adoration®".
(1. a. IloutuTensbHas/ OGmaroroBeriHas J0O0Bb W MPENAHHOCTb, OKa3aHHAs OOXKECTBY,
unoiy. 6. llepeMoHMHM, MOJMTBBI WU APYTHUE PEIUTHO3HBIE (DOPMBI, MOCPEACTBOM
KOTOPBIX 3Ta JIF0OOBB BbIpaxkaercs. 2. ['opayas HaO0KHOCTb; 000kaHUE/ MOKIOHEHUE —
E. C).

«Adore» xe umeer cienytromlyro cemaHTuky: 1. To worship as God or a god. 2.
To regard with deep, often rapturous love. 3. To like very much*?. (1. Iounrats
nogo0Ho bory mau 6ora. 2. OTHOCHUTBCS ¢ CUJIBHOM, YaCTO BOCTOP)KEHHOM JTH000BBIO. 3.

Ouensb m00UTH / HpaBUTHCS — E. C.).

12 Oxeros C. H. Ykas. cou.
*1> The American Heritage Dictionary of the English language.
414 :

Ibid.
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[IponoiskeHne TearpaabHOM TEMATHKHU: B OJHOM M3 CBOMX nuceM Hwukomaii
CrenanoBuu, oTBevasi Kare Ha ee COMHEHHs O TeaTpe W pa30oyapoBaHHUE B aKTepax,
CTPEMHTCS IOKa3aTh, 9YTO ATO BHICOKOE UCKYCCTBO.

Opuzunan: «“Mune Hepedko npuxoounocb 6Oecedogamv CcO CMAPUKAMU
akmepamu, 01a20pOOHeUUMY THOObMU, OAPUBUIUMU MEHSI C80UM PACHOONCEHUEM
<...> Jhuwum u3 HUX NPUXOOUNOCHL HA CBOEM GeKy uspams U 8 mpaceouu, u 8
onepemke, U 8 NAPUIICCKUX ¢hapcax, u & eepusx, u 6ce20a 0OUHAKOBO UM KA3ai0cCh,
umo oHU wiau no npamomy nymu u npurocunu noawvsy » (T.7. C. 272).

Ilepeeoo P. Ilueua u JI. Bonoxonckoit: «I have not infrequently had occasion to
exchange words with old actors, the noblest of people, who accorded me with their
sympathy <...> the best of them had been obliged, during their lives, to play in
tragedies, and in operettas, and in Parisian farces, and in fairy pageants, yet they
always had the same feeling of following the straight path and being useful»*”.

Hoocmpounuk: «MHe nepedxko npedcmasianca cayuai 0OMeHUBamvCs Cl08aAMU
CcO cmapuvlmu akmepamu, 01a20poOHeUUMU U3 TIH00ell, KOMOpble OKA3bl8ANU MHE C80I0
cumnamulo (pacnonodxcenue) <..> JIVUWUM U3 HUX HPUXOOUTOCH HA CBOEM BeKY
uepamov u 8 mpazeouu, U 8 onepemre, U 8 NAPUNCCKUX (apcax, u & eepusx, mem He
MeHee, y HUX 6ce20a Obll0 00UHAKOBOE UYECMEO CN1e008aHUL NPAMOMY NYymu U
owyujeHue c80e20 No1e3H020 CYUulecmeo8anusy.

B nepeBone no3uums Hukonas CremaHoBuYa InepelaHa O4€Hb TOYHO. B 3TOT
MOMEHT OT mpodeccopa TpeOyeTcs MopainbHas Toajaepkka Kare, m OH crapaercs
BCENIUTH B €€ JYIy YBEPEHHOCTh B 0COOOM MpeHAa3HAYCHUH UCKYCCTBAa, HECMOTPS Ha
TO, YTO CaM OH He yOeXJeH B OJHO3HAYHOCTH JTOM TOUYKH 3peHus. B 3ToM MOXKHO
YCMOTpETh omnpenesieHHbld punocodckuit moareker: Hukonait CtrenaHoBUY 3aHMMAET
MO3UIIMI0 30JIOTOM CEepPeIUHBI, CTPEMSACh OOOCHOBATH OIPEACIICHHYIO >KU3HEHHYIO
MO3UIINI0, HE TIPUMBIKAs HU K OJHOMY, HH K JPYTOMY IPOTHUBOIOJIOKHOMY TIOJIFOCY.
DTO CBUAECTENBCTBYET O €r0 TNIyOOKOM NMPOHMKHOBEHWU B MHUPOOIIYIIEHUE IPYroro

YCJIOBCKaA.

15 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 73.
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Kaxk Obu10 nokasaHno Belile, B cBoux komMmeHnTapusix P. [Tusua u JI. BonoxoHckas
CIIEHHAIBHO OCTAaHOBUJIMCh HA BONPOCE aJ€KBATHOM MEPEBOAUMOCTH PUTMA YEXOBCKOU
MIPO3BbL.

Bormpocsl putMu3anu 4€XoBCKOM Mpo3bl paccmarpuBain H. M. CDOpTyHaTOB416,
M. M. Tupumvan®'’, H. E. Pasymoa*'®, JI. H. Jlymmua*'" u ap. Tak, M. M. T'upmman
nmucajg O TOM, YTO «PUTM MPO3bl HACTOJBKO K€ MOPOKIACTCA CUHTAKCHUCOM IpHU
YUTATEIbCKOM BOCHPHUSTHUH, HACTOIBKO IOPOXKIAET B IMPOLECCE IUCATEIBCKOTO
TBOPYECTBA CHHTAKCHYECKOE CBOCOOPA3HE IPOU3BELCHI» .

PuTM  4eXOBCKOro TMOBECTBOBAHHMS CO3Ja€T OCOOYI0  TICHUXOJOTHYECKYIO
atmochepy. CoBpeMmenHast uccnemoBarenbuuia E. I'. Vemanosa™' ormeuaer Takyio
NPUHIMIHAIBHYI0 0COOEHHOCTh (hpa3bl UexoBa, Kak ee TpexwieHHoe AeineHue. Takue
CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLIMU B COCTABE CIIOKHOT'O MPEJIOKEHUS, ITPEACTABICHHbBIC B
YEXOBCKOW IPO3€, PACCUUTAHbl HA MPOU3HECEHWE HA OAHOM ABIXaHWUHW, IO3TOMY OHU
o0naaroT 0co00l MeNOoAMYHOCThI0. KOHCTPYKTMBHO OHM HE CIIOKHBI, HO B HHUX
3aKJIIOYEH TITyOOKHM CMBICT.

PutMm BomomaeT ABM>KEHNE aBTOPCKOM MBICIIH, U TOCKOJIBKY B TEKCTE «CKyYHOU
uctopun» Tnpodeccop SBISETCS TMOBECTBOBATEIEM, PHUTM 3JI€Ch BBIPAKAET €ro
MHPOBOCIIPUATHE.

Bcnomunas cBou gHM oOydeHuss B yHuBepcutere, Hukomait CrenanoBud
3ameyqaer Cieayroliee.

Opuzunan: «Cmyoenm, HacmpoeHue KOmopo2o 6 OONbWUHCMEEe CO030Aemcs
00CMAHOBKOMU, HA KANCOOM Wazy, mam, 0e oH YHumcs, 00J1JiceH 8udems nepeo cooou

MOJIbKO 8blCOKOe, cunbHoe u uzauwinoe...» (T.7. C. 258).

*1® doprynaros H. M. O uexosckoii npo3se // ITyTu uckanuii. M., 1974. C. 105 — 179.

7 "upuiman M. M. Put™ XyzoxecTBeHHO# mpo3sl. M., 1982.

% pasymosa H. E. Kommosuirosnsas pos putva B oecti A. I1. Uexosa «ITonpsirynss» // O nostuke Yexosa:
¢0. Hayu. Tp. Upkyrck, 1993. C. 49 —61.

19 Nyurrra JI. H. PHTM ¥ CMBICH B THTEpaTypHOM mpon3seaeHnu. Capatos, 1998,

0 Pppurvan M. M. PutM xynoxkectBerHoit mpo3st. C. 282.

2! yemanosa E. T'. CIOKHBIE MHOTOUJICHHBIC npennoxeHus: B mpo3e A. I1. UexoBa: nuc. ... KaHI. QUION. HayK.
Marnurtoropck, 2001.



148

Ilepeeoo P. Ilusua u JI. Bonoxouckoii: «The student, whose mood is largely
created by the surroundings of his place of learning, should see at every step only the
lofty, the strong, the graceful... »***.

Hoocmpounuk: «Cmyoenm, uve HaAcmMpoeHue 6 3HAYUMENbHOU CMmeneHu
co3zoaemcst 0OCMAHOBKOU Mecma e20 00yYeHUsl, OONHCEH BUOemb HA KANCOOM uiazy
MOJILKO 8bICOKOE, CUTIbHOC, U3AULHOE (2PAUUO3HOE) ... »

B mnepesome P. IluBna wu JI. BOJOXOHCKOW COXpaHSIETCS PUTMU3ALUA
OPUTHHAIBHOTO TEKCTa 3a CYET TOYHOM Tepenadyd OAHOPOMHBIX HWIECHOB B COCTAaBE
CJIOHOTO TMPEIJIOKEHHS], YTO MEepPEacT MCUXOJOTUYECKOE COCTOSIHUE TJIABHOTO Teposi
MTOBECTH, BCIIOMUHAIOIIETO THA OOYYEHUS B YHUBEpcHUTETe. B maHHOM ciydae 3a cuer
MOCTETICHHOTO ~ YBEJIMYEHUSI KOJWYECTBA OYKB B IEPEBOJUMBIX OINMPEACICHUIX
BO3pACTaeT M rpajaius, CEeMaHTHYECKasi 3HAYUMOCTh MOCIEAYIOMIUX CJIOB, a 3BYK [1] B
HaJaJie IMepBOi JIEKCEMBbl U B KOHIIC TIOCIEAHEH CITOCOOCTBYET Mepenaade MeI0CTHOCTH
MHpOBOCIIpUATUSA repos B nepesojie P. I1usua u JI. BonoxoHckomn.

[Tomo6HBIN MOBTOP TpeX OJHOPOAHBIX UJICHOB TMPEIJIOKEHHUS HCIOJIb30BaH
aBTopoM W B onucanun Hwukomaem CremanoBuuem ero cociuyxkuBua llerpa
HrnaTtseBuya, mpue aroniero kK npodeccopy JeToM Ha J1auy.

Opuzunan: «llemp Henamvesuu npuesdcaem KO MHe modice CNeyuaibHo 3amem,
umooObl nPosedams U NOOEIUMbCsL O MHOI0 mblcasamu. Cuoum oH y MeHs 0ObIKHOBEHHO
OKOJI0 CMOJd, CKPOMHBLI, YUCMEHbKUI, PACCYOUMENbHbLI, He Peuldscb NOJONCUMDb
HO2Y HA HO2Y UAU OOJIOKOMUMbCS O CMOJl, U 8CE 8PeMs OH MUXUM, POBHBIM 20JI0CKOM,
2NIA0KO U KHUMCHO PACCKA3bléaem MHe pa3Hble, N0 €20 MHEHUI0, OUeHb UHMepecHbvle U
NUKAHMHble HOBOCMU, BbIYUMAHHbIE UM U3 HCYPHANO8 U KHUIICEK.

<...>u s c llempom Henamvesuuem Hentodezen, Moauanius, yepom, kak 6yomo
8 N0000OHbIX Mblcasax eunosam oH, a He i camy» (T. 7. C. 294-295).

Ilepeeoo P. ITueua u Jl. Bonoxonckoii: « Pyotr Ignatievich also comes on feast
days, especially to see how I am and to share his thoughts with me. He usually sits by

my desk, modest, neat, sensible, not daring to cross his legs or lean on his elbow; and

22 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 60.
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all the while, in his soft, even little voice, smoothly and bookishly, he tells me what he
thinks are various extremely interesting and spicy bits of news that he has come across
in journals and books <...> and I'm unpleasant, silent, and sullen with Pyotr
Ignatievich, as if he were to blame for these thoughts and not I myself»*>.

Hloocmpounuk: «llemp Henamvesuy makdce npueszdcaem no HNPAZOHUKAM,
cneyuanrbHo 4moodvl npoeedamsv MeHs U NOO0eIUmbCs co MHOU ceoumu muicaamu. OH
00bIYHO  CUOUM  OKOJO MOe20 CmOoJd, CKPOMHbLL, YUCHbLIL  (ONpAMHbIL),
0nazopazymuwlil (30pagoMbICIAWULL), HEe OCMENUBAACL NOJONCUMb HO2Y HA HO2Y UU
00JI0KOMUMbCS HA CBOU JIOKOMDb, U 8CE IMO BPEMS MACKUM, 0aHce KPOMKUM 20JI0CKOM,
2N1a0KO U KHUJCHO OH pACCKA3vleaem MHe MO, Ymo OH cuumaem pazHooOpasHbIMU
Upe3BbIuauHO UHMEPECHLIMU U NUKAHMHLIMU HOBOCMAMU, HA KOMOpPble OH CAYYAUHO
HAMOAKHYICSA 8 JHCYPHANAX U KHueax <..> U s Hello0e3eH, MOAYaAnue u yzpiom
(mpauen) c llempom Henamvesuuem, kak 6yOmo oH UHOBAM 6 dMUX MbICAAX, d He 5
camy.

OTOT HAOOp oOmNpeleseHUN — «CKPOMHBIM, YUCTEHBKUM, PACCyIUTEIbHBIN -
KOKI0€ M3 KOTOPBIX TOJBEPracTcs B IOCICAYIOMEM IOAPOOHOMY HCTOJIKOBAHHUIO,
rOBOpSAT 00 AaHAJIUTUYECKOM MBINIJICHUU YYEHOTO-MEANKA, €ro HMHTYUTUBHOMN
CIIOCOOHOCTH BHUJIETH IJTABHOE B JIFOJISIX.

Onucanue JaHHOW CUTyallMd TaKXe COJCPKUT B ceOe OMpeesICHHBIN MOBTOP:
MECTOHaXOXJACHHE Mpo3ekTopa B Bocrpusitun Hukonas CrenmaHoBuya — Bcerma «3a
CTOJIOM» U B HEYJJOOHOM mo3e.

Onucanve mepBoro 3HakoMmcTBa uwutatens ¢ lletpom  UrnateeBuuem
COTIPOBOYK/IAJIOCH TTOJOOHBIM OIMCAHHEM.

Opuzunan: «3a cmonom 6 KabuHeme, HU3KO HASHYBUIUCL HAO KHU2OU UIU
npenapamom, cuoum Mmou nposzekmop Ilemp Henamvesuu, mpyooniooueutil,

CKpOMHbLIL, HO Oecmanannsiil yenosek <...>» (T.7. C. 259).

2 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 93.
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Ilepeeoo P. IMueua u Jl. Bonoxouckoiu: «At the table in my office, bending low
over the book or a slide, sits my prosector Pyotr Ignatievich, a hardworking, humble,
but untalented man <...>»"**,

Iloocmpounuk: 3a cmonom 6 moem Kabuneme, CKIOHUBWUCHL HAO KHUSOU UIU
MUKPOCKONUYECKUM Npenapamom, cuoum mou nposekmop Ilemp Henamvesuu,
mpy0o1100usblil, CKDOMHbBLIL, HO OeCMAaIAHHbLIL Ye108€K ).

3akaHunBaercs obmieHne Hwukonas CrTemaHoBHYa ¢ €ro KOJUIETOW — KpaTKUM
ormucanreM ero otHomeHus K Ilerpy UraarteeBuuy. B cymmHocTu, mpodeccop 3aech
XapakTepu3yeT W CBOIO KU3HEHHYIO TO3HMIIMIO, CBOIO 3aKPBITOCTh U HEXKEIIaHWE
o0MIaThCs, YTO TOAAEPKaHO (POPMON KpAaTKUX MPHUIaraTeIbHbIX, OKAHIMBAIOIINXCS Ha
COrJIaCHBI 3BYK: «HENI00E€3eH, MoiuanuB, yrpiom». B mnepeBoge P. IluBua u JL
BonoxoHCKo# 3TO nepe1aHo MOBTOPEHUEM COTIIACHBIX «S», «I1» 1 «m».

CuHTakcUYecKass KOHCTPYKIIMS TIOBTOpA, 3ajaromias OIMPEACICHHBIA pPHTM,
ucrosib3oBaHa U mnpu onucanun Hukomaem CrenaHoBuueM OOJMMKA U JyXOBHOTO
cocrosinusa Katu.

Opuzunan: «Buvipadicenue menepv X0100H0e, 6e3paziuuHoe, paAccesaHHoe, KaK
NAccaxicupos, KOMopviM Npuxooumcs 00120 xcoams noezoa. M 6 smo epems s
3ameuaro, YmMo Ha Juye ee yixce Hem NPeNCHe20 BblpAdiCeHUs 008epuusocmu <...>
Ooema oHa no-npexcuemy Kpacueo u npocmo, HO HebpedcHo <..> U yoc ona He
Jarobonvlmua, kaxk oviia npexcoe. Bonpocosé ona yorc mue ne 3adaem, kaxk 6yOmo yic 6cé
UCNBLIMANA 8 HCUZHU U He dHcoem yeavluiamb Hudezo Hosoz2on (T. 7. C. 274).

Ilepeeoo P. ITusua u JI. Bonoxouckoui: «Her expression is cold now, indifferent,
distracted, as with passengers who have to wait long time for a train. And then I notice
that her face no longer has its former trustful expression. She still dresses beautifully
and simply, but carelessly <...> And she’s not as curious as she used to be. She asks me
no questions now, as if she has already experienced everything in life and doesn’t

expect to hear anything new»*”.

2 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 62.
“* Ibid. P. 75.
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Hoocmpounuxk: «Ee  svlpadxceHue  ceudac  X0a00HOe, PABHOOYUIHOE,
pacmepsiHHoe, KaK Yy NACCadicupos, KOMopvlM Npuxooumcst 00120 Heoamo noesoa. U e
9MO 6peMA A 3aMedalo, Ymo Ha Jauye ee Yiuce Hem MNPeNCHe20 BblPANCEHUS.
dosepuusocmu. OHa no-npexicHemy 00esaemcsi Kpacugo u npocmo, HO HeOPeNCHO <...>
U ona yoxce ne max nrobonvimua, kak oOwvinia panvuie. OHa He 3a0aem ceuuac mue
80NpOCO8, KAk OYOMo yice 8CE UCNbIMANA 8 HCUSHU U He HCOem YCAbluamb HU4e2o
H0B020).

Kak u B mpenpiaymux ciydasx, YexoB ¢ MOMOIIBI0 HA0Opa TPEX PUTMUYECKU
MOBTOPSIOIIMXCS ONPENEIICHUN NTepeacT HHANBUAYAIBHOCTh Tepos. B nanHHOM ciydae,
yTOOBl TIOKa3aTh PAa3HUIY MEXKAY MPOIUIBIM M HACTOAIIUM B MHUPOBOCIPHUITHH
TE€pPOUHHU, aBTOP OPraHU3yeT TEKCT MPHUHIMIIOM KOHTpacTa. 3/1€Cb BHOBb HCIIOJIb30BaH
MY3BIKQJIBHBIN NpueM KoHTpanyHkTa. [Io muenuto JI. I1. FpOMOBa426, MY3bIKaJbHbIE U
PUTMHUYECKA OpPraHU30BaHHbIE ()PArMEHTBbl TEKCTa MOBECTH HECYT B ce0E€ BaXKHbIC
bunocodckue M TMCUXOJIOTHYECKUE CMBICIBI, YTO MOXHO OTHECTH M K JIAaHHOMY
CIIyYaro.

Baxwno, uro B nnepeBoje P. [IuBna n JI. BonoxoHCKOM 3TO nepeaHo ageKBaTHO.

Putmuzanus y UexoBa MpOSIBISAETCS TAKKE B COCIUHEHUM MPEITIOKEHUN WU
YacTel CII0XKHOTO NPEJI0KEHNU MPU NOMOIIM COYMHUTEIBHOTO COK03a.

Taxk opranuzoBanbel pasmeinuieHuss Hwukomas CremaHoBudya no JIopore B
YHUBEPCHUTET.

Opuzcunan: « menepo no cmapoii namamu, s yeayio naivyslt Jluzet u 60pmoyy
<..>

Kemamu ecnomunato 51 u npo ceoezo cvlna, éapuiagckoz2o oguyepa <...>

A 6om mpauHvle, 0A6HO He PeMOHMUPOBAHHbIE YHUBEpCUmMemcKue gopoma <...>
Bom u naw caoy (T.7. C. 271).

Ilepeeoo P. Ilueua u JI. Bonoxouckou : «And now, for old times’ sake, I kiss
Liza’s fingers, murmuring <...>

And then I also remember my son, the officer in Warsaw <...>

26 'pomos JI. I1. Vka3. cou. C. 203.



152

And here are the gloomy university gates, which have long needed repair <...>
And here is our gardeny»®’.

Hoocmpounuk: «HM menepb, no cmapou namamu, 1 yenyro naivywvl Jluzwi,
bopmoua <...>

U 3amem 5 maxoice 6CNOMUHAIO CB0€20 CHIHA, BaAPUIABCKO20 oduyepa <...>

Bom u mpaunvie ynusepcumemckue opoma, KOmopvim yice 0a8HO HeoOX00UM
pemonm <...> Bom u naw caoy.

Yacto UexoB HauMHAET HOBBIC a03arbl TAKUM 00pa3oM, «Kak OyIATO COOBITHS
HAKAILUIMBAIOTCS 6e3 0CO60ro coequHeHHs» ~, orMedaer P. IluBma B cBoeil
BCTYIUTENIBHOW cTaThe. OJIHAKO ATO YTBEPXKJICHHE, MO €ro MHEHUI0, OTHOCHUTCS, B
OCHOBHOM, K MO3JHMM NpPOU3BEACHHUSIM mucarens. B cBoem mnepeBome «CkydyHOU
uctopun» P. [luBua u JI. BonoxoHckas COXpaHAIOT MHOTOYUCIEHHOE YIOTpeOieHue
COUYMHUTEIBHBIX COIO30B, HAMEPEHHOE WX HCIOJb30BaHUE, CIENys 0COOOMYy PUTMY
OpUTHHAaJA.

B  HexkoTopeix (¢parMeHTax YEXOBCKOTO TEKCTa COYETAIOTCS  O0umiIHe
COUYMHUTEIBHBIX COIO30B U MPUEM KOHTPAIyHKTa, MPOTUBOIIOCTABIICHUS U OTPULIAHUS.

Tak, KatnHO BhICKa3pIBaHUE O TEATPE.

Opuzunan: «Hukakoe uckyccmeo u HUKAKAA HAYKA 6 OMOEIbHOCMU He 8
COCMOSIHUYU 0etiCmB08amy MaK CUIbHO U MAK 8EPHO HA Yel08e4eCKyI0 OYULY, KaK CYeHd,
U Heoapom NO3MoMy aKmep CpeoHel GelUUUHbL NOJL3YEmCcs 8 20CY0apcmee 20pas00
O0IbULeI0 NONYTIAPHOCIBIO, YeM CaMbL YUl yuyenvlil uiu xyoodxcHux. M nukaxas
NYOIUYHASL  O0esIMelbHOCMb He Modcem O00CMA8UMb MAK020 HACIAANCOEHUs U
V00811em8opeHUsl, KAK CYEHUYeCKasl.

H 6 o0un npexpachviti oenv Kams nocmynuna ¢ mpynny u yexana, Kaxcemcs 8
Yy, veezsn coboio mHo2o Oenez, mbMy pAOYIHCHBIX HAOEHCO U APUCTMOKPAMUYECKUE
83ens0vl Ha denox (T.7. C. 271).

Ilepesoo P. ITusua u JI. Bonoxonckoii: «No art or science by itself was capable

of having so strong and so sure effect on the human soul as the stage, and it was not

27 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 60 — 61.
8 Ibid. P. XXIV.
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without reason that an actor of the average sort enjoyed far greater popularity in the
country than the best scholar or artist. And no public activity could afford such
pleasure and satisfaction as that of the stage.

And one fine day Katya joined a troupe and left for Ufa, I think — taking with her
a lot of money, a host of bright expectations, and aristocratic views of the matter»*.

Iloocmpounuk: «Hukakoe uckyccmeo uiu Hayka camu no cebe He OblLiu
CNOCOOHBL UMemb MaKoe CUlIbHOe U makoe e6epHoe (beccnophoe, HeCOMHEHHOe)
8030eticmaue Ha 4enoseyeckyro Oyuly, KaK cyeHda, u 8nojHe oOOCHOBAHO, UMO aKmep
CpeoHell eluyUnbl NOJL30BAICS 20paA300 OOabULEI0 NONYIAPHOCIbIO 8 20CY0apcmae,
yeM camulil Tyyuull yuenslti unu xyooxcuux. M Hukakaa nyonuunas oesmenbHOCmy He
CMO27Ia 00CMABUMb MAKO20 HACIANCOEHUs U YOO08IeMBOpeHUsl, KAK CYeHd.

H 6 00un npexpacHviii denv Kams nocmynuna 6 mpynny u yexauia, Kaxcemcs 8
Yy, 3abpas c coboro mHo20 Oenez, momy padyHCHbIX HAOEHCO U APUCMOKPAMUYECKUe
632715106l HA 00N

Bce cdeppl denoBedeckod ACSATENBHOCTH XapaKTEPHU3YIOTCS 3/1€Ch OOIIMMHU
CIIOBaMH 3a HWCKJIIOYCHHEM HAyKd MW CIEHBI, T.e. Te€X ABYX MPodeCcCHOHATBHBIX
oOnacTeit, kKoTopsiMu ofiep>kuMbl Hukomnait CrenanoBuy u Karsi.

brnaromapss COXpaHEHHIO B TEpPEBOJE COYMHUTEIBHBIX COIO30B, CO3JAeTCS
OJTHOPOJHOCTh PEYCBOTO TMOTOKA, BOCHPOU3BEACHHOTO B JIMYHBIX 3aIMUCAX TJIABHOTO
reposi, HeCMOTpsI Ha TO, YTO MEpBasi 4YacTh BhICKA3bIBaHUS NpuHaAexuT Kare, a BTopas
yacTh (BTOpoit ab3air) — Hukomnaro CtenaHoBuyy.

Bo Bpems moe3nku Ha Jady, 94To ObI KaKUM-TO 00pa30oM 3aHSATH Ce0sl, TJIaBHBIM
repoil HAUMHAET YUTATh BEIBECKH B OOPAaTHOM HAIPaBIICHUHU.

Opuzunan: «*1 edy u om Heueco Oenamv YUMAl0 6bleCKU CHpABa Haneso. U3
Cl08a «MpaKmupy 6blX00um «pumkapmy. Omo 200uiocb Ovl 01 OAPOHCKOU

damunuu: 6aponecca Pumxapmy (T.7. C. 291).

29 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 72.
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Ilepeeoo P. ITueua u JI. Bonoxouckoit: «I ride along, having nothing better to
do, read the signboards from right to left. The word “pothouse’ comes out “esuohtop”
That would suit for an ancient Egyptian: the pharaoh Esuohtop»™" .

Iloocmpounuk: «51 eny, He Haiils, 4eM 3aHATHCS, YUTAK0 BBIBECKH CIIpaBa
HajeBo. M3 cioBa «moTxayc» BBIXOOUT «(J)cyaxTom». DTO MOAONMIIO OBl IS
JAPEeBHEEruNeTCKOro si3bika: ¢gpapaox (J)cyaxrom.

JlaHHbI parMeHT OPUTHHATIBLHOTO TEKCTa TaK CBOCOOPA3HO MHTEPHPETUPYETCS
TonbKO B niepeBoze P. [Iusna n JI. BoOXOHCKOM; OCTaIbHBIE MIECTh MEPEBOJLOB TOYHO
MEepEA0T CMBICII OPUTHHAJIA.

[TepeBogueckoe pemenue P. IluBua wu JI.  BOJIOXOHCKOM  MOXHO
MHTEPHPETUPOBATh B AaCHEKT€ HMMArojorMu: B OpHUIMHAje JaH o0pa3  «UHO» —
EBPOIEUCKON — KyJnbTyphl («OapoHecca PutkapT»); OaHAKO JUIsi aHTJIOS3BIYHOTO
yuTaTeNsl 3TOT 00pa3 HE SBIAETCA MO-HACTOSUIEMY «UYKUM», U 4YTOOBI JOCTUYb
abdexTa «UyKIT0CTH», 3aJI0KEHHOTO B OpPUTMHAJE, NMEPEBOAUYUKUA BBOJSAT ETHIIETCKUE
peanuu, PpaBHO UyXJble KaK aHMVIOSI3bIYHOMY, TaK U  PYCCKOSI3BIYHOMY
BOCIIpUHUMAIOLIEMY CyObekTy. CieaoBaTellbHO, B IPOLIECCE PELETIIMU TPOUCXOAUT HE
TOJIBKO IOCTUKEHHUE JPYTrOi KYJIbTYpbl, HO U OCMBICJICHHE CBOC COOCTBEHHOM.

Takxxe B JaHHOM (hparMeHTe NEepPeBOJHOIO TeKCTa 00pa3 (papaoHa MOXKET OBITH
COOTHECEH ¢ (urypoil camoro mnpodeccopa, ONHCaHUE KOTOPOTO B Hayaie
MIOBECTBOBAHUS COMPOBOXKAAETCS TAaKUMHM OIpPEACICHUSMH, KaK «U3BECTHBIA W
MOYTEHHBIN», «3HAMEHUTHINY, «Ooraro omapenssiid» (T. 7. C. 251), Kk Hemy
oOpalarTcs 3a COBETOM M IOMOIIBIO HE TOJBKO OJIM3KUE JIOJIU, HO U CTYJEHTHI,
JIOKTOPAHThI, COTPYAHUKH YHUBEPCUTETA, KOTOPHIE €ro MOYUTAIOT M YBAXaroT; TaK
JUYHOCTh MYJPOTO YYEHOTO-MEIUKa MOKET ObITh COOTHECEHA C BEJIMKHM U MOTYYUM
npasutesnieM Jpesuero Erunra.

Haxonen, nocinennuii BocbMoil nepeBoj; «CKkydHOUW uctopun» YexoBa BBITOJTHUIT

Ponanepx Yunke B 2001 1.

49 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 90 — 91.
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P. Vunkc usyuan pycckuil s3plk U juteparypy B KomOpumke, cHauyana oOH
CIIy’)KWJI BOECHHO-MOPCKHUM IE€PEBOIYMKOM, a 3aT€EM M3y4yal PYCCKYIO JIUTEpaTypy B
JIOHIOHCKOM YHUBEPCHUTETE, II€ MOTYYUII JOKTOPCKYIO CTEIEHb.

[TomMrMO uyexOBCKHMX MOBecTel M pacckazoB, oH nepeojami Ilymkuna, ['orons,
CanteikoBa-lllenpuna, JI. H. Toncrtoro, loctoeBckoro, M. I'opskoro u ®. Coory0a.

IlepeBong «CkyuHol mcrtopum», Bomenmuid B cOopHuk «Anton Chekhov. The

Steppe and Other Stories»™'

(2001), 6pUT OMYOJMKOBAH AHTIUHUCKUM H3AATEIHCTBOM
«Penguin Books». ConepxaHue 3TON KHUIM COCTaBUJIM MOBECTH M paccka3bl 1887-
1891 rr., B uvactHoctH, «Ctenb» (1888), «Csupenb» (1887), «Illouemyit» (1887),
«Bepouxay (1887), «Mmenunb» (1888), «Cxyunas uctopus» (1889), «I'yceB» (1890) u
«yamp» (1891).
B kxadecTBe CONpoBOAUTENHEHOTO MaTepHalia B COOPHUK BOIILIH:

1) BBenenue, nanucanHoe Jl. Peiidungom;

2) xoMMmeHTapuu P. Yunkca.

B cBoem BBemenum JI. Peiidunn, mnpexae Bcero, pa3bsACHIET BBIOOD
npousBeaeHui YexoBa, MpeAcTaBiIeHHBIX B cOOpHUKE. VccienoBarenb TOBOPUT O TOM,
YTO JaHHAs KHUTA COJEPXUT IMPOU3BEICHUS TMHUCATENs, B KOTOPBIX OH «OBLI eIle
HECKOJIbKO TPAJWIIMOHEH, B OOJIbIIEH CTEMEHH 3aBUCUM OT MHEHHUS PEIaKTOpPOB,
KPUTUKOB W  4YWTaTelied, 1O CpPaBHEHUIO CO CBOMMH Oojiee  MO3JHUMHU
POU3BeACHISIMI) >, C 3TUM BBICKA3bIBAHHEM MOXHO HE COTIIACHTBCS, MOCKOIBKY
MOBECTHU U pacckas3bl YexoBa, HanucaHHble B KOHIE 1880-x rT., B yactHOCTH «CTEnby» U
«CKy4Hast UCTOpHUS», B KOPHE OTIUYAIOTCS OT TOTO, YTO OBLJIO OMyOJIMKOBAHO UM paHee.

[Ipu stom JI. Pelidunn yTtouyHsieT, 4TO YpPOBEHb TaJaHTIIMBOCTH «CKy4dHOM
ucropun» unn «Ctenu» HE HMXKE, YEM TMO3JAHUX Mpou3BeAcHUi YUexoBa, HO B 3THUX
noBecTsx eue ourymaercs cBs3b ¢ JI. H. Toncteim u 'orosiem. Yike ¢ cepenunbl 1880-x
rT. UexoB BOCXMINAJICS MOpPaIbHBIMU NPUHIUNAMU TOJCTOTO, €ro CKEeNTHYECKUM

aHAJIM30M BCEX OOIIEMPUHSTHIX UICH, a TAK)KE €r0 OPUTHHAIBLHOM MOBECTBOBATEIHLHOMN

1 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield.
“* Ibid. P. vii.
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TexHukou. Takke anrnuiickuit uccienonarenb ynomunaetr H. C. Jleckora. J1. Peitdumng
NOJYEpKUBaeT, 4yTo JIecKoB ObUI €IMHCTBEHHBIM IMHCATENIEM, KOTOPOr0 YHUTal OTeI]
UexoBa, M y O3TOr0 Npo3aWKa, C TOYKU 3pPEHUS YUEHOro, UYUexoB yHaciIeIoBal
HEYJIOBUMBIN XapaKTep PacCKa3zymKa U CKJIOHHOCTb K JIMPUYECKOMY ITOBECTBOBAHMUIO.

. Peiipmnn cnenuanbHO OCTaHABIMBACTCS HA PEIMTHO3HON MpoOIeMaThKe
)KU3HU M TBOpuecTBa YexoBa, CyTh KOTOPOW, MO MHEHHUIO YYEHOTO, — «aHTUIATHS K
penuruu, (QaxkTUYecKH, K J000M HACONOTMU. DTO MPHUBENIO €ro Kak XyAOKHUKA K
COMHEHUSM U HEYBEPEHHOCTH, OTBPATUJIO €0 OT MPUATUS XPUCTUAHCKOW I MUPCKOU
MaHTHH, KOTOPYIO MHOTHE POCCHIICKHE TTHCATEIN ObLIH BEIHYKICHBI HAIEBATH .

«CKy4HOU UCTOPUM» YUEHBIH YIEIsIeT 0c000€ MECTO, pacCMaTpUBas MOBECTh KakK
byHIaMEHTAIbHOE TPOU3BEACHUE [IJII TMOHUMAHUS OCHOBHBIX XYJI0XKECTBEHHBIX
IPUHIUIIOB Y€XOBCKOU IPO3HI.

OH aKueHTUPYEeT BHUMAHME HA OpPraHU3alMu TEKCTAa, MOJYAHEHHOIO
OecrnpucTpacTHOMY HAOJIOJEHUIO M TPOHU3AHHOTO UPOHUEH, YTO, C TOYKHU 3PCHUS
YYEHOr0, BOCXOJWAT K YEXOBCKOM MEIUMLMHCKOM IIpakTUKe. B OCHOBE HOBOWU
ITOBECTBOBATEJIBHON TEXHUKM YexoBa — €ro MEAUUMHCKHI ONBIT MHCAHUS UCTOPUN
6onesnu. 3aecy M. Peiidung mpuBoautr B kadectBe npumepa «CKYyUHYIO HCTOPHION,
«lTamaty Ne 6», «UYepHoro MoHaxa», «Apxuepes», KOTOpPbIE TOCTPOEHbI Ha
OJTHOBPEMEHHOM Pa3BUTUU OMNpeAeieHHON ¢u3ndyeckod O0JIE3HU — U HEKOEro
JIyXOBHOT'O HEJyra, IPUBOISIIETO K pacrnaay JUYHOCTH.

Taxxe wuccnegoBarelib OCTAHABIMBAETCA HA MOTHBE Cala, KPACHOM HHUTHIO
MPOXOISIIEM 4YEpe3 BCE TBOPYECTBO PYCCKOro nmcarens. ['paHunbsl  Mexay
MCKYCCTBEHHBIM CaJOM M €CTECTBEHHBIM Iieh3axxeM Yy UexoBa HEBUINUMBI,
nonuepkuBaer [[. Peiipuna, m B KauecTBe mNpHMepa MPUBOAMT TIJIABHBIX TI'€pPOEB
«Bepoukn», OECOMOIIHOTO, HO MCHOJHEHHOTO OJarMx HaMEpPEeHUW MYXYHHY H
MPOBUHIUAIBHYIO JEBYIIKY, KOTOPYKO OH BEIET IO CaJOBbIM TpOIlaM M TakK HE

IIPOU3HOCHUT OXKHNIACMbIX HMHU 00OMMH CJIOB.

3 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. ix.
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JIaHHBIN aHaIU3 Y4EHOTO MOXKHO PacCIpOCTpaHUTh U Ha «CKYYHYIO HCTOPHUIO»:
Huxomaii CrenaHoBu4, paccka3biBas Kare o romax cBO€W FIOHOCTH, COBEPIIAET
MyTEIIECTBUE B MTPOLIJIOE B YHUBEPCUTETCKOM CaJy, KOTOPBIU ABIISIETCSI CBOEOOPA3HBIM
CBA3YIOIIMM 3BE€HOM MEXAYy CTapIIMM M MOJOIBIM mokoneHueM. Kak wu repoi
«Bepouku», ctapblii mpodeccop oka3bIBacTCsl HECIOCOOHBIM Mojepkarh KaTio mnn
CBOIO JI0OYb B TPYyJHbIE MUHYTHI KM3HHU, OLIyIIas CBOE COOCTBEHHOE Oeccuiiue mepen
JEOOBIMH KH3HEHHBIMU HEB3TOAMH .

B ostom koutexkcre JI. Peiidpunn HaspiBaeT YexoBa MEPBBIM  «3EICHBIMY)
nycaTe’IeM COBPEMEHHOM JMTepaTyphl U CIEHBI, KOTOPBIM CKOPOUT O HEOOpaTHUMOM
pa3pylIeHUH MPUPOJbl COBPEMEHHBIM YEJIOBEKOM, UYTO KAaYECTBEHHO OTIUYAETCS OT
IIPOCTOTO JIMPHU3Ma NeW3aKHbIX onucanui ['orons u Typrenesa.

[Ipu omnucanun «CkyyHoit wucropum» Jl. Peilidunn, xak u MHOTHE ApyrHe
YEeXOBE/Ibl, HCIOJB3YET OoNpeeiaeHHbIe (PaKThl Onorpaduu pycckoro mucaTens.

[Ipexxne Bcero, ydeHblil MUIIET O TOM, 4TO cMepTh Opara Hukomnas BHecina
rimyOokoe oTyasiHue B mpousBeneHus Yexosa storo nepuoja. B «CkyuHoit ucropum»
CKOpOb MO YTpPau€HHbBIM CMBbICIAM JKM3HU TPEBOCXOJUT BCE  HAIMCAHHOE
coBpeMeHHUKaMu YexoBa B Poccum m EBpore, W «3TO €ro OTBET BEJIUKUM
KIaccHKaM» .

Taxxe [. Peligunn ykaspiBaeT Ha BaxkHeimee BiusHue A. C. CyBopuHa,
OTKPBIBILIEI0 MNUcATeNbCKU noTeHnuan YexoBa. CyBOpPHH M €r0 CEMbsl MOCITYKUIIU
NPOTOTUIIAMU T€POEB MHOTMX YEXOBCKUX IMPOM3BEJICHUN, U B KaY€CTBE MEPCOHAKEH,
Bocxomsamux K JuyHocth A. C. CyBopuna, JI. Peiigunn Ha3piBaeT OJMHOKHX
yexoBckux npodeccopo, Hukonas CrenanoBruua npodeccopa CepedpsikoBa. 31ech ke
. Peiipuna cpaBuuBaer Hukonas CremanoBuya ¢ wu3BecTHbIM Mmeaukom C. I
borkuHbIM.

. Pelidwnn crnenralibHO paccMaTpUBAET PEIUTHO3HO-PUIOCO(PCKUE CMBICIbI

noBect. C ero ToO4ykd 3peHus, 31apaBblii cmbici Hwukonas CrenmaHoBuya, €ro

% Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. xiv.
“ Ibid. P. xx.
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ACTETUYECKOE YYBCTBO I'PAHMIIBI MEXKY MCKYCCTBOM U (puiiocoduel, Bepa B HAyKy H,
OJIHOBPEMEHHO, OTPUIIAHKE BO3MOXKHOCTU MO3HAHUS a0COJIIOTHOM MPaB/bl JE7al0T €ro
CBOOOJHBIM OT cO0OJIa3HA 3aHATH MECTO MpomnoBeaarKa. B ommmune ot Toncroro Yexon
HE CKJIOHEH CYHTATh, YTO IHCATEIIO CIIEAYeT yKa3bBaTh myTH l'ocmomuu™ .,

[Toatomy, roBopst o Baustaum Tosctoro, [l. Pelidbuna npuxoauT K BIBOAY O TOM,
yT0o «CKy4Hasi UCTOPHS» COIAEPKHUT «TOJICTOBCKUE aJUIFO3MHM, Mapajulesid, HO OHAa He
ToNcTOBCKas» . OH cpaBHHBaeT repoes Tosncroro u YexoBa M yTBEP)KIAeT, 4TO, B
oriinure oT TosictoBckoro MBana WMnwbuua, y Hukonas CremaHoBHMYa Ha 3aKare €ro
JKW3HEHHOI'O IyTH OTCYTCTBYET CBET B KOHLE TOHHENs. MccremoBaTenb CUMTAET, YTO
ONMCAHUE COOTHOIICHUS €CTECTBEHHBIX CHWJI MPUPOJBI, BEAYIIMX K CMEpPTH, U
YEJIOBEUECKUX YassHUM U HAJICK]I, B KOHEYHOM CYETE, B UEXOBCKOW MTOBETH UPOHUYHO U
Tparuano ™.

B cBoro ouepenp, P. Yunkc kak KOMMEHTAaTOp COCPEAOTOUEH, MTPEXKIE BCErO, HA
npoOjeMaTUKe MMEH M OTYECTB B PYCCKOM S3BIKOBOM KynbType. OH aKkIeHTUpyeT
BHUMaHHE HAa TOM, 4YTO OOpalleHue MO0 MMEHH M OTYECTBY SBJISIETCS HOPMOW, U
YUYUTBIBAET 3TO B CBOEH MEPEBOIYECKON MPAKTHUKE.

B cBoem niepeBone P. Yuiike, kak v P. XuHIM, akueHTUPYET BHUMAHUE HA TEME
OecconHubl B xn3Hu Hukomaga CrenanoBuya.

Opucunan: «3acvinaio s CKOpo, HO 80 6MOPOM YACY NPOCLINAIOCHL, U C MAKUM
yyecmeom, Kak 6yomo cosecem He cnan. Ilpuxooumca ecmageamv c nocmenu u
saorcueams namnyy (T.7. C. 252 —253).

Ilepeeoo P. Yunkca: «If all asleep quickly, but between one and two o’clock |
wake up, feeling that I haven 't slept a wink. I get out of bed and light a lamp»*”.

Hoocmpounuxk: «A 3acvinaio 6vicmpo, HO 60 6MOPOM UYACY 5 NPOCHLINAIOCY,
uy8CmMeYs, Umo s He COMKHY 21a3. A ecmaro c nocmenu u 3adxcuearo 1amnyy.

B ornuuune ot apyrux nepeBoIUUKOB, P. YUIIKC 110-CBOEMY HCTOJIKOBBIBAET TEMY

6CCCOHHI/IHBI, JOCTAaTOYHO TOHKO paCKpBIBaIOHleﬁ ICUXOJIOTHUICCKOC MHUPOOITYIICHHC

¢ Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. xx.

“7 Ibid.

¥ Ibid. P. xxi.

“¥ Ibid. P. 178 — 179.
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Hukomas CrenaHoBuya. B 1maHHOM mepeBoj€ OHO HMHTEPIPETUPYETCS IO-CBOEMY.
becconnmia, nocrapmstomas Gpusndeckue u AyIIeBHbIE HEY100CTBa Teporo, TPpeOyeT OT
HErO OMPECICHHBIX YCHUJIUW, COBEPIIAEMBIX IIOJ BO3JACUCTBHEM OOCTOSITEIHCTB,
KOTOpBIC TIPOUCXOISIT TPOTUB BOJU CaMOTO 4YeloBeKa. B maHHOM (parmeHTe nmepeBoja
coxpaHsieTcsi arMocdepa HEYAOBIECTBOPEHHOCTH mpodeccopa, 0O0YCIOBICHHAS
OTCYTCTBUEM CHAa B HOYHOE BpeMs CYTOK, OJHAKO TIEPEBOTYMK YyOWpaeT
JIOTIOJTHUTEIbHBIE ~ KOHTEKCTHl JAHHOTO COCTOSHHS, CUUTas JICUCTBUSA  Tepos
OOBIICHHBIMH, TTPOUCXOASAIIMMH U3-32 JHS B JIHb U HE MPUUYUHSIONIIMH €My OCOOBIX
HEy100CTB.

Crapsiii npoeccop HEe pemraercst ¥, BO3MOXHO, MOJaraeT, 4To He UMEET MpaBa
BBICKa3bIBaTh CBOIO TOUKY 3pEHHUS 110 OTHOIIEHUIO K Kare.

Opuzunan: «A ensoncy na neé (Kamiwo — E.C.), u mue cmuvlOHo, umo 5 cuacmiugee
ee. Omcymcemesue moco, 4umo mosapuwu-@puiocoghobl Hazviearom oodwel uoeeu, 5
3amemun 8 cebe MOAbKO He3a00/120 neped CMepmbvio, Ha 3aKame c80ux OHell, d 8edb
oyuia ImMoil OeOHANHCKU He 3HANA U He OY0em 3Hamv NPUIOMA 6CIO0 HCU3Hb, 8CIO HCU3HDB! »
(T.7.C.309).

Ilepeeoo P. Yunkca: «I look at her and feel ashamed that I'm happier than her.
Only on the brink of death, in my twilight days, have I discovered that I lack what
philosopher colleagues call a general idea, but that poor girl’s spirit never knew and
will never know sanctuary all its life. All its life!»**

Hoocmpounuk: «A ensascy Ha Heé, u MHe cmblOHO, Umo 51 cuacmausee ee. Tonbko
Ha Kparo MO2UJbl, Ha 3aKame c80Ux OHell 51 0OHAPYHCUTL 8 cebe omcymcmeaue moao, 4mo
Koane2u-gunocovl Hazviearom odwell uoeei, a Oyuia MO GeOHANCKU HUKO20d He
3Hana u He 6yoem 3Hamv NPUIOMA 6Cio ee KHcu3Ho. Bcio ee orcusnv!»

Hukonaii CrenanoBUY cocoOEH TOJBKO pacCyXIaTh, HO HE JEHCTBOBATh, U JTa
ero umocodckast Mo3UIHMS APKO MPOSBIIIETCS B TIEPEBOUMOM TeKcTe. Takoe MHEHHE O

repoe ObL10 Bhicka3aHo u [[. Pelidungom B €ro BCTyNMUTENBHON CTaThe.

#9 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 234.



160

Opnako B mepeBojge P. VYwikca poOaeineHa eme oaHa ¢uiocodceko-
MICUXOJIOTUYECKAsi 0COOEHHOCTD: 3TO UCIIOJIb30BAHME MECTOUMEHHUS «it» MO OTHOIICHUIO
k Kare, k €€ pyme. MOXHO NpPEANnoJIOKNUTh, YTO MEPEBOAYHMK, C OJHOM CTOPOHHI,
npenacrasisger Katio B BOCIPUSATUN cTaporo mpodeccopa Kak MaJeHbKOro peOeHKa, 4To
BIIOJIHE BO3MOXHO, MOCKOJIBKY OH OTHOCHUTCSA K HEW Kak K JOYepHU, K TOMY K€, OHa
0e33a00THa, HE paboTaeT, KMBET Ha JCHBI'M, OCTABJICHHBIC €il B HACJIEICTBO OTIIOM
nocie cmeptd. C Apyrod CTOpOHBI, NMEPEBOJUMK HE HajenseT e€ Iylly CBOWCTBaMH
JKMBOTO CYIIECTBAa, B OTJIMYME OT BCEX MPEIbIAYIIUX IEPEeBOJOB, B KOTOPBIX
UCIIOJIb30BAaHO MECTOMMEHHE «she» BMECTO «it», TeéM caMbiM BBIBOJS T€POUHIO W3
chepbl TyXOBHOT'O Pa3BUTHUSI.

OrnpeneneHHOe COBMAJCHUE C STUM IEPEBOJYECKUM PEIICHHMEM MOXKHO HaWTH
TOJBKO B mepeBoAe P. XWHIIIN, KOTOPBIA B IAaHHOM CIIy4a€ HCIOJb3yeT MECTOMMEHHE
«her», oTHOCsIeecs k KaTte, HO HE K ee aylie; MepeBOIUMK KaKk OyATO OrpaHUYMBACT
KaTio TOMbKO 36 MHBIM CYIIIECTBOBAHHEM.

B cBowo ouepenp, mo mnoBoay jAouepu JIM3bl CyNpyrd  BBICKA3bIBAIOT
OMpENICJICHHbIE COMHEHHMSI B TOM, 4YTO €€ >KEHMX [Hekkep el MO-HaCTOALEMY
CUMITATHUYECH.

Opuzunan: «<...> On ouensv ar0doum Jluzy u, no-euoumomy, npasumcs et...» (T.
7.C.279).

Ilepeeoo P. Yunkca: «<..> He’s deeply in love with Liza and she’s fond of
himy™!.

IHoocmpounuk: «<...> Ou ouenw arooum JIuzy, u eti on HpaABUMCLY.

B »srom BeickaspiBanuu xeHbl Hwukonas CremaHoBuMYa — ONIYIIAOTCSA
OTpENICJICHHbIE COMHEHMSI MO OTHOIICHUI0 K YyBCTBaM JIOYEPH, UYTO BO MHOI'OM
COBNAJICT ¢ COOCTBEHHOW mo3uimeil mpodeccopa. B TekcTe mepeBosia BHICKa3bIBAHUE
cynpyru Hukonass CremaHoBuYa JMIIEHO TOW HEOMpPEACICHHOCTH, KOTOpas ObLia B

OpHUTHHAJE.

*! Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 204.



161

O6a nocnegHue mepeBojia, C Halled TOYKU 3PEHUsl, BO MHOIOM OPraHHW30BaHbI
MPEACTABIICHUEM O UYEXOBCKOM TMOBETM Kak O MPOU3BEAECHUU  PYCCKOIO
UMITPECCUOHHU3MA.

Ota no3uius Obliia 0TYETIMBO chopMynrpoBana P. [IuBua B ero BCTynUTEIbHON
ctatbe: «Camble OOBIICHHBIE COOBITHSI, HECKOJIBKO TPUBHAIBHBIX JETasel, HECKOIbKO
BBICKA3aHHBIX CJIOB, OTCYTCTBHE CIOKETAa, BCE BHUMAHUE COCPENOTOUYECHO HA OTAEIbHBIX
MOCTYNKAX, MUHUMYM XapaKTEPHBIX YEPT, CO3AAHUE HACTPOECHUSI, IPEAEIIBHO TOYHOTO
MU B TO K€ BpeMs eIBa YJOBUMOIO — BOT, YTO COCTaBJIIE€T YEXOBCKUU
MMIIPECCHOHH3M» .

IIpu nepeBone HazBaHust «CkyuHoil ucropun» P. IluBua / JI. Bonoxonckas u P.
VYUiIKe BOCIOIB30BAIUCh TEMH )K€ AHTJIOS3BIYHBIMH BapUaHTaMH, YTO W IPEAbLAYLINE
nepeBoauuku, «boring» (Ix. M. Mappu) u «dreary» (K. I'apuerr, P. Xunrim),
KOTOpbI€ OBLIM MPOaHATU3UPOBAHbI paHEE.

ITon3aronoBok «M3 3amMCOK CTaporo 4eJ0BEKa» OPUEHTHPYET YMUTATENs Ha
Ccyry0o JWYHBIE 3amMcH  Mpodeccopa-MennuKa, U 3TO UYEXOBCKOE MPOU3BEICHHE
OTHOCHTCS K «BECCIOKETHOMY <...> THEBHHKY YyBCTBY» . B MMIIPECCHOHH3ME BaKHO
COOTHOUIEHHE OOBEKTUBHOTO U CYOBEKTHBHOIO, MOCIEIHEE U3 KOTOPBIX, IO MHEHUIO
JI. T'. AnpapeeBa, 3aHUMAET TJIABEHCTBYIOUIEE IOJIOKEHUE, €r0 OCHOBY COCTABISIET
CIPUHLINI “redaTnenus» .

B nepesone P. IluBua u JI. BonoxoHnckou noasaronoBok «M3 3anucok craporo
yenoBek» mnpeactaBieH Kak «From an old man’s notes». B kauecTBe «3ammcoK»
HCIIOJIb30BAHO «Nnotes», 4YTO B aHINIMHUCKOM s3bIke o3HadaeT «l.a. A brief record,
especially one written down to aid the memory; a record of impressions, reflections,
etc., esp. asaliteraryform.2. Notice, observation. 3. A song, melody, or a tune»*. (1.
Kpartkas 3amuce, cienanHas, TJIaBHBIM 00pa3oM, C IENbI0 3allOMUHAHUS; 3alUCh
BIICUATJICHUM, Pa3MBIIIJICHUA U T.1., UCIOJB3YIOMIAsACsI OCOOCHHO KakK JIMTepaTypHas

dbopma. 2. 3amerka/o003peHne, HaOIIOIeHHE/BhICKa3biBanue. 3. IlecHs, Menoaus wim

*2 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. IX.
3 Tonmaues M. B. Mmmpeccuornsm. C. 300.

d44 Anppees JI. I'. Umnpeccuonnsm. M., 1980. C. 66.

3 The American Heritage Dictionary of the English language.
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HareB/ToH/3ByKk — FE.C.). B manHoM ciyuyae BakHa MHOrooOpa3Has CEMaHTHKa
BBIOPAHHOTO MEPEBOAYMKAMHU CJIOBA, UMEIOIIET0 M MPSIMOM MY3BIKAJIbHBIA MOJITEKCT.
CnenoBatenbHo, yke B 3ariaBum nepeoga P. Ilusua/ JI. BomoxoHcCkol BwIpaxeH
HMOIIMOHAJIbHBINA (POH YYBCTBEHHOT'O BOCIPHUSITHS, COOTHOCSIIUNUCS C MY3bIKAJIbHBIM,
MICUXOJIOTHYECKUM U PUITOCOPCKUM YPOBHIMH.

B mnepesone P. VYunkca B kadyecTtBe mnonszarosioBka «M3 3ammcok craporo
YeJIOBEeKa» HCIOJIb30BaH TOT K€ BapuaHT, uto U y P. Xunrnu, — «From an Old Man’s
Memoirsy.

C Hamed TOYKM 3pEeHHSs, MCIOJb30BaHHBIE «NOtes» U «Memoirs» B KauecTBe
«3anucok» B nepeBogax P. [Tusua/ JI. Bomoxonckoit u P. Yuikca (a takxke P. Xunrmnum)
BBEIPOKAIOT TIPOIECC CO3MaHHMS 3alMCOK HAa OCHOBE W B pe3yibTaTe CHIIBHBIX
OMOIIMOHAJIBHBIX TEPEKUBAHUM, B OTIWYUE OT BCEro JIMIIb TOJILKO YyKa3aHHs Ha
KOHKPETHBIN NPEIMET, AHEBHHMK WJIM 3alMCHYIO KHHXKKY, B nepeBoaax K. ['apnerr, A.
JIutBuHOBOM, [I. Marapmiaka, O. Jlanauren («notebook») u x. M. Mappu (journal»).
Tak yxe B JaHHBIX MEpPeBOJAX 3aJlaH HUMIIPECCUOHUCTUYECKUN TMOCHUI, OCHOBOM
KOTOPBIX SIBISICTCS «3aIUCh JIMYHBIX BIICUYATICHU.

MupoomnryiieHue CTaporo npodeccopa MO>KHO COOTHECTH C
UMITPECCUOHUCTHYECCKON KapTUHOM, KOTOpasi pacnaacTcsl Ha YyBCTBA U Pa3MBIIIICHUS
KaK Ha OTJEIbHBIC MAa3KH.

Opuzunan: «<...> 80 6Ccex MbICAAX U NOHAMUAX, KAKUe 5 COCMAssa 000 6ceM,
Hem uye2o0-mo 00ue20, 4mo C8:13v18an0 Obl 6c€ 3mMo 8 00HO edunoe yenoe. Kaoscooe
YYBCMBO U KANHCOAsL MbICTIb HCUBYM 80 MHE OCOOHAKOM, U 80 8CEX MOUX CYHCOCHUSX O
Hayke, meampe, i1umepamype, VUeHUKAX U 80 8CeX KAPMUHKAX, KOMOopble PUcyem moe
8000padicenue, oadxce cambvlii UCKYCHbILL AHATUMUK He HAtOem mo2o, 4mo HA3bl8Aemcs
obwetl uoeett, unu 6o2om ducusoco yenosexa» (T. 7. C. 307).

Ilepeeoo P. ITueua u JI. Bonoxouckoiut: «<...> in all the thoughts, feelings, and
conceptions I form about everything, something general is lacking that would unite it
all into a single whole. Each feeling and thought lives separately in me, and in all my

opinions about science, the theater, literature, students, and in all the pictures drawn by
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my imagination, even the most skillful analyst would be unable to find what is known as
a general idea or the god of the living man»**.

Iloocmpounuk k nepeeody P. Ilueua u Jl. Bonoxouckou: «<...> 60 eécex
MBICTISIX, YYBCMBAX U MNOHAMUAX, KaKue s COCMmaesusa 000 6ceM, Heumo ooujee
omcymemeyem, Ymo ce:3a10 0bl 8cé 9mo 6 00HO edunoe yenoe. Kasxcooe uyscmeo u
MbBICTIb HCUBYM 80 MHE NOPO3HbL (MO OMOENbHOCMU), U 80 BCEX MOUX CYHCOCHUSIX O
Hayke, meampe, qumepamype, VUeHUKax, U 60 8cex KapmuHax, HapUCOB8AHHbIX MOUM
8000padicenuem, 0adxce Camblil UCKYCHbIUL AHATUMUK HE CMOXCem HAumu moz2o, Ymo
U3BECMHO KAK 00was uoes, uiu 002 H# U020 ueio8exay.

Ilepesoo P. Yunkca: «<...> in all the thoughts, feelings and conceptions I form
about everything <...> there is no common link which might bind them into one whole.
Every feeling, every idea I entertain lives a separate life. Not even the most skillful
analyst could discover any ‘general idea’ or the God of living man in any of my
judgments about science, the stage, literature, students, in any of the pictures painting
by my imagination»*"’.

Iloocmpounuk k nepeeody P. Yunkca: «<..> 60 8cex MvICIAX, 4y8Ccmeax u
NOHAMUSAX, KaKUe 5 COCMAsJiso 000 gcem <...> Hem 00uye20 36eHa, Komopoe Mo2o Obvl
cesaz3amv ux 6 o0Ho yenoe. Kaowcodoe uyscmeo, kascoas Mulcib, KOMOPYIO 51 RUMAio,
JHCUBYM OMOETILHOU JHCU3HBIO. Jladice He camblli UCKYCHbBIU AHAIUMUK CMO2 Obl Hatmu
Kaky-muoo «oowyto uoeroy unu boza srcusoeco uwenosexa 6 niobbix MOUX CYHCOEHUSIX O
Hayke, meampe, Jumepamype, YYEHUKAX, 60 6Cex KaApMUuHax, pUcyemvlXx MOUM
8000padICEHUEM).

B nmanHOM cllydae YEXOBCKHE «MBICIH», «UYBCTBa», «IOHATHUS» MOXKHO
WHTEPIPETUPOBATh KaK OTACIBbHBIC IIBETOBBIC IIATHA, 3aHUMAIOIIUE OIPEACIICHHOE
MECTO Ha XYJ0KECTBEHHOM ToJIoTHE. [Ipu 0011em B3riisie Ha HUX CO3/1aeTCs IEIbHBIN
o0pa3, OTpaKaroIIHi KU3HEHHBIE BO33PEHUS CTaporo mpodeccopa, B KOTOPHIX BaKHYIO

POJIb UTPACT TO CaMOC CBA3YIOUICC 3BCHO, IIPU IMOMOIIIN KOTOPOI'O JIFOJINU O6T>CI[I/IH$HOTC$I

¢ Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 104 — 105.
7 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 232.
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U CTaHOBSITCS AMOLIMOHANIBHO ONMM3KUMU Apyr apyry. MimenHo 3aeck o6pa3 Hukonas
CrenaHoBMYa «BOCCO3/IAETCSI B KayeCTBE IEPEX0/la, MOCTA K HOBOMY COCTOSIHUIO
’KM3HH, OITHPAIOIIEMYCsl Ha HHbIE, YeM Ipexk/e, MeTaQH3MIecKie OCHOBAHUD) .

Bo BrOpoM nepeBojie (pparmMeHTa TOUHEE MOAOOPAHO CIOBOCOYETAHHE «COMMON
link» (obmee 3BeHO — E.C.), KOTOPOE COOTHOCHUTCS C OPUTHHAIIBHBIM «O0IIIee».

P. TluBua u JI. BojoxoHCKas B KayecTBE «OOILEro» HCHOIB3YIOT «general»
(oOumuii — E.C.), 4TO TakKe CEMAaHTHYECKH BEPHO, OJIHAKO B OOJbIICH CTENEHU
COOTBETCTBYET B AHIJIMHCKOM SI3bIKE AHTOHHMMHYECKOMY psay «general» — «private»
(xak oOmee k yactHomy — E.C).

NMeHHO Ha OCHOBaHMU ATOro pasmblnuieHUs npodeccopa P. [luBua B cBoeit
BCTYIIUTEIIBHOM CTaTh€ HWHTEPIPETUPYET €ro MHUPOINOHMMAHUE B  KOHTEKCTE
UMIIPECCUOHHU3MA.

Taxxe B mepeBoge P. VYwikca no-cBoemy JaHO KIKOUYEBOE JJII  BCErO
MPOU3BEJCHUSI B I1IE€JIOM BBIPAKEHUE «OOT JKMBOTO YEIOBEKa», OJHUIIETBOPSIONIEE
MHUPOBO33PEHYECKUE TIOMCKU TIJIaBHOTO Teposi. B OpUTrMHaIbHOM TEKCTE OHHU HE
BIIMCAHbl CIEHHUAIIBHO B PAMKH PEJUTHO3HBIX MCKAHWI, YTO OTPAXKEHO B HANMCAHUU
CJIOBA «O0Or» — «0ora )KMBOro YEJIOBEKa» — C MAJICHbKON OYKBBI.

Ot1o noBropsercsa B nepepojax k. M. Mappu, K. I'apuert, A. JIutBunosou, /I.
Marapmaka, J. Jlanauren, P. [Tusua/ JI. BoioxoHCKOH.

Onnako P. Yunkc, kak panee u P. Xunrinu, odhopmisieT 3TO CIOBO C 3arjlaBHOU
OYKBBI, TEM CaMbIM MPEJCTABIISS TIIABHOTO MEPCOHAXKA KaK UCKATENs TPAHCIICHIEHTHON
Bepbl, Oylarogapsi KOTOpPOWM 3€MHOWM 4YeIOBEeK CHOCOOEH oOpecTd JylIeBHOE U
MICUXOJIOTUYECKOE PaBHOBECHUE, HECMOTPSI Ha BCE T€ BHEIIHUE (DAKTOPHI, KOTOPHIE CTOSIT
Ha €ro MyTH.

BaxkHO MOAYEpPKHYTH €lle OJMH HEOTHEMJIEMBIN MPUHIMI WMIPECCUOHU3MA —
«BHIETb, UyBCTBOBATb, BBIPAXATH) , KOTOPBIA MOPA3yMEBACT MIHOBCHHOE

CO3HATEJIbHOE BOCHPOU3BE/ICHUE YEIIOBEKOM CBOUX BMIEYATIICHHI. JTO B MOJHON Mepe

8 Komapor C. A. «BummneBsii cag» A. II. UexoBa: XpHUCTHAHCKHHA TUCKYPC B CTPYKTYpPE CIOXKETOCIOXKECHHUS H
nepconaxeobpasopanus // IX Kupmwimo-MedoaneBckne ureHnst «HemoBek B MPOCTPAHCTBE MPABOCIABHON KyIbTYPBD).
WM, 2017. C. 7.

9 Aunpees JI. T'. Umnpeccuonmsm. C. 17.
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nposiBuiaoch B onucanuu  Hukomass CremaHoBHMYa €ro  MPENoJaBaTENbCKON
JesATeIbHOCTH. 37ech Tmpodeccop MpelcTaBisIeT YUTATETI0 CBOCOOPa3HYI0 METOMUKY,
KOTOPYIO OH, ONBITHBIA JIEKTOp, KaK XYJIOKHHK-UMIIPECCUOHHUCT HWCIONB3YET IS
MIPOBEJICHUS YCIICITHOTO 3aHSATHS, CO3/laBasg OYEPETHOE MPOM3BEACHHUE JIEKTOPCKOTO
HCKYCCTBA.

Opuzunan: «/[py2oui Mot NPOMUBHUK CUOUM 80 MHE CAMOM. DMO — ODECKOHeyHoe
pasnooopasue Gopm, A61EHUIL U 3AKOHOG U MHONCECMBO UMU 00)CIOBNIEHHBIX CEOUX U
yyocux moicaetl. Kascoyio munymy s 0o0ndceH umems JIOBKOCHb GbIXBAMbIBANb U3
9MO20 2POMAOHO20 MAMEPUATA CAMOE BANCHOE U HYICHOe U MAaKdce ObiCmpo, Kax
meyem Mosi peub, 001eKamv C80H0 MblClb 8 Makyio Gopmy, komopas oOviia Obl
00CMYNHA pazyMeHulo 2uopsbl U 8030yixcoana Ovl ee 8HUMAHUE, NPUYEeM HAOO 30pPKO
cedums, UmooObvl MbICIAU Nepedasanliucb He No Mmepe UX HAKONIeHus, d 8 U38eCHOM
nopsioke, HeoOX00UMOM Ol NPABUTILHOU KOMHOHOBKU KAPMUHbL, KAKYIO 51 XOu)y
Hapucosambsy (T. 7. C. 262).

Ilepeeoo P. Ilueua u JI. Bonoxouckou: «My other adversary sits inside myself.
It is the infinite diversity of forms, phenomena, and laws, and the host of thoughts, my
own and other people’s, that they call forth. At every moment I must be adroit enough to
snatch what is most important and necessary from this vast material and, in pace with
my speech, to clothe my thinking in such form as will be accessible to the hydra’s
understanding and arouse its attention, and at the same time I must observe keenly that
the thoughts are conveyed, not as they accumulate, but in a certain order necessary for
the correct composition of the picture I wish to painty™°,

Ioocmpounuxk k nepeeody P. Ilueua u JI. Bonoxouckoii: «Moti opyeoii
NPOMUBHUK CUOUM GHYMPU MEH CaM020. Dmo OecKoHeyHoe paznoodpasue ¢hopm,
AGNEHUIl U 3AKOHOB, U MHONCECMBO MbICIel MOUX COOCMBEHHbIX U Opyeux Jjrooell,
Komopoe oHu evizviearom. Kadcoyio munymy s 0oJicen Oblmb 00CMAMOYHO JIOBKUM
(UCKyCHbIM), UmMOObl BbLIXBAMUMb CAMOE BAICHOE U HYIHCHOE U3 IMO20 2POMAOHO20

mamepuaia, U 6 coomeemcmeuu C medyerHuem Mmoel pedu, obeKams C8010 MbICIb 8

49 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 64.
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makyo @opmy, Komopas 0Oyoem OOCMYNHA HNOHUMAHUIO 2UOpPbl U B6030yOoum ee
BHUMAHUE, U 8 MO Jice 8peMsl 51 O0NHCEH 30PKO CLeOumsb, Ymoobl MbLCIU NEPEMeUaniucs
(nepedasanucb) He mMaxk, KAk OHU HAKANAUBAIOMCA, d 6 ONpedeleHHOM NopsoKe,
HeoOX00UMOM OJi NPABUNLHOU KOMNOHOBKU KAPMUHDBL, KAKVIO 5 XOU) HAPUCOBAMbY.

Ilepeeoo P. Yunxca: «My other enemy dwells within me. This is the infinite
variety of forms, phenomena, and laws, and the mass of ideas — my own and other
people’s — conditioned by them. Every minute I must be skilful enough to snatch from
this vast body what is most important and vital from this vast material and at the same
time keep pace with the speech of my thoughts and present them in a form that will be
intelligible to the hydra and arouse its attention; at the same time I must be ever-
vigilant, so that I convey my ideas not simply as they happen to accumulate, but in the
specific order which is essential for the correct composition of the picture I'm trying to
paint»45].

Hoocmpounuk k nepesody P.Yunkca: «Moti opyeoti npomuHux scusem eHympu
MeHs.. Dmo bGecKOHeuHoe pasHoodpasue (hopm, A6NEHUIN U 3AKOHO8, U MHOINCECMBO
uoeti Moux cobCcmeenHvix u Opyeux Jooei, ooyciosnrennvix umu. Kaoswcoyro munymy s
0oJicer ObIMb 00CMAMOYHO JIOBKUM, YMOObl BbIXBAMBIEAMb U3 IMO20 CPOMAOHO2O
KOPNYyca Mamepuana camoe 8adiCHoe U Heobxooumoe, u 8 mo dxce 8peMs cl1edo8ams 8
coomeemcmeuy ¢ NOMOKOM C80UX MbICIel U Npeocmasiams ux opmy, Komopas
OyO0em noOHMHOU OJis1 2UOPbL U 8030YO0UM ee BHUMAHUE, meM He MeHee, 51 O0NNCEH OblMb
HeopemIiowuM, 4modvl s nepedasail MviCiu He No Mepe UX CIy4auHo20 HAKONLeHUs, a 8
onpeoeneHHoM nopsioke, HeoOX00UMOM OJisl NPABUTILHOU KOMNOHOBKU KAPMUHDL, KAKVIO
5 CMaparCco HapuUco8amb ».

«Pa3zHooOpaszue ¢Gopm, SBIEHWH ¥ 3aKOHOB» COOTBETCTBYET OTPOMHOMY
MHOTOOOpa3Hi0 1BETOBOM TMAaJUTPbI, HCHOJIb30BAHHOW MpPU CO3MaHUU IIEIOCTHOTO
NU300pKECHHUST JACHUCTBUTEIBHOCTH, KOTOPOE OTpa)XaeT «MHOJU(OHUIO >KHU3HEHHOTO

2

45 v
IIOTOKa» . Kamamn Ma30K, KaK Ta WJIM HWHasA MbICJIb, BBICKA3aHHasi Huxonaem

1 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. 186 — 187.
2 Kymuesa P. T. O6 snemenTax uMnpeccronnsma B tBopaectse A. I1. Uexosa. C. 159.
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CremnaHoBUYEM Ha 3aHITHH, JOJHKEH HAKIIAJbIBATHCSA B OMPEIEIECHHOM MOPSIKE, YTOObI
FapMOHUYHO BMOHCAThCS B TPOCTPAHCTBO KApPTHHBI, IIOCKOJIBKY HENPABUIbHOE
CMEIICHNE OTTCHKOB, KaK W HEJIOTUYHO TIOCTPOCHHOE BBICKA3BIBAHHUE, MOXKET BBI3BATh y
ayJIMTOPUH COBEPIICHHO HETIPABUIILHOE BIIEUATIICHHE.

VIMIipeccHOHN3M TIPOSBIIIETCS HE TOJIBKO B PACCYXKICHUSX TJIABHOTO TEpPOS O
CBOEM MpeAHA3HAYCHUU U OBITHH, HO U B €T0 BOCIPHUATHH OKPY’KAOIIEeH 00CTaHOBKH B
Karunoii kBaptupe.

Opucunan: «Eciu 0Ovl kmo 6331ca Hapucosamv ee O0OCMAHOBKY, MO
npeobadarowum HACMpoeHuem 8 KapmuHe noayyuiacy ol jeHv. /i ieHusoz2o mena
— MsA2KUe KYWlemKu, MsaeKue maodypemxu, O1s JIeHUBbIX HO2 — KO8pul, OJisl JIEeHUBO2O
3peHuss — IuHIoYUe, MyCcKible Uil Mamosvle ygema, OJisl IeHUBOU Oyulu — u3obunue Ha
CMeHax Oeulesblx 6eepos U MeIKUX KAPMUH, 8 KOMOPbIX OPUSUHAIbHOCHb UCNOIHEHUS
npeobnadaem HAO COOEpHCAHUEM, U3ObIMOK CMOJIUKO8 U NOJOYEK, YCHABIeHHbIX
COBEPUIEHHO HEHYICHLIMU U He UMEIOWUMU YeHbl 8euamu, OecihopmeHHble T0CKYMbsL
emecmo 3anaseceti...» (T.7. C. 273).

Ilepegoo P. IMueua u Jl. Bonoxouckoii: «If someone should undertake to depict
her furnishings, the predominant mood of the picture would be indolence. Soft couches,
soft seats for indolent body, carpets for indolent feet, pale, dull, or matte colors for
indolent eyes; for an indolent soul, an abundance of cheap fans on the walls and little
pictures in which an originality of execution dominates content, a superfluity of little
tables and shelves filled with totally useless and worthless objects, shapeless rags for
curtains..»"”.

Hoocmpounuk k nepeeody P. Ilueua u JI. Bonoxouckoiu: «Eciu kmo-nu6yow
npeonpuHsnl Obl HONLIMKY HAPUCOBAMb ee 00CMAHOBKY, MO NpeodIAdarUuUM
Hacmpoenuem 8 KapmuHe ovlia Ovl 1eHocmov. Mackue Kyuemxu, Msackue cuoetvss — OJis
JIEHUB020 meild, KO8pbl — OJisl IeHUBLIX HO2, OJleOHble, MYCKIble (HesapKue) Ulu Mamosgole
yeema — O/ JIeHUBbIX 21A3, OJiA JIeHUBOU OYUU — U300UIUe OeUlesblX 8eepo8 Ha CMEHAX

U MeiaKux KapniuH, 6 KOmoOpblX OPUCUHATIbBHOCMb UCNOJIHEHUA npeo@zadaem HAO

3 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 74 — 75.
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cooepoicanuem, uU3ObIMoK (oounue) CMmoauKko8 U NoJI04eK, HANOJIHEHHBIX COBEPULEHHO
OecnonesHbiMU U HUYe20 He CMOAWUMU ewamu, OecqhopmeHHble TOCKYMbs 8MeCHo
3aHABECOK...»

Ilepeeoo P. Yunkca: «If someone were to make a sketch of her surroundings the
predominant mood would be one of indolence. For indolent bodies there are soft
couches and soft stools; for indolent legs soft carpets; for indolent eyes faded, dull, or
matt colours; for the indolent spirit an abundance of cheap fans and trifling pictures on
the walls, where originality of execution prevails over content, an excessive number of
small tables and shelves crammed with absolutely worthless, useless junk, amorphous
rags instead of curtains...»*”.

Ioocmpounuk k nepeeody P.Yunkca: « Eciu kmo-Hub6yos coenan ovl 3apucosKy
(Habpocok) ee oxpydcaowel 00CMAHOBKU, MO NPeodIA0AWUM HACMPOEHUEM
noayuunacy Ovl aeHocmv. [l eHusvix men ecmv MseKUe KYUlemKu U MseKue
mabypemku, Ol JNEeHUBbIX HO2 — MsA2KUe KO8pbl, Ol JIeHUBbIX 2na3 — O1EKble
(MuHIOUUe), MYCKIble UIU MAmosvle Yeema, Oas AeHUBOU OYUU — U300UlUEe OeulesblX
6eepos U MeNKUx (He3HAYUmMeNbHblX) KApmuH HA CMeHax, 20e OpUSUHATbHOCHb
UCNOJIHeHUsT npeobiadaem HA0 COOEePHCAHUEM, UYPe3IMePHOe KOIUYEeCMBO CMOJIUKOS8 U
NOJI0YeK, 3aNOJHEeHHbIX COBEPUIEHHO DECNONe3HbIMU U HEHYIHCHLIMU 8eUjaMU (XAAMOM),
becghopmenHble T0CKYMbs BMECmO 3AHABECOK ... »

UexoB cam HaTaJIKWBAET YATATENSI HA XYA0KECTBEHHOE BOCIIPUSTHE PEATHHOCTH,
O dYeM CBHUJACTEIBCTBYET TPSIMOE TMOOYXIACHUE K JCUCTBHIO «HApUCOBaTh <...>
KapTUHY», KOTOPOE COMPOBOXKIACTCS 0COOBIM «HacTpoeHHem». Kaxxaas neranb B 1oMe
BocniuTaHHuibl Hwukomass CrenaHoBuYa coO3/1a€T WMIIPECCHOHUCTUYECKUN 00pas,
MOCTUTAaeMbIH TTOCPEJICTBOM PA3HBIX OPTraHOB YYBCTB M CKJIAIBIBAIOIIUICS B SIUHYIO
KapTUHY MO MPUHIUITY OT IEJI0T0 K YaCTHOMY.

B srom otHOmeHuun YexoB OJM30K (PEHOMEHOJOTUYECKUM BO33PEHUAM 0.
['yccepnsi, KOTOpble B TOCJEAYIONIEM pPa3BUBAET €ro MOCIen0BaTeNbh (DpaHIy3CKUi

dbunocop M. Mepno-Tlontu. D10 Takxke oTmMedeHo B wuccienoBannu C. Bb.

% Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 198.
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EB10KMMOBOM, yKa3bIBaIOIIEH HA COMOCTABUMOCTh TBOPUYECTBA MUCATENS C KUBOIUCHIO
UMIIPECCUOHKUCTOB, MOCKOJBKY JJISI HHMX BCEX MNPUHIMIHAIBHOE 3HAUYCHHE HMesa
«mpobiieMa TeNeCHOCTH W (EHOMEHOJIOTHS BOCTIPHUSTHS, MpoOeMa COOTHOIICHUS
CO3HAHMS U TETECHOCTH» .

Onucanne KaTrHOW KBapTHPHI OXBATHIBAET HE TOJBKO OCSI3aEMYIO U BH3yaJIbHYIO
cdepy BOCIIPUATHS, HO 3aBEPIIIACTCS ONMMCAHUEM €€ BHYTPEHHETO MUPA.

D10 Takxke oTpaxkeHo B nepeBogax P. Ilusua / JI. Bomoxouckoi u P. Yuikca.
CTOUT OTMETUTH, YTO BO BTOPOM IEPEBOJIC UCIIOJIH30BAaHHOE B KAUECTBE «HAPHCOBATHY
— «make a sketch» (cmemarb Habpocox/ 3apucoBky — E. C.) B Oouiblliell CTENEeHU
OTpakaeT  XapaKTepHOE JUII  WMIIPECCHOHHCTOB  Ka4eCTBO  MTHOBEHHOCTH
BOCIIPOM3BEJCHUS  TOJJIMHHOM  pEaNbHOCTH, KaK ® OTKpPBITas HWMH  HOBas
XYJ0’KECTBEHHAsl TEXHUKA — IJIEHHD (T.€. mepeiaya Ha X0JICTe pa3HooOpasus 1BETOBOM
MAJTUTPHI B €CTECTBEHHBIX YCIOBUSIX OKPYKAIOIICH MPUPOJIBI M IEHCTBUTEILHOCTH).

Tema My3bIKM, KaK yK€ OBLJIO OTMEUEHO paHee, MPOHU3BIBAET BCIO IMOBECTH
«Ckyynast wuctopusi». Cam TIJIaBHBIM Tepod, OYEBUIHO, OOJAMAET MY3bIKAJIbHBIM
CIIyXOM; TaK, OH CPaBHHUBAET CMEX OKpYXKalOLIUX €ro JIOJeld C OIpeaesIeHHON
MY3bIKaJIbHON TOHATBEHOCTBIO UIH MY3bIKaTbHBIMH HHCTPYMEHTAMMU.

1. Opucunan: «Xoxom y neé (Kamu — E.C.) kakoti-mo cmpaHHbwlil: 80bIXAHUSL
ObLICMPO U pUMMUYECKU NPABUTLHO UEPEOYIOMCA C BblOLIXAHUAMU — NOX0JCe HA MO,
Kak 6yomo ona uepaem na capmonuxe <...>» (T.7. C. 289).

Ilepeeoo P.ITusu a u JI. Bonoxouckou: «Her laughter is somehow strange: her
inhalations alternate quickly and in regular rhythm with her exhalations, as if she were
playing the harmonica <...>»*°.

Iloocmpounuk k nepeeody P. Iueua u JI. Boaoxonckoii: «Xoxom y neé xaxotui-
MO CMPAHHbIU: ee BObIXAHUS Oblcmpo U 6 NPABUILHOM pUMmMMeE uepedylomcs C

BLLOLIXAHUAMU, KAK OYOMO OHA ucpaem Ha 2apMOHUKe <...> ).

43 EpnoxnmoBa C. B. DEeHOMEHOIOTHS «UEIOBEYECKOro Tenay B modthke Yexosa // dumocodust A. IT. Yexosa.
Wpkyrck, 2016. C. 81.
4 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 89.
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Ilepeeoo P. Yunxca: «She has the most peculiar sort of guffaw, breathing in and
out in a rapid, regular rhythm, just as if she were playing a concertina <...>»*".

IHoocmpounux k nepeeody P. Yunkca: «Y mnee camas neobviunas
PA3HOBUOHOCHIb XOXO0MA, BObIXAHUS OLICMPO U PUMMUYUECKU NPABUTILHO YepedyIomCs
C 8bIOLIXAHUAMU, KAK OYOMO OHA ucpaem Ha 2apMoHuKe <...>y.

2. Opucunan: «Kpome oapxammnozo, oapumonnozo cmexa (Muxauna
®éooposuua — E.C.) u (Kamunoeco — E.C.) xoxoma, noxooxcezo Ha 2apMOHUKY,
2OPHUYHAS, KOMOPAsL CAYHCUM HAM, CNLIUUM euje Henpusmmbli, opede3dcauyuli cmex,
Kakum 8 8odesuax cmeromcs cenepanst: xe-xe-xe...» (T. 7. C. 300).

Ilepeeoo P. Ilusua u JI. Bonoxonckoii: «Besides the velvety baritone laugh and
the laugh that resembles a harmonica, the maid who serves us also hears an
unpleasant, cracked laughter, like that of a vaudeville general: haw, haw, haw...»™S.

Iloocmpounuk k nepeeody P. Ilueua u JI. Bonoxouckoii: «Kpome d6apxammnozo,
0apumoHH020 cmexa u XO0XOmd, NoxoxHce20 HA 2ApMOHUKY, 20PHUYHAS, KOMOPAs
CAYHCUM  HAM, MAKdCe CAbIWUM HEeNnpusmuslil, pe3Kuli (HaOmpecHymuvlli) cMex,
XapakxmepHulil Ol 2eHepana u3 600e8Us: X0, X0, X0...».

Ilepesoo P. Yunkca: «Besides the velvety baritone laughter and loud guffaws
that put me in mind of an accordion the maid who is serving us can also hear an
unpleasant grating laugh, like a general’s chuckle in a cheap stage farce»™’.

IHoocmpounuk k nepeeody P. Yunkca: «Kpome oapxammozo, 6apumonnozo
cmexa u 2pyb6020 X0xoma, KOMOpPblL HANOMUHAEm MHEe 2aPMOHUKY, 2OPHUYHAL,
KOMOpAs CLYIHCUM HAM, MAKH#Ce CAbIUUM HeNpUsmuslil, pe3Kuil (pazopaxicaroujuli)
CMeX, NOXOMCULL HA CMeX 2eHepand u3 1eekoz2o 800esus (‘‘6ooesunvuuxa’)y.

DTy 0co0yI0 MY3bIKAJIbBHOCTh 4eX0BCKOTO TekcTa P. IuBua/ JI. BomoxoHckas u
P. Yunkc B cBOMX mepeBoOjiax CTaparoTcs COXpaHUTh, ogHako P. Ywunkc duxcupyer
TOHKOE 3BYKOBOE BOCHpHSTHE Tpodeccopa, KOTOPHIM MPOBOIUT PA3IUYHE MEKITY

KatnabpiM «xoxorom» u «cMmexom» Muxamna @enopoBuya, 4YTO COOTBETCTBYET

7 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 214.

% Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 98.

9 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P 224 —225.
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paznuuHbiM JiekcemaM «guffaw» u «laughter». P. TluBua u JI. BosnoxoHckas He
pasrpaHU4MBAIOT THU CIIOBA, yNoTpeoiss «laughter» kak sl «XOX0Ta», TaK U «CMEXay,
BEPHO TEpEaAIONUX CEMAHTHKY OPHWTHMHANA, HO HCKKAIOIIUX OIIYIICHUS TJIaBHOTO
reposi Ha GOHETUYECKOM YPOBHE.

Hukonaii CrenaHOBMY CpaBHUBAaET CBOWM MPOLECC YTEHUS JIEKIMH C
NEATEeTLHOCTHIO JUPIIKEPa, COBEPIIAIONIETO OJJHOBPEMEHHO HECKOIBKO JICHUCTBUI.

Opuzunan: «Xopowuii Oupudicep, nepedagas MbviClb KOMHO3UMOpa, oOelaem
cpaszy o0saoyams Oeil: uumaem NApMumypy, mMauiem Nalo04Kou, credum 3a NeeyoM,
deslaem 0gudIceHuUe 8 CMOPOHY mo bapabana, mo 8aimophsl u npoy. Toowce camoe u 1,
xocoa yumaroy (T. 7. C. 262).

Ilepeeoo P. ITueua u JI. Bonoxouckoii: «A good conductor does twenty things at
once when interpreting a composer: reads the score, waves his baton, watches the
singer, gestures now towards the drum, now towards the French horn, and so on. It is
the same with me when I lecture»™®.

Hoocmpounuk k nepeeody P. Ilueua u Jl. Bonoxonckoii: «Xopowuii oupusicep
denaem cpazy 08aoyams 0ejl, nepeoasas MbiClib KOMNO3UMOPA. Yumaem napmumypy,
mauiem NaioyKkoll, cieoum 3a nesyom, 0enaem O0BUMlNCeHUue 6 CHOpPOHy mo dapadana,
mo éanmopusl u npoy. To dce camoe u co MHOU, KO20A YUMAIO TEKYUIO.

Ilepeeoo P. Yunkca: «A good conductor, as he conveys a composer’s thought,
does twenty things at once: he reads the score, waves his baton, watches the singer,
motions sideways towards the drum or the French horn, and so on. That is just I do
when lecturing»*®’

Hoocmpounux Kk nepesody P. Yunkca: «Xopowwuii Oupudicep, Koeoa OH
nepeoaem (8vipasxcaem) MviCIb KOMNO3Umopa, oeiaem cpaszy 08aoyams Oel. OH
yumaem napmumypy, mauwiem Najioykou, cieoum 3a neeyom, Oendaem OB8UNCEHUE 6
Hanpaenenuu bapabauna unu 6aimopHul U npod. Umenno max s 0enar, Ko2oa 4umaio

JAEeKYUuroy.

40 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 64.
! Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 186.
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JlanHblii TpUMEpP BHOBb JEMOHCTPUPYET HUMIIPECCUOHUCTHUECKUI MOAXOM,
KOTOpPBI BBIpaXKAaeTCsl B OpraHu3aly JACHCTBUN, B JAHHOM Cjyyae, JIOTHYECKU
BBICTPOCHHBIX W  TMPOJAYMAHHBIX KECTOB, IS BOIUIOMICHHUS  O(GOPMICHHOTO
MPENoIaBaTeNIbCKOTO BHICTYIUICHHUS.

B omiimume ot tekcra Yuikca, nepesof P. Ilusua u JI. BonoxoHckoii B 0onblei
CTENICHU TiepenaeT oOpa3Hyl JUHAMUKY YEXOBCKOTO (¢parMeHra 3a CYeT
CHMHOHMMHUYHBIX TTOBTOPOB «gestures now towards the drum, now towards the French
horny (memaer nBMKEeHUE B CTOPOHY TO OapabaHa, To BanTopHbl — E.C.).

Baxnyto posb B mpousBeAeHusix UexoBa urpaer mo3ThKa, OpraHW30BaHHAasi C
MTOMOIIIBI0 MY3BIKQJIbHBIX CPEACTB — OTCTYILUICHUM, MOBTOPOB, MOYJISIITUN, Pa3TUUHBIX
MeperIeTAOIINXCSl TOHOB, HEOXKUAAHHBIX Pa3BSI30K. JTO MHEHHE BbickazaHo yxe C.
CB;{TOHOHKOM—MI/IpCKHM462, u P. IluBna ¢ Hum commpapeH. Bc€ 310 OTHOCHUTCS K
«ITIPUYIECKUM KOHCTPYKLHSM» -, B cBsi3W ¢ ueMm P. IluBHMa momuepkuBaeT ocobyro
Ba)KHOCTh, KOTOpYI0 UexoB npuaBai chepe 3ByKOB, 3ByUaHHUS.

Oco00eHHO MYy3bIKaJIbHBIMU OKa3bIBAIOTCS T€ ()parMEeHThl Y€XOBCKOW MOBECTH, T]Ie
YyBCTBYETCSl yApydaromias armocdepa, amnaTuyHoe HACTPOCHHE TIJIAaBHOT'O TIepos
«CKy4YHOU UCTOPUNY.

Opucunan: «Om ezco (Ilempa Henamvesuua — E.C.) muxoeo, pogHoeo 2onoca u
KHUJICHO2O0 S3bIKA 51 YAXHY, OM pacckazoe myneio...OH numaem Ko MHe camble Xopouiue
yygcmea <...>, a s N1avy emy mem, Ymo 8 YNOop 2NAMCY HA He20 MOYHO XOouy
3aeunHomuzuposams, u oymar: «Yiuou, yuou, yiouy.. Ho on He noooaemcs
MbICTIEeHHOMY 8HYUieHuto u cuoum, cuoum, cuoum...» (T.7. C. 295).

Ilepeeoo P. Ilusua u JI. Bonoxouckou: «I wither from his soft, even voice and
bookish language; I grow dumb from his stories... He has the best feelings for me <...>
and I pay him back by looking at him point-blank, as if I wanted to hypnotize him, and
thinking: «Go away, go away, go away ...» But he doesn’t succumb my mental

suggestions and stays, stays, stays...»"".

42 Cpsrromonk-Mupckuit 1. C. VicToprst pyccKoii THTepaTypsl ¢ APeBHEHIINX BpeMeH 10 1925 roxa / mep. ¢ aHriL.
P. 3epnosoii. L., 1992.

%63 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. x.

“* Ibid. P. 94.
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IHoocmpounux nepeeody P. Ilueua u JI. Bonoxouckoii: «A uaxuy (yesaoaro,
COXHY) Om €20 MUxo2o0, POGHO20 2010CA U KHUNCHO20 A3bIKA, 5 mynero (Hemero) om e2o
pacckaszos ...On numaem Ko MHe camvle Jyduiue 4yecmea <...> a s niady emy mem,
Umo 2ANCY HA He20 8 YNOp, CIO0GHO Xomel Obl e20 3a2UNHOMUIUPO8Amb, U OYMAro:
«Viiou, yuou, yiouy... Ho on He noooaemcs MblCIeHHOMY GHYUWIEHUIO U OCHMAencs,
ocmaemcst, OCMaemcsi... »

Ilepeeoo P. Yunkca: «His quiet, even voice and pedantic language make me
droop, his stories stupefy me. He nourishes the kindest feelings towards me <...> But |
pay him back by staring straight at him, as if I want to hypnotize him. ‘Go away, go
away?’ I think to myself. ‘Go?’ But he cannot read my mind and stays on and on and
on..»'”.

Iloocmpounuk k nepeeody P. Yunkca: «E2o muxuu, pogHulil 2010C U cmpocuil
A3bIK 3ACMAGTAIOM MeHsl Y80amyv, €20 paccKazvl npueoosim mers 6 oyenenerue. Ou
numaem KO MHe camvle Jyduiue yyecmea <...> A s niauy emy mem, umo 2uAiCy Ha He2o
8 YHOp, Kax 6yOmo Xouy e20 3a2unHOmMu3uposams. « Yiou, yuouy», — oymaio npo ceos.
«Yuou?» Ho on ne moocem npouumams MOU MbICIU U OCMAEMCS, U OCMAEMCs, U
ocmaemcs...»

P. IluBna u JI. BomoxoHcKasi, uasg BCIEI 3a MHUCATENIEM, MEPEAaloT 3BYKOIUCH
OpUTHHAIA, YTO CIOCOOCTBYeT 0ojieeé TOYHOMY BOCIPOU3BEICHHUIO 3MOIMOHATILHOTO
COCTOSIHUA TepcoHaxa. P.YWikc mepemaeT cojepkanue TeKcTa, mpeHedperas 0co0oit
MY3bIKaJTbHOCTBIO YEXOBCKOM MOBECTH. ABTOPCKHNA TEKCT MHTOHAIIMOHHO U 3PUTEIHLHO
BOCITPOU3BOMT MPOIECC BHYIICHUS MTPU TTOMOIIHU MOPaKaHUs Ha 3BYKOBOM ypoBHe. C
3TOM TOYKHM 3peHus nepeon P. [Tueua u JI. BOon0OXOHCKONM CEMaHTHYECKH TOYHEE, YEM
BTOPOM IIEPEBOJI, BBITOJIHEHHBIN P. YHMIKCOM, KOTOpBIA OTXOOWUT OT OPUTHHANA, HE
CUMTAasi HYKHBIM TPUXKbI TOBTOPATH AHTJIOSA3BIYHOMY YMTATEIIO OJIHY M TY ke (pa3y,
TEM CaMbIM HapyIlas THITHOTHYECKU puT™M peun Hukomnas CtemanoBuya.

HemnoBropumas 3BykoBasi TOHAIBHOCTh, @ UMEHHO €€ MOHMKEHHUE, CIIOCOOCTBYET

Haru€TaHUIO IICUXOJIOTHYCCKOI'O COCTOAHUA I''TAaBHOI'O I'CPOsA IIPOU3BCACHHA.

%5 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 220.
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Opuzcunan: «Cpedu nekyuu K 20piy 60pye noocmynarom ciesvl <..> MHue
Xouemcsi RPOKPUUAMb 2POMKUM 20710COM, U0 MeHS, 3HAMEHUMO20 4elloseKd, Cy0bba
Nnpuco8opula K cmMepmuou Kazuu <...> A xouy npokpuuams, yumo s ompaeien <...>
MHe Xouemcs, 4moObl 6ce MOU CHYUAMENU YHCACHYIUCL, BCKOUUIU C Mecm U 8
NAaHUYecKoM cmpaxe, ¢ OMYAAHHBIM Kpukom opocunucs K evixooyy (T. 7. C. 264).

Ilepesoo P. Ilusua u JI. Bonoxonckoiui: «I want to cry in a loud voice that fate
has sentenced me, a famous man, to a capital punishment <...> [ want to cry out that
I've been poisoned <...> I want all my listeners to be horrified, to jump up from their
seats and, in panic fear, rush for the exit with a desperate cry»*®.

Iloocmpounuk k nepeeody P. Ilueua u JI. Bonoxouckoii: «* xouy npokpuuama
2POMKUM  20710COM, YMO CYy0bba NpuUc08OpUNA MEHs, 3HAMEHUMO20 4Yel08eKd, K
cmepmHol KasHu <...> A xouy npokpuwame, umo s ompagien <...> MHe XOYemcs,
umooObl 6ce MOU CAYULAMENU YIHCACHYTIUCL, 8CKOUUIU CO CEOUX MeCMm U 68 NAHUYECKOM
cmpaxe, yCmpeMuiucs K blxo0y ¢ OMYAAHHbBIM KPUKOM).

Ilepeeoo P. Yunkca: «I want to shout out loud that fate has sentenced me, a
famous man, to death <...> I want to cry out that I've been poisoned <...> I want my
entire audience to leap from their seats, in horror and rush panic-stricken for the exit,
shrieking in despair»®”’.

Iloocmpounuk k nepeeody P. Yunkca: « xouy 2pomko npoxpuuameo
(6bIKpUKHYmMb), umo cyobba Npuco8OPUNA MeHs, 3HAMEHUMO20 Yelo8eKd, K cmepmu
<...> A xouy npokpuuwams, umo s ompasieH <...> MHe XO4Uemcs, YymooObl 8ce Mou
cayuiameny 6CKOUUIU CO C8OUX MECM 8 Yicace U 8 NAHUYECKOM Cmpaxe YCmpemuiucs K
8b1X00Y, NPOH3UMETbHO KPUYA 6 OMYAAHUL Y.

3aMeHa TJIarojioB B Hayajle W cepeauHe peun Hukonas CrenaHoBuuYa Ha
CYILIECTBUTEIIBHOE B KOHIIE €r0 BbICKa3biBaHUs B niepeBoje P. I1usua u JI. BonoxoHnckoun
MOTYEPKUBACT OE3BICXOJHOCTh €r0 TOJOKECHHS W BHYTPEHHIOKD HECIIOCOOHOCTH

JICCTBOBAaTh, T.€. MPOTHUBOCTOSITH BO3JICMCTBHIO W3BHE. JlaHHAs TEHACHIUSA TaKke

46 Chekhov A. Stories. Translated by Richard Pevear and Larissa Volokhonsky. P. 66.
7 Chekhov A. The Steppe and Other Stories. Translated with notes by Ronald Wilks. With an introduction by
Donald Rayfield. P. 188 — 189.



175

OoTpakeHa B TeKcTe P.Yuiikca, KOTOpBIM BBICTPAMBAET CBOW CHUHOHMMHUYHBIN DS,
HMOIMOHANIbHBIN A((EKT OT KOTOPOTO BO3HHMKAET 3a CUET XOPOIIO MOJ00paHHBIX
pa3HbIX MO (hopMe JIEKCUYECKUX €IUHUIL, YTO B OONbIIEH CTENEHU MPUOIIKEHO K peYn
HOCHUTEJIEN aHTJIMUCKOIO SI3bIKA.

Takum oOpa3om, B pe3yiabTaTe COMOCTABUTEIHHOTO aHajIN3a OPUTMHAJIBLHOTO
NPOM3BENICHUSI U JIBYX MepeBojOB, BhimoiaHeHHbIX P. [luBua / JI. Bomoxouckoit u P.
VYHUIIKCOM, MOXHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO IEPEBOJAYECKOE BOCIIPUITHE YEXOBCKOMN
nopecth B Hadae XXI B. COOTHOCHUTCA C JHUTEPATYPOBEIYECKUMHU ITOZUIUSAMHU
aHTJI0S3bIUHBIX yU4eHBIX 1970-1980-Xx rT., TpOAOIKAIOIIUX PEUENTUBHYIO TPAJAUIINAIO
CBOMX AaHIJIMUCKUX MpeamecTBeHHUKOB 1910-1920 rr., KOTOpBIE BOCHPUHUMAIN
TBOPYECTBO PYCCKOTO TNHUcaTelasl B KOHTEKCTe wummpeccuonusma. P. Ilusma / JI.
Bonoxonckas m P. Yuiakc B cBOMX MepeBoIax CTpeMSTCs Iepenarb CBOeoOpasue
«CKy4HOU HCTOpUM», KOTOPOE MPOSABUIOCH, C UX TOYKM 3PEHMS, NPEXKAE BCETO, B
UMIIPECCUOHUCTUYECKON HAIPABICHHOCTH YEXOBCKOI'O IPOU3BEACHUSA, IPU3BAHHOU
XYZ0KECTBEHHO BOIUIOTUTH BCE MCHUXOJIOTHYECKHUE, puinocodckue, duorpapudeckue u
PEITUTHO3HBIE ACTIEKTHI €ro COJIePKaHus B UX 00IIeM B3aUMOACHCTBUN MEXy coOoil. B
CBOIO 04€pE.lb, TAKOU K€ KOMIUIEKCHBIN MOAXO0J K YEXOBCKOU IOBECTU JIEMOHCTPUPYET

W aHTJIOSI3BIYHOE UEXOBEACHNE KOHIIAa X X — Havaia X XI BB.
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3AK/IIOYEHUE

AHrnosizplyHasg penenuusi nopectu YexoBa «CKyyHas HUCTOPHUS» 3aKOHOMEPHO
onpejensieTcss OOMMM KOHTEKCTOM JIMTEPaTypOBEAYECKOTO M IEPEBOAYECKOTO
BOCIIPUATHUS TBOPUECKOTO HACIEAUS PYCCKOrO Xy/I0KHUKA B LIEJIOM.

B [1aHHOM WUCCIENOBAaHMHM MPOAHAIU3UPOBAHBI BCE CYIIECTBYIOIIHME HA
CErOJIHSIIHUI JI€Hb BOCEMb INMEPEBOJAOB MOBECTU. OHU JEMOHCTPUPYIOT CYIIHOCTHOE
COOTHOIIICHHUE MEPEBOAUECKUX UHTEpIpeTanii « CKydHOU UCTOPUMY C ONPEIAEICHHBIMU
NepuoJamMu €€ HaydHou peuenuuu. lIpeacrtaBusercs, 4TO aHIJIOA3BIYHOE BOCIPHUATHE
YEXOBCKOU MOBECTH B €IMHCTBE HAYYHOUN M MEPEBOTYECKOMN PELETIIMH OCYIIECTBISIIOCH
B yeThIpe dtama 1910-1920-x rr., 1950-1960-x rr., 1970-x rr., koHna XX — Hayana
XXI BB. DTO OBLI CIOXHBIA MPOIECC MOCTETIEHHOTO TOCTUXEHUS aHTIIOS3bIYHBIM
MHPOM [EJIOCTHOM AaBTOPCKOM TIO3ULMH, BBIPAKEHHOM B moBecTH. JlocTaToyHO
dbparMeHTapHbIi Ha CBOMX IIEPBBIX JTamax, STOT MPOILECC TMOJHO U TOJAPOOHO
pPa3BEpHYJICSI B aHIJI0-aMEPUKAHCKON MEPEBOAHON U JUTEPATYPOBEIUECKON PELEHIINU
BTOpOU MoJIOBUHBI XX — Havana XXI BB.

W3HavanbHO TOBBIIEHHBIM WHTEPEC  AHTJIOSI3BIYHON  (MIPEUMYIIECTBEHHO
aHTJIMICKON) JIUTEpaTypHOH KpUTUKKM K YexoBy ObUT OOYCIOBJIEH peaibHbIM
JBDKCHUEM ACTETUKU M TMOITUKH PYCCKOTO TMHUCATENISI K HOBBIM XYJI0KECTBEHHBIM
OoTKpbITUsIM pyOeka XIX—XX BB., a TakkKe TeM, YTO €ro HCKaHUA COBMAIU C
bopMupyIOLIEHCS 3CTETUKON MOAEpPHH3Ma €BPOIEWCKOr0 MCKYCCTBA, OTKA3aBILETOCs
OT peanusma. B mpou3BeIeHUSAX PYCCKOrO IUcATEeNs aHTJIMMCKUNA MOJEPHHM3M Hallesl
BOIUIOIIIEHUE CBOUX AaKTYaJlbHBIX JCTETUYECKUX 4YasgHUU. UYexoB, N0 MHEHUIO
aHTJIOA3BIYHBIX YYE€HBIX Hadasa XX B., BCTYNWJI Ha CBOM COOCTBEHHBIH IyTh
M300pKEHUSI YETIOBEKa, CBSI3aHHBIM C HOBBIMH OTKPBITHSIMH B (uiiocopckoit u
MICUXOJIOTHYECKOU cdepax U MOTPeOOBABIIMKA HHOTO, YeM peaau3M, H300paKeHUs
JTyXOBHOT'O MUpA.

Tak ¢opmupoBansoch 6a30Bo€ IS AHTIIOS3BIYHON PEIICTIIMK TPEICTaBICHUE 00

UMIIPECCUOHUCTHYECKOU Mpupojie noBecTH YexoBa « CKydHast HCTOPUSY.
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ApTtoOuorpaduueckui, TCHUXOJOTHYECKHMH W (QHIOCO(CKO-PEITUTUO3HBIN
acleKThl B UX CJI0)KHOM B3aMMOCBSA3M OINpPEACTWIN CIEUU(UKY aHTIIOA3BIYHON
WHTEPIIPETALNHA YEXOBCKOU MOBECTH; MPU 3TOM 3CTETUYECKONW OCHOBOM NMPOMU3BEACHUS
MBICIIUTCSI MMIIPECCUOHU3M, KOTOPBIM, COOCTBEHHO, U IO3BOJSET COYETAaTh MEXIY
co00# 3TH NPUHLUIIHAIIBHO PA3HbIE MOAXObl K TOHUMAHHUIO YEJIOBEKA U OKPYKAIOLLIETO
€ro MMpa.

be3ycioBHO, poccuiicKas U aHIIoA3bIYHAsA perenuus « CKydHOH HCTOPUM» UMEET
psaa oOmux ocobeHHocTel. IIpexae Bcero, 3TO HCTOIKOBAHHWE IOBECTH B CBSI3U C
JUYHOCTBIO  CaMOro  TMcarelss B aBTroOmorpadguyeckoM U unocodcko-
NICUXOJIOTUYECKOM TMOJAXO0/€; 3Ta OOIIHOCTh YCWIWJIACh W B TIOJHOW CTENEHU
peanu3oBanach, HadyMHAas € cepeauHbl XX B., KOrJa AaHIJIOA3BIYHOMY MHPY CTall
JOCTYIIEH BECh MACCHB OPUTMHAIBHBIX HCTOYHHKOB, CBA3aHHBIX C JKU3HBIO U
TBOPUYECKHUM HaciienneM Yexona.

Tem He MeHee, aHIIIOA3bIYHAS HHTEPIIPETALIMS YEXOBCKOM ITOBECTU B KOHTEKCTaX
MOJIEpHM3Ma M HMIIPECCHOHM3MA OOYCJIOBMJIA €€ KaueCTBEHHOE OTJIMYHE OT
TPaJAMIIMOHHOTO OTEYECTBEHHOIo BocHpuATHs «CKy4yHON HCTOpUM» KakK SIBICHUS
PYCCKOIo peajins3ma.

[lepcnexkTBOil  JanbHEHIIEN pa3pabOTKM TEMbl SBISETCA HCCIEAOBAHUE
AHIJIOA3BIYHOTO BOCIIpUATHS Apyrux npousseneHuil A. I1. Yexosa konna 1880-x r., 4To
JaCT BO3MO’KHOCTb BBICTPOUTH 0o0Jiee IENOCTHYIO PELENIUI0 TBOPUYECKOTO HaClequs

PYCCKOTO mucaTesis B AHIIIUU U AMEPHKE.
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